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Important

Read this important information carefully before you use the appliance and save
it for future reference.

Danger

Warning

Do not place the appliance on or near a hot gas stove or all kinds of electric
stove and electric cooking plates, or in a heated oven.

Never immerse the appliance in water nor rinse it under the tap.

Do not let any water or other liquid enter the appliance to prevent electric
shock.

Always put the ingredients to be fried in the pan, to prevent them from
coming into contact with the heating elements.

Do not cover the air inlet and the air outlet openings while the appliance is
operating.

Do not fill the pan with oil as this may cause a fire hazard.

Do not use the appliance, if the plug, the mains cord or the appliance itself is
damaged.

Never touch the inside of the appliance while it is operating.

Never put any amount of food that exceeds the maximum level indicated in
the pan.

Always make sure heater is free and no food stuck in heater.

If the supply cord is damaged, it must be replaced by Philips, its service agent
or similarly qualified persons in order to avoid a hazard.

Only connect the appliance to an earthed wall socket, protected by an earth
leakage circuit breaker.

Always make sure that the plug is inserted into the wall socket properly.

This appliance is not intended to be operated by means of an external timer
or a separate remotecontrol system.
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The accessible surfaces may become hot during use.

This appliance can be used by children aged from 8 years and above and
persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of
experience and knowledge if they have been given supervision or instruction
concerning use of the appliance in a safe way and understand the hazards
involved.

Children shall not play with the appliance. Cleaning and user maintenance
shall not be made by children unless they are older than 8 and supervised.
Keep the appliance and its cord out of the reach of children less than 8 years.
Do not place the appliance against a wall or against other appliances. Leave
at least 10 cm free space at the back, on both sides and above the appliance.
Do not place anything on top of the appliance.

During hot air frying, hot steam is released through the air outlet openings.
Keep your hands and face at a safe distance from the steam and from the air
outlet openings. Also, be careful of hot steam and air when you remove the
pan from the appliance.

Never use light ingredients or baking paper in the appliance.

Accessible surfaces may become hot during use.

Storage of potatoes: The temperature shall be appropriate to the potato
variety stored and it shall be above 6 °C to minimize the risk of acrylamide
exposure in the prepared foodstuff.

Never fill the pan with oil.

This appliance is designed to be used at ambient temperatures between 5°C
and 40°C.

Check if the voltage indicated on the appliance corresponds to the local
mains voltage before you connect the appliance.

Keep the mains cord away from hot surfaces.

Do not place the appliance on or near combustible materials such as a
tablecloth or curtain.

Do not use the appliance for any other purpose than described in this manual
and use only original Philips accessories.

Do not let the appliance operate unattended.

The pan and accessories placed inside the cooking chamber becomes hot
during and after use of the appliance, always handle carefully.

Thoroughly clean the parts that come into contact with food before you use
the appliance for the first time. Refer to the instructions in the manual.

This appliance is intended for normal household use only. It is not intended
for use in environments such as staff kitchens of shops, offices, farms or other
work environments. Nor is it intended to be used by clients in hotels, motels,
bed and breakfasts and other residential environments.

Always disconnect the appliance from the supply if it is left unattended and
before you assemble, disassemble, store or cleaning.

Place the appliance on a horizontal, even and stable surface.

If the appliance is used improperly or for professional or semi-professional
purposes or if it is not used according to the instructions in the user manual,
the guarantee becomes invalid and Philips refuses any liability for damage
caused.
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- Always return the appliance to a service center authorized by Philips for
examination or repair. Do not attempt to repair the appliance yourself,
otherwise the guarantee becomes invalid.

- Always unplug the appliance after use.

- Letthe appliance cool down for approximately 30 minutes before you handle
or clean it.

- Make sure the ingredients prepared in this appliance come out golden yellow
instead of dark or brown.

- Remove burnt remnants. Do not fry fresh potatoes at a temperature above
180°C (to minimize the production of acrylamide).

- Be careful when cleaning the upper area of the cooking chamber: Hot
heating element, edge of metal parts, and splatter shield.

- Always make sure that the food is fully cooked in the Airfryer.

- Be careful when pouring out the cooked food and be careful not to let the
accessories fall out.

Electromagnetic fields (EMF)

Recycling

This appliance complies with the applicable standards and regulations regarding
exposure to electromagnetic fields.

- This symbol means that electrical products shall not be disposed of with
normal household waste.
- Follow your country's rules for the separate collection of electrical products.

Warranty and support

Introduction

Versuni offers a two-year warranty after purchase on this product. This warranty
is not valid if a defect is due to incorrect use or poor maintenance. Our warranty
does not affect your rights under law as a consumer. For more information or for
invoking the warranty, please visit our website www.philips.com/support.

Congratulations on your purchase and welcome to Philips!

To fully benefit from the support that we offer, register your product at
www.philips.com/welcome.

General description

1 Control panel
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Temperature button
On/off button
Keep warm button
Light button
Preset menus
Decrease button
Start/pause button
Increase button

i Time button

Frying insert

MAX indication

Pan

Power cord

Cord wrap

Air outlets
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Before first use

1 Remove all packing material.
2 Remove any stickers or labels (if applicable) from the appliance.
3 Thoroughly clean the appliance before first use (see chapter "cleaning").

Preparations before first use

Place the appliance on a stable, horizontal, level and heat-resistant surface.

Note

- Do not put anything on top or on the sides of the appliance. This could
disrupt the airflow and affect the frying result.

- Do not place the operating appliance near or underneath objects that could
be damaged by steam, such as walls and cupboard.

Using the appliance

Food table

The table below helps you select the basic settings for the types of food you

want to prepare.

Note

- Keep in mind that these settings are suggestions. As ingredients differ in
origin, size, shape as well as brand, we cannot guarantee the best setting for
your ingredients.

- When preparing larger amount of food (e.g. fries, prawns, drumsticks, frozen
snacks), shake, turn, or stir the ingredients in the pan 2 to 3 times in order to
achieve a consistent result.
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Ingredients Min. - Max. Time Temper- Note

amount (min) ature
Thin frozen fries (7x7 mm  200-500 g 14-25 180°C
/ 0.3x0.3in)
Homemade fries (10x10 ~ 200-500 g 30-33 180°C
mm / 0.4x0.4 in thick)
Frozen chicken nuggets 200-500 g 10-20 200°C
Frozen spring rolls 200-500g 10-20 200°C
Hamburger (around 150  1-2 pieces 12-16 150°C
g/5 0z)
Meat loaf 400-600 g 35-45 150°C - Use the baking accessory
Meat chops without bone 1-2 pieces 16-20 200°C - Shake, turn, or stir halfway
(around 190 g/7 0z)
Chicken drumsticks 2-6 pieces 18-21 180°C - Shake, turn, or stir halfway
(around 125 g/4.5 0z)
Chicken breast (around 1-4 pieces 18-21 180°C
160 g/6 02)
Whole fish (around 1 piece 23 200°C
300-400g/ 11-14 02)
Fish filet (around 200 g/  1-3 pieces 21-23 200°C
7 0z)
Mixed vegetables 200-500¢g 15-20 180°C - Setthe cooking time according
(roughly chopped) to your own taste

- Shake, turn or stir halfway

Muffins (around 50 g / 1-7 pieces 15-17 160°C
1.8 02)
Cake 400-600 g 35-45 160°C - Use the baking accessory
Pre-baked bread/rolls 1-5 pieces 6-10 200°C
(around 60 g/ 2 02)
Homemade bread 400-600 g 40-50 160°C - Use the baking accessory.

- The shape of the dough should
be as flat as possible to avoid
that the bread touches the
heating element when rising.

Breakfast 3 eggs, 2 toasts 10 160°C - Cook the eggs first for 5
minutes, and then add the
toasts.

Airfrying

Caution




English 11

- This is an Airfryer that works on hot air. Do not fill the pan with oil,
frying fat or any other liquid.

- Do not touch hot surfaces. Use handles or knobs. Handle the hot pan
with oven-safe gloves.

- This appliance is for household use only.

- This appliance may produce some smoke when you use it for the first
time. This is normal.

- Preheating of the appliance is not necessary.

1 Remove the pan from the appliance by pulling the handle.

2 Putthe frying insert in the pan.

3 Puttheingredients in the pan.
Note
- The Airfryer can prepare a large range of ingredients. Consult the ‘Food
table’ for the right quantities and approximate cooking times.
- Do not exceed the amount indicated in the ‘Food table’ section or overfill
the pan beyond the ‘"MAX' indication as this could affect the quality of the
end result.

4 Put the pan back into the Airfryer.
Caution
- Never use the pan without the frying insert in it.

- Do not touch the pan during and for some time after use, as it could
get very hot.
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5 Put the plug in the wall outlet.

6 Press the power on/off button to switch on the appliance.

7 Press the temperature button.

8 Press the increase or decrease button to choose the temperature.

9 Press the time button.
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10 Press the increase of decrease button to choose the time.

11 Press the start/pause button to start the cooking process.

Note
- During cooking the temperature and time are shown alternately.
- The last cooking minute counts down in seconds.

13

- If you do not set the required cooking time within 30 minutes, the appliance

automatically shuts off for safety reasons.

- Some ingredients require shaking or turning halfway through the cooking

time (see 'Food table’). To shake the ingredients, pull out the pan and shake it

over the sink. Then put the pan back into the appliance.

- To pause the cooking process, press the start/pause button. To resume the
cooking process, press the same button again to continue the cooking
process.

- The device is automatically in pause mode when you pull out the pan. The
cooking process continues when the pan is put in the appliance again.

12 When you hear the timer bell, the cooking time has elapsed.

13 Pull out the pan and check if the ingredients are ready.
Caution

- The Airfryer pan is hot after the cooking process. Always place iton a

heat resistant work top (eg. trivet, etc.) when you remove the pan
from the device.

Note

- Ifthe ingredients are not ready yet, simply slide the pan back into the
Airfryer and add a few extra minutes.

14 Empty the contents into a bowl or onto a plate.

Caution

- After the cooking process, the pan, the interior housing and the
ingredients are hot. Depending on the type of ingredients in the
Airfryer, steam may escape from the pan.

Note

- Toremove large or fragile ingredients, use a pair of tongs to lift out the
ingredients.

- Excess oil or rendered fat from the ingredients is collected on the bottom

of the pan.
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- Depending on the type of ingredients cooking, you may want to carefully
pour off any excess oil or rendered fat from the pan after each batch or
before shaking. Place the pan on a heat-resistant surface. Wear oven-safe
gloves to pour off excess oil or rendered fat. Return the pan into the
appliance.

- When a batch of ingredients is ready, the Airfryer is instantly ready for
preparing another batch.

Cooking with a preset

1 Follow steps 1to 6 in chapter "Airfrying”.

2 Press the desired preset button.

3 Start the cooking process by pressing the start/pause button.

Note

- During cooking, if you want to change to another preset, long press the
power On/Off button to stop the cooking process. The device is then in
stand-by mode. Press the On/Off button again to turn on the device and
choose the preset you need.

Presets Max. amount Temperature Cooking time

s==ah Frozen fries 5009 180°C 25 min
ﬁﬂ' Homemade fries 5009 180°C 33 min
@ Meat chops 2 pieces 200°C 20 min
d} Drumsticks 6 pieces 180°C 21 min
L4 Fish filet 3 pieces 200°C 23 min
@ Muffin 7 piece 160°C 17 min

H' Breakfast 3 eggs, 2 toasts 160°C 10 min
{"%;, Veggie 500g 180°C 20 min

Making home-made fries

To make great home-made fries in the Airfryer:

- Choose a potato variety suitable for making fries, e.g. fresh, (slightly) floury
potatoes.

- Itis best to air fry the fries in portions of up to 500 g / 18 oz for an even result.
Larger quantities of fries tend to be less crispy than smaller portions.

1 Peel the potatoes and cut into fries (10x10 mm / 0.4x0.4 in thick).

2 Soak the potato sticks in a bowl of water for at least 30 minutes.

3 Empty the bowl and dry the potato sticks with a dish towel or paper towel.



English 15

4 Pour one tablespoon of cooking oil into the bowl, put the sticks in the bowl
and mix until the sticks are coated with oil.

5 Remove the sticks from the bowl with your fingers or a slotted kitchen utensil
so excess oil remains in the bowl.
Note
- Do not tilt the bowl to pour all the sticks in the pan at once to prevent

excess oil from going into the pan.
6 Put the sticks into the pan.
7 Frythe potato sticks and stir them 2-3 times during cooking.

Cleaning
Warning
- Let the pan and the inside of the appliance cool down completely before
you start cleaning.
- The pan has a non-stick coating. Do not use metal kitchen utensils or
abrasive cleaning materials as this may damage the non-stick coating.
Clean the appliance after every use. Remove oil and fat from the bottom of the
pan after every use.
I-'-___“_n_--____ 1 Press the on/off button to switch off the appliance, remove the plug from the
i, ! wall outlet and let the appliance cool down.
= L1-1 B
| . - Remove the pan to let the Airfryer cool down faster.

2 Remove the frying insert from the pan.
3 Dispose of rendered fat or oil from the bottom of the pan.

.'_"-.:- g_"._" 1 4 (lean the pan and frying insert in a dishwasher. You can also clean them with
1 [ hot water, dishwashing liquid and a non-abrasive sponge (see "cleaning
o table").
F= .
Tip

- If food residues stuck to the pan or frying insert, you can soak them in hot
water and dishwashing liquid for 10-15 minutes. Soaking loosens the
food residues and makes it easier to remove. Make sure you use a
dishwashing liquid that can dissolve oil and grease. If there are grease
stains on the pan or frying insert and you have not been able to remove
them with hot water and dishwashing liquid, use a liquid degreaser.

- If necessary, food residues stuck to the heating element can be removed
with a soft to medium bristle brush. Do not use a steel wire brush or a hard
bristle brush, as this might damage the coating on the heating element.



16 English

5 To prevent scratches, gently wipe the outside of the appliance with an

‘; : F '-"i" unwrinkled, clean, and soft cloth. Begin with a slightly moistened cloth and
a5 N follow up with a dry one, if necessary.
() ;
I:'_- AL eliler 7
|| | |
i . |
v Al
5 _::l- 6 Clean the heating element with a cleaning brush to remove any food
| residues.
r'- R
1
dl_H.r". 1 :c
f —= N
I.__ == o
=
7 Clean the inside of the appliance with hot water and a non-abrasive sponge.
= _;'.'r" 1 — 1 T
— @ L L frr _Ll = [[—I..I.. =i y
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Storage
1 Unplug the appliance and let it cool down.
2 Make sure all parts are clean and dry before storing.
Note
- When carrying the Airfryer, always hold it horizontally to prevent the pans
from accidentally falling out, which could potentially damage them.
- Always make sure that the removable parts of the Airfryer are fixed before
you carry and/or store it.
Troubleshooting

This chapter summarizes the most common problems you could encounter with
the appliance. If you are unable to solve the problem with the information
below, visit www.philips.com/support for a list of frequently asked questions
or contact the Consumer Care Center in your country.
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Solution

The outside of the appliance
becomes hot during use.

The heat inside radiates to the
outside walls.

This is normal. All handles and
knobs that you need to touch
during use stay cool enough to
touch.

The pan and the inside of the
appliance always become hot
when the appliance is switched on
to ensure the food is properly
cooked. These parts are always too
hot to touch.

If you leave the appliance
switched on for a longer time,
some areas get too hot to touch.
These areas are marked on the
appliance with the following icon:

i§

As long as you are aware of the
hot areas and avoid touching
them, the appliance is completely
safe to use.

My home-made fries do not turn
out as | expected.

You did not use the right potato
type.

To get the best results, use fresh
floury potatoes. If you need to
store the potatoes, do not store
them in a cold environment like in
a fridge. Choose potatoes whose
package states that they are
suitable for frying.

The amount of ingredients in the
pan is too big.

Follow the instructions in this user
manual to prepare home-made
fries.

Certain types of ingredients need
to be shaken halfway through the
cooking time.

Follow the instructions in this user
manual to prepare home-made
fries.

The Airfryer does not switch on.

The appliance is not plugged in.

Check if the plug is inserted in the
wall outlet properly.

Several appliances are connected
to one outlet.

The Airfryer has a high wattage.
Try a different outlet and check
the fuses.
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Problem

Possible cause

Solution

| see some peeling off spots inside
my Airfryer.

Some small spots can appear
inside the pan of the Airfryer due
to the incidental touching or
scratching of the coating (e.g.
during cleaning with harsh
cleaning tools and/or while
inserting the frying insert).

You can prevent damage by
lowering the frying insert into the
pan properly. If you insert the
frying insert at an angle, its side
may knock against the wall of the
pan, causing small pieces of
coating to chip off. If this occurs,
please be informed that this is not
harmful as all materials used are
food-safe.

White smoke comes out of the
appliance.

You are cooking fatty ingredients.

Carefully pour off any excess oil or
fat from the pan and then
continue cooking.

The pan still contains greasy
residues from previous use.

White smoke is caused by greasy
residues heating up in the pan.
Always clean the pan and the
frying insert thoroughly after every
use.

Breading or coating did not
adhere properly to the food.

Tiny pieces of airborne breading
can cause white smoke. Firmly
press breading or coating to food
to ensure it sticks.

Marinade, liquid or meat juices are
splattering in the rendered fat or
grease.

Pat food dry before placing it in
the pan.

The screen on the Airfryer shows
IIE'I ll.

Your Airfryer might be stored in a
place where it is too cold.

If your device was stored at a low
ambient temperature, let it warm
up to room temperature for at
least 15 minutes before you plug it
in again.

If the problem persists, call the
Philips service hot line or contact
the Consumer Care Center in your
country.

The screen on the Airfryer shows
”E4", "E6", UE9V|, HE’I 2II.

The appliance runs into an error.

Unplug the appliance and plug in
again.

If the problem persists, call the
Philips service hot line or contact
the Consumer Care Center in your
country.
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Dulezité informace

Pred pouzitim pfistroje si peclivé prectéte tuto prirucku s dblezitymi informacemi
a uschovejte ji pro budouci pouziti.

Nebezpedi

- Neumistujte pfistroj na horky plynovy sporak, ani v jeho blizkosti.
Nepokladejte pfistroj na jakykoli druh elektrického vafice nebo elektrickou
topnou desku nebo do rozehtaté trouby.

- Pristroj nikdy neponofujte do vody ani ho neoplachujte pod tekouci vodou.

- Zamezte proniknuti vody nebo jiné kapaliny do pfistroje. Pfedejdete tak drazu
elektrickym proudem.

- Prisady, které chcete fritovat, vlozte vzdy do nadoby, aby nepfisly do styku
s topnymi télesy.

- Pokud je pfistroj v provozu, nezakryvejte vstup vzduchu ani otvory pro vystup
vzduchu.

- Nadobu neplnte olejem, hrozi nebezpedi pozaru.

- Pokud byste zjistili zdvadu na zastréce, na napajecim kabelu nebo na pfistroji,
dale jej nepouzivejte.

- Nedotykejte se vnitini strany pfistroje, pokud je v provozu.

- Nikdy nevkladejte vétsi mnozstvi potravin, nez je maximalni mnozstvi
uvedené v nadobé.

- Vzdy se ujistéte, ze je ohfivac prazdny a ze v ohfivaci nejsou Zadné potraviny.

Upozornéni

- Pokud by byl poskozen napajeci kabel, musi jeho vyménu provést spole¢nost
Philips, jeji servisni pracovnici nebo obdobné kvalifikovani pracovnici, abyste
predesli moznému nebezpedi.

- Pristroj zapojujte pouze do fadné uzemnénych zasuvek, které jsou chranéné
uzemnénym elektrickym jisticem.

- Vzdy zkontrolujte Fadné zapojeni zastrcky do sitové zasuvky.

- Pristroj neni urcen k tomu, aby byl ovladan pomoci externiho ¢asovace nebo
samostatného dalkového ovladace.
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Upozornéni

Pristupné povrchy mohou byt béhem pouzivani pfistroje horké.

Tento pfistroj mohou pouzivat déti starsi 8 let a osoby se snizenymi fyzickymi,
smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi nebo nedostatkem zkusenosti a
znalosti, pokud jsou pod dohledem nebo byly pouceny o bezpecném
pouzivani pfistroje a pokud byly obezndmeny s ptislusnymi riziky.

Déti si s pristrojem nesmi hrét. Cisténi a idrzbu by nemély provadét déti, které
jsou mladsi nez 8 let a jsou bez dozoru.

Pfistroj a jeho kabel udrzujte mimo dosah déti mladsich 8 let.

Pristroj neumistujte ke zdi ani k jinym spotfebic¢dm. Za pfistrojem, po obou
jeho stranach a nad pfistrojem ponechte alespor 10 cm volného prostoru. Na
pfistroj nic nepokladejte.

Béhem horkovzdusného fritovani se otvory pro vystup vzduchu uvolfuje
horka para. Udrzujte ruce a obli¢ej v bezpecné vzdalenosti od pary i od otvord
pro vystup vzduchu. Na horkou paru a vzduch davejte pozor také pfi
vytahovani nddoby z pfistroje.

Nikdy v pfistroji nepouzivejte lehké ptisady nebo pecici papir.

Pristupné povrchy mohou byt béhem pouzivani pfistroje horké.

Skladovani brambor: Teplota musi odpovidat skladované odrtidé brambor

a musi byt vyssi nez 6 °C, aby se minimalizovalo riziko uvolnéni akrylamidu

v pfipravované potraviné.

Nikdy neplfite nddobu olejem.

PFistroj je navrzen pro pouziti pti okolnich teplotdch mezi 5 °C a 40 °C.

Drive nez pfistroj pfipojite do sité, zkontrolujte, zda napéti uvedené na
pristroji souhlasi s napétim v mistni elektrické siti.

Napajeci kabel nenechavejte v blizkosti horkych povrchd.

Zarizeni neumistujte na hoflavé materidly nebo do jejich blizkosti, napfiklad
na ubrus ¢i pobliz zavésu.

Nepouzivejte piistroj pro jiné Ucely nez uvedené v této prirucce. Pouzivejte
pouze originalni pfislusenstvi Philips.

Pfistroj nenechavejte v provozu bez dozoru.

Nadoba a pfislusenstvi umistény uvnitf varné komory se béhem pouzivani
pfistroje a po ném zahftivaji, vzdy s nimi manipulujte opatrné.

Pfed prvnim pouzitim pfistroje dlkladné umyjte vsechny dily, které prichazeji
do styku s potravinami. Pokyny naleznete v uZivatelské pfirucce.

Tento pfistroj je uréen pouze pro bézné pouziti v domdacnosti. Nenf urcen pro
pouzivaniv prostredich, jako jsou kuchyrky pro personél obchodd, kancelare
nebo farmy, nebo v jinych pracovnich prostredich. PFistroj neni uréen ani

k pouzivani klienty v hotelech, motelech, zafizenich poskytujicich nocleh se
snidanf a jinych ubytovacich zatizenich.

Pfi ponechani pfistroje bez dozoru a pred jeho sestavovanim, rozebiranim,
uskladnénim nebo cisténim ho vzdy odpojte od napdjeni.

Pristroj postavte na vodorovnou, pevnou a stabilni podlozku.

Pokud by byl pouzivan nespravnym zptsobem, pro profesionalni i
poloprofesiondini Ucely nebo v pfipadé pouziti v rozporu s pokyny v této
uzivatelské prirucce, pozbyva zaruka platnosti a spolecnost Philips odmita
jakoukoliv zodpovédnost za zplsobené Skody.
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- Kontrolu nebo opravu pfistroje svérte vzdy servisu autorizovanému
spolecnosti Philips. Nepokousejte se pristroj sami opravovat, jinak zaruka
nebude platna.

- Po pouzitf pfistroj vzdy odpojte ze sité.

- Pred manipulaci nebo ¢isténim pristroje pockejte alespori 30 minut, nez
pfistroj vychladne.

- Dbejte, aby suroviny pfipravené v tomto pfistroji byly zlatozluté, a nikoli
tmavé nebo hnédé.

- Vyjméte spalené zbytky. Cerstvé brambory nefritujte pfi teplotach nad 180 °C
(minimalizujete tak tvorbu akrylamidu).

- Pfi &isténi horni &asti varné komory budte opatrni: Horké topné téleso, okraj
kovovych &asti a stit proti rozstriknuti.

- Vzdy se ujistéte, ze je pokrm ve fritéze Airfryer zcela uvareny.

- Budte opatrni pfi vytahovani uvarenych pokrm@ a nenechte vypadnout zadné
prislusenstvi.

Elektromagneticka pole (EMP)

Recyklace

Tento pfistroj odpovida platnym normam a predpisiim tykajicim se
elektromagnetickych poli.

- Tento symbol znamena, Ze elektrické vyrobky nelze likvidovat s béZznym
komunalnim odpadem.
- Ridte se pravidly vasi zemé pro sbér elektrickych vyrobkg.

Zaruka a podpora

Uvod

Spolec¢nost Versuni poskytuje na tento produkt po zakoupeni dvouletou zaruku.
Tato zaruka se nevztahuje na zdvady vzniklé v disledku nespravného pouZzitf
nebo Spatné Udrzby. Nase zaruka nema vliv na vase zakonna prdava spotrebitele.
Potiebujete-li dalsi informace nebo uplatnit zaruku, navstivte nas web
www.philips.com/support.

Gratulujeme k ndkupu a vitame vas mezi uzivateli vyrobkl spole¢nosti Philips!

Chcete-li pIné vyuzivat nasi podporu, zaregistrujte svij vyrobek na strance
www.philips.com/welcome.
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Vseobecny popis

1 Ovladaci panel

a Tlacitko teploty

Vypinac
Tlacitko udrzovani teploty
Tlacitko osvétleni
Nabidky predvoleb
Tlacitko pro snizenf
Tlacitko pro spusténi/pozastaveni
Tlacitko pro zvyseni
i Tlacitko casu
Prislusenstvi na smazeni
Vyznam kontrolek MAX
Posunout
Napajeci kabel
Shaleni kabelu
Vystupy vzduchu

SKQ "~ o o n T
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Pfred prvnim pouzitim
1 Odstrarite veSkery obalovy material.
2 Sejméte z pfistroje vsechny (pfipadné) ndlepky nebo stitky.
3 Pred prvnim pouzitim pfistroj ddkladné vycistéte (viz kapitola LCigténi”).

vrs A4 r Al r
Priprava pied prvnim pouzitim
Pristroj postavte na stabilni, vodorovny a vyrovnany povrch odolny proti zaru.
Note
- Na pfistroj ani tésné vedle néj nepokladejte Zadné pfredméty. Mohlo by to
narusit proud vzduchu a ovlivnit vysledek fritovani.

- Nepokladejte pfistroj v provozu do blizkosti pfedmétd nebo pod predmeéty,
které se mohou poskodit parou, napriklad stény a skfin.

Pouziti pristroje

Tabulka pokrmu

S pomocdi nize uvedené tabulky mUizete vybrat zakladni nastaveni pro typy

pokrmd, které chcete pfipravit.

Poznamka

- Nezapomente, Ze tato nastaveni jsou orientacni. Suroviny jsou rizného
plvodu, velikosti, tvaru i znacky, proto nejlepsi nastaveni pro vase suroviny
nemuUzZeme zarucit.

- Pripripravé vétsiho mnozstvi jidla (napf. hranolky, krevety, kureci palicky,
mrazené pokrmy) ingredience v nddobé dvakrat az tfikrat protieste, otocte
nebo promichejte, aby se propekly stejnomérné.
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Ingredience Min. - Max. Cas Teplota Poznamka
mnozstvi (min)

Tenké mrazené hranolky  200-500 g 14-25 180 °C

(7x7mm/0,3x0,3in)

Domaci hranolky 200-500g 30-33 180 °C

(10x10mm/0,4x0,4in)

Mrazené kureci 200-500¢g 10-20 200 °C

medailonky

Zmrazené jarni zavitky 200-500g 10-20 200 °C

Hamburger (zhruba 1-2 kusy 12-16 150 °C

150g/502)

Sekana pecené 400-600 g 35-45 150 °C - Pouzijte pecici pfislusenstvi

Kotlety bez kosti 1-2 kusy 16-20 200 °C - Vpoloviné protfeste, otocte

(zhruba190g/ 7 0z) nebo zamichejte

Kureci stehna (zhruba 2-6 kusy 18-21 180 °C - Vpoloviné protfeste, otocte

1259/ 4,502) nebo zamichejte

Kureci prsa (zhruba 1-4 kusy 18-21 180 °C

160 g/ 6 0z)

Celd ryba (zhruba 1 kus 23 200 °C

300-4009/ 11-14 unci)

Rybi filety (zhruba 200 g/  1-3 kusy 21-23  200°C

7 0z)

Smés zeleniny (hrubé 200-500¢g 15-20 180 °C - Cas pfipravy nastavte podle

krajend) chuti

- Vpoloviné protfepejte, otocte

nebo zamichejte

Muffiny (zhruba 50 g / 1-7 kusy 15-17 160 °C

1,8 02)

Kolac 400-600 g 35-45 160 °C - Pouzijte pecici pfislusenstvi

Predpeceny chléb / 1-5 kusy 6-10 200 °C

rohliky (zhruba 60 g /

2 unce)

Doméci chléb 400-600 g 40-50 160 °C - Pouzijte pecici prislusenstvi.

- Tvar bochniku by mél byt co

nejplossi, aby se chléb pfi
zvedani nedotykal topného
télesa.

Snidané 3 vejce, 2 tousty 10 160 °C - Nejdrive fritujte vejce po dobu

5 minut, pak pfidejte tousty.
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Fritovani ve fritéze Airfryer

Upozornéni

i

e i

Tato fritéza Airfryer pracuje s horkym vzduchem. Nadobu nepliite
olejem, tukem na smazeni ani jinou kapalinou.

Nedotykejte se horkych povrchi. Pouzivejte rukojeti nebo knofliky a
otoc¢né ovladace. S horkou nadobou manipulujte v kuchynskych
rukavicich.

PrFistroj je uréen vyhradné k pouziti v domacnosti.

PFi prvnim pouziti pfistroje z néj maze unikat slaby kouf¥. To je normalni
jev.

Predehfivani pfistroje neni nutné.

Zatazenim za rukojet vyjméte nadobu z pfistroje.

2 Vlozte pfislusenstvi na smazeni do nadoby.

3 Do nadoby vloZte suroviny.

Poznamka

- Fritéza Airfryer dokdze pfripravit celou fadu pfisad. Spradvné mnozstvi
ptisad a pribliznou dobu vafeni naleznete v ,Tabulce pokrmd”.

- Neprekracujte mnoZstvi uvedené v ¢asti , Tabulka pokrmd”, ani nddobu
neprepliujte nad ukazatel ,MAX", protoze by to mohlo ovlivnit kvalitu
konec¢ného vysledku.

4 Zasunte nadoby zpét do fritézy Airfryer.

Upozornéni
- Nadobu nepouzivejte bez prislusenstvi na smazeni.

- Na nadobu béhem pouziti a néjakou dobu po ném nesahejte, mtze
byt velmi horka.
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I.-ﬂ-::"-\-\_\_\_‘-\- 5 Zasunte zastr¢ku do sitové zasuvky.
o,

6 Stisknutim vypinace zapnéte pfistroj.
7 Stisknéte tlacitko teploty.
8 Stisknutim tlacitka pro zvyseni nebo snizeni nastavte teplotu.

9 Stisknéte tlacitko casu.
| :Lo
BCASN
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10 Stisknutim tlacitka pro zvyseni nebo snizeni nastavte cas.

11 Stisknutim tlacitka spusténi/pozastaveni spustte proces vareni.

Poznamka

- Béhem pripravy pokrmu se stfidavé zobrazuje teplota a cas.

- Posledni minuta vareni se odpocitava v sekundach.
Pokud nenastavite pozadovanou dobu pfipravy do 30 minut, pfistroj se
z bezpelnostnich divodd automaticky vypne.

- Neékteré suroviny je nutné v poloviné doby pfipravy protfepat (viz ¢ast
.Tabulka pokrmd”). Chcete-li suroviny protiepat, vytdhnéte nadobu
z pfistroje a nad dfezem s ni zatfeste. Poté kosik zasurite zpét do pfistroje.

- Chcete-li proces vafeni pozastavit, znovu stisknéte tlacitko pro
spusténi/pozastaveni. Chcete-li pokracovat v procesu vareni, stisknéte znovu
stejné tlacitko a pokracujte ve vareni.

- Zafizeni se automaticky pfepne do rezimu pozastaveni, kdyz vytdhnete
nadobu. Proces vareni pokracuje po opétovném vliozeni nddoby do pfistroje.

12 Az uslysite zvonek ¢asovace, doba pfipravy uplynula.

13 Vytdhnéte nddobu a zkontrolujte, zda jsou suroviny pfipraveny.
Upozornéni

Nadoba fritézy Airfryer je po dokonceni vareni horka. VZdy ji
umistéte na zaruvzdorny pracovni povrch (napf. na trojnozku apod.),
kdyz ji vyjmete ze zafizeni.

Poznamka

Pokud suroviny jesté nejsou hotové, jednoduse pomoci rukojeti zasurite
nadobu zpét do fritézy Airfryer a pridejte k nastavenému casu nékolik
minut navic.

14 Nadobu vyprazdnéte do misy nebo na talir.
Upozornéni

Po pfipravé jsou nadoba, plast vnitrku pfistroje a prisady horké. Podle
typu piisad ve fritéze Airfryer mize z nadoby unikat para.

Poznamka

K vyjmuti velkych nebo kfehkych pfisad pouZzijte klest&, kterymi pfisady
vytdhnete.
Zbytky oleje nebo vySkvareny tuk ze surovin se ukladaji na dné nadoby.
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Podle toho, jaké pfisady pfipravujete, budete mozna chtit po pfipravé

kazdé davky surovin pfed protfesenim veskery pfebytecny olej nebo
vypeceny tuk z nadoby opatrné vylit. Polozte nddobu na zaruvzdorny
povrch. Pfi vylévani prebytecného oleje nebo vypeceného tuku pouzivejte
rukavice urcené k bezpecné manipulaci v troubé. Vratte nddobu do

pristroje.

- Jakmile je ddvka surovin hotova, fritézu Airfryer Ize ihned pouzit k pfipravé

dal3i davky.

Vareni pomoci predvolby

1 Postupujte podle krokd 1 az 6 v kapitole ,Fritovani”.

2 Stisknéte tlacitko pozadované predvolby.
3 Spustte proces vareni stisknutim tlacitka spusténi/pozastaveni.

Poznamka
Pokud chcete béhem vareni zménit predvolbu, dlouze stisknéte tlacitko
zapnuti/vypnuti, abyste zastavili proces vareni. Pfistroj je poté

v pohotovostnim rezimu. Opétovnym stisknutim tlacitka zapnuti/vypnuti

zapnéte pristroj a vyberte pozadovanou predvolbu.

Predvolby Maximalni Teplota Doba vareni
mnozstvi

Eﬁ{-} Mrazené hranolky 500 g 180 °C 25 min
ﬁﬁ Domaéci hranolky 5009 180 °C 33 min
@r‘ Kotlety 2 kusy 200 °C 20 min
d} Stehynka 6 kusy 180 °C 21 min
= Rybi filet 3 kusy 200 °C 23 min
@ Muffiny 7 kus 160 °C 17 min

H' Snidané 3 vejce, 2 tousty 160 °C 10 min
(‘;}; Zelenina 500 g 180 °C 20 min
Priprava domacich hranolku

Postup pfipravy skvélych doméacich hranolk( ve fritéze Airfryer:
Vyberte si druh brambor vhodny pro pfipravu hranolkd, naptiklad cerstvé,

(mirné) moucné brambory.

rovnomeérné. Vétsi mnozstvi hranolek zpUsobuje, ze byvaji méné kiupavé nez

mensi porce.
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1 Brambory oloupejte a nakrdjejte na hranolky (tloustka 10x10 mm /
0,4x0,4 palct).

2 Namocte bramborové hranolky alespori na 30 minut do misy s vodou.

3 Vyprazdnéte misu a osuste bramborové hranolky ubrouskem nebo papirovou
utérkou.

4 Nalijte do misy jednu IZici oleje, vlozte do ni hranolky a michejte, dokud
nejsou hranolky pokryté olejem.

5 Vyjméte hranolky z misy prsty nebo dérovanym kuchyrskym nacinim, aby
prebytecny olej zlstal v mise.
Poznamka
- Misu nenakldnéjte, abyste do nddoby vlozili vSechny hranolky najednou,

zabranite tak stékani prebytecného oleje do nadoby.
6 Vlozte hranolky do nadoby.
7 Osmazte bramborové hranolky a béhem vateni je 2-3krat promichejte.

Upozornéni

- Nez zacnete s CiSténim, nechte nadobu a vnitini stranu pfistroje upiné
vychladnout.

- Nadoba ma nepfilnavy povrch. Nepouzivejte zadné kovové kuchynské
nacini ani abrazivni Cistici materidly, protoze by mohly nepfilnavy
povrch poskodit.

Po kazdém pouziti pfistroj vycistéte. Po kazdém pouziti odstrante olej a tuk ze

dna nadoby.

st 1 Stisknutim tlacitka zapnuti/vypnuti pfistroj vypnéte, odpojte zastréku ze
I : sitové zasuvky a nechejte zafizeni vychladnout.

Tip
- Nadobu vyjméte, aby mohla fritéza Airfryer rychleji vychladnout.
2 Vyjméte prislusenstvi na smazeni z nadoby.
3 Vypeceny tuk nebo olej ze dna nadoby zlikvidujte.
4 Nadobu a pfislusenstvi na smazeni umyjte v mycce. MZzete je také umyt
i horkou vodou, cisticim prostfedkem na nddobi a neabrazivni houbickou (viz
|5 ,Tabulka ¢isténi”).
Tip
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- Pokud na nddobé nebo pfislusenstvi na smazeni ulpivaji zbytky pokrmu,
muUZzete je na 10-15 minut namocit do horké vody s ¢isticim prostfedkem
na nadobi. Namocenim se zbytky pokrmu uvolni a Ize je snaze odstranit.
Dbejte, abyste pouzili takovy Cistici prostfedek na nddobi, ktery dokaze
rozpustit olej a tuk. Jsou-li na nddobé nebo na prislusenstvi na smazenf
mastné skvrny a nepodafilo se vam je odstranit horkou vodou s ¢isticim
prostiedkem na nadobi, pouZijte tekuty odmastovac.

- Zbytky pokrmu z topného télesa Ize v piipadé potieby odstranit kartackem
s mékkymi nebo stfedné tvrdymi stétinami. Nepouzivejte kartacek
z ocelového dratu ani kartacek s tvrdymi Stétinami, protoze by mohlo dojit
k poskozeni povrchu topného télesa.

5 Abyste zabranili poskrabani, jemné otfete vnéjsi povrch pfistroje Cistym

a mékkym hadfikem. Nejprve jej otfete vihkym hadfikem a poté jej podle

potieby osuste suchym hadiikem.

6 Topné télisko vycistéte Cisticim karta¢em, abyste odstranili vsechny zbytky
potravin.

7 Vnitfek pristroje vycistéte horkou vodou a neabrazivni houbou.
- - =
- [[—_, e

oy
Aﬂ i

1 Pristroj odpojte od sité a nechte ho vychladnout.
2 Ujistéte se, ze jsou vSechny soucasti pred ulozenim cisté a suché.
Poznamka
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- Priprenaseni fritézy Airfryer ji vzdy drzte v horizontalni poloze, aby z ni
nevypadly nddoby a neposkodily se.

- Vzdy se ujistéte, ze jsou odnimatelné casti fritézy Airfryer pred prendsenim
nebo ukladanim zajisténé.

4 4 r v 4 [o]

Reseni problém
V této kapitole najdete nejbéznéjsi problémy, s nimiz se mlizete u pfistroje
setkat. Pokud se vam nepodafi problém vyfesit s pomoci nasledujicich informaci,
navstivte webové stranky www.philips.com/support, kde naleznete seznam
nejcastéjsich dotazl, nebo se obratte na stiedisko péce o zakazniky ve své zemi.

Problém Mozna pfi¢ina Redeni
Vnéjsi povrch pristroje je pfi Vnitfni teplo vyzafuje do vnéjSich  To je normalini jev. VSechny
pouzivani horky. stén. rukojeti a knofliky ¢i otocné

ovladace, na které béhem
pouzivani potfebujete sahat, jsou
dostatecné chladné na dotek.

N&doba a vnitini ¢ast pristroje jsou
vzdy horké, kdyz se pfistroj zapne,
aby byl pokrm spravné pfipraveny.
Tyto soucasti jsou vzdy prilis horké
na dotek.

Nechate-li pfistroj zapnuty delsi
dobu, nékteré plochy se zahteji
pfilis na to, abyste se jich mohli
dotknout. Tyto plochy jsou na
pfistroji oznaceny nasledujici
ikonou:

W

Pokud si stéle uvédomujete, kde
jsou horké plochy, a nedotykate se
jich, je pouzivani pfistroje zcela

bezpecné.
Moje domaci hranolky nevysly Nepouzili jste spravny typ K dosazeni nejlepsich vysledkd
podle ocekavani. brambor. pouzijte erstvé, moucné

brambory. Pokud pottfebujete
brambory skladovat, neskladujte je
v chladném prostiedi, jako je
lednice. Vyberte si brambory, na
jejichz obalu je uvedeno, ze jsou
vhodné k fritovani.

Mnozstvi pfisad v nadobé je pfilis  Pri pripravé domacich hranolkd
velké. postupujte podle pokyn( v této
uzivatelské prirucce.




Problém

Mozna pric¢ina
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Reseni

Urcité typy suroviny je nutné
v poloviné doby vareni protfepat.

PYi pripravé domacich hranolkd
postupujte podle pokyn( v této
uzivatelské prirucce.

Fritéza Airfryer se nezapne.

Pristroj nenf pfipojen do sité.

Zkontrolujte, zda je zastrcka radné
zapojena do sitové zasuvky.

K jedné zasuvce je pfipojeno vice
pristroju.

Fritéza Airfryer ma vysoky vykon.
Zkuste jinou zasuvku a
zkontrolujte pojistky.

Mam ve fritéze Airfryer mista,
kterd se odlupuiji.

Uvniti nadoby v pristroji Airfryer se
mohou objevit body vzniklé

v dUsledku ndhodného poskrabani
povrchu (napiiklad béhem ¢isténi

drsnymi nastroji nebo pfi vkladani
pfislusenstvi na smazeni).

Poskozeni zabranite tim, ze
budete vkladat pfislusenstvi na
smazeni do nddoby spravnym
zpUsobem. Vkladate-li
prislusenstvi na smazeni
naklonéné, jeho bok mliZe zavadit
o sténu nadoby a zpdlsobit
odloupnuti malych kouskU
povrchové vrstvy. Pokud k tomu
dojde, radi bychom vés
informovali, Ze to neni Skodlivé,
protoze vsechny pouzité materialy
|ze bezpecné pouzivat ve styku

s potravinami.

Z pfistroje vychazi bily kouf.

Pripravujete tucné prisady.

Opatrné z panve vylijte veskery
prebytecny olej nebo tuk a poté
pokracujte ve varent.

Nadoba stéle obsahuje zbytky
mastnoty po predchozim pouziti.

Pricinou bilého koure jsou zbytky
mastnoty, které se zahtivajf

v nadobé. Nadobu a pfislusenstvi
na smazeni po kazdém pouziti
dlkladné vycistéte.

Obal nebo strouhanka spravné
nepfilnuly k pokrmu.

Bily kout mohou zpUGsobit malé
kousky strouhanky vifici
vzduchem. Strouhanku nebo obal
pevné pritisknéte na pokrm, aby
dobfe pfilnuly.

Marindda, tekutiny nebo $tava
z masa stfikaji ve vzniklém tuku
nebo mastnoté.

Pfed vlozenim do nddoby
potraviny osuste.
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Problém

Mozna pric¢ina

Reseni

Na obrazovce fritézy Airfryer se
zobrazi ,E1".

Fritéza Airfryer mdze byt ulozena
na misté, kde je pfilis chladno.

Pokud byl pfistroj ulozen pfi nizké
okolni teploté, nechte jej po dobu
alespont 15 minut ohtat na
pokojovou teplotu, nez jej znovu
zapojite do zasuvky.

Pokud bude problém pretrvavat,
obratte se na servisni linku
spolecnosti Philips nebo na
stfedisko péce o zdkazniky ve vasi
zemi.

Na obrazovce fritézy Airfryer se
zobrazi k4", ,E6", ,E9", ,E12".

Pfistroj zaznamenal chybu.

Vypojte pfistroj ze zasuvky a znovu
ji zapojte.

Pokud bude problém pretrvavat,
obratte se na servisni linku
spole¢nosti Philips nebo na
stfedisko péce o zédkazniky ve vasi
zemi.
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Vigtigt
Laes disse vigtige oplysninger omhyggeligt igennem, inden apparatet tages i
brug, og gem dem til eventuelt senere brug.

Fare

- Placér ikke apparatet pa eller i naerheden af et varmt gasblus eller de
forskellige slags elkomfurer og elvarmeplader eller i en varm ovn.

- Apparatet ma aldrig kommes ned i vand eller skylles under vandhanen.

- Lad ikke vand eller nogen vaeske komme ind i apparatet, da der ellers er risiko
for elektrisk stod.

- Leeg altid de ingredienser, der skal steges, i beholderen for at forhindre
kontakt med varmelegemerne.

- Tildaek ikke luftindtagene og luftudtagene, mens apparatet er i brug.

- Kom ikke olie i beholderen, da dette kan udgere en brandfare.

- Brug ikke apparatet, hvis netstik, netledning eller selve apparatet er
beskadiget.

- Beror aldrig indersiden af apparatet, mens det er i brug.

- Kom aldrig mere mad i beholderen end det maksimale niveau, der er angivet
pa kurven.

- Serg altid for, at varmelegemet er frit, og at der ikke sidder mad fast pa det.

Advarsel

- Hvis netledningen beskadiges, ma den for at undga enhver risiko kun
udskiftes af Philips, en autoriseret forhandler eller en tilsvarende kvalificeret
fagmand.

- Tilslut kun apparatet til en jordet stikkontakt, der er beskyttet af en
jordafledningsafbryder.

- Seorg altid for, at stikket er sat korrekt i stikkontakten.

- Dette apparat er ikke beregnet til at blive betjent af en ekstern timer eller et
separat fjernbetjeningssystem.
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Forsigtig

De tilgeengelige overflader kan blive varme under brug.

Dette apparat kan bruges af bern fra 8 ar og opefter og personer med
reducerede fysiske, sensoriske eller mentale evner eller manglende erfaring
og viden, hvis de er blevet instrueret i sikker brug af apparatet og forstar de
medfalgende risici.

Lad ikke bern lege med apparatet. Rengering og vedligeholdelse ma ikke
foretages af bern, medmindre de er over 8 ar gamle og under opsyn.

Hold apparatet og dets ledning uden for raekkevidde af bern under 8 ar.
Anbring ikke apparatet mod en vaeg eller mod andre apparater. Serg for, at
der er mindst 10 cm luft bagved, pa begge sider og oven over apparatet.
Placer ikke noget ovenpa apparatet.

Under madlavning med varmluft frigives varm damp gennem luftudtagene.
Hold haender og ansigt pa sikker afstand af dampen og luftudtagene. Pas
0gsa pa den varme damp og luft, nar du fjerner beholderen fra apparatet.
Brug aldrig lyse ingredienser eller bagepapir i apparatet.

De tilgeengelige overflader kan blive varme under brug.

Opbevaring af kartofler: Temperaturen skal vaere passende for den
kartoffelsort, der opbevares, og den skal overstige 6 °C for at minimere
risikoen for dannelse af acrylamid i de tilberedte madprodukter.

Fyld aldrig olie i beholderen.

Dette apparat er beregnet til at blive brugt ved omgivende temperaturer pa
mellem 5 °C og 40 °C.

Kontroller, om den angivne netspaending pa apparatet svarer til den lokale
netspaending, for du slutter strem til apparatet.

Serg for, at netledningen ikke kommer i bergring med varme flader.

Placer ikke apparatet pa eller i naerheden af breendbare materialer, f.eks. et
viskestykke eller gardin.

Brug kun apparatet til de formal, der er beskrevet i brugervejledningen, og
benyt kun originalt tilbeheor fra Philips.

Efterlad ikke apparatet uden opsyn, mens det er taendt.

Beholderen og tilbehar placeret i tilberedningskammeret bliver varme under
og efter brug af apparatet og skal altid handteres forsigtigt.

Serg for grundigt at rengere de dele, der kommer i bergring med mad, inden
du bruger apparatet farste gang. Se instruktionerne i manualen.

Dette apparat er kun beregnet til normal anvendelse i hjemmet. Det er ikke
beregnet til brug i miljger som personalekokkener i butikker, pa kontorer, pa
garde eller andre arbejdspladser. Det er heller ikke beregnet til brug af
gaester pa hoteller, moteller, pa bed and breakfasts eller i andre vaerelser til
udlejning.

Tag altid stikket ud af stikkontakten, hvis det efterlades uden opsyn, og fer du
samler, demonterer, opbevarer eller renger det.

Stil apparatet pa et vandret, jeevnt og stabilt underlag.

Hvis apparatet anvendes forkert eller til professionelle eller semi-
professionelle formal eller pa en made, der ikke er i overensstemmelse med
brugsvejledningen, bortfalder garantien og dermed Philips' ansvar for
eventuelle skader.
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Reparation og eftersyn af apparatet skal altid foretages pa et autoriseret
Philips-servicevaerksted. Forsag ikke selv at reparere apparatet, da garantien i
sa fald bortfalder.

Tag altid stikket ud, efter du har brugt apparatet.

Lad apparatet kole af i ca. 30 minutter, for du tager dig af det eller renger det.
Serg for, at de ingredienser, der tilberedes i dette apparat, bliver gyldenbrune
og ikke marke eller brune.

Fjern braendte rester. Steg ikke friske kartofler ved en temperatur pa over 180
°C (for at minimere dannelsen af acrylamid).

Veer forsigtig ved rengering af det averste omrade af tilberedningskammeret:
Varmelegeme, kanten af metaldele og staenkskaerm er varme.

Serg altid for, at maden er feerdigtilberedt i din Airfryer.

Veer forsigtig, nar du haelder den tilberedte mad ud, og pas pa, at tilbehegret
ikke falder ud.

Elektromagnetiske felter (EMF)

Dette apparat overholder gaeldende standarder og regler angaende
eksponering for elektromagnetiske felter.

Genbrug

Dette symbol betyder, at elektriske produkter ikke ma bortskaffes sammen
med almindeligt husholdningsaffald.
Felg de lokale regler for seerskilt indsamling af elektriske produkter.

Reklamationsret og support

Versuni tilbyder to ars garanti efter kebet af dette produkt. Garantien er ikke
gyldig, hvis en defekt skyldes forkert brug eller darlig vedligeholdelse. Vores
garanti pavirker ikke dine rettigheder i henhold til forbrugerlovgivningen. Du
kan finde flere oplysninger eller gere brug af garantien ved at besage vores
websted www.philips.com/support.

Indledning

Tillykke med dit keb, og velkommen til Philips!

For at fa fuldt udbytte af den support, som vi tilbyder, skal du registrere dit
produkt pa www.philips.com/welcome.

Generel beskrivelse

1

Kontrolpanel
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Temperaturknap
Til/fra-knap

Hold varm-knap
Lys-knappen
Forudindstillede menuer
Knappen reducer
Start/pause-knap
Knappen intensiver
i Tidsknap
Stegeindsats
MAX-indikator
Beholder

Netledning
Kabelomvikling
Luftudtag
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For apparatet tages i brug

Fjern al emballagen.
Fjern alle klistermaerker og etiketter (hvis relevant) fra apparatet.

Renger apparatet grundigt, inden du bruger det ferste gang (se kapitlet
"Rengering").

Forberedelser for forste anvendelse

Stil apparatet pa et stabilt, vandret, plant og varmefast underlag.
Bemaerk

Placer ikke noget oven pa eller pa siderne af apparatet. Dette kan blokere
luftstrammen og pavirke tilberedningsresultatet.

Undlad at stille det kerende apparatet i neerheden af eller under genstande,
der kan tage skade af damp, sdésom murvaerk og skabe.

Sadan bruges apparatet

Madtabel

Tabellen nedenfor hjeelper dig med at veelge de grundlzeggende indstillinger til
den mad, som du vil tilberede.

Bemaerk

Husk, at disse indstillinger er forslag. Eftersom ingredienser afviger i
oprindelse, starrelse, form og maerke, kan vi ikke garantere en optimal
indstilling for dine ingredienser.

Nar du tilbereder starre maengder mad (f.eks. pomfritter, rejer, kyllingelar,
frosne snacks), skal du ryste, vende eller rgre i ingredienserne i beholderen 2
til 3 gange for at opna et ensartet resultat.
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Ingredienser Min. - Maks. Tid Tempe- Bemaerk
maengde (min) ratur
Tynde, frosne pomfritter ~ 200-500 g 14-25 180 °C
(7x7 mm)
Hjemmelavede pomfritter 200-500 g 30-33 180 °C
(10x10 mm)
Frosne kyllingenuggets 200-500 g 10-20 200 °C
Frosne forarsruller 200-500¢g 10-20 200 °C
Hamburger (ca. 150 g) 1-2 stykker 12-16 150 °C
Farsbred 400-600 g 35-45 150 °C Brug bagetilbehoret
Koteletter uden ben (ca.  1-2 stykker 16-20 200 °C Ryst, vend eller rer rundt
190 g) halvvejs
Kyllingelar (ca. 125 g) 2-6 stykker 18-21 180 °C Ryst, vend eller rer rundt
halvvejs
Kyllingebryst (ca. 160 g) 1-4 stykker 18-21 180 °C
Hele fisk (ca. 300-400g) 1 stk. 23 200 °C
Fiskefilet (ca. 200 g) 1-3 stykker 21-23 200 °C
Blandede grentsager 200-500¢g 15-20 180 °C Indstil tilberedningstiden efter
(grofthakkede) din egen smag
Ryst, vend eller rer rundt
halvvejs
Muffins (ca. 50 g) 1-7 stykker 15-17 160 °C
Kage 400-600 g 35-45 160 °C Brug bagetilbehgret
Forbagt bred/rundstykker 1-5 stykker 6-10 200 °C
(ca. 60 g)
Hjemmebagt brad 400-600 g 40-50 160 °C Brug bagetilbehgret.
Formen pa dejen skal vaere sa
flad som muligt for at undga, at
bredet bergrer varmelegemet,
nar det heever.
Morgenmad 3 &g, 2 skiver 10 160 °C Kog ferst eeggene i 5 minutter,
ristet bred og tilsaet derefter ristet brad.
Airfrying

Forsigtig
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- Dette er en Airfryer, der arbejder med varm luft. Haeld ikke olie,

— friturefedt eller andre vaesker i beholderen.
e - Undga at bergre varme overflader. Brug handtag eller knapper. Brug
xL; iy grydelapper, nar du handterer den varme beholder.
ol E_;&"" : '“_.-,:'_- = - Dette apparat er kun beregnet til husholdningsbrug.
1 2 —_— - Dette apparat ryger maske en smule, nar det tages i brug ferste gang.
|I Dette er normalt.
4 - Forvarmning af apparatet er ikke ngdvendigt.
1 Fjern beholderen fra apparatet ved at treekke i handtaget.
o~ |
s ey
B il T

2 Szt stegeindsatsen i beholderen.

[ il B i
it e
|
|
& 3 Leegingredienserne i beholderen.
= - Bemaerk
_l-:%!-_':_;__' . - Din Airfryer kan tilberede en lang reekke ingredienser. Se de korrekte
R maengder og omtrentlige tilberedningstider i madtabellen.
.;"':&:"'_n'x‘:_': - Overskrid ikke den maengde, der er angivet i afsnittet "Madtabel", og fyld
I — ikke beholderen over MAX-markeringen, da dette kan pavirke kvaliteten

af slutresultatet.

4 Szt beholderen tilbage i din Airfryer.
== 3} Forsigtig
L - Brug aldrig beholderen uden stegeindsatsen.
. L - Undga at bergre beholderen under og i et stykke tid efter brug, da
F-":-F """“.:? ] den kan blive meget varm.
1
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5 Seet stikket i stikkontakten.

6 Tryk pa teend-/slukknappen for at teende apparatet.

7 Tryk pa temperaturknappen.

8 Tryk pa op- eller ned-knappen for at veelge temperaturen.

9 Tryk pa tidsknappen.

39
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10 Tryk pa op- eller ned-knappen for at veelge tiden.

11 Tryk pa start/standby-knappen for at starte tilberedningsprocessen.

Bemaerk

Under tilberedningen vises temperatur og tid skiftevis.

Det sidste tilberedningsminut teelles ned i sekunder.

Hvis du ikke indstiller den enskede tilberedningstid inden for 30 minutter,
slukkes apparatet automatisk af sikkerhedshensyn.

Visse ingredienser skal rystes eller vendes i lebet af tilberedningen (se
"Madtabel"). For at ryste ingredienserne skal du tage beholderen ud og ryste
den over vasken. Szt derefter beholderen tilbage i apparatet.

Seet tilberedningen pa pause ved at trykke pa start/pause-knappen. Du kan
genoptage tilberedningen ved at trykke pa den samme knap igen, hvilket
fortseetter tilberedningen.

Enheden gar automatisk i pausetilstand, nar du traekker beholderen ud.
Tilberedningen fortsaetter, nar beholderen saettes i apparatet igen.

12 Nar du herer timerklokken, er tilberedning faerdig.

13 Traek beholderen ud, og kontroller, om ingredienserne er klar.

Forsigtig

- Din Airfryers beholder er varm efter tilberedningen. Placer altid
beholderen pa en varmebestandig overflade (f.eks. bordskaner osv.),
nar du fjerner den fra enheden.

Bemaerk

- Hvisingredienserne endnu ikke er klar, skal du blot skubbe beholderen
tilbage i din Airfryer og tilberede yderligere nogle minutter.

14 Heeld indholdet i en skl eller op pa en tallerken.

Forsigtig

- Efter tilberedningen er beholderen, de indvendige dele og
ingredienserne varme. Afhaengigt af typen af ingredienser i din
Airfryer kan der slippe damp ud af beholderen.

Bemaerk

- Brug en tang til at tage store eller skrebelige ingredienser ud.

- Overskydende olie eller afsmeltet fedt fra ingredienserne opsamles i
bunden af beholderen.
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- Afhangigt af, hvilken type ingredienser der tilberedes, kan du have behov
for forsigtigt at haelde evt. overskydende olie eller afsmeltet fedt fra
beholderen ud efter hver portion, eller for beholderen rystes. Anbring
beholderen pa et varmebestandigt underlag. Brug grydelapper, nar du
haelder overskydende olie eller afsmeltet fedt fra. Szet beholderen tilbage i
din Airfryer.

- Naren portion ingredienser er feerdigtilberedt, er din Airfryer med det
samme klar til at tilberede en ny portion.

Tilberedning med en forudindstilling

1 Folg trin 11il 6 i kapitlet "Airfrying".

2 Tryk pa den gnskede forudindstillingsknap.

3 Start tilberedningen ved at trykke pa start/pause-knappen.

Bemaerk

- Huvis du under tilberedningen vil skifte til en anden forudindstilling, skal du
trykke laenge pa teend/sluk-knappen for at stoppe tilberedningen. Enheden
er derefter i standbytilstand. Tryk pa teend/sluk-knappen igen for at teende
enheden, og vaelg den forudindstilling, du har brug for.

Forudindstillin- Maks. meengde Temperatur Tilberedningstid
ger
Eﬁ{-} Frosne pomfritter 5009 180 °C 25 min.
ﬁﬁ Hjemmelavede 5009 180 °C 33 min.
pomfritter
@v‘ Koteletter 2 stk. 200 °C 20 min.
d) Kyllingelar 6 stk. 180 °C 21 min.
L 4 Fiskefilet 3 stk. 200 °C 23 min.
@ Muffin 7 stk. 160 °C 17 min.
' Morgenmad 3 &g, 2 skiverristet 160 °C 10 min.
He bred
{‘;}_,;r Grontsager 5009 180 °C 20 min.

Sadan laver du hjemmelavede pomfritter

Sadan laver du leekre hjemmelavede pomfritter i Airfryeren:

- Veelg en kartoffelsort, der er velegnet til pomfritter, f.eks. friske, let melede
kartofler.

- Det bedste og ensartede resultat fas ved at luftstege pomfritter i portioner pa
op til 500 g. Sterre pomfritter har en tendens til at blive mindre sprede end
mindre pomfritter.
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Skrzel kartoflerne, og skaer dem i stave (8x8 mm tykkelse).
Laeg kartoffelstavene i bled i en skdl med vand i mindst 30 minutter.
Teom skalen, og ter kartoffelstavene med et viskestykke eller kokkenrulle.
Heeld en spiseskefulde olivenolie i skdlen, leeg stavene i skalen, og bland, indtil
stavene er deekket med olie.
5 Fjern stavene fra skalen med fingrene eller et fladt kekkenredskab, sa
overskydende olie bliver i skalen.
Bemaerk
- Vend ikke skalen for at haelde alle stavene i beholderen pa én gang —
saledes undgar du, at overskydende olie ender i beholderen.
6 Kom stavene i beholderen.
7 Steg kartoffelstavene, og rer i dem 2-3 gange under tilberedningen.

B WN =

Renggaring

Advarsel

- Lad beholderen og indersiden af apparatet kole helt af, inden du renger
dem.

- Beholderen har en slip-let-belaegning. Brug ikke kokkenredskaber af
metal eller skuremidler, da det kan gdelzaegge slip-let-beleegningen.

Renger altid apparatet efter brug. Fjern olie og fedt fra bunden af beholderen

efter hver brug.

1 Tryk pa teend-/slukknappen for at slukke for apparatet, tag stikket ud af
stikkontakten, og lad apparatet kele af.

Tip
- Fjern beholderen, sa din Airfryer kan kele hurtigere ned.
2 Fjern stegeindsatsen fra beholderen.
3 Fjern afsmeltet fedt eller olie fra bunden af beholderen.
4 Renger beholderen og stegeindsatsen i en opvaskemaskine. Du kan ogsa
1 - rengere dem med varmt vand, opvaskemiddel og en ikke-ridsende svamp (se
o "rengeringsskemaet").

Tip

- Hvis madrester sidder fast i beholderen eller stegeindsatsen, kan du stille
dem i bled i varmt vand og opvaskemiddel i 10-15 minutter. Opbladning
lesner madrester og gor det lettere at fjerne dem. Serg for at bruge et
opvaskemiddel, der kan oplese olie og fedt. Hvis der er fedtpletter i
beholderen eller stegeindsatsen, og de ikke kunne fjernes med varmt vand
og opvaskemiddel, skal du anvende et flydende affedtningsmiddel.
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Eventuelle madrester, der har braendt sig fast pa varmelegemet, kan
fiernes med en blad til mellemhard berste. Brug ikke en stalberste eller en
berste med stive berstehar, da dette kan beskadige varmelegemets

belaegning.
5 Foratundga ridser skal du forsigtigt terre apparatets yderside af med en ren
og blgd klud uden folder. Begynd med en let fugtet klud og felg op med en

— - — tor, hvis det er nedvendigt.
] :
=
| _'I ———q
= i
3 ':, 6 Renger varmelegemet med en opvaskebgrste for at fjerne evt. madrester.
e = srmmierh ol
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Opbevaring

1 Tag apparatets stik ud af stikkontakten, og lad apparatet kole af.
2 Kontroller, at alle delene er rene og terre for opbevaring.

Bemaerk
Nar du beerer Airfryeren, skal du altid holde den vandret for at forhindre,

at beholderne falder ud ved et uheld, hvilket kan beskadige dem.
Serg altid for, at Airfryerens aftagelige dele er fastgjort, inden du
transporterer og/eller opbevarer den.
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Fejlfinding

Problem

| dette kapitel beskrives de mest almindelige problemer, der kan opsta med dit
apparat. Hvis du ikke kan lgse problemet ved hjeelp af nedenstaende
oplysninger, kan du finde en liste over ofte stillede spergsmal pa
www.philips.com/support. Du er 0ogsa altid velkommen til at kontakte dit

lokale Philips Kundecenter.
Mulig arsag

Lasning

Ydersiden af apparatet bliver varm Varmen indeni straler ud til de

under brug.

udvendige vaegge.

Dette er normalt. Alle handtag og
knapper, som du skal rere ved
under brug, forbliver kelige nok til
at rore ved.

Beholderen og indersiden af
apparatet bliver altid varme, nar
apparatet er teendt, for at sikre, at
maden bliver tilberedt korrekt.
Disse dele er altid for varme til at
rore ved.

Hvis du lader apparatet veere
teendt i laengere tid, bliver nogle
omrader for varme til at rgre ved.
Disse omrader er markeret pa
apparatet med fglgende ikon:

W

Sa leenge du er opmaerksom pa de
varme omrader og undgar at rere
ved dem, er apparatet helt sikkert
at bruge.

Mine hjemmelavede pomfritter Du har ikke brugt den rette

bliver ikke som forventet.

kartoffeltype.

Du opnar det bedste resultat ved
at bruge friske, melede kartofler.
Hvis du har brug for at opbevare
kartoflerne, ma du ikke opbevare
dem i et koldt miljg somi et
koleskab. Veelg kartofler, der er
egnet til stegning.

Der er for mange ingredienser i
beholderen.

Folg instruktionerne i denne
brugervejledning for at tilberede
hjemmelavede pomfritter.

Visse ingredienstyper skal
omrystes halvvejs gennem
tilberedningstiden.

Folg instruktionerne i denne
brugervejledning for at tilberede
hjemmelavede pomfritter.

Airfryeren teender ikke.

Apparatet er ikke sat i
stikkontakten.

Kontrollér, om stikket er sat rigtigt
i stikkontakten.

Flere apparater er tilsluttet en
stikkontakt.

Airfryer har en hejt watt-styrke.
Prev en anden stikkontakt, og
kontrollér sikringerne.
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Lasning

Jeg ser nogle afskallede pletter
inde i min Airfryer.

Nogle sma pletter kan forekomme
i Airfryer-beholderen, hvis
beleegningen utilsigtet bergres
eller ridses (f.eks. under rengering
med skarpe rengeringsveerktejer
og/eller ved indsaetning af
stegeindsatsen).

Du kan forebygge skader ved at
saenke stegeindsatsen ned i
beholderen pa korrekt vis. Hvis du
indsaetter stegeindsatsen i en
vinkel, kan siden sld mod
beholderens veegge, sa sma
stykker beleegning falder af. Hvis
dette forekommer, skal du vaere
opmaerksom p3, at dette ikke er
skadeligt, da alle anvendte
materialer er fodevaresikre.

Der kommer hvid reg ud af
apparatet.

Du tilbereder ingredienser med et
hejt fedtindhold.

Heeld forsigtigt overskydende olie
eller fedt fra beholderen, og
fortseet derefter tilberedningen.

Beholderen indeholder
fedtholdige rester fra tidligere
brug.

Hvid reg skyldes fedtholdige
rester, der opvarmes i beholderen.
Renger altid beholderen og
stegeindsatsen grundigt efter hver
brug.

Panering eller beleegning klzebede
ikke ordentligt fast pa madvaren.

Sma stykker af luftbaren panering
kan forarsage hvid reg. Tryk hardt
pa paneringen eller belzegning pa
maden for at sikre, at den sidder
fast.

Marinade, vaeske eller kedsaft
sprejter i det afsmeltede fedt.

Dup maden ter, inden du laegger
den i beholderen.

Skaermen pa Airfryer viser "E1".

Din Airfryer opbevares muligvis pa
et sted, hvor der er for koldt.

Hvis din enhed blev opbevaret ved
en lav omgivende temperatur, skal
du lade den varme op til
stuetemperatur i mindst 15
minutter, for du slutter den til
igen.

Hvis problemet fortseetter, bedes
ud kontakte Philips' servicehotline
eller dit lokale Philips
Kundecenter.

Skaermen pa Airfryer viser "E4",
”E6", "E9", UE’I 2II.

Der er opstaet en fejl i apparatet.

Tag stikket ud af stikkontakten, og
set detiigen.

Hvis problemet fortseetter, bedes
ud kontakte Philips' servicehotline
eller dit lokale Philips
Kundecenter.
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Wichtig!

Achtung!

Warnung

Lesen Sie diese wichtigen Informationen vor dem Gebrauch des Gerats
aufmerksam durch, und bewahren Sie sie fur eine spatere Verwendung auf.

Stellen Sie das Gerat nicht auf einen heiBen Gas- oder Elektroherd jeglicher
Art, elektrische Kochplatten oder in den beheizten Ofen.

Tauchen Sie das Gerat niemals in Wasser; spulen Sie es auch nicht unter
flieBendem Wasser ab.

Achten Sie darauf, dass kein Wasser oder andere FlUssigkeiten in das Gerat
eindringen, um Stromschlage zu vermeiden.

Geben Sie die zu bratenden Zutaten in die Pfanne, damit sie nicht mit den
Heizelementen in Kontakt kommen.

Lufteinlass und Luftaustrittsdéffnungen missen unbedeckt bleiben, wéhrend
das Gerat in Betrieb ist.

Fillen Sie die Pfanne nicht mit Ol, da sonst Brandgefahr besteht.

Verwenden Sie das Geréat nicht, wenn der Netzstecker, das Netzkabel oder
das Gerat selbst defekt oder beschadigt sind.

Berthren Sie nie die Innenseite des Gerats, wahrend es in Betrieb ist.

Beflllen Sie die Pfanne nie tiber den angegebenen Maximalpegel.

Stellen Sie jederzeit sicher, dass sich auf dem Heizelement keine Gegenstande
oder Lebensmittel befinden.

Wenn das Netzkabel beschadigt ist, muss es von Philips, dessen Kundendienst
oder einer dhnlich qualifizierten Person ausgetauscht werden, um
Gefahrdungen zu vermeiden.

SchlieBen Sie das Gerat nur an eine geerdete Steckdose an, die durch einen
Erdschlussschutzschalter geschitzt ist.

Achten Sie stets darauf, dass der Stecker fest in der Steckdose sitzt.

Dieses Gerat ist nicht daflr geeignet, Gber einen externen Timer oder ein
separates Fernbedienungssystem gesteuert zu werden.
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Die zuganglichen Oberflachen kénnen wahrend des Betriebs hei3 werden.
Dieses Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren und Personen mit
eingeschrankten physischen, sensorischen oder psychischen Fahigkeiten oder
Mangel an Erfahrung und Kenntnis verwendet werden, wenn sie bei der
Verwendung beaufsichtigt werden oder Anweisung zum sicheren Gebrauch
des Gerats erhalten und die Gefahren verstanden haben.

Kinder dirfen nicht mit dem Gerét spielen. Die Reinigung und Wartung darf
nicht von Kindern durchgefihrt werden, auBer Sie sind alter als 8 Jahre und
beaufsichtigt.

Bewahren Sie das Gerat und das Kabel auBerhalb der Reichweite von Kindern
unter 8 Jahren auf.

Stellen Sie das Gerat nicht an einer Wand oder angelehnt an andere Geréate
auf. Lassen Sie rund um das Gerat herum mindestens 10 cm Platz frei. Stellen
Sie keine Gegenstande auf das Gerat.

Wahrend des HeiBluftgarens tritt heiBer Dampf aus den
Luftaustrittsoffnungen aus. Halten Sie Hande und Gesicht in sicherer
Entfernung vom Dampf und den Luftaustrittséffnungen. Achten Sie zudem
auf heiBen Dampf und heiBe Luft, wenn Sie die Pfanne aus dem Gerat
nehmen.

Verwenden Sie keine leichten Zutaten und kein Backpapier im Gerat.
Zugangliche Oberflachen kénnen wahrend des Betriebs hei3 werden.
Lagerung von Kartoffeln: Die Temperatur sollte fir die gelagerte
Kartoffelsorte passend sein und tber 6 °C liegen, um der Gefahr von
Acrylamidaufnahme Gber die fertigen Gerichte vorzubeugen.

Fillen Sie die Pfanne niemals mit Ol.

Dieses Gerat wurde speziell fur die Verwendung bei
Umgebungstemperaturen zwischen 5 °C und 40 °C entworfen.

Prufen Sie, bevor Sie das Geréat in Betrieb nehmen, ob die Spannungsangabe
auf dem Gerat mit der értlichen Netzspannung tbereinstimmt.

Achten Sie darauf, dass das Netzkabel nicht in der Ndhe heiBer Flachen
verlauft.

Stellen Sie das Gerat nicht auf oder in der Nahe von brennbaren Materialien
auf, wie z. B. Tischdecken oder Vorhangen.

Verwenden Sie das Gerat nie flr andere als in dieser Bedienungsanleitung
beschriebene Zwecke und verwenden Sie ausschlieBlich Original-
Zubehorteile von Philips.

Lassen Sie das eingeschaltete Geréat nicht unbeaufsichtigt.

Die Pfanne und die Zubehdrteile werden wahrend und nach dem Gebrauch
des Gerdats heif3. Seien Sie vorsichtig.

Reinigen Sie vor dem ersten Gebrauch des Gerats alle Teile, die mit
Lebensmitteln in Kontakt kommen. Beachten Sie die Anweisungen in der
Bedienungsanleitung.

Dieses Gerat ist ausschlieBlich fur die Verwendung in gewohnlichen
Haushalten vorgesehen. Es ist nicht fir die Verwendung in Personalklichen
von Geschéften, Biros, landwirtschaftlichen Betrieben oder anderen
Arbeitsbereichen vorgesehen. Auch ist es nicht fir den Gebrauch in Hotels,
Motels, Pensionen oder anderen Gastgewerben bestimmt.
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- Trennen Sie das Gerat immer von der Stromversorgung, wenn Sie es
unbeaufsichtigt lassen und bevor Sie es zusammensetzen,
auseinandernehmen, verwahren oder reinigen.

- Stellen Sie das Gerat auf eine waagerechte, ebene und stabile Unterlage.

- BeiunsachgemaBem Gebrauch oder Verwendung fiir halbprofessionelle oder
professionelle Zwecke oder bei Nichtbeachtung der Anweisungen in der
Bedienungsanleitung erlischt die Garantie. In diesem Fall lehnt Philips jegliche
Haftung flr entstandene Schaden ab.

- Geben Sie das Gerat zur Uberpriifung bzw. Reparatur stets an ein von Philips
autorisiertes Servicecenter. Versuchen Sie nicht, das Gerat selbst zu
reparieren, da andernfalls Ihre Garantie erlischt.

- Ziehen Sie nach jedem Gebrauch den Netzstecker aus der Steckdose.

- Lassen Sie das Gerat ca. 30 Minuten abkihlen, bevor Sie es anfassen oder
reinigen.

- Vergewissern Sie sich, dass die Zutaten, die in diesem Gerat zubereitet
werden, goldbraun statt dunkel oder braun sind.

- Entfernen Sie verbrannte Reste. Frittieren Sie frische Kartoffeln bei einer
Temperatur von mindestens 180 °C (um der Entwicklung von Acrylamid
vorzubeugen).

- Seien Sie vorsichtig bei der Reinigung des oberen Bereichs der Kochkammer:
HeiBes Heizelement, heiBe Kante der Metallteile und heil3er Spritzschutz.

- Stellen Sie sicher, dass die Speisen im Airfryer immer vollstandig gar sind.

- Seien Sie vorsichtig, wenn Sie die gekochten Speisen ausgieBBen, und achten
Sie darauf, dass die Zubehorteile nicht herausfallen.

Elektromagnetische Felder

Recycling

Dieses Gerat erfillt die entsprechenden Normen und Vorschriften beziiglich
Gefahrdung durch elektromagnetischen Felder.

- Dieses Symbol bedeutet, dass elektrische Produkte nicht mit dem normalen
Hausmdll entsorgt werden durfen.

- Befolgen Sie die ortlichen Bestimmungen zur getrennten Entsorgung von
elektrischen Produkten.

1 Altgerate konnen kostenlos an geeigneten Ricknahmestellen abgegeben
werden.

2 Diese werden dort fachgerecht gesammelt oder zur Wiederverwendung
vorbereitet. Altgerate konnen Schadstoffe enthalten, die der Umwelt und der
menschlichen Gesundheit schaden kénnen. Enthaltene Rohstoffe konnen
durch ihre Wiederverwertung einen Beitrag zum Umweltschutz leisten.

3 Die Loschung personenbezogener Daten auf den zu entsorgenden
Altgeraten muss vom Endnutzer eigenverantwortlich vorgenommen werden.
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4 Hinweise fur Verbraucher in Deutschland: Die in Punkt 1 genannte Rickgabe
ist gesetzlich vorgeschrieben. Altgerdte mit Lampen, die nicht vom Altgerat
umschlossen sind, sind vor der Abgabe an einer Riicknahmestelle von diesen
zu trennen. Dies gilt nicht, falls die Altgerate flr eine Wiederverwendung
noch geeignet (d.h. funktionsttichtig) sind und von den anderen Altgeraten
getrennt werden. Sammel- und Ricknahmestellen in DE:
https://www.stiftungear.de/; fiir Batterien auch Riickgabe im Handel
maoglich. Informationen tGber Sammel- und Recyclingquoten:
https://www.bmu.de

Riicknahme von Altgeraten

Rucknahmepflichtig sind Geschafte mit einer Verkaufsflache von mindestens 400
m? fiir Elektround Elektronikgeréte sowie diejenigen Lebensmittelgeschéfte mit
einer Gesamtverkaufsfliche von mindestens 800 m?, die mehrmals pro Jahr oder
dauerhaft Elektro- und Elektronikgerate anbieten und auf dem Markt
bereitstellen.

Diese Handler miissen:

- beim Verkauf eines neuen Elektrogerats ein Altgerat der gleichen Art
kostenfrei zuriicknehmen (1:1-Ricknahme); auch bei Lieferungen nach
Hause.

- bis zu drei kleine Altgeréte (keine duBere Abmessung groBer als 25 cm)
kostenfrei im Verkaufsgeschaft oder in unmittelbarer Nahe zuriicknehmen,
ohne Neukaufverpflichtung.

Rucknahmepflichten gelten auch fir den Versandhandel, wobei die Pflicht zur
1:1-Rtcknahme im privaten Haushalt nur fir Warmeubertrager (Kuhl-
/Gefriergerate, Klimagerate u.a.), Bildschirmgerate und GroBgerate gilt; fir die
1:1-Ricknahme von Lampen, Kleingeraten und kleinen ITK-Geraten sowie die
0:1-Ricknahme mussen Versandhéndler Rickgabemdglichkeiten in zumutbarer
Entfernung zum Endverbraucher bereitstellen.

Die Versuni Germany GmbH ist Mitglied des Ricknahmesystems “take-e-back”.
Mehr Information unter: www.take-eback.de. So Verbraucher tGber Versuni
Netherlands B.V ein Produkt erworben haben, konnen sie ebenso die
Moglichkeiten des Systems nutzen.

Riickgabemaéglichkeiten fiir Verbraucher in Osterreich

Die Versuni Germany GmbH und die Versuni Netherlands B.V sind Mitglied beim
Sammel- und Verwertungssytem des UFH. Sammelstellen und Offnungszeiten
siehe https://ufh.at/. So Verbraucher das Produkt andernorts erworben haben,
haben sie gemaB §5 EAG Anspruch auf eine 1:1-Rtcknahme. Fur Haushalts- und
Gewerbeverpackungen sind die Versuni Germany GmbH und die Versuni
Netherlands B.V . Mitglied beim Sammel- und Verwertungssystem RecycleMe
GmbH.
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Garantie und Support

Versuni bietet flr das Produkt eine zweijahrige Garantie ab dem Kaufdatum. Die
Garantie kommt nicht zu tragen, wenn ein Defekt auf eine falsche Benutzung
oder auf eine mangelhafte Wartung zurtickzufihren ist. Unsere Garantie
beeintrachtigt Ihre gesetzlichen Rechte als Verbraucher nicht. Besuchen Sie bitte
unsere Website www.philips.com/support, um weitere Informationen zu
erhalten oder die Garantie in Anspruch zu nehmen.

Einfuhrung

Herzlichen Gluckwunsch zu Ihrem Kauf und willkommen bei Philips!

Um unser Kundendienstangebot vollstdndig nutzen zu kénnen, sollten Sie Ihr
Produkt unter www.philips.com/welcome registrieren.

Allgemeine Beschreibung

1 Bedienfeld

a Temperaturtaste
Ein-/Ausschalter
KEEP WARM-Taste
Lichttaste
Voreingestellte Menis
Taste ,Verringern”
Start-/Pausetaste
Taste ,Erhohen”
i Zeittaste
Frittiereinsatz
MAX-Markierung
Pfanne
Netzkabel
Kabelaufbewahrung
Luftauslasse

SQ o o 0 T

~Nou b wN

Vor dem ersten Gebrauch

1 Entfernen Sie sémtliches Verpackungsmaterial.

2 Entfernen Sie gegebenenfalls Aufkleber oder Etiketten vom Gerat.

3 Reinigen Sie das Gerat vor dem ersten Gebrauch griindlich (siehe Kapitel
"Reinigung").

Vorbereiten vor dem ersten Gebrauch

Stellen Sie das Gerat auf eine stabile, waagerechte, ebene und hitzebestandige

Oberflache.

Hinweis

- Legen Sie keine Gegenstande auf oder neben dem Gerat ab. Dies kann den
Luftstrom stéren und das Garergebnis beeintrachtigen.
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- Stellen Sie das laufende Gerat nicht in der Nahe von Wanden oder unter
Schranken und anderen Gegenstanden auf, die durch den Dampf beschadigt

werden kénnen.

Das Gerat benutzen

Grillzeiten-Tabelle

Die folgende Tabelle hilft Ihnen dabei, die grundlegenden Einstellungen fir die
Lebensmittel auszuwéhlen, die Sie zubereiten mochten.

Hinweis

- Beachten Sie, dass es sich bei diesen Einstellungen nur um Empfehlungen
handelt. Da Zutaten sich in ihrer Herkunft, GroBe, Form und Marke
unterscheiden, kann eine optimale Einstellung fur lhre Zutaten nicht
garantiert werden.

- Beider Zubereitung gréBerer Mengen (z. B. Pommes frites, Garnelen,
Hahnchenkeulen, tiefgekihlte Snacks) schitteln, wenden oder riihren Sie die
Zutaten im Korb 2 bis 3 Mal, um ein gleichmaBiges Ergebnis zu erzielen.

Zutaten Min.- bis Max.- Zeit Tempe- Hinweis
Menge (Min.) ratur
Dinne gefrorene 200 bis 500 g 14-25 180°C
Pommes frites (7 x 7 mm)
Hausgemachte Pommes 200 bis 500 g 30-33  180°C
frites (10 x 10 mm)
Gefrorene Chicken 200 bis 500 g 10-20 200°C
Nuggets
Gefrorene Frihlingsrollen 200 bis 500 g 10-20 200°C
Hamburger (ca. 150 g) 1-2 Stuck 12-16  150°C
Hackbraten 400 bis 600 g 35-45  150°C Backzubehor verwenden
Fleischkoteletts ohne 1-2 Stlck 16-20 200 °C Schatteln, wenden oder riihren
Knochen (ca. 190 g) nach der Halfte der Zeit
Hahnchenkeulen (ca. 2-6 Stlick 18-21 180 °C Schatteln, wenden oder riihren
12509) nach der Halfte der Zeit
Hahnchenbrust (ca. 1-4 Stlck 18-21 180 °C
160 g)
Ganzer Fisch (ca. 1 Stlck 23 200 °C
300-400 g)
Fischfilet (ca. 200 g) 1-3 Stlick 21-23 200 °C
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Zutaten Min.- bis Max.- Zeit Tempe- Hinweis

Menge (Min.) ratur
Gemischtes GemUse 200 bis 500 g 15-20 180 °C - Garzeit nach Geschmack
(grob gehackt) einstellen

- Nach der Halfte der Zeit
schitteln, wenden oder
umrUhren

Muffins (ca. 50 g) 1-7 Stick 15-17 160 °C

Kuchen 400 bis 600 g 35-45 160 °C - Backzubehor verwenden

Vorgebackenes 1-5 Stick 6-10 200 °C

Toast/Brotchen (ca. 60 g)

Hausgemachtes Brot 400 bis 600 g 40-50 160 °C - Verwenden Sie das
Backzubehor.

- Die Form sollte so flach wie
maoglich sein, um zu verhindern,
dass das Brot beim Aufgehen
das Heizelement berthrt.

Frahsttck 3 Eier, 2 Toasts 10 160 °C - Garen Sie die Eier zunachst 5

Minuten lang und geben Sie
dann die Toasts hinzu.

Garen mit dem Airfryer

LT B -1 IS

™
|
|
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Vorsicht

- Dieser Airfryer funktioniert mit HeiBluft. Fillen Sie die Pfanne nicht mit
Ol Frittierfett oder anderen Fliissigkeiten.

- Beruhren Sie die heiBen Oberflachen nicht. Verwenden Sie immer die
Griffe. Beriihren Sie die heiBe Pfanne nur mit Ofenhandschuhen.

- Dieses Gerat ist nur flir den Gebrauch im Haushalt bestimmt.

- Beim ersten Gebrauch kann das Gerat etwas Rauch entwickeln. Das ist

normal.

- Das Gerats muss nicht vorgeheizt werden.

1 Ziehen Sie die Pfanne am Griff aus dem Gerat.
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2 Legen Sie den Frittiereinsatz in die Pfanne.

3 Geben Sie die Zutaten in die Pfanne.

Hinweis

- Der Airfryer kann viele verschiedene Zutaten zubereiten. Die richtigen
Mengen und entsprechenden Garzeiten finden Sie in der
Lebensmitteltabelle.

- Uberschreiten Sie niemals die in der Lebensmitteltabelle angegebene
Menge, und fullen Sie die Pfanne nie Gber die MAX-Markierung hinaus, da
dies die Qualitat des Endergebnisses beeintréchtigen kann.

4 Schieben Sie die Pfannen zurtick in den Airfryer.
(e Vorsicht
=N ) - Verwenden Sie die Pfanne nie ohne den Frittiereinsatz .
. - Beruhren Sie die Pfanne wahrend und einige Zeit nach der

F—F—F e Verwendung nicht, da sie sehr heiB werden kann.
s s
=

5 Stecken Sie den Stecker in die Steckdose.

6 Dricken Sie den Ein-/Ausschalter, um das Gerat einzuschalten.
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4

7 Drucken Sie die Temperaturtaste.

o A
8 Drlcken Sie die Taste ,Erhdhen” oder ,Verringern”, um die gewinschte
Temperatur auszuwahlen.
Phmes
.l-_d-- .."'\.. .n
| g P
Tt
o
9 Dricken Sie die Zeittaste.
—
| 1
Ok,
Iﬂ.'-h -
10 Dricken Sie die ,Erhohen” oder ,Verringern”, um die gewtinschte Garzeit
auszuwahlen.
PHm s
.l-_d-- .."'\.. .n
R
N :“:.'\I\_I
11 Drucken Sie die Start-/Pausetaste, um den Garvorgang zu starten.
DRI, HI[\WGIS .
=lem! - Wahrend des Garvorgangs werden Temperatur und Zeit abwechselnd
R angezeigt.

- Die letzte Minute des Garvorgangs wird in Sekunden heruntergezahlt.
- Wenn Sie die erforderliche Garzeit nicht innerhalb von 30 Minuten einstellen,
schaltet sich das Geréat aus Sicherheitsgriinden automatisch aus.
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ol ' - Einige Zutaten mussen zur Halfte der Garzeit geschttelt oder gewendet
__..' werden (siehe Lebensmitteltabelle). Um die Zutaten zu schitteln, nehmen Sie
i .:,‘ - die Pfanne aus dem Gerat und schitteln diese dann Gber einem

Waschbecken. Setzen Sie die Pfanne dann wieder in das Gerat ein.

- Um den Garvorgang zu pausieren, driicken Sie die Start-/Pausetaste. Um den
Garvorgang fortzusetzen, driicken Sie dieselbe Taste erneut.

- Das Gerat wechselt automatisch in den Pausenmodus, wenn Sie die Pfanne
herausziehen. Der Garvorgang wird fortgesetzt, wenn die Pfanne wieder in
das Gerat eingesetzt wird.

12 Wenn das Timer-Signal ertdnt, ist die Garzeit abgelaufen.

13 Ziehen Sie die Pfanne heraus und tberprifen Sie, ob die Zutaten fertig gegart

— == sind.
Vorsicht
- - Die Pfanne des Airfryers ist nach dem Kochen heiB. Stellen Sie sie
. _.Hf 1 immer auf eine hitzebestandige Arbeitsflache (z. B. eine Unterschale),
b . ..
1 e wenn Sie die Pfanne aus dem Gerat nehmen.

' " Hinweis
- - Wenn die Zutaten noch nicht fertig gegart sind, schieben Sie die Pfanne
einfach zurtick in den Airfryer, und stellen Sie den Timer auf ein paar
zusatzliche Minuten ein.
14 Leeren Sie den Inhalt in eine Schissel oder auf einen Teller.
Vorsicht
- Nach dem Garvorgang sind Pfanne, Innengehause und Zutaten heif3.

,"'"‘G. =1 Je nach Art der Zutaten im Airfryer kann Dampf aus der Pfanne
-~ @‘ austreten.

5y B ety Hinweis

- Um groBe oder zerbrechliche Zutaten herauszunehmen, verwenden Sie
eine Zange, um die Zutaten aus dem Korb zu heben.

- Uberschissiges Ol oder ausgeschmolzenes Fett von den Speisen sammelt
sich am Boden der Pfanne.

- Jenach Art der gegarten Speisen sollten Sie (iberschiissiges Ol oder
ausgeschmolzenes Fett nach jeder Portion oder vor dem Schiitteln
vorsichtig aus der Pfanne gie3en. Legen Sie die Pfanne auf eine
hitzebestandige Oberflache. Tragen Sie Ofenhandschuhe zum AbgieBen
von Uberschiissigem Ol oder ausgeschmolzenem Fett. Setzen Sie die
Pfanne wieder in das Gerat ein.

- Wenn lhre Zutaten fertig sind, konnen Sie sofort weitere Zutaten im
Airfryer zubereiten.

Garen mit einer Voreinstellung
1 Befolgen Sie die Schritte 1 bis 6 im Kapitel "Garen mit dem Airfryer".
2 Dricken Sie auf die gewlinschte Voreinstellungstaste.
3 Starten Sie den Garvorgang, indem Sie die Start-/Pause-Taste drlcken.
Hinweis
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- Wenn Sie wahrend des Garvorgangs zu einer anderen Voreinstellung
wechseln mochten, halten Sie den Ein-/Ausschalter gedriickt, um den
Garvorgang zu stoppen. Das Gerat befindet sich dann im Standby-Modus.
Driicken Sie den Ein-/Ausschalter erneut, um das Gerat einzuschalten, und

wahlen Sie die gewlnschte Voreinstellung aus.

Voreinstellun- Max. Menge Temperatur Garzeit
gen

s==ah Tiefgekihlte 500 g 180 °C 25 Min.
Pommes frites

ﬁﬁ Hausgemachte 5009 180 °C 33 Min.
Pommes frites

@ Fleischkoteletts 2 Stucke 200 °C 20 Min.
Hahnchen- 6 Stlicke 180 °C 21 Min.
Unterschenkel

L 4 Fischfilet 3 Stlicke 200 °C 23 Min.

@ Muffin 7 Stiick 160 °C 17 Minuten

H' Frahstlck 3 Eier, 2 Toasts 160 °C 10 Min.
{’;}; Gemise 500 g 180 °C 20 Min.

Zubereiten von hausgemachten Pommes frites

So bereiten Sie kostliche hausgemachte Pommes frites im Airfryer zu:

Waéhlen Sie eine Kartoffelsorte, die sich zur Herstellung von Pommes frites

eignet, z. B. frische, (leicht) mehlig kochende Kartoffeln.

Garen Sie die Pommes frites am besten in Portionen von bis zu 500 g, um ein

gleichmaBiges Ergebnis zu erzielen. GroBere Mengen Pommes frites werden

in der Regel nicht so knusprig wie kleinere Portionen.

Schélen Sie die Kartoffeln und schneiden Sie sie in Stifte (10 x 10 mm dick).

Lassen Sie die Kartoffelstifte mindestens 30 Minuten in Wasser ziehen.

GieBen Sie das Wasser ab und tupfen Sie die Kartoffelstifte mit einem

Klchen- oder Papiertuch ab.

Geben Sie einen Essloffel Speisedl in eine Schiissel, geben Sie die

Kartoffelstifte hinzu, und wenden Sie diese, bis sie mit Ol bedeckt sind.

Nehmen Sie die Stifte mit den Fingern oder einer Schaumkelle aus der

Schissel, sodass tberschissiges Ol in der Schiissel zurtickbleibt.

Hinweis

- Beim Einflllen der Stifte in die Pfanne die Schissel nicht neigen, weil dabei
Uberschissiges Ol in die Pfanne gelangen kann.

Geben Sie die Stifte in die Pfanne.
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7 Garen Sie die Kartoffelstifte und rihren Sie sie wahrend des Garens 2 bis
3 Mal um.

Reinigen

Warnung

- Lassen Sie die Pfanne und die Innenseite des Gerats vollstindig
abkiihlen, bevor Sie mit dem Reinigungsvorgang beginnen.

- Die Pfanne verfiigt Giber eine Antihaftbeschichtung. Verwenden Sie
keine Kiichenutensilien aus Metall oder scheuernde Reinigungsmittel,
da dies die Antihaftbeschichtung beschadigen kann.

Reinigen Sie das Gerat nach jedem Gebrauch. Entfernen Sie nach jeder

Verwendung Ol und Fett aus der Pfanne.

1 Dricken Sie den Ein-/Ausschalter, um das Gerdt auszuschalten. Ziehen Sie
dann den Stecker aus der Steckdose und lassen Sie das Gerat abkuhlen.

Tipp
- Nehmen Sie die Pfanne heraus, damit der Airfryer schneller abkuhlt.

2 Nehmen Sie den Frittiereinsatz aus der Pfanne heraus.

Entsorgen Sie das ausgeschmolzene Fett oder Ol vom Boden der Pfanne.

4 Reinigen Sie die Pfanne und den Frittiereinsatz in der Spilmaschine. Sie

= kénnen sie auch mit einem nicht kratzenden Schwamm in heiBem Spulwasser

o reinigen (siehe "Reinigungstabelle").

) Tipp

- Wenn an der Pfanne oder am Frittiereinsatz Lebensmittelreste festsitzen,
weichen Sie die Teile 10 bis 15 Minuten in heiBem Wasser mit Spulmittel
ein. Durch das Einweichen l6sen sich die Lebensmittelreste und lassen sich
leichter entfernen. Stellen Sie sicher, dass Sie ein Spilmittel verwenden,
das Ol und Fett auflésen kann. Wenn sich Fettriickstdnde an der Pfanne
oder dem Frittiereinsatz befinden, die sich nicht mit heiBem Wasser und
Spulmittel entfernen lassen, verwenden Sie einen Anti-Fett-FlUssigreiniger.

- Falls erforderlich konnen Lebensmittelreste, die am Heizelement
festhangen, mit einer Biirste mit weichen bis mittelharten Borsten entfernt
werden. Verwenden Sie keine Stahldrahtburste oder harte Blrste, da
dadurch die Beschichtung des Heizelements beschadigt werden kdnnte.

w
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5 Um Kratzer zu vermeiden, wischen Sie die AuB3enseite des Gerats vorsichtig
_;,;g. mit einem knitterfreien, sauberen und weichen Tuch ab. Beginnen Sie mit

L
e — einem leicht angefeuchteten Tuch, und wischen Sie bei Bedarf mit einem
L trockenen Tuch nach.
. e
Wil
o ; |
) 6 Reinigen Sie das Heizelement mit einer Reinigungsblrste, um etwaige
| Lebensmittelrtickstdnde zu entfernen.
.l_-i S
d_\‘\:‘. 1 :c
f . R
| T R
b,
7 Reinigen Sie die Innenseite des Gerats mit heiBem Wasser und einem nicht
i g kratzenden Schwamm.

f_a-v""'-?x]

i _—u )
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Aufbewahrung

1 Ziehen Sie den Netzstecker, und lassen Sie das Gerat abkuhlen.
2 Stellen Sie sicher, dass alle Teile sauber und trocken sind, bevor Sie das Gerat
verstauen.
Hinweis
- Halten Sie den Airfryer beim Tragen immer horizontal, damit die Pfannen
nicht versehentlich herausfallen und beschadigt werden.
- Achten Sie immer darauf, dass die abnehmbaren Teile des Airfryer
befestigt sind, bevor Sie ihn tragen und/oder wegraumen.

Fehlerbehebung

In diesem Kapitel sind die haufigsten Probleme aufgefiihrt, die beim Gebrauch
Ihres Gerats auftreten konnen. Sollten Sie ein Problem mithilfe der
nachstehenden Informationen nicht beheben konnen, besuchen Sie unsere
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Website unter www.philips.com/support fiir eine Liste mit haufig gestellten
Fragen, oder wenden Sie sich an das Service-Center in Ihrem Land.

Problem

Mogliche Ursache

Losung

Die AuBenseite des Geréats wird
wahrend des Gebrauchs heif3.

Die Hitze im Inneren strahlt bis
nach auBen zum Gehé&use.

Das ist normal. Alle Griffe und
Tasten, die Sie wahrend der
Verwendung betdtigen mussen,
kénnen gefahrlos angefasst
werden.

Die Pfanne und die Innenseite des
Gerats werden immer heif3, wenn
das Gerat eingeschaltet ist, um
sicherzustellen, dass die Speisen
gar werden. Diese Bereiche sind
immer zu heil3 zum Anfassen.

Wenn Sie das Geréat Uber eine
l&ngere Zeit eingeschaltet lassen,
werden einige Bereiche zu heif3,
um gefahrlos angefasst zu
werden. Diese Bereiche sind auf
dem Gerat mit folgendem Symbol
markiert:

g

Solange Sie die heiBen Bereiche
kennen und sie nicht berthren,
kann das Gerat gefahrlos
verwendet werden.

Meine hausgemachten Pommes
frites gelingen nicht wie erwartet.

Sie haben die falsche
Kartoffelsorte verwendet.

Verwenden Sie flr ein optimales
Ergebnis frische, mehlig kochende
Kartoffeln. Wenn Sie die
Kartoffeln lagern mussen, lagern
Sie sie nicht in einer kalten
Umgebung wie z. B. einem
Kahlschrank. Wahlen Sie
Kartoffeln aus, auf deren
Verpackung steht, dass sie sich
zum Frittieren eignen.

Die Zutatenmenge in der Pfanne
ist zu groB.

Befolgen Sie die Anweisungen in
dieser Bedienungsanleitung, um
hausgemachte Pommes frites
zuzubereiten.

Bestimmte Zutaten missen nach
der Halfte der Garzeit geschuttelt
werden.

Befolgen Sie die Anweisungen in
dieser Bedienungsanleitung, um
hausgemachte Pommes frites
zuzubereiten.

Der Airfryer lasst sich nicht
einschalten.

Das Gerat ist nicht an das
Stromnetz angeschlossen.

Uberpriifen Sie, ob der Stecker
richtig in die Steckdose
eingesteckt wurde.
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Problem

Mogliche Ursache

Losung

Es sind mehrere Gerate an der

gleichen Steckdose angeschlossen.

Der Airfryer verflgt Gber eine
hohe Wattleistung. Verwenden
Sie eine andere Steckdose, und
prufen Sie die Sicherungen.

In meinem Airfryer treten sich
ablésende Flecken auf.

Einige kleine Flecken kénnen in
der Pfanne des Airfryer auftreten,
wenn Sie beispielsweise die
Beschichtung unbeabsichtigt
berUhrt oder zerkratzt haben (z. B.
beim Reinigen mit scheuernden
Reinigungswerkzeugen und/oder
beim Einsetzen des
Frittiereinsatzes).

Setzen Sie den Frittiereinsatz
ordnungsgemaf in die Pfanne ein,
um Beschadigungen zu
vermeiden. Wenn Sie den
Frittiereinsatz in einem schragen
Winkel einsetzen, kdnnen die
Seiten gegen die Pfanne schlagen
und die Beschichtung
beschddigen. Beachten Sie, dass
dies nicht schadlich ist, da alle
verwendeten Materialien
lebensmittelecht sind.

Es tritt weiBer Rauch aus dem
Gerat aus.

Sie bereiten fettige Zutaten zu.

GieRen Sie Uiberschissiges Ol oder
Fett aus der Pfanne, und setzen Sie
den Garvorgang fort.

Die Pfanne enthalt noch
Fettrlickstande vom vorherigen
Gebrauch.

WeiBer Rauch entsteht, wenn
Fettriickstande in der Pfanne
erhitzt werden. Reinigen Sie die
Pfanne und den Frittiereinsatz
nach jeder Verwendung grindlich.

Die Panade haftet nicht
ausreichend an den
Lebensmitteln.

Lose Panadenstlicke konnen
weilBen Rauch verursachen.
Driicken Sie die Panade an den
Lebensmitteln fest, um
sicherzustellen, dass sie
ausreichend haftet.

Marinade, FlUssigkeiten oder
Fleischsaft gelangen in das
ausgetretene Fett.

Tupfen Sie die Lebensmittel
trocken, bevor Sie sie in die Pfanne
geben.
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Losung

Auf dem Display des Airfryers wird  Eventuell wird der Airfryer an
"E1" angezeigt. einem zu kalten Ort gelagert.

Wenn das Gerat bei niedriger
Umgebungstemperatur gelagert
wurde, lassen Sie es mindestens
15 Minuten lang bei
Raumtemperatur aufwarmen,
bevor Sie es erneut anschlieen.

Wenn das Problem weiterhin
besteht, rufen Sie die Philips
Service-Hotline an oder wenden
Sie sich an den Kundendienst in
lhrem Land.

Auf dem Display des Airfryers wird Beim Gerat tritt ein Fehler auf.

"E4”, ”E6", "E9", "E12" angEzeigt.

Ziehen Sie den Netzstecker des
Gerats und stecken Sie ihn erneut
ein.

Wenn das Problem weiterhin
besteht, rufen Sie die Philips
Service-Hotline an oder wenden
Sie sich an den Kundendienst in
lhrem Land.
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Tahtis!

Oht!

Hoiatus

Enne seadme kasutamist lugege oluline teave hoolikalt Iabi ja hoidke see
edaspidiseks alles.

Arge asetage seadet kuumale gaasipliidile, mis tahes elektripliidile,
elektrilistele klipsetusplaatidele ega kuuma ahju véi nende ldhedale.

Arge kunagi kastke seadet vette ega loputage seda voolava vee all.
Elektrilodgi valtimiseks hoolitsege selle eest, et seadmesse ei satuks vett.
Asetage kipsetatavad toiduained alati pannile, et need ei puutuks vastu
kuttekehasid.

Arge blokeerige seadme td6tamise ajal dhu sissevoolu- ega véljavooluavasid.
Arge taitke potti 6liga, kuna see véib tekitada tuleohtliku olukorra.

Arge kasutage seadet, kui selle pistik, toitekaabel v6i seade ise on
kahjustatud.

Arge kunagi puutuge seadme sisemust ajal, mil seade téétab.

Arge kunagi taitke panni Gle suurima lubatud taseme.

Veenduge, et kuumuti oleks vaba ja toit ei oleks selle kiilge kinni kleepunud.

Ohtlike olukordade véltimiseks tuleb kahjustatud toitekaabel lasta uue vastu
vahetada Philipsil, tema hooldusesindusel v6i samavéaérse kvalifikatsiooniga
isikul.

Uhendage seade vaid maandatud seinakontakti.

Veenduge alati, et pistik oleks korralikult pistikupesaga Ghendatud.

Seade ei ole mdeldud vélise taimeri voi eraldi kaugjuhtimisstisteemi abil
kasutamiseks.
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Seadme pinnad voivad kasutamise kaigus kuumeneda.

Seda seadet voivad kasutada lapsed alates 8. eluaastast ning fldsiliste puuete
ja vaimuhairetega isikud voi isikud, kellel puuduvad kogemused ja teadmised,
kui neid valvatakse voi neile on antud juhendid seadme ohutu kasutamise
kohta ja nad mdistavad sellega seotud ohte.

Lapsed ei tohi seadmega mangida. Lapsed tohivad seadet puhastada ja
hooldada ainult siis, kui nad on vanemad kui 8 aastat ja tdiskasvanu
jarelevalve all.

Hoidke seadet ja selle toitejuhet alla 8-aastastele lastele kattesaamatus kohas.
Arge asetage seadet vastu seina ega teisi seadmeid. Jatke seadme tagant,
mélemalt killjelt ja pealt véhemalt 10 cm vaba ruumi. Arge asetage midagi
seadme peale.

Kuuma 6huga klpsetamise ajal véljub 6hu véljavooluavadest kuuma auru.
Hoidke oma kéed ja ndgu aurust ja 6hu valjavooluavadest ohutust kauguses.
Pidage kuuma auru ja 6hku silmas ka poti seadmest eemaldamisel.

Arge kasutage seadmes kunagi kergeid koostisaineid ega kiipsetuspaberit.
Seadme pinnad voivad kasutuse kaigus kuumeneda.

Kartulite hoiustamine Temperatuur sdltub hoiustatavast kartulisordist ja see
peab olema Ule 6 °C, et véahendada toidus akradlamiidi teket.

Arge kunagi tiitke panni 8liga.

See seade on mdeldud kasutamiseks Umbritseva temperatuuri vahemikus
5-40°C.

Enne seadme Ghendamist vooluvérku kontrollige, kas seadmele méargitud
toitepinge vastab kohaliku elektrivérgu pingele.

Hoidke toitekaabel kuumadest pindadest eemal.

Arge asetage seadet kergesti siittivate materjalide, naiteks laudlina voi
kardina peale ega ldhedusse.

Arge kasutage seadet muuks kui selles juhendis kirjeldatud otstarbeks ja
kasutage ainult Philipsi originaaltarvikuid.

Arge jatke seadet jarelevalveta téole.

Klpsetuskambrisse paigutatud pann ja tarvikud ldhevad seadme kasutamise
ajal ning parast seda kuumaks, kasitsege neid alati hoolikalt.

Enne seadme esmakordset kasutuselevottu peske hoolikalt koik
toiduainetega kokkupuutuvad osad puhtaks. Lugege kasutusjuhendis olevaid
juhiseid.

Seade on moeldud Uksnes tavaparaseks kodukasutuseks. See pole moeldud
kasutamiseks kaupluste, kontorite, talumajapidamiste ega muude
to6keskkondade tootajate kookides. Samuti ei ole see mdeldud kasutamiseks
klientidele hotellides, motellides, 60majades ega teistes majutusasutustes.
Eemaldage toitejuhe seinakontaktist enne seadme kokkupanemist,
lahtivétmist, ladustamist voi puhastamist voi kui seade on jarelevalveta.
Paigaldage seade horisontaalsele, tasasele ja kindlale pinnale.

Seadme vadarkasutusel, kasutamisel professionaalsel voi poolprofessionaalsel
eesmargil voi kui seadet ei kasutata kasutusjuhendile vastavalt, kaotab
garantii kehtivuse, kusjuures Philips ei vota endale vastutust pohjustatud
kahjustuste eest.
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- Viige seade uurimiseks voi parandamiseks alati Philipsi volitatud
hoolduskeskusesse. Arge parandage seadet ise, vastasel juhul muutub
garantii kehtetuks.

- Votke seade alati parast kasutamist vooluvérgust vélja.

- Enne kéasitsemist ja puhastamist laske seadmel umbes pool tundijahtuda.

- Kupsetage toiduained seadmes kuldkollaseks, mitte mustaks ega pruuniks.

- Eemaldage kérbenud osad. Arge praadige varskeid kartuleid temperatuuril
Ule 180 °C (et vahendada akruulamiidi teket).

- Olge klipsetusndu tlemise osa puhastamisel ettevaatlik: Kuttekeha,
metallosade dared ja pritsmekaitse.

- Alati kontrollige, kas toit on tdielikult kiipsenud.

- Olge kiipsetatud toidu valjavalamisel ettevaatlik ja olge ettevaatlik, et
tarvikud vélja ei kukuks.

Elektromagnetvaljad (EMV)

See seade vastab elektromagnetvaljadega kokkupuute suhtes kohaldatavatele
standarditele ja eeskirjadele.

Umbertootlus
- See simbol tdhendab, et elektrilisi tooteid ei tohi visata tavaliste

olmejaatmete hulka.
- Jargige elektriliste toodete lahuskogumise kohalikke eeskirju.

Garantii ja tootetugi

Versuni annab parast ostmist sellele tootele kaheaastase garantii. Garantii ei
kehti, kui defekt tuleneb valest kasutamisest voi puudulikust hooldusest. Meie
garantii ei mojuta teie seadusest tulenevaid tarbijadigusi. Lisateabe saamiseks
vOi garantii kasutamiseks kilastage meie veebisaiti www.philips.com/support.

Tutvustus

Onnitleme ostu puhul ja tervitame Philipsi poolt!

Kogu toe eeliste kasutamiseks registreerige oma toode veebilehel
www.philips.com/welcome.

Uldine kirjeldus

1 Juhtpaneel
a Temperatuuri nupp
b Toitenupp
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Soojas hoidmise nupp
Valguse nupp .
Eelseadistatud mentid
Vahendamisnupp
Kaivitus-/pausinupp

SKQ o o n

Suurendamisnupp
i Ajanupp
Frittimistarvik
MAX-tahis

Pott

Toitekaabel
Juhtmelmbris

Ohu viljalaskeavad

~NoubhwN

Enne esimest kasutamist

1 Eemaldage kdik pakkematerjalid.
Eemaldage seadmelt k&ik kleebised ja sildid (kui neid on).

3 Puhastage seade enne selle esmakordset kasutamist (vt peattkki
Lpuhastamine”).

Ettevalmistused enne esmakordset kasutust

Paigutage seade stabiilsele, horisontaalsele, tasasele ja kuumakindlale alusele.

Markus

- Arge asetage midagi seadme peale véi kiilgedele. See v&ib 8huvoolu
takistada ja frittimistulemust mé&jutada.

- Arge asetage tédtavat seadet esemete lahedusse, mida vaib aur kahjustada
(nt seinad ja riiulid).

Seadme kasutamine

Toidutabel

Jargnev tabel aitab teil valida kiipsetatavate toiduainete jaoks sobivad

pohiseaded.

Markus

- Pidage meeles, et need seaded on Uksnes soovituslikud. Kuna toiduainete
paritolu, suurus, kuju ja tootemark voivad erineda, ei saa me tagada, et need
seaded on ka just teie toiduainete jaoks parimad.

- Suurte toidukoguste valmistamisel (nt friikartulid, krevetid, kanakoivad,
kilmutatud suupisted) raputage, keerake vdi segage korvis olevat toitu kaks
voi kolm korda, et saavutada Uhtlast tulemust.
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Koostisained Min-max Aeg Temper- Markus

kogus (min) atuur

Ohukesed kilmutatud 200-500 g 14-25 180 °C

friikartulid

(7x7 mm/0,3x0,3 tolli)

Kodus valmistatud 200-500g 30-33 180 °C

friikartulid (10x10

mm/0,4x0,4 tolli paksud)

Kilmutatud kanapihvid 200-500¢g 10-20 200 °C

Kilmutatud kevadrullid 200-500g 10-20 200 °C

Hamburger (umbes 150 1-2 tukki 12-16 150 °C

g/5 0z)

Pikkpoiss 400-600 g 35-45 150 °C Kasutage klpsetustarvikut

Lihattkid ilma kondita 1-2 tukki 16-20 200 °C Raputage, keerake voi segage

(umbes 190 g/7 0z) vahepeal

Kanakoivad (umbes 125  2-6 tlkki 18-21 180 °C Raputage, keerake voi segage

g/4,5 0z) vahepeal

Kanarind (umbes 160 g/6  1-4 tukki 18-21 180 °C

0z)

Terve kala (umbes 1 tukki 23 200 °C

300-400g/ 11-14 0z)

Kalafilee (umbes 200 g/ 1-3 tukki 21-23 200 °C

7 0z)

Koodgiviljade segu 200-500¢g 15-20 180 °C Klpsetusaja maaramisel jargige

(jamedalt hakitud) oma maitse-eelistust
Raputage, keerake voi segage
vahepeal

Muffinid (ligikaudu 1-7 tukki 15-17 160 °C

509g/1,8 02)

Kook 400-600 g 35-45 160 °C Kasutage klpsetustarvikut

Eelnevalt kiipsetatud 1-5 tukki 6-10 200 °C

leib/saiakesed (umbes

60g/202)

Kodune leib 400-600 g 40-50 160 °C Kasutage klpsetustarvikut.
Sai peaks olema véimalikult
lame, et see ei puutuks
kerkimisel kttekehaga kokku.

Hommikuséok 3 muna, 2 réstsaia 10 160 °C Keetke mune esmalt 5 minutit,

seejarel lisage rostsaiad.
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Ettevaatust

See Airfryer té6tab kuuma 8hu abil. Arge tiitke potti 6li, praadimisrasva
ega mis tahes muu vedelikuga.

Arge puudutage kuumi pindu. Kasutage kiepidemeid véi nuppe.
Kasutage kuuma poti kasitlemiseks pajakindaid.

Seade on mdeldud kasutamiseks vaid kodumajapidamises.

Esmakordsel kasutamisel voib seade pisut suitseda. See on normaalne.
Seadet ei ole vaja eelsoojendada.

Eemaldage pann seadmest, tdmmates seda kaepidemest.

2 Asetage frittimistarvik pannile.

3 Asetage toiduained pannile.

Markus

- Airfryeri abil saate valmistada paljusid erinevaid toite. Sobivaid
toidukoguseid ja ligikaudseid valmistamisaegasid kontrollige "Toitude
tabelist".

- Arge kunagi lletage toitude tabelis ndidatud kogust ega téitke korvi (le
MAX-tahise, kuna vastasel juhul ei pruugi te saavutada soovitud
[dpptulemust.

Pange pott tagasi Airfryerisse.
Ettevaatust
- Arge kunagi kasutage panni ilma frittimistarvikuta.

- Arge katsuge panni kasutamise ajal ning mdne aja jooksul pérast
kasutamist, sest see laheb vaga tuliseks.
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I.-ﬂ-::"-\-_\_\_\-\- 5 Sisestage pistik seinakontakti.
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6 Seadme sisselllitamiseks vajutage sisse-valjaltlitamise nuppu.

7 Vajutage temperatuurinuppu.
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10 Aja valimiseks vajutage suurendamise voi véahendamise nuppu.

11 Klpsetamisprotsessi alustamiseks vajutage kaivitus-/pausinuppu.
Markus

- KUpsetamise ajal kuvatakse temperatuuri ja aega kordamooda.

- Viimase minuti jooksul loeb seade jarelejaanud sekundeid.

69

Kui te ei vali 30 minuti jooksul soovitud kipsetusaega, lUlitub seade ohutuse

tagamiseks automaatselt valja.

- Méningaid toiduaineid on vaja poole valmistusaja méddudes raputada voi
podrata (vt toitude tabelit). Koostisainete raputamiseks eemaldage pann
seadmest ja raputage seda valamu kohal. Seejarel libistage pott tagasi
seadmesse.

- Klpsetamise pausile panemiseks vajutage kaivitus-/pausinuppu.
Klpsetusprotsessi jatkamiseks vajutage uuesti sama nuppu.

- Kuitémbate pannivaélja, Idheb seade automaatselt pausile. Kui asetate panni

tagasi seadmesse, ldheb kipsetusprotsess edasi.

12 Kui kuulete taimerihelinat, siis tahendab see seda, et kiipsetusaeg on labi
saanud.

13 Tommake pott vélja ja kontrollige, kas toit on valmis.
Ettevaatust

- Airfryeri pott on parast kiipsetusprotsessi kuum. Panni seadme

kiiljest eemaldamisel asetage see alati kuumusekindlale t66pinnale

(nt trivet jne).
Markus

- Kuitoiduained pole veel klipsed, libistage pott tagasi Airfryerisse ja lisage

paar lisaminutit.

14 TUhjendage sisu kaussi voi taldrikule.
Ettevaatust
- Parast klipsetusprotsessi loppemist on pann, seadme kest ja
toiduained kuumad. Olenevalt Airfryeris toodeldavatest
toiduainetest voib potist eralduda ka auru.
Markus

- Suurte vdi kergesti murenevate toiduainete korvist eemaldamiseks
kasutage kddgitange.

- Toiduainetest valjuv liigne 8li voi rasv koguneb poti pohja.
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- Olenevalt toiduvalmistamise koostisosade tllbist voite parast iga partiid
vOi enne raputamist pannilt hoolikalt dra valada liigse 6li voi sulatatud
rasva. Asetage pann kuumakindlale pinnale. Kui soovite liigse 0li v6i rasva
valja kallata, pange katte pajakindad. Pange pann tagasi seadmesse.

- Kui Uks ports toiduaineid sai valmis, on Airfryer kohe valmis jargmise
portsu valmistamiseks.

Eelsattega toiduvalmistamine

1 Jargige peatlki L,Ohkfrittimine” samme 1-6.

2 Vajutage soovitud eelseadistuse nuppu.

3 KUpsetusprotsessi alustamiseks vajutage kaivitus-/pausinuppu.

Markus

- Kui soovite toiduvalmistamise ajal muuta eelseadistust, vajutage pikalt sisse-
/véljaltlitusnuppu, et kiipsetusprotsess peatada. Seade on siis ootereziimis.
Seadme sisselllitamiseks ja vajaliku eelseadistuse valimiseks vajutage uuesti
sisse-/valjaltlitusnuppu.

Eelseadistused  Max kogus Temperatuur Kipsetusaeg
= Kulmutatud Maht 500 g 180°C 25 min
friikartulid
ﬁﬁ Kodused friikartulid Maht 500 g 180 °C 33 min
@ Lihaviilud 2 tukki 200 °C 20 min
d} Kanakoivad 6 tukki 180 °C 21 min
= Kalafilee 3 tiikki 200 °C 23 min
@ Muffin 7 tiikki 160 °C 17 min
H'e Hommikusook 3 muna, 2 rostsaia 160 °C 10 min
(E; Koogiviljad Maht 500 g 180 °C 20 min

Koduste friikartulite valmistamine

Airfryeris suureparaste koduste friikartulite valmistamiseks toimige jargmiselt.

- Valige friikartulite valmistamiseks sobiv kartulisort, nt varsked ja (kergelt)
jahused kartulid.

- Parima tulemuse saamiseks tasub frittida kuni 500-grammiseid (18-untsiseid)
portsjoneid. Suuremad friikartulid on tavaliselt vdhem krobedad kui vaiksed.

1 1Koorige kartulid ja |digake need ribadeks (8 x 8 mm / 0,3 tolli).

2 Pange kartuliribad véhemalt 30 minutiks vette seisma.

3 Tuhjendage nou ja kuivatage kartuliviile koogiratiku voi paberist kateratiga.
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4 Valage kaussi 1 sl toidudli, kallake peale kartuliviilud ja segage, kuni kartulid
on 6liga koos.

5 Véotke kartuliviilud sormede voi sobiva kdogiriista abil kausist valja, nii et
Uleliigne &li kausi pohja jadks.
Markus
- Arge kallutage kaussi, et kéik kartuliviilud korraga korvi valada, vastasel

juhul satub Uleliigne 6li panni pdhja.
6 Asetage kartuliviilud pannile.
7 Praadige kartuliviile ja segage praadimise ajal 2-3 korda.

Hoiatus

- Enne puhastamise alustamist laske pannil ja seadme sisemusel taielikult
maha jahtuda.

- Pannil on mittenakkuv kate. Arge kasutage metallist kdogiriistu ega
abrasiivseid puhastusvahendeid, kuna need véivad kiilgevotmatu
kattega pindu kahjustada.

Puhastage seadet alati pdrast kasutamist. Eemaldage parast iga kasutuskorda

poti pdhjas olev dli ja rasv.

1 Lulitage seade sisse-/valjaltlitusnupust valja, eemaldage pistik pistikupesast
ja laske seadmel jahtuda.

Napunaide
- Selleks, et kuumadhufrittr kiiremini maha jahtuks, eemaldage seadmest
pann.

2 Eemaldage frittimistarvik pannilt.
3 Kallake liigne 6li voi kogutud rasv potist valja.
4 Peske pann ja frittimistarvik ndudepesumasinas puhtaks. Voite neid pesta ka

kuuma vee, ndudepesuvahendi ja mitteabrasiivse kdsnaga (vt ,puhastamise

tabelit”).

Néapunaide

- Kui panni véi frittimistarviku kilge on kinni jddnud toidujadke, voite neid
leotada 10-15 minutit kuumas vees ja ndudepesuvahendis. Leotamine
muudab toidujddgid pehmeks ja hélpsasti eemaldatavaks. Kasutage
ndudepesuvahendit, mis lahustab &li ja rasva. Kui pannil voi
frittimistarvikul on rasvaplekke, mida ei dnnestu kuuma vee ja
ndéudepesuvahendiga eemaldada kasutage vedelat rasvaeemaldit.

- Vajaduse korral saab kuttekeha kilge jaénud toidujadgid eemaldada
pehmete kuni keskmiste harjastega harjaga. Arge kasutage terasest voi
kdvade harjastega harja, kuna see voib kittekeha pinda kahjustada.
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5 Kriimustuste valtimiseks puhkige seadme valispinda 6rnalt kortsutamata,

‘; : F _,..F. puhta ja pehme lapiga. Alustage kergelt niisutatud lapiga ja vajadusel jatkake
a5 — kuiva lapiga.
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Hoiustamine
1 Eemaldage seade elektrivorgust ja laske sel jahtuda.
2 Enne hoiustamist veenduge, et koik detailid oleksid puhtad ja kuivad.
Markus
- Airfryeri kandmisel hoidke seda alati horisontaalselt, et valtida pannide
juhuslikku véljakukkumist, mis voib neid kahjustada.
- Veenduge, et Airfryeri eemaldatavad osad oleksid enne seadme
transportimist ja/véi hoiustamist kinnitatud.
Veaotsing

See peatikk annab Ulevaate Uldistest probleemidest, mis voivad selle seadmega
seoses tekkida. Kui te ei suuda alljargneva teabe abil ise probleemi lahendada,
kllastage veebilehte www.philips.com/support, kus on loetelu korduma
kippuvatest kisimustest, voi votke Ghendust oma riigi
klienditeeninduskeskusega.
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Lahendus

Seadme valispind 1dheb
kasutamise ajal kuumaks.

Sisemine kuumus kiirgub
vélispindadele.

See on normaalne. K&ik
kdepidemed ja nupud, mida tuleb
kasutamise ajal puudutada, peaks
plsima puudutamiseks piisavalt
jahedad.

Pann ja seadme sisemus muutuvad
seadme sisselllitamisel alati
kuumaks, et tagada toidu korralik
kGipsemine. Need detailid on alati
puudutamiseks liiga kuumad.

Kui seade on pikemat aega
sisselUlitatud, voivad veel moned
osad liiga kuumaks muutuda.
Need detailid on margitud
jargmise ikooniga:

i§

Seade on kasutamiseks taiesti
ohutu, kui olete teadlik kuumadest
detailidest ja valdite nende
puudutamist.

Minu kodused friikartulid ei tulnud Te ei kasutanud diget kartulisorti.

digesti vélja.

Parimate tulemuste saavutamiseks
kasutage varskeid ja jahuseid
kartuleid. Arge séilitage kartuleid
kdlmas kohas, nt kilmikus. Valige
kartulid, mille pakendile on
margitud, et need sobivad
praadimiseks.

Pannil oleva toidu kogus on liiga
suur.

Koduste friikartulite
valmistamiseks jargige selles
kasutusjuhendis vélja toodud
juhiseid.

Teatud toiduaineid on vaja
klpsemise ajal raputada.

Koduste friikartulite
valmistamiseks jargige selles
kasutusjuhendis vélja toodud
juhiseid.

Airfryer ei lulitu sisse.

Seadme toitekaabel ei ole
vooluvorku Ghendatud.

Kontrollige, kas pistik on
korralikult seinakontakti
sisestatud.

Uhte seinakontakti on Gihendatud
mitu seadet.

Airfryeril on suur nimivéimsus.
Proovige ménda teist
seinakontakti ja kontrollige
kaitsmeid.
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Probleem

Voimalik pohjus

Lahendus

Né&en Airfryeris kooruvaid laike.

Airfryeri pannile voivad tekkida
méned vaiksed laigud, mis on
tingitud pinnakatte
puudutamisest voi kriimustamisest
(nt teravate puhastusvahenditega
puhastamisel ja/voi korvi
sisestamisel).

Kahjustuste valtimiseks tuleb
frittimistarvik korralikult pannile
langetada. Kui sisestate
frittimistarviku nurga all, véib see
tabada panni seinu ja tekitada
pinnakatte sisse takkeid. Kui see
peaks juhtuma, pole see kahjulik,
kuna koik kasutatud materjalid on
allaneelamisel ohutud.

Seadmest valjub valget suitsu.

Kasutate rasvaseid toiduaineid.

Kallake liigne 8li voi rasv
ettevaatlikult potist vélja ja jatkate
klpsetamist.

Potti on jadnud varasemast
kasutamisest rasvajaake.

Potis olevad rasvajaagid tekitavad
valget suitsu. Puhastage pann ja
frittimistarvik pohjalikult parast iga
kasutamist.

Paneering voi kate ei jadnud
korralikult toidu kilge.

Vaikesed paneeringuosakesed
voivad tekitada valget suitsu.
Vajutage paneering voi kate
korralikult toidu kulge, et see lahti
ei tuleks.

Marinaad, vedelik voi lihamahlad
pritsivad kogunenud rasva seest
vélja.

Patsutage toit enne pannile
panekut kuivaks.

Airfryeri ekraanil kuvatakse ,E1".

Airfryerit voidi hoiustada liiga
ktlmas kohas.

Kui seadet hoiustati madala
temperatuuriga keskkonnas, laske
sellel enne sissellitamist vdhemalt
15 minutit toatemperatuurini
soojeneda.

Probleemi pusimisel helistage
Philipsi klienditeenindusele voi
votke Ghendust oma riigi
klienditeeninduskeskusega.

Airfryeri ekraanil kuvatakse ,E4",
.E6", ,E9" ,E12".

Seadmel tekib térge.

Uhendage seade lahti ja
Uhendage uuesti.

Probleemi pusimisel helistage
Philipsi klienditeenindusele voi
votke Ghendust oma riigi
klienditeeninduskeskusega.
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Importante
Antes de usar el aparato, lea atentamente esta informacién importante y
consérvela por si necesitara consultarla en el futuro.
Peligro
- No coloque el aparato sobre o cerca de una estufa de gas caliente ni
cualquier tipo de estufa eléctrica, cocina eléctrica, o en un horno caliente.
- No sumerja nunca el aparato en agua ni lo enjuague bajo el grifo.
- No deje que entre agua ni ninguin otro liquido en el aparato para evitar
descargas eléctricas.
- Coloque siempre los ingredientes que va a freir en el recipiente para evitar
que entren en contacto con las resistencias.
- No cubra las aberturas de entrada y salida de aire mientras el aparato esta en
funcionamiento.
- Nollene el recipiente con aceite, ya que esto puede causar un riesgo de
incendio.
- No utilice el aparato si la clavija, el cable de alimentacién o el propio aparato
estan dafados.
- Nunca toque el interior del aparato mientras esté en funcionamiento.
- No exceda nunca el nivel méximo indicado en el recipiente.
- Asegurese siempre de que la resistencia esté libre y de que no haya alimentos
atascados.
Advertencia

- Siel cable de alimentacion presenta algun dafo, deberd sustituirlo Philips,
personal del servicio técnico o personas con una cualificacion similar para
evitar que se produzcan situaciones de peligro.

- Conecte el aparato Unicamente a un enchufe de pared con toma de tierra,
protegido por un diferencial.

- Asegurese siempre de que el enchufe esté insertado correctamente en la
toma de corriente.

- Este aparato no esta disefado para funcionar a través de un temporizador
externo o un sistema de control remoto independiente.
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Precaucion

Las superficies accesibles pueden calentarse durante el uso.

Este aparato puede ser usado por nifios a partir de 8 afios y por personas con
su capacidad fisica, psiquica o sensorial reducida y por quienes no tengan los
conocimientos y la experiencia necesarios, si han sido supervisados o
instruidos acerca del uso del aparato de forma segura y siempre que sepan
los riesgos que conlleva su uso.

No permita que los nifios jueguen con el aparato. Los nifios no deben llevar a
cabo la limpieza ni el mantenimiento a menos que tengan mas de 8 afos o
sean supervisados.

Mantenga el aparato y el cable fuera del alcance de los niflos menores de

8 anos.

No coloque el aparato contra una pared ni contra otros aparatos. Deje al
menos 10 cm de espacio libre por detras, a ambos lados y por encima del
aparato. No coloque nada sobre el aparato.

Mientras el aparato frie con aire caliente, sale vapor caliente por las aberturas
de salida de aire. Mantenga la cara y las manos a una distancia segura del
vapory de las aberturas de salida de aire. Tenga también cuidado con el
vapor caliente y el aire al retirar el recipiente del aparato.

No utilice nunca ingredientes ligeros ni papel para hornear en el aparato.

Las superficies accesibles pueden calentarse durante el uso.

Almacenamiento de las patatas: la temperatura debe ser acorde a la variedad
de patata almacenada y superior a 6 °C para minimizar el riesgo de
exposicion a la acrilamida en los alimentos preparados.

Nunca llene el recipiente con aceite.

Este aparato se ha disefiado para su uso a temperaturas ambientales entre
5°Cy 40 °C.

Antes de enchufar el aparato, compruebe si el voltaje indicado en el mismo se
corresponde con el voltaje de la red local.

Mantenga el cable de alimentacion alejado de superficies calientes.

No coloque el aparato sobre materiales inflamables ni cerca de ellos (p. €j.
manteles o cortinas).

No utilice este aparato para otros fines distintos a los descritos en este
manual y utilice Unicamente accesorios originales de Philips.

No deje nunca el aparato en funcionamiento sin vigilancia.

El recipiente y los accesorios dentro de la cdmara de coccidn se calientan
durante y después de utilizar el aparato. Manipulelos siempre con cuidado.
Antes de usar el aparato por primera vez, limpie bien las piezas que vayan a
entrar en contacto con los alimentos. Consulte las instrucciones en el manual.

Este aparato se ha disefado solo para uso doméstico en interiores normal. No
estd diseflado para un uso en entornos como zonas de cocina en tiendas,
oficinas, granjas y otros entornos laborales. Tampoco lo deben usar clientes
de hoteles, hostales, moteles y entornos residenciales de otro tipo.
Desenchufe siempre el aparato de la fuente de alimentacién si lo va a dejar
desatendido y antes de montarlo, desmontarlo, guardarlo o limpiarlo.
Coloque el aparato sobre una superficie horizontal, plana y estable.
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- Sise utiliza el aparato de forma incorrecta, con fines profesionales o
semiprofesionales, o de un modo que no esté de acuerdo con las
instrucciones de uso, la garantia quedara anulada y Philips no aceptara
responsabilidades por ningun dafo.

- Lleve siempre el aparato a un centro de servicio autorizado por Philips para su
comprobacion y reparacion. No intente reparar el aparato por su cuenta; si lo
hiciera, la garantia dejaria de ser valida.

- Desenchufe siempre el aparato después de usarlo.

- Antes de limpiar o manipular el aparato, deje que se enfrie durante unos
30 minutos.

- Asegurese de que los ingredientes preparados en este aparato tienen un
color dorado o amarillo en lugar de un color oscuro o marrén.

- Elimine los restos quemados. No fria patatas a una temperatura superior a
180 °C (para reducir al méximo la produccion de acrilamida).

- Tenga cuidado al limpiar el drea superior de la cdmara de coccién, ya que la
resistencia, el borde de las piezas metalicas y el protector salpicaduras estaran
calientes.

- Asegurese siempre de que los alimentos estén completamente cocinados en
la Airfryer.

- Tenga cuidado al verter los alimentos cocinados y procure que no se caigan
los accesorios.

Campos electromagnéticos (CEM)

Este aparato cumple los estandares y normativas aplicables sobre exposicion a
campos electromagnéticos.

Reciclaje
- This symbol means that electrical products shall not be disposed of with
normal household waste.
- Siga la normativa de su pais con respecto a la recogida de productos
eléctricos.

Garantia y asistencia

Versuni ofrece una garantia de dos afos después de la compra para este
producto. Esta garantia no es valida si algun defecto se debe al uso incorrecto o
mantenimiento deficiente. Nuestra garantia no afecta sus derechos bajo la ley
como consumidor. Para obtener mas informacién o para invocar la garantia, vaya
a nuestro sitio web www.philips.com/support.
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Introduccion

Le damos la enhorabuena por su adquisicién y la bienvenida a Philips.

Para poder beneficiarse por completo de la asistencia que ofrecemos, registre el
producto en www.philips.com/welcome.

Descripcion general

1

~Noubh wN

Panel de control

a Boton de temperatura

b Botdn de encendido

¢ Botdn de conservacion del calor

d Botdn de luz

e Menu de ajustes predeterminados

f Botdn de disminucién de intensidad
g Botén de inicio/pausa

h Botdn de aumento de intensidad

i

Botdn de tiempo
Accesorio para freir
Indicacion MAX
Recipiente

Cable de alimentacion
Recogecable

Salidas de aire

Antes del primer uso

1
2
3

Retire todos los materiales de embalaje.

Elimine cualquier pegatina o etiqueta (si las hubiera) del aparato.
Limpie a fondo el aparato antes de usarlo por primera vez (consulte el
capitulo "Limpieza").

Preparativos antes del primer uso

Col

oque el aparato sobre una superficie estable, horizontal, plana y resistente al

calor.

No

te

No ponga nada encima ni en los laterales del aparato. Esto podria interrumpir
el flujo de aire y afectar al resultado de los alimentos fritos.

No coloque el aparato en funcionamiento debajo o cerca de objetos a los que
pudiera perjudicarles el vapor, como paredes o armarios.

Uso del aparato

Tabla de alimentos

La siguiente tabla le ayudara a seleccionar los ajustes basicos para los tipos de
alimentos que desee preparar.
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- Tenga en cuenta que estos ajustes son indicaciones. Debido a que los
ingredientes varian segun su origen, tamafo, forma o marca, no podemos
garantizar el mejor ajuste para sus ingredientes.

- Al preparar grandes cantidades de alimentos (como patatas fritas, gambas,
muslos de pollo o aperitivos congelados), sacuda, gire o remueva los
ingredientes en el recipiente 2 o 3 veces para obtener un resultado uniforme.

Ingredientes Cantidad Tiempo Tempe- Nota

minima- (min) ratura

maxima
Patatas fritas de corte fino 200-500 g/ 14-25 180 °C
congeladas
(7x7mm/0,3x0,3")
Patatas fritas caseras 200-500 g/ 30-33 180 °C
(10x 10 mm/0,4 x 0,4" de
grosor)
Taquitos de pollo 200-500 g 10-20 200 °C
congelados
Rodillos de primavera 200-500 g/ 10-20 200 °C
congelados
Hamburguesa (de unos 1-2 unidades 12-16 150 °C
150 g/5 0z)
Budin de carne 400-600 g 35-45 150 °C - Utilice el accesorio de horneado
Chuletas de carne sin 1-2 unidades 16-20 200 °C - Agite, gire o remueva a mitad
hueso (de unos del tiempo de preparaciéon
190 g/7 oz)
Muslos de pollo (de unos  2-6 unidades 18-21 180 °C - Agite, gire o remueva a mitad
125 9/4,5 oz) del tiempo de preparaciéon
Pechuga de pollo (de 1-4 unidades 18-21 180 °C
unos 160 g/6 0z)
Pescado entero (de unos 1 pieza 23 200 °C
300-400g/11-14 0z)
Filete de pescado (de 1-3 unidades 21-23 200 °C
unos 200 g/7 oz)
Verduras variadas 200-500 g/ 15-20 180 °C - Ajuste el tiempo de coccidén a su
(cortadas en trozos gusto
grandes) - Agite, gire o remueva a mitad

del tiempo de preparaciéon

Magdalenas (de unos 1-7 unidades 15-17 160 °C
50g/1,8 0z)
Bizcocho/tarta 400-600 g 35-45 160 °C - Utilice el accesorio de horneado
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Ingredientes Cantidad Tiempo Tempe- Nota
minima- (min) ratura
maxima
Pan/bollitos precocinados 1-5 unidades 6-10 200 °C
(de unos 60 g/2 0z)
Pan casero 400-600 g 40-50 160 °C - Utilice el accesorio de
horneado.

- Laforma de la masa debe ser lo
mas plana posible para evitar
que el pan toque la resistencia
cuando suba.

Desayuno 3 huevos, 10 160 °C - Cocine los huevos primero
2 tostadas durante 5 minutosy, a
continuacién, afada las
tostadas.

Freir con aire

Precaucion

- Esta Airfryer funciona con aire caliente. No llene el recipiente con aceite,
— grasa para freir ni con cualquier otro liquido.
: - No toque las superficies calientes. Utilice las asas y los botones.
ol Manipule el recipiente con guantes para horno cuando esté caliente.

o

.-u-_____ - = - Este aparato es solo para uso doméstico.
™ = - Es posible que este aparato emita un poco de humo cuando lo utilice por
| .
primera vez. Esto es normal.
| .
o - No es necesario precalentar el aparato.

1 Retire el recipiente del aparato tirando del asa.

£ 2 Coloque el accesorio para freir en el recipiente.

. 4
L Tk
S
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3 Ponga los ingredientes en el recipiente.

Note

- La Airfryer puede preparar una gran variedad de ingredientes. Consulte la
seccion "Tabla de alimentos" para conocer las cantidades adecuadas y los
tiempos de coccidon aproximados.

- No exceda la cantidad indicada en la seccién "Tabla de alimentos" ni llene
el recipiente por encima de la indicacién "MAX", ya que esto podria
afectar a la calidad del resultado.

4 Vuelva a introducir el recipiente en la Airfryer.

'L_— — Precaucion

=L | - Nunca utilice el recipiente si no esta el accesorio para freir en su

= i _ interior.
FE} I - No toque el recipiente mientras el aparato esté en funcionamiento y
i e durante un tiempo después del uso, ya que se calienta mucho.

5 Enchufe el aparato a la toma de corriente.

6 Pulse el botdn de encendido para encender el aparato.

7 Pulse el botdn de temperatura.
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8 Pulse el botdn de aumento o disminucion para seleccionar la temperatura.

9 Pulse el botdn de tiempo.

10 Pulse el botén de aumento o disminucidn para seleccionar el tiempo.

11 Pulse el botén de inicio o pausa para iniciar el proceso de cocinado.

Note

- Durante la coccidn, la temperatura y el tiempo se muestran de forma
alternada.

- La cuenta atras del ultimo minuto de coccién se realiza en segundos.

- Sino ajusta el tiempo de coccidn necesario antes de 30 minutos, el aparato se
apagara automaticamente por motivos de seguridad.

- Esnecesario sacudir o dar la vuelta a algunos ingredientes a mitad del tiempo
de coccidn (consulte la seccidn "Tabla de alimentos"). Para sacudir los
ingredientes, extraiga el recipiente y sacidalo sobre el fregadero. A
continuacion, vuelva a colocar el recipiente en el aparato.

- Para pausar el proceso de coccion, pulse el botén de inicio o pausa. Para
reanudar el proceso de coccion, vuelva a pulsar el mismo botén.

- El dispositivo cambia al modo de pausa automdaticamente cuando se extrae el
recipiente. El proceso de coccion continta cuando se vuelve a colocar el
recipiente en el aparato.

12 Cuando escuche el timbre del temporizador, habra terminado el tiempo de
coccion establecido.
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13 Retire el recipiente y compruebe si los ingredientes estan listos.

- = Precaucion

El recipiente de la Airfryer estara caliente tras el proceso de coccion.
Coléquelo siempre sobre una superficie resistente al calor (por
ejemplo, un salvamanteles, etc.) al retirar el recipiente del aparato.

— Note

Si los ingredientes no estan listos auin, solo tiene que volver a introducir el
recipiente en la Airfryer y afadir unos pocos minutos mas.

14 Vacie el contenido en un recipiente o en un plato.

Precaucion

Tras el proceso de coccidn, el recipiente, la carcasa interior y los
ingredientes estaran calientes. En funciéon del tipo de ingredientes
que haya en la Airfryer, puede que escape vapor del recipiente.

Note

Para retirar ingredientes delicados o de gran tamano, utilice unas pinzas
para sacar los ingredientes.

El exceso de aceite o grasa procedente de los ingredientes se recoge en el
fondo del recipiente.

Dependiendo del tipo de ingredientes que cocine, extraiga con cuidado el
exceso de aceite o grasa del recipiente después de preparar cada lote o
antes de sacudir. Coloque el recipiente sobre una superficie resistente al
calor. Para extraer el exceso de aceite o grasa, utilice guantes para horno.
Vuelva a colocar el recipiente en el aparato.

Cuando un lote de ingredientes esta listo, la Airfryer estd
instantdaneamente preparada para cocinar otro lote.

Coccidn con un ajuste predeterminado

1 Sigalos pasos del 1 al 6 de la seccién "Freir con aire".

2 Pulse el botdn de preajuste deseado.

3 Parainiciar el proceso de coccién, pulse el botdn de inicio o pausa.

Nota

- Durante la coccidn, si quiere cambiar a otro preajuste, mantenga pulsado el
botdn de encendido para detener el proceso de coccion. El dispositivo
cambiara al modo de espera. Vuelva a pulsar el boton de encendido para
encender el aparato y elija el preajuste que desee.

Preajustes Cantidad Temperatura Tiempo de
maxima coccion
= Patatas fritas 5009 180 °C 25 min
congeladas
ﬁﬂ' Patatas fritas 5009 180 °C 33 min
caseras
@ Chuletas de carne 2 piezas 200 °C 20 min
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d} Muslos 6 piezas 180 °C 21 min
L 4 Filete de pescado 3 piezas 200 °C 23 min
@ Magdalena 7 pieza 160 °C 17 min
H"e Desayuno 3 huevos, 2 tostadas 160 °C 10 min
(‘}; Verduras 500 g 180 °C 20 min

Preparacion de patatas fritas caseras

Para preparar unas fantasticas patatas fritas caseras en la Airfryer:

Limpieza

Elija una variedad de patata adecuada para freir, por ejemplo, patatas frescas

y (ligeramente) harinosas.

Es mejor freir con aire las patatas por lotes de hasta 500 g/18 oz para obtener

unos resultados uniformes. Las cantidades de patatas fritas mas grandes

tienden a quedarse menos crujientes que las mas pequenas.

Pele las patatas y cortelas en tiras (10 x 10 mm/0,4 x 0,4" de grosor).

Ponga las patatas en tiras en remojo en un recipiente con agua durante al

menos 30 minutos.

Vacie el recipiente y seque las patatas en tiras con un pafio de cocina o papel

de cocina.

Vierta una cucharada de aceite para cocinar en un bol, coloque las tiras en el

bol y mézclelas hasta que estén cubiertas de aceite.

Saque las tiras del bol con los dedos o una espumadera para que el exceso de

aceite quede en el bol.

Nota

- Noincline el bol para verter todas las tiras en el recipiente de una sola vez;
de este modo, evitara que el aceite sobrante acabe en el recipiente.

Coloque las tiras en el recipiente.

Fria las tiras de patata y remuévalas 2 o 3 veces durante la coccién.

Advertencia

Deje que el recipiente y el interior del aparato se enfrien completamente
antes de limpiarlos.

El recipiente tiene una capa antiadherente. No use utensilios de cocina
metalicos ni materiales de limpieza abrasivos, ya que pueden dafiar esta
capa antiadherente.

Limpie siempre el aparato después de usarlo. Retire el aceite y la grasa del fondo
del recipiente después de cada uso.
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1 Pulse el botén de encendido para apagar el aparato, retire el enchufe de la
toma de corriente y deje que al aparato se enfrie.

Consejo

- Retire el recipiente para permitir que la Airfryer se enfrie mas rapido.

2 Retire el accesorio para freir del recipiente.

3 Elimine la grasa o el aceite sobrante que haya quedado en el fondo del
recipiente.

4 Lave el recipiente y el accesorio para freir en el lavavajillas. También puede
lavarlos con agua caliente, lavavajillas liquido y una esponja no abrasiva
(consulte la "tabla de limpieza").

Consejo

- Sise pegan restos de alimentos al recipiente o al accesorio para freir,
puede ponerlos en remojo en agua caliente con lavavajillas liquido de 10 a
15 minutos. Al ponerlos en remojo, los restos de alimentos se sueltany
resulta mas facil eliminarlos. Asegurese de usar lavavajillas liquido que
pueda disolver el aceite y la grasa. Si hay manchas de grasa en el
recipiente o el accesorio para freir y no puede retirarlas con agua caliente
y lavavajillas liquido, utilice un desengrasante liquido.

- Siesnecesario, se pueden retirar los restos de alimentos pegados a la
resistencia con un cepillo de cerdas blandas o de dureza media. No utilice
un cepillo con cerdas de acero ni cerdas duras, ya que podria dafiar el
revestimiento de la resistencia.

5 Para evitar rayones, frote suavemente el exterior del aparato con un pafo
limpio, suave y liso. Comience con un pano ligeramente humedecido y
continlie con uno seco, si es necesario.

6 Limpie la resistencia con un cepillo de limpieza para eliminar cualquier
residuo de alimento.
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7 Limpie el interior del aparato con agua caliente y una esponja no abrasiva.
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Almacenamiento

1 Desenchufe el aparato y déjelo enfriar.
2 Asegurese de que todas las piezas estan limpias y secas antes de guardarlo.

Nota

- Cuando transporte la Airfryer, sujétela siempre en posicion horizontal para
evitar que los recipientes se caigan accidentalmente, ya que podrian
dafarse.

- Asegurese siempre de que las piezas desmontables de la Airfryer estén
fijas antes de transportarla o almacenarla.

Solucién de problemas

Este capitulo resume los problemas mdas comunes que podria encontrarse con el
aparato. Si no puede resolver el problema con la siguiente informacién, visite
www.philips.com/support para consultar una lista de preguntas mas
frecuentes, o pongase en contacto con el servicio de atencion al cliente en su

pais.
Problema Posible causa Solucion
El exterior del aparato se calienta  El calor del interior sale por las Esto es normal. Todas las asas y los
durante el uso. paredes exteriores. botones que hay que tocar

durante el uso se mantienen lo
suficientemente frios al tacto.

El recipiente y el interior del
aparato siempre se pondran
calientes cuando el aparato esté
encendido para preparar de forma
adecuada los alimentos. Estas
piezas estan siempre calientes al
tacto.
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Posible causa
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Solucion

Si deja el aparato encendido
durante mucho tiempo, algunas
zonas se calientan demasiado para
tocarlas. Estas zonas estan
marcadas en el aparato con el
icono siguiente:

i§

Siempre que conozca las zonas
calientes y evite tocarlas, el uso del
aparato es completamente
seguro.

Mis patatas fritas caseras no
quedan como esperaba.

No ha utilizado el tipo correcto de
patata.

Para obtener los mejores
resultados, utilice patatas frescasy
harinosas. Si necesita guardar las
patatas, no lo haga en un entorno
frio, como el frigorifico. Elija
patatas en cuyo embalaje se
indique que son adecuadas para
freir.

La cantidad de ingredientes que
hay en el recipiente es demasiado
grande.

Siga las instrucciones indicadas en
este manual de usuario para
preparar patatas fritas caseras.

Ciertos tipos de ingredientes se
tienen que sacudir a mitad del
tiempo de coccion.

Siga las instrucciones indicadas en
este manual de usuario para
preparar patatas fritas caseras.

La Airfryer no se enciende.

El aparato no esta enchufado.

Asegurese de que la clavija se ha
enchufado correctamente a la red.

Hay varios aparatos conectados a
una toma.

La Airfryer tiene una potencia
elevada. Pruebe otra tomay
compruebe los fusibles.

Hay algunas zonas desconchadas
dentro de la Airfryer.

Pueden aparecer pequenas
manchas en el interior del
recipiente de la Airfryer debido al
contacto o a aranazos accidentales
en el revestimiento (por ejemplo,
durante la limpieza con utensilios
duros o al introducir el accesorio
para frefr).

Puede evitar los dafios
introduciendo el accesorio para
freir en el recipiente
correctamente. Siintroduce el
accesorio para freir formando un
angulo, su lateral puede golpear la
pared del recipiente y provocar
que se desconchen pequenos
trozos del revestimiento. Si esto
ocurre, debe saber que no es algo
nocivo, ya que todos los materiales
utilizados son seguros para la
alimentacion.
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Problema

Posible causa

Solucion

Sale humo blanco del aparato.

Estd cocinando ingredientes
grasientos.

Extraiga con cuidado el exceso de
aceite o grasa del recipientey, a
continuacién, siga cocinando.

El recipiente todavia contiene
restos de grasa de la ultima vez.

El humo blanco se debe a los
restos de grasa que se calientan en
el recipiente. Limpie siempre a
fondo el recipiente y el accesorio
para freir después de cada uso.

El empanado, rebozado o
marinado no quedo bien adherido
a los alimentos.

Las pequefias particulas de
empanado pueden provocar el
humo blanco. Presione bien el
empanado o rebozado de los
alimentos para garantizar que
quede adherido.

El exceso de grasa salpica restos de
adobo, liquido o jugo de la carne.

Seque bien los alimentos antes de
colocarlos en el recipiente.

La pantalla de la Airfryer muestra
IIE'I".

Es posible que la Airfryer se
encuentre almacenada en un
lugar demasiado frio.

Si el dispositivo se ha guardado a
una temperatura ambiente baja,
deje que se caliente a temperatura
ambiente durante al menos

15 minutos antes de volver a
conectarlo.

Si el problema persiste, pdngase
en contacto con el servicio técnico
de Philips o con el servicio de
atencion al cliente de Philips de su
pais.

La pantalla de la Airfryer muestra
”E4", IIE6HI "E9“, HE’I ZII.

El aparato presenta un error.

Desenchufe el aparato y vuelva a
enchufarlo.

Si el problema persiste, pédngase
en contacto con el servicio técnico
de Philips o con el servicio de
atencién al cliente de Philips de su
pals.
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Important

Danger

Avertissement

Lisez attentivement ces informations importantes avant d'utiliser I'appareil et
conservez-les pour un usage ultérieur.

Ne placez pas I'appareil sur ou a proximité d'une cuisiniere chaude a gaz ou
de tout type de cuisiniere électrique ou de plaques de cuisson électriques, ou
dans un four chaud.

Ne plongez jamais I'appareil dans 'eau et ne le rincez pas sous le robinet.
Veillez a ne pas faire pénétrer d'eau ou d'autres liquides dans la friteuse afin
d'éviter tout risque d'électrocution.

Placez toujours les aliments a frire dans la cuve afin d'éviter qu'ils entrent en
contact avec les résistances.

Ne couvrez pas les entrées et sorties d'air pendant que I'appareil fonctionne.
Ne remplissez pas la cuve d'huile afin d'éviter tout risque d'incendie.
N'utilisez pas I'appareil si la prise, le cordon d'alimentation ou I'appareil lui-
méme est endommagé.

Ne touchez jamais l'intérieur de I'appareil pendant qu'il fonctionne.

Veillez a ce que la quantité de nourriture utilisée ne dépasse pas le niveau
maximal indiqué dans la cuve.

Assurez-vous toujours que le dispositif de chauffe est dégagé et exempt de
tout aliment.

Sile cordon d'alimentation est endommagé, il doit étre remplacé par Philips,
son agent de maintenance ou d'autres personnes disposant des qualifications
appropriées afin d'éviter tout accident.

Branchez I'appareil uniquement sur une prise secteur reliée a la terre,
protégée par un disjoncteur adapté.

Assurez-vous toujours que la fiche est correctement insérée dans la prise
murale.

Cet appareil n'est pas destiné a étre utilisé avec un minuteur externe ou un
systeme de télécommande externe.
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Attention

Les surfaces accessibles peuvent chauffer lorsque I'appareil fonctionne.

Cet appareil peut étre utilisé par des enfants agés de 8 ans ou plus, des
personnes dont les capacités physiques, sensorielles ou intellectuelles sont
réduites ou des personnes manquant d'expérience et de connaissances, a
condition que ces enfants ou personnes soient sous surveillance ou qu'ils
aient recu des instructions quant a |'utilisation sécurisée de I'appareil et qu'ils
aient pris connaissance des dangers encourus.

Les enfants ne doivent pas jouer avec 'appareil. Le nettoyage et I'entretien ne
doivent pas étre réalisés par des enfants sauf s'ils sont agés de plus de 8 ans
et sous surveillance.

Tenez I'appareil et son cordon hors de portée des enfants de moins de 8 ans.
Ne placez pas I'appareil contre un mur ou contre d'autres appareils. Laissez
un espace libre d'au moins 10 cm a l'arriere, sur les cotés et au-dessus de
I'appareil. Ne placez jamais d'objets au-dessus de I'appareil.

Lors de la cuisson a I'air chaud, de la vapeur brllante s'échappe des sorties
d'air. Gardez les mains et le visage a distance de la vapeur et des sorties d'air.
Faites également attention a la vapeur et a I'air chauds lorsque vous retirez la
cuve de l'appareil.

N'utilisez jamais d'aliments légers ou du papier sulfurisé dans I'appareil.

Les surfaces accessibles peuvent chauffer lorsque I'appareil fonctionne.
Conservation des pommes de terre : La température doit étre adaptée a la
variété des pommes de terre entreposées et doit étre supérieure a 6 °C pour
minimiser le risque d'exposition a l'acrylamide dans les aliments préparés.
Ne remplissez jamais la cuve d'huile.

Cet appareil est concu pour étre utilisé a des températures ambiantes
comprises entre 5 °Cet 40 °C.

Avant de brancher I'appareil, vérifiez que la tension indiquée sur 'appareil
correspond a la tension secteur locale.

Tenez le cordon d'alimentation a I'écart des surfaces chaudes.

Ne placez jamais I'appareil sur des matériaux combustibles, comme une
nappe ou des rideaux, ou a proximité de ce type de matériaux.

N'utilisez pas I'appareil a d'autres fins que celles indiquées dans le présent
manuel et utilisez uniquement des accessoires Philips d'origine.

Ne laissez jamais I'appareil fonctionner sans surveillance.

La cuve et les accessoires placés dans la chambre de cuisson sont chauds
pendant et apres |'utilisation de I'appareil. Manipulez-les toujours avec
précaution.

Avant la premiere utilisation, nettoyez soigneusement toutes les piéces en
contact avec des aliments. Reportez-vous aux instructions du manuel
d'utilisation.

Cet appareil est destiné uniquement a un usage domestique normal. Il n'a
pas été concu pour une utilisation dans des environnements tels que des
cuisines destinées aux employés dans les entreprises, magasins et autres
environnements de travail. Il n'est pas non plus destiné a étre utilisé par des
clients dans des hétels, motels, chambres d'hotes et autres environnements
résidentiels.
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- Débranchez toujours I'appareil du secteur lorsqu'il n'est pas surveillé et avant
de I'assembler, de le démonter, de le ranger ou de le nettoyer.

- Posez I'appareil sur une surface horizontale, plane et stable.

- S'ilestemployé de maniere inappropriée, a des fins professionnelles ou semi-
professionnelles, ou en non-conformité avec les instructions du mode
d'emploi, la garantie devient caduque et Philips décline toute responsabilité
concernant les dégats occasionnés.

- Confiez toujours I'appareil a un Centre Service Agréé Philips pour vérification
ou réparation. N'essayez jamais de réparer I'appareil vous-méme ; toute
intervention indue entraine I'annulation de la garantie.

- Débranchez toujours I'appareil aprés utilisation.

- Laissez I'appareil refroidir pendant environ 30 minutes avant de le nettoyer
ou de le manipuler.

- Assurez-vous que les aliments cuits dans cet appareil sont dorés et non bruns
ou noirs.

- Enlevez les résidus br(lés. Ne faites pas frire de pommes de terre fraiches a
une température supérieure a 180 °C (pour limiter la création d'acrylamide).

- Faites preuve de prudence lorsque vous nettoyez la partie supérieure de la
chambre de cuisson : la résistance, le bord des pieces métalliques et I'écran
protecteur sont br(lants.

- Assurez-vous toujours que les aliments sont parfaitement cuits dans I'Airfryer.

- Faites preuve de prudence lorsque vous versez les aliments cuits et veillez a ne
pas laisser tomber les accessoires.

Champs électromagnétiques (CEM)

Recyclage

Cet appareil est conforme aux normes et réglementations applicables relatives a
I'exposition aux champs électromagnétiques.

- Ce symbole signifie que les produits électriques ne doivent pas étre jetés avec
les ordures ménageéres.

- Respectez les regles en vigueur dans votre pays pour la mise au rebut des
produits électriques.

Cekappamil
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Garantie et assistance

Versuni offre une garantie de 2 ans sur ce produit a compter de sa date d'achat.
Cette garantie n'est pas valide si un défaut résulte d'une utilisation incorrecte ou
d'un mauvais entretien de |'appareil. Notre garantie n'a aucune incidence sur vos
droits Iégaux de consommateur. Si vous avez besoin d'informations
supplémentaires ou souhaitez invoquer la garantie, consultez notre site Web
www.philips.com/support.
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Introduction

Félicitations pour votre achat et bienvenue chez Philips !

Pour profiter pleinement de I'assistance que nous proposons, enregistrez votre
produit a I'adresse suivante : www.philips.com/welcome.

Description générale

1

~Noubh wN

Panneau de commande

a Thermostat

Bouton marche/arrét
Bouton de maintien au chaud
Bouton d'éclairage

Menus prédéfinis

Bouton de diminution
Bouton marche/pause
Bouton d'augmentation

i Bouton de temps de cuisson
Accessoire friture

Voyants MAX

Panoramique

Cordon d'alimentation
Range-cordon

Sorties d'air

SCSKQ +~ o o N T

Avant la premiere utilisation

1
2
3

Retirez tous les emballages de I'appareil.

Le cas échéant, retirez tous les autocollants et étiquettes de I'appareil.
Nettoyez soigneusement l'appareil avant la premiére utilisation (voir le
chapitre « Nettoyage »).

Préparations avant la premiere utilisation

Placez I'appareil sur une surface horizontale, stable, plane et résistante a la
chaleur.

Remarque

Ne posez rien sur le dessus ni les cotés de I'appareil. Cela pourrait entraver la
circulation de I'air et affecter le résultat de friture.

Ne placez jamais I'appareil en marche a proximité ou en dessous d'objets qui
pourraient étre endommagés par la vapeur (murs, placards, etc.).

Utilisation de I'appareil

Tableau des aliments

Le tableau ci-dessous vous aide a choisir les réglages de base pour certains types
d'aliments.



Remarque
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- N'oubliez pas que ces réglages sont donnés a titre d'indication. Etant donné
que les aliments n'ont pas tous la méme origine, la méme taille ou la méme
forme et qu'ils sont de marques différentes, nous ne pouvons pas garantir le
meilleur réglage pour leur cuisson.

- Lorsque vous préparez de grandes quantités d'aliments (par exemple des
frites, des crevettes, des pilons de poulet ou des en-cas surgelés), secouez,
retournez ou mélangez les ingrédients dans la cuve 2 ou 3 fois pour obtenir
un résultat homogéne.

Ingrédients Quantités Min. Temps Tempé- Remarque
- Max. (min) rature
Frites surgelées fines 200-500 g 14-25 180 °C
(7x7mm/
0,3 x0,3 pouce)
Frites maison (10 x 10 mm 200-500 g 30-33 180 °C
/0,4 x0,4 pouce
d'épaisseur)
Nuggets de poulet 200-500 g 10-20 200 °C
surgelés
Rouleaux de printemps 200-500 g 10-20 200 °C
surgelés
Hamburger (environ 1-2 piéces 12-16 150 °C
1509 /502)
Pain de viande 400-600 g 35-45 150 °C - Utilisez I'accessoire de cuisson
Cotelettes désossées 1-2 piéces 16-20 200 °C - Secouez, retournez, ou
(environ 190g/ 7 0z2) mélangez a mi-cuisson
Pilons de poulet (environ  2-6 piéces 18-21 180 °C - Secouez, retournez, ou
1259 /4,5 02) mélangez a mi-cuisson
Blanc de poulet (environ  1-4 piéces 18-21 180 °C
160 g/ 6 0z)
Poisson entier (environ 1 piece 23 200 °C
300-400g/ 11-14 0z)
Filet de poisson (environ  1-3 pieces 21-23 200 °C
200g /7 02z)
Mélange de légumes 200-500 g 15-20 180 °C - Réglez le temps de cuisson
(hachés grossierement) selon vos préférences
- Secouez, retournez, ou
mélangez a mi-cuisson
Muffins (environ 50 g / 1-7 pieces 15-17 160 °C
1,8 02)
Gateau 400-600 g 35-45 160 °C - Utilisez I'accessoire de cuisson
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Ingrédients Quantités Min. Temps Tempé- Remarque
- Max. (min) rature
Pain / petits pains 1-5 piéces 6-10 200 °C
précuits (environ 60 g /
202)
Pain maison 400-600 g 40-50 160 °C - Utilisez I'accessoire de cuisson.
- Lapéte a pain doit étre d'une
forme aussi plate que possible
pour éviter que le pain ne
touche la résistance lorsqu'il
gonfle.
Petit-déjeuner 3 ceufs, 2 tranche 10 160 °C - Faites cuire les ceufs pendant

de pain grillé

5 minutes, puis ajoutez les
tranches de pain.

Cuisson a l'air chaud

Attention

- Cette friteuse Airfryer fonctionne avec de I'air chaud. Ne remplissez pas
i la cuve d'huile, de graisse de friture, ni d'aucun autre liquide.

- Ne touchez pas les surfaces chaudes. Utilisez les poignées ou les
x.;,gy boutons. Manipulez la cuve chaude avec des gants de cuisine.

- Cet appareil est destiné a un usage domestique uniquement.

- Lors de la premiére utilisation, de la fumée peut se dégager de cet
appareil. Ce phénomeéne est normal.

- Il n'est pas nécessaire de préchauffer I'appareil.

1 Retirez la cuve de 'appareil en tirant sur la poignée.

i
= 2 Placez 'accessoire friture dans la cuve.
Iy’ ﬂ'_ I«'_E b B RS
S
[ s
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3 Mettez les aliments dans la cuve.

Remarque

- L'Airfryer permet de préparer une grande variété d'aliments. Consultez le
tableau des aliments pour connaitre les bonnes quantités et les temps de
cuisson approximatifs.

- Ne dépassez pas la quantité indiquée dans la section Tableau des aliments
et ne remplissez pas la cuve au-dela de l'indication MAX car cela pourrait
impacter la qualité du résultat final.

4 Remettez la cuve dans I'Airfryer.
—— Attention
= ] - N'utilisez jamais la cuve sans I'accessoire friture a I'intérieur.

e L - Ne touchez pas la cuve pendant que I'appareil fonctionne ou
F@' 1 refroidit, car elle peut étre trés chaude.

1 —
I} s -
= r
I-ﬂ'-'._jn-____ 5 Branchez la fiche sur la prise murale.
-:..."\:-.ll
| L

6 Appuyez sur le bouton marche/arrét pour allumer I'appareil.

7 Appuyez sur le bouton du thermostat.
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8 Appuyez sur le bouton d'augmentation ou de diminution pour sélectionner
la température.

9 Appuyez sur le bouton du minuteur.

| T
Vi - = 5
10 Appuyez sur le bouton d'augmentation ou de diminution pour sélectionner
la durée.
PHm s
L} ..-_F"._H.. .
v om || ~
1:"’"" I.M
. - .F."‘:\'\.
11 Appuyez sur le bouton marche/pause pour lancer la cuisson.
B, Remarque _ , _ .
5 eSS B - Pendant la cuisson, la température et le temps de cuisson s'affichent en
L alternance.
Vi TR =

- Les secondes sont décomptées pendant la derniére minute de cuisson.
- Sivous ne réglez pas le temps de cuisson requis dans les 30 minutes,
I'appareil s'éteint automatiquement pour des raisons de sécurité.

- Certains aliments doivent étre secoués ou retournés a mi-cuisson (voir le
tableau de cuisson des aliments). Pour secouer les aliments, retirez la cuve et
secouez-la au-dessus de |'évier. Ensuite, réinsérez la cuve dans |'appareil.

- Pourinterrompre la cuisson, appuyez sur le bouton marche/pause. Pour

! - relancer le processus de cuisson, appuyez a nouveau sur le méme bouton.

- L'appareil passe automatiquement en pause lorsque vous retirez la cuve. La
cuisson reprend lorsque la cuve est réinsérée dans I'appareil.
- - 12 Lorsque vous entendez la sonnerie du minuteur, cela signifie que le temps de
cuisson défini s'est écoulé.
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13 Retirez la cuve et vérifiez que les aliments sont cuits.
o 1 Attention

= - Lacuve de I'Airfryer est chaude aprés la cuisson. Placez toujours la
cuve que vous avez retirée de I'appareil sur une surface résistant a la
chaleur (dessous de plat ou autre).

= Remarque

g [ - Siles aliments ne sont pas encore cuits, réinsérez la cuve dans I'Airfryer et

' ajoutez quelques minutes de temps de cuisson.

14 Videz le contenu dans un saladier ou un plat.

Attention

- Une fois la cuisson terminée, la cuve, l'intérieur de I'appareil et les
ingrédients sont chauds. En fonction du type d'aliments placés dans
I'Airfryer, de la vapeur peut s'échapper de la cuve.

Remarque

- Pour sortir les aliments volumineux ou fragiles, utilisez des pinces.

- L'excédent d'huile ou la graisse fondue sont recueillis au fond de la cuve.

- Selon le type d'aliment préparé, videz soigneusement |'excés d'huile ou de
graisse fondue de la cuve apres chaque tournée ou avant de secouer.
Placez la cuve sur une surface résistant a la chaleur. Portez des gants de
cuisine pour vider I'excédent d'huile ou de graisse fondue. Replacez la
cuve dans l'appareil.

- Lorsqu'un panier d'aliments est cuit, vous pouvez immédiatement en faire
cuire un autre dans la friteuse Airfryer.

Utilisation d'une présélection

1 Suivez les étapes 1 a 6 du chapitre « Cuisson a l'air chaud ».

2 Appuyez sur le bouton de la présélection souhaitée.

3 Démarrez le processus de cuisson en appuyant sur le bouton marche/pause.

Remarque

- Sivous souhaitez changer de présélection en cours de cuisson, appuyez
longuement sur le bouton marche/arrét pour arréter le processus de cuisson.
L'appareil passe alors en mode veille. Appuyez de nouveau sur le bouton
marche/arrét pour allumer I'appareil et choisir la présélection qu'il vous faut.

Présélections Quantité max. Température Temps de
cuisson
Eﬁ{;’r Frites surgelées 5009 180 °C 25 min
ﬁﬂ Frites maison 500 g 180 °C 33 min
@j Cotelettes 2 piéces 200 °C 20 min
d} Pilons de poulet 6 piéces 180 °C 21 min
X Filet de poisson 3 piéces 200 °C 23 min
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@ Muffin 7 piéce 160 °C 17 min
' Petit-déjeuner 3 ceufs, 2 tranche 160 °C 10 min

Hﬁ de pain grillé
Légumes 5009 180 °C 20 min

Ge5

Préparation de frites maison

Pour préparer de délicieuses frites maison dans I'Airfryer :

Nettoyage

Choisissez une variété de pommes de terre qui convient a la préparation de

frites, par ex. des pommes de terre fraiches, (Iégerement) farineuses.

Il est préférable de cuire les frites par portions de 500 g / 18 0z maximum

pour un résultat homogéne. Les frites cuites par grosses quantités sont

généralement moins croustillantes que les petites portions.

Epluchez les pommes de terre et découpez-les en batonnets (10x10 mm /

0,4 x 0,4 pouce d'épaisseur).

Faites tremper les batonnets de pomme de terre dans un saladier rempli

d'eau pendant au moins 30 minutes.

Videz le plat et séchez les batonnets de pomme de terre a I'aide d'un torchon

de cuisine ou d'une feuille d'essuie-tout.

Versez une cuillere a soupe d'huile dans un saladier, puis ajoutez-y les

batonnets et mélangez jusqu'a ce qu'ils soient enrobés d'huile.

Sortez les batonnets du saladier avec les mains ou un ustensile de cuisine a

égoutter, pour que |'excédent d'huile reste dans le saladier.

Remarque

- N'inclinez pas le saladier pour verser directement les pommes de terre
coupées dans la cuve afin d'éviter qu'une trop grande quantité d'huile ne
se retrouve dans la cuve.

Mettez les batonnets dans la cuve.

Faites frire les batonnets de pomme de terre et mélangez-les 2 a 3 fois

pendant la cuisson.

Avertissement

Laissez refroidir entierement la cuve et I'intérieur de I'appareil avant de
commencer le nettoyage.

La cuve est dotée d'un revétement antiadhésif. N'utilisez pas
d'ustensiles de cuisine métalliques ou de produits nettoyants abrasifs
afin d'éviter d'endommager le revétement antiadhésif.

Nettoyez |'appareil aprées chaque utilisation. Videz I'huile et la graisse du fond de

lac

uve apres chaque utilisation.
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1 Appuyez sur le bouton marche/arrét pour éteindre I'appareil, débranchez la
fiche de la prise secteur et laissez I'appareil refroidir.

Astuce

- Retirez la cuve pour que I'Airfryer refroidisse rapidement.

2 Retirez 'accessoire friture de la cuve.

3 Jetez la graisse ou I'huile qui se trouve au fond de la cuve.

4 Passez la cuve et I'accessoire friture au lave-vaisselle. Vous pouvez aussi les
nettoyer avec de |'eau chaude, du liquide vaisselle et une éponge non
abrasive (voir le chapitre « Tableau relatif au nettoyage »).

Astuce

- Sides résidus d'aliments adhérent a la cuve ou a l'accessoire friture, vous
pouvez les laisser tremper dans de I'eau chaude et du liquide vaisselle
pendant 10 a 15 minutes. Les résidus d'aliments se détacheront et
pourront étre facilement éliminés. Assurez-vous que vous utilisez du
liquide vaisselle qui peut dissoudre I'huile et la graisse. S'il reste des zones
grasses sur la cuve ou l'accessoire friture que vous ne parvenez pas a
éliminer a I'eau chaude et au liquide vaisselle, utilisez un produit
dégraissant liquide.

- Sinécessaire, les résidus d'aliments collés a la résistance chauffante
peuvent étre éliminés avec une brosse a brins souples a moyennement
souples. N'utilisez pas de brosse métallique ou de brosse a brins durs car
vous risqueriez d'endommager le revétement de la résistance chauffante.

5 Pour éviter les éraflures, essuyez délicatement I'extérieur de 'appareil avec un
chiffon doux, propre et non froissé. Commencez avec un chiffon légérement
humidifié et poursuivez avec un chiffon sec, si nécessaire.

6 Nettoyez la résistance chauffante avec une brosse pour éliminer les résidus de
nourriture.



100 Francais

Rangement

Dépannage

Probléeme

i,

7 Nettoyez l'intérieur de I'appareil a I'eau chaude avec une éponge non

abrasive.
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1 Débranchez 'appareil et laissez-le refroidir.
2 Veillez a nettoyer et sécher tous les éléments avant de ranger l'appareil.

Remarque

- Tenez toujours I'Airfryer a I'horizontale lorsque vous le transportez pour
éviter que les cuves ne tombent accidentellement, ce qui pourrait les

endommager.

- Assurez-vous toujours que les pieces amovibles de I'Airfryer sont fixées
avant de transporter et/ou de ranger l'appareil.

Cette rubrique présente les problemes les plus courants que vous pouvez
rencontrer avec votre appareil. Si vous ne parvenez pas a résoudre le probléeme a
I'aide des informations ci-dessous, rendez-vous sur www.philips.com/support
pour consulter les questions fréquemment posées ou contactez le Service

Consommateurs de votre pays.
Cause possible

Solution

L'extérieur de l'appareil devient
chaud en cours d'utilisation.

La chaleur interne chauffe les
parois extérieures.

Ce phénomeéne est normal. Tous
les boutons et poignées que vous
étes amené(e) a toucher pendant
['utilisation resteront
suffisamment froids pour que vous
puissiez les toucher.

Lorsque l'appareil est allumé, la
cuve et l'intérieur de 'appareil
deviennent toujours chauds, afin
d'assurer une cuisson correcte des
aliments. Ces pieces sont toujours
trop chaudes pour que vous
puissiez les toucher.
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Cause possible
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Solution

Sivous laissez I'appareil allumé
pendant longtemps, certaines
zones seront trés chaudes au
toucher. L'icbne suivante vous
permet de reconnaftre ces zones :

i§

A partir du moment ol vous savez
qu'il y a des zones tres chaudes et
que vous évitez de les toucher,
I'appareil ne présente aucun
danger.

Mes frites maison ne sont pas
comme je I'espérais.

Vous n'avez pas utilisé la bonne
variété de pommes de terre.

Pour obtenir les meilleurs résultats,
utilisez des pommes de terre
fraiches et farineuses. Si vous avez
besoin de conserver les pommes
de terre, ne les placez pas en
milieu froid comme un
réfrigérateur. Choisissez des
pommes de terre pour lesquelles il
estindiqué sur I'emballage
qu'elles conviennent a la friture.

La quantité d'aliments dans la
cuve est trop importante.

Suivez les instructions de ce
manuel d'utilisation pour préparer
des frites maison.

Certains types d'aliments doivent
étre mélangés a mi-cuisson.

Suivez les instructions de ce
manuel d'utilisation pour préparer
des frites maison.

L'Airfryer ne s'allume pas.

L'appareil n'est pas branché.

Vérifiez si la fiche est correctement
insérée dans la prise secteur.

Plusieurs appareils sont branchés
sur une méme prise.

L'Airfryer est trés puissant. Essayez
une autre prise et vérifiez les
fusibles.

Je vois des éraflures dans mon
Airfryer.

De petites taches peuvent
apparaftre dans la cuve de
I'Airfryer suite a un contact
accidentel avec le revétement (par
exemple pendant |'utilisation
d'outils de nettoyage durs et/ou
I'insertion de I'accessoire friture).

Vous pouvez éviter de I'abimer en
abaissant correctement
I'accessoire friture dans la cuve. Si
vous insérez |'accessoire friture de
travers, le cOté peut taper contre la
paroi de la cuve et abimer le
revétement. Si cela se produit,
sachez que ce n'est pas nocif car
tous les matériaux utilisés sont sQrs
pour les aliments.

De la fumée blanche s'échappe de
I'appareil.

Vous faites cuire des aliments
riches en matieres grasses.

Videz avec précaution I'excédent
d'huile ou de graisse de la cuve et
poursuivez la cuisson.
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Probléme

Cause possible

Solution

La cuve contient des résidus de

graisse de |'utilisation précédente.

La fumée blanche est causée par la
cuisson de résidus de graisse dans
la cuve. Nettoyez soigneusement
la cuve et I'accessoire friture apres
chaque utilisation.

La chapelure n'adhere pas
correctement aux aliments.

De petits morceaux de chapelure
peuvent provoquer un
dégagement de fumée blanche.
Appuyez bien la chapelure sur
aliments afin qu'elle adhére.

Il'y a des éclaboussures de
marinade, de liquide ou de jus de
viande dans la graisse fondue ou
I'huile.

Epongez les aliments avant de les
placer dans la cuve.

L'écran de I'Airfryer indique « E1 ».

L'Airfryer est peut-étre rangée
dans un endroit trop froid.

Sivotre appareil a été stocké a
basse température, laissez-le
retrouver une température
ambiante pendant au moins

15 minutes avant de le rebrancher.
Si le probléme persiste, appelez la
hotline de la SAV Philips ou
contactez le

Service Consommateurs de votre
pays.

L'écran de I'Airfryer indique « E4 »,
«E6», « E9» ou«E12 ».

L'appareil rencontre une erreur.

Débranchez 'appareil, puis
rebranchez-le.

Si le probleme persiste, appelez la
hotline de la SAV Philips ou
contactez le

Service Consommateurs de votre
pays.
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Vazno

Prije uporabe aparata paZljivo procitajte ove vazne informacije i spremite ih za
buduce potrebe.

Opasnost

Upozorenje

Aparat nemojte stavljati na vrudi plinski Stednjak, bilo koju vrstu elektri¢cnog
Stednjaka i elektri¢nih ploca za kuhanje niti blizu njih, kao niti u zagrijanu
pecnicu.

Aparat nikad nemojte uranjati u vodu niti ga ispirati pod mlazom vode.

Kako biste sprijecili strujni udar, pazite da voda ili druga tekucina ne dospije u
aparat.

Sastojke za przenje obavezno stavite u posudu kako ne bi dosli u dodir s
grijac¢im elementima.

Nemojte pokrivati otvore za ulaz i izlaz zraka dok aparat radi.

Nemojte puniti posudu uljem jer to moZze uzrokovati pozar.

Aparat nemojte upotrebljavati ako su utikac, kabel za napajanje ili sam aparat
osteceni.

Nikad nemojte dodirivati unutrasnjost aparata dok on radi.

Nikad nemojte stavljati toliko hrane da prekoracite maksimalnu razinu
naznacenu na posudi.

Obavezno provjerite je li grijac slobodan i uvjerite se da u njemu nema
zaglavljene hrane.

Ako je kabel za napajanje oStecen, mora ga zamijeniti Philips, serviser
proizvodaca ili druga osoba sli¢nih kvalifikacija kako bi se izbjegle opasnosti.
Aparat prikljucujte samo u uzemljenu zidnu uti¢nicu, zasti¢enu sigurnosnim
prekidacem strujnog kruga koji sprjecava curenje uzemljenja.

Obavezno provjerite je li utikac ispravno umetnut u zidnu uti¢nicu.

Ovaj aparat nije namijenjen uporabi u kombinaciji s vanjskim timerom ili
zasebnim sustavom za daljinsko upravljanje.
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Oprez

Povrsine aparata koje dodirujete mogu postati vruce tijekom uporabe.

Ovaj aparat mogu upotrebljavati djeca iznad 8 godina starosti i osobe sa
smanjenim fizi¢kim ili mentalnim sposobnostima te osobe koje nemaju
dovoljno iskustva i znanja, pod uvjetom da su pod nadzorom ili da su primili
upute u vezi rukovanja aparatom na siguran nacin te razumiju moguce
opasnosti.

Djeca se ne smiju igrati aparatom. Cig¢enje i korisni¢ko odrZavanje smiju
izvrsavati djeca starija od 8 godina uz nadzor odrasle osobe.

Aparat i njegov kabel drZite izvan dohvata djece mlade od 8 godina.

Aparat nemojte naslanjati na zid ili na druge aparate. Iza i iznad te s obje
strane aparata ostavite barem 10 cm slobodnog prostora. Nemojte nista
stavljati na aparat.

Tijekom przenja kroz otvore za zrak izlazi vruca para. Ruke i lice drZite na
sigurnoj udaljenosti od otvora za paru i zrak. Na vrucu paru i zrak pazite i
kada odmicete posudu od aparata.

U aparat nikada nemojte stavljati lagane sastojke niti papir za pecenje.
Povrsine aparata koje dodirujete mogu postati vruce tijekom uporabe.
Spremanje krumpira: Temperatura treba odgovarati vrsti krumpira, a svakako
visa od 6 °C kako bi se smanjio rizik od izlaganja akrilamidima u pripremljenoj
hrani.

Posudu nikad nemojte puniti uljem.

Aparat je osmisljen za uporabu pri ambijentalnim temperaturama izmedu
5°Ci40°C

Prije ukopcavanja aparata provjerite odgovara li mrezni napon naveden na
aparatu naponu lokalne mreze.

Kabel za napajanje drzite podalje od vrucih povrsina.

Aparat nemoijte stavljati na zapaljive materijale kao sto su stolnjak ili zavjesa,
niti u njihovu blizinu.

Aparat upotrebljavajte isklju¢ivo u svrhe opisane u ovom priru¢niku i
upotrebljavajte iskljucivo originalnu dodatnu opremu tvrtke Philips.

Ne ostavljajte aparat da radi bez nadzora.

Posuda i dodatni pribor unutar komore za kuhanje postaju vruci tijekom i
nakon uporabe aparata pa njima uvijek pazljivo rukujte.

Prije prve uporabe aparata temeljito operite dijelove koji ¢e dolaziti u kontakt
s hranom. Pogledajte upute u korisnickom priru¢niku.

Ovaj aparat namijenjen je iskljucivo uobicajenoj ku¢noj uporabi. Nije
namijenjen uporabi u okruzenjima poput kuhinja za osoblje u trgovinama,
uredima, na farmama ili u drugim radnim okruzenjima. Nije namijenjen niti
uporabi od strane gostiju u hotelima, motelima, preno¢istima ili drugim
vrstama smjestaja.

Obavezno iskopcajte aparat iz napajanja ako ga ostavljate bez nadzora te
prije njegovog sastavljanja, rastavljanja, spremanja ili ¢is¢enja.

Aparat stavite na vodoravnu, ravnu i stabilnu povrsinu.

Ako se aparat nepravilno upotrebljava, ako se upotrebljava za profesionalne
ili poluprofesionalne svrhe ili ako se ne upotrebljava u skladu s uputama u
korisnickom priru¢niku, jamstvo prestaje vrijediti, a tvrtka Philips nece biti
odgovorna za nastalu stetu.
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- Aparat uvijek dostavite u ovlasteni Philips servisni centar na ispitivanje ili
popravak. Ne pokusavajte sami popraviti aparat jer ¢e u tom slucaju jamstvo
prestati vrijediti.

- Nakon uporabe aparat obavezno iskopcajte.

- Ostavite aparat da se hladi oko 30 minuta prije nego sto ga dotaknete ili
cistite.

- Pazite da sastojci pripremljeni u ovom aparatu budu zlatno-zuti, a ne tamni ili
smedi.

- Uklonite zagorjele ostatke sastojaka. Nemojte prziti svjeze krumpire pri
temperaturi vecoj od 180 °C (kako bi se stvaranje akrilamida svelo na
najmanju mjeru).

- Budite oprezni tijekom ciscenja gornjeg dijela komore za kuhanje: vrudi su
grija¢i element, rub metalnih dijelova i zastita od prskanja.

- Provjerite je li hrana u aparatu Airfryer dobro isprzena.

- Budite pazljivi prilikom vadenja kuhane hrane i pazite da nastavci ne ispadnu.

Elektromagnetska polja (EMF)

Ovaj aparat sukladan je primjenjivim standardima i propisima koji se ti¢u
izloZzenosti elektromagnetskim poljima.

Recikliranje
- Ovaj simbol naznacuje da se elektri¢ni proizvodi ne smiju odlagati s
uobicajenim otpadom iz kucanstva.
- Postujte propise svoje drzave o zasebnom prikupljanju elektri¢nih proizvoda.
==

Jamstvo i podrska

Versuni nudi dvogodisnje jamstvo na ovaj proizvod nakon kupnje. Ovo jamstvo
ne vrijedi ako je kvar posljedica nepravilne uporabe ili loSeg odrzavanja. Ovo
jamstvo ne utjece na vasa zakonska potrosacka prava. Ako trebate vise
informacija ili se Zelite pozvati na jamstvo, posjetite nase web-mjesto
www.philips.com/support.

Uvod

Cestitamo Vam na kupniji i dobro dosli u Philips!

Kako biste potpuno iskoristili podrsku koju nudimo, registrirajte svoj proizvod na
www.philips.com/welcome.
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Opci opis

1 Upravljacka ploca
Gumb za temperaturu
Tipka za ukljucivanje/iskljucivanje
Gumb za odrzavanje topline
Gumb za svjetlo
Prethodno postavljeni izbornici
Gumb za smanjenje
Gumb za pokretanje/pauziranje
Gumb za povecanje

- T KQ +~m o N T w

Gumb za vrijeme
Umetak za przenje
Indikator MAX

Posuda

Kabel za napajanje

Dio za namatanje kabela
Izlazi zraka

~Noubh wN

Prije prve uporabe

1 Uklonite svu ambalazu.
2 Uklonite sve naljepnice ili etikete (ako postoje) s aparata.
3 Prije prve uporabe temeljito o¢istite aparat (provjerite poglavlje ,Ci$¢enje”).

Pripreme prije prve uporabe
Aparat stavite na stabilnu, vodoravnu i ravnu povrsinu otpornu na toplinu.
Napomena
- Nemojte nista stavljati na aparat niti na njegove bocne strane. To bi moglo
omesti kruzenje zraka i utjecati na rezultate.

- Dok radi, aparat nemojte stavljati u blizinu ili ispod predmeta koje bi para
mogla ostetiti, kao Sto su zidovi i kuhinjski ormari¢i.

Uporaba aparata

Tablica hrane

Tablica u nastavku pomodi ¢e vam u odabiru osnovnih postavki za vrste hrane

koje zelite pripremiti.

Napomena

- Imajte na umu da su te postavke samo prijedlozi. Ne mozemo jamditi najbolje
postavke za vase sastojke jer se sastojci razlikuju po porijeklu, veli¢ini, obliku i
proizvodacu.

- Kad pripremate vecu koli¢inu hrane (npr. krumpirice, kozice, batake,
zamrznute grickalice), dva do tri puta protresite, okrenite ili promijesajte
sastojke u posudi kako biste ostvarili dosljedan rezultat.
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Sastojci Min. — maks. Vrijeme Temper- Napomena
koli¢ina (min) atura

Tanki zamrznuti 200-500¢g 14-25 180 °C

krumpirici (7x7 mm / 0,3x

0,3 inca)

Domaci krumpirici (10 x 200-500¢g 30-33 180 °C

10mm/0,4x0,4inca

debljine)

Zamrznuti piledi 200-500g 10-20 200°C

medaljoni

Zamrznute proljetne 200-5009 10-20 200 °C

rolice

Hamburger (oko 150 g /5 1-2 komada 12-16 150 °C

0z)

Mesna Struca 400-600g 35-45 150 °C Upotrebljavajte dodatak za
pecenje

Mesni kotleti bez kosti 1-2komada 16-20  200°C Protresite, okrenite ili

(oko 1909/ 7 02) promijesajte na pola puta

Pileci bataci (oko 125g/ 2 -6 komada 18-21 180 °C Protresite, okrenite ili

4,5 0z) promijesajte na pola puta

Pileca prsa (oko 1609 /6 1 -4 komada 18-21 180 °C

0z)

Cijela riba (oko 300 -400 1 komad 23 200 °C

g/ 11-1402)

Riblji filet (oko 200 g / 1 -3 komada 21-23  200°C

7 0z)

Mijesano povrée (grubo ~ 200-500 g 15-20 180°C Podesite vrijeme kuhanja

narezano) prema vlastitom ukusu
Protresite, okrenite ili
promijesajte na pola puta

Muffini (oko50g /1,8 0z) 1-7 komada 15-17  160°C

Kola¢ 400-600g 35-45 160 °C Upotrebljavajte dodatak za
pecenje

Prethodno peceni 1-5komada 6-10 200 °C

kruh/peciva (oko 60 g /2
0z)
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Sastojci Min. — maks. Vrijeme Temper- Napomena
koli¢ina (min) atura
Domaci kruh 400-600g 40-50 160 °C - Upotrebljavajte dodatak za
pecenje.

- Oblik tijesta treba biti Sto
plosnatiji kako kruh ne bi
dodirnuo grijaci element dok se
bude podizao.

Dorucak

3jaja, 2 tosta 10 160 °C Najprije kuhajte jaja 5 minuta, a

zatim dodajte tostove.

Przenje zrakom

o
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Oprez

Ovo je Airfryer koji przi vru¢im zrakom. Posudu nemojte puniti uljem,
mascu niti nekom drugom tekuc¢inom.

- Nemojte dodirivati vruce povrsine. Upotrebljavajte drske i regulatore.
Vrudu tavu primajte s kuhinjskim rukavicama.

- Aparat je namijenjen iskljucivo ku¢noj uporabi.

- Prilikom prve uporabe mozda ¢ete primijetiti malo dima. To je normalno.

- Aparat ne treba prethodno zagrijavati.

1 lIzvadite posudu iz aparata tako da povucete rucku.

2 Stavite umetak za przenje u posudu.
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3 Sastojke stavite u posudu.
Napomena
- U aparatu Airfryer moZzete pripremati Sirok raspon namirnica.
Odgovarajuce kolicine i vremena kuhanja potrazite u Tablici hrane.
- Nemojte premasiti koli¢ine navedene u odjeljku Tablica hrane ili previse
napuniti posudu iznad oznake MAX jer to moZze utjecati na kvalitetu
krajnjeg rezultata.

4 Vratite posudu u Airfryer.
(= Oprez

5 - Posudu nikad nemojte upotrebljavati bez umetka za przenje.

o N - Nemojte dodirivati posudu tijekom i neko vrijeme nakon uporabe jer
F@' e su jako zagrijane.

o —
=
I.a-:__“_n-____ 5 Ukopcajte utikac u zidnu uticnicu.
Pa AT
| ]

6 Pritisnite gumb za ukljucivanje/iskljucivanje kako biste ukljucili aparat.

7 Pritisnite gumb za temperaturu.
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8 Pritisnite gumb za povecanije ili smanjenje kako biste odabrali temperaturu.

9 Pritisnite gumb za vrijeme.

B = .
Vi = -
10 Pritisnite gumb za povecanje ili smanjenje kako biste odabrali vrijeme.
PHm s
L} ..-_J-' ."H.. .
) LLJ"\ I_M -
N s
11 Pritisnite gumb za pokretanje/pauziranje kako biste pokrenuli proces
- kuhanja.
z = =' ._"'-, Napomena
g, - Tijekom pripreme hrane, naizmjeni¢no se prikazuju temperatura i vrijeme.
=T e " W - Zadnja minuta tijekom pripreme hrane odbrojava se u sekundama.
. 2 - Ako Zeljeno vrijeme kuhanja ne postavite u roku od 30 minuta, aparat se
automatski iskljucuje iz sigurnosnih razloga.
."":_l - Neki sastojci moraju se protresti ili okrenuti nakon isteka pola vremena
¥ kuhanja (pogledajte Tablicu hrane). Kako biste protresli sastojke, izvadite
T e __.::;""" posudu i protresite je iznad sudopera. Zatim posudu vratite u aparat.

- Zapauziranje procesa kuhanja pritisnite gumb za pokretanje/pauziranje.
M - Kako biste nastavili kuhanje, ponovo pritisnite isti gumb.
- Kad izvadite posudu, aparat automatski prelazi u nacin rada pauziranja.
Proces pripreme hrane nastavit ¢e se nakon $to u aparat vratite posudu.
- — 12 Kad se oglasi zvono mjeraca vremena, vrijeme kuhanja je isteklo.
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13 Izvadite posudu i provjerite jesu li sastojci gotovi.

— ) Oprez
L - Posuda aparata Airfryer nakon procesa pripreme hrane bit e vrela.
B _r,.- Uvijek je stavite na radnu povrsinu otpornu na toplinu (npr.
e ﬂi-f__.h" 1 podmetac ili sl.) nakon vadenja iz aparata.

=i Napomena
TE [ - Ako sastojci nisu gotovi, jednostavno vratite posudu u Airfryer i dodajte jos
nekoliko minuta.

14 Sadrzaj ispraznite u zdjelu ili na tanjur.
Oprez

- Posuda, unutrasnjost kucista i sastojci vrudi su nakon kuhanja. Ovisno

.‘f"'{ -1 o vrsti namirnica u aparatu Airfryer, iz posude moze izlaziti para.
R ':% Napomena
[x %"}: }

L=

Kako biste izvadili velike ili krhke sastojke, upotrijebite hvataljke.

- Visak ulja ili masnoce iz sastojaka skuplja se na dnu posude.

- Qvisno o vrsti sastojaka koje pripremate, nakon svake porcije ili prije
protresanja pazljivo izlijte visak ulja ili masti iz posude. Posudu stavite na
povrsinu otpornu na toplinu. Pri izlijevanju viska ulja ili masnoce nosite
kuhinjske rukavice. Posudu vratite u aparat.

- Nakon pripremanja jedne skupine sastojaka, Airfryer je odmah spreman za
pripremu nove skupine.

Kuhanje s prethodno postavljenom postavkom

1 Slijedite korake 1 -6 u poglavlju ,Przenje zrakom”.

2 Pritisnite gumb zeljene prethodne postavke.

3 Pokrenite postupak kuhanja pritiskom gumba za pokretanje/pauziranje.

Napomena

- Ako tijekom kuhanja Zelite prijeci na drugu prethodnu postavku, dugo
pritisnite gumb za ukljucivanje/iskljucivanje kako biste zaustavili postupak
kuhanja. Aparat ¢e udi u stanje pripravnosti. Ponovo pritisnite gumb za
ukljucivanje/iskljucivanje kako biste ukljucili aparat i odaberite zeljenu
prethodnu postavku.

Prethodne Maks. koli¢ina Temperatura Vrijeme kuhanja
postavke

= Zamrznuti 5009 180 °C 25 min
krumpirici

ﬁﬂ' Domadi krumpiri¢ci 500 g 180 °C 33 min

@ Mesni kotleti 2 komada 200 °C 20 min

d} Bataci 6 komada 180 °C 21 min

L 4 Riblji file 3 komada 200 °C 23 min
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@ Muffin 7 komad 160 °C 17 min
H' Dorucak 3 jaja, 2 tosta 160 °C 10 min
Povrce 5009 180 °C 20 min

Ge5

Priprema domacdih krumpirica

Priprema odli¢nih domacih krumpiri¢a u aparatu Airfryer:

A WN =

Odaberite vrstu krumpira pogodnu za przene krumpirice, npr. svjeze, (blago)

brasnaste krumpire.

Kako bi se postigli ravnomijerni rezultati, krumpirice je najbolje prziti zrakom u

porcijama do 500 g / 18 oz. Vece koli¢ine krumpiri¢a rezultiraju manje

hrskavim krumpiri¢cima.

Ogulite krumpire i narezite ih na Stapice (debljine 10 x 10 mm / 0,4 x 0,4 inca).

Namacite Stapice krumpira u zdjeli s vodom najmanje 30 minuta.

Ispraznite zdjelu i osusite Stapic¢e krumpiri¢a krpom ili papirnatim ru¢nikom.

U zdjelu ulijte jednu jusnu Zlicu ulja za kuhanje, stavite Stapice i mijesajte dok

se Stapici ne prekriju uljem.

Izvadite Stapice iz zdjele prstima ili kuhinjskim priborom s prorezima kako bi

visak ulja ostao u zdjeli.

Napomena

- Nemojte naginjati zdjelu kako biste sve Stapice odjednom istresli u posudu
jer ¢e visak ulja zavrsiti u posudi.

Stavite Stapice u posudu.

Przite Stapice krumpira i protresite ih 2 — 3 puta tijekom kuhanja.

Upozorenje

Prije ¢iS¢enja ostavite posudu i unutrasnjost aparata da se potpuno
ohlade.

Posuda ima premaz koji sprjecava lijepljenje. Nemojte upotrebljavati
metalne ili abrazivne materijale za ¢is¢enje jer mogu ostetiti sloj koji
sprjecava lijepljenje.

Ocistite aparat nakon svake uporabe. Nakon svake uporabe uklonite ulje i mast s
dna posude.
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1 Pritisnite gumb za ukljucivanje/iskljucivanje kako biste iskljucili aparat,
iskopcajte utikac iz zidne uti¢nice i pricekajte da se aparat ohladi.

Savjet
- Izvadite posudu iz aparata Airfryer kako bi se brze ohladio.

2 Izvadite umetak za przenje iz posude.

3 Odlozite masnocu ili ulje iz sastojaka s dna posude.

4 Posudu i umetak za przenje operite u perilici posuda. Mozete ih opratii
vru¢om vodom, sredstvom za pranje posuda i neabrazivnom spuzvicom
(pogledajte ,Tablica za ¢is¢enje”).

Savjet

- Ako se ostaci hrane zalijepe za posudu ili umetak za przenje, mozete ih
namociti u vrucoj vodi s deterdzentom za posude 10 — 15 minuta.
Namakanjem ce se odvojiti ostaci hrane pa ¢e ih biti lakse ukloniti. Svakako
upotrebljavajte sredstvo za pranje posuda koje razgraduje ulje i masnocu.
Ako na posudiili umetku za przenje ima masnih mrlja koje ne mozete
ukloniti vru¢om vodom i sredstvom za pranje posuda, upotrijebite
tekudinu za odmas¢civanje.

- Prema potrebi, ostatke hrane koji su se zalijepili za grijaci element mozete
ukloniti mekom ili srednje tvrdom cetkom. Nemojte upotrebljavati Zicanu
ili tvrdu Cetku jer njome biste mogli ostetiti premaz grijaceg elementa.

5 Kako biste sprijecili ogrebotine, njezno obrisite vanjski dio aparata
_;.,;.. nenaboranom, ¢istom i mekom krpom. Pocnite s blago navlazenom krpom i

a5 — nakon toga upotrijebite suhu ako bude potrebno.
¥ 'I |
e =
Wil
o 1
= 6 Grijace elemente ocistite ¢etkom za ciscenje kako biste uklonili ostatke hrane.
e e
r'- R
L iy
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7 Unutrasnjost aparata ocistite vru¢om vodom i neabrazivhom spuzvom.

- --"?' 1 —| -1 b by
2 | Irr" = o |ri_'-_' I"d"’- i '."] N
L o | o 1
| il (=) b gl
LaF L

Pohrana

1 Iskopcajte aparat iz napajanja i ostavite ga da se ohladi.
2 Prije spremanja provjerite jesu li svi dijelovi isti i suhi.
Napomena
- Prilikom noSenja Airfryer obavezno drZzite vodoravno kako biste sprijecili
slucajno ispadanje posuda kojim bi se mogle ostetiti.
- Prije nosenja i/ili spremanja obavezno provjerite jesu li odvojivi dijelovi
aparata Airfryer fiksirani.

Rjesavanje problema

U ovom poglavlju opisani su uobicajeni problemi vezani uz uporabu aparata.
Ako problem ne mozete rijesiti s pomocu informacija u nastavku, posjetite
www.philips.com/support kako biste pronasli popis Cestih pitanja ili se obratite
centru za korisnicku podrsku u svojoj drzavi.

Problem Moguc¢i uzrok Rjesenje

Vanjska povrsina aparata zagrijat ~ Vrucina iznutra Siri se navanjsku  To je normalno. Sve drske i

ce se tijekom uporabe. povrsinu. regulatori koje dodirujete tijekom
uporabe ostat ¢e dovoljno hladni
da se mogu dodirivati.

Posuda i unutrasnjost aparata
uvijek ¢e postati vrudi kada se
aparat ukljuci kako bi se osiguralo
ispravno kuhanje hrane. Ti dijelovi
uvijek su previSe vruci da se
dodiruju.

Ako aparat dugo vremena ostavite
ukljucen, neka podrucja zagrijat ce
se previse da bi se mogla
dodirnuti. Ta podrucja na aparatu
naznacena su sljiede¢om ikonom:

JAN
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Rjesenje

Sve dok znate za vruc¢a podrudja i
izbjegavate ih dodirivati, aparat je
potpuno siguran za uporabu.

Moji domaci krumpirici nisu onakvi
kakve sam ocekivala.

Niste upotrebljavali odgovarajucu
vrstu krumpira.

Za najbolje rezultate,
upotrebljavajte svjeze, brasnaste
krumpire. Ako trebate spremiti
krumpire, nemojte ih spremati na
hladnom mjestu kao sto je
hladnjak. Odaberite krumpire na
c¢ijem je pakiranju naznaceno da su
pogodni za przenje.

U posudi je prevelika kolic¢ina
sastojaka.

Za pripremu domacdih przenih
krumpirica slijedite upute iz ovog
korisnickog priru¢nika.

Odredene sastojke treba
promijesati nakon isteka pola
vremena kuhanja.

Za pripremu domacdih przenih
krumpirica slijedite upute iz ovog
korisnickog priru¢nika.

Airfryer se ne ukljucuje.

Aparat nije ukopcan u napajanje.

Provijerite je li utikac pravilno
umetnut u zidnu uticnicu.

Nekoliko aparata priklju¢eno je na
jednu uticnicu.

Airfryer ima visoku vatazu.
Pokusajte upotrijebiti drugu
uti¢nicu i provjerite osigurace.

Unutar aparata Airfryer vidljive su
tocke na kojima se oljustio.

Unutar posude aparata Airfryer
mogu se pojaviti male tocke
nastale uslijed slucajnog
dodirivanja ili grebanja
povrsinskog sloja (npr. prilikom
cisc¢enja grubim priborom za
ciscenje i/ili prilikom umetanja
umetka za przenje).

Ostecenje mozete sprijeciti
pravilnim spustanjem umetka za
przenje u posudu. Ako umetak za
przenje umetnete pod kutom,
njegova bocna strana moze udariti
u stjenku posude, uzrokujuci
ljustenje malih komadica
povrsinskog sloja. Ako se to
dogodi, imajte na umu da nije
Stetno jer su svi materijali sigurni
za hranu.

Iz aparata izlazi bijeli dim.

Pripremate masne sastojke.

PaZljivo izlijte visak ulja ili masnoce
iz posude i zatim nastaviti kuhati.

U posudi su jo3 uvijek ostaci
masnoce od prethodne uporabe.

Bijeli dim uzrokuju masni ostaci
koji se zagrijavaju u posudi.
Posudu i umetak za przenje
obavezno temeljito ocistite nakon
svake uporabe.

KruSne mrvice ili smjesa za
paniranje nije se dobro zalijepila
za hranu.

Sitne Cestice smjese za paniranje
koje se prenose zrakom mogu
uzrokovati bijeli dim. Krusne
mrvice ili smjesu za paniranje
¢vrsto utisnite na hranu kako bi
dobro prionula.




16  Hrvatski

Problem

Moguci uzrok

Rjesenje

Marinada, tekucina ili sokovi od
mesa prs¢u u masnoci koja se
nakupila.

Hranu prije postavljanja u posudu
posusite tapkanjem.

Na zaslonu aparata Airfryer
prikazuje se ,E1".

Airfryer je mozda bio spremljen na
mjestu gdje je previse hladno.

Ako je uredaj bio spremljen na
niskoj temperaturi okruzenja,
ostavite ga da se zagrijava
najmanje 15 minuta do sobne
temperature prije ponovnog
ukopcavanja.

Ako se problem nastavi, nazovite
servisnu sluzbu tvrtke Philips ili se
obratite centru za korisnicku
podrsku u svojoj drzavi.

Na zaslonu aparata Airfryer
prikazuje se ,E4", ,E6", ,E9",
LE12".

Aparat je naisao na pogresku.

Iskopcajte aparat iz uti¢nice i
ponovo ga ukopdajte.

Ako se problem nastavi, nazovite
servisnu sluzbu tvrtke Philips ili se
obratite centru za korisnicku
podrsku u svojoj drzavi.
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Importante

Prima di utilizzare I'apparecchio, leggere attentamente queste informazioni

importanti e conservarle per eventuali riferimenti futuri.

Pericolo

Avvertenza

Non posizionare I'apparecchio al di sopra o in prossimita di fornelli a gas o
ogni tipo di fornello o piastra di cottura elettrici, né all'interno di forni
riscaldati.

Non immergere mai 'apparecchio nell'acqua e non risciacquarlo sotto I'acqua
corrente.

Non lasciare entrare acqua o altri liquidi all'interno dell'apparecchio per
evitare scariche elettriche.

Inserire sempre gli ingredienti da friggere nel recipiente in modo da evitare
che vengano a contatto con le resistenze.

Non coprire le aperture di circolazione dell'aria mentre I'apparecchio & in
funzione.

Non riempire il recipiente di olio per evitare il pericolo di incendi.

Non utilizzare I'apparecchio se la spina, il cavo di alimentazione o
I'apparecchio stesso sono danneggiati.

Non toccare mai l'interno dell'apparecchio mentre & in funzione.

Non inserire mai una quantita di cibo superiore al livello massimo indicato sul
recipiente.

Assicurarsi sempre che la resistenza sia pulita e priva di residui di cibo.

Se il cavo di alimentazione fosse danneggiato, dovra essere sostituito da
Philips, da personale tecnico dell'assistenza o da personale analogo
qualificato, al fine di evitare possibili danni.

Collegare I'apparecchio esclusivamente a una presa a muro con messa a terra,
protetta da un interruttore differenziale sensibile alle correnti di dispersione
verso terra.

Accertarsi sempre che la spina sia correttamente inserita nella presa a muro.
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Questo apparecchio non & stato progettato per essere utilizzato in
abbinamento a un timer esterno o a un sistema separato con telecomando a
distanza.

La superficie accessibile potrebbe diventare calda durante |'uso.
Quest'apparecchio puod essere usato da bambini da 8 anniin su e da persone
con capacita mentali, fisiche o sensoriali ridotte, prive di esperienza o
conoscenze adatte, a condizione che tali persone abbiano ricevuto assistenza
o formazione per utilizzare I'apparecchio in maniera sicura e capiscano i
potenziali pericoli associati a tale uso.

Evitare che i bambini giochino con I'apparecchio. Le operazioni di pulizia e
manutenzione non possono essere effettuate da bambini, a meno che siano
di eta superiore a 8 anni e sotto la supervisione di un adulto.

Tenere I'apparecchio e il relativo cavo lontano dalla portata di bambini di eta
inferiore agli 8 anni.

Non collocare I'apparecchio contro una parete o un altro apparecchio.
Lasciare almeno 10 cm di spazio libero sul retro, su entrambi i lati e al di sopra
dell'apparecchio. Non posizionare alcun oggetto sopra l'apparecchio.
Durante la frittura ad aria calda viene emesso vapore caldo attraverso le
aperture di circolazione dell'aria. Tenere le mani e il viso a distanza di
sicurezza dal vapore e dalle aperture di circolazione dell'aria. Fare attenzione
al vapore e all'aria calda anche quando si rimuove il recipiente
dall'apparecchio.

Non inserire ingredienti dal peso ridotto o carta forno nell'apparecchio.

Le superfici accessibili potrebbero diventare calde durante I'uso.
Conservazione delle patate: la temperatura deve essere adatta alla varieta di
patate conservate e superiore ai 6 °C, in modo da minimizzare i rischi di
esposizione all'acrilammide negli ingredienti preparati.

Non riempire mai il recipiente di olio.

Questo apparecchio deve essere utilizzato a una temperatura ambiente
compresa tra5°Ce 40 °C.

Prima di collegare I'apparecchio, verificare che la tensione riportata
corrisponda alla tensione di rete locale.

Tenere il cavo di alimentazione lontano da superfici incandescenti.

Non appoggiare I'apparecchio sopra o in prossimita di materiale
combustibile, ad esempio tovaglie e tende.

Non usare l'apparecchio per scopi diversi da quelli descritti nel presente
manuale e utilizzare solo accessori originali Philips.

Non lasciare mai incustodito I'apparecchio in funzione.

Il recipiente e gli accessori all'interno della camera di cottura diventano caldi
durante e dopo ['utilizzo dell'apparecchio; maneggiarli sempre con
attenzione.

Prima di usare I'apparecchio per la prima volta, lavare con cura tutte le parti
che verranno a contatto con gli ingredienti. Consultare le istruzioni riportate
nel manuale.
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Questo apparecchio & stato progettato per il normale uso domestico. Non &
progettato per I'uso in ambienti quali zone dedicate alla cucina all'interno di
negozi, uffici e altri ambienti di lavoro. Non & ideato per essere utilizzato dagli
ospiti di alberghi, motel, bed and breakfast e in altri ambienti residenziali.
Scollegare sempre I'apparecchio dall'alimentazione se viene lasciato
incustodito e prima di montarlo, smontarlo, riporlo o pulirlo.

Posizionare I'apparecchio su una superficie orizzontale, piana e stabile.

Se 'apparecchio non viene utilizzato correttamente, e destinato a usi
professionali o semi-professionali, oppure viene utilizzato senza attenersi alle
istruzioni del manuale dell'utente, la garanzia non & piu valida e Philips non
risponde per eventuali danni.

Per eventuali controlli o riparazioni, rivolgersi sempre a un centro autorizzato
Philips. Non tentare di riparare I'apparecchio da soli per non invalidare la
garanzia.

Dopo I'utilizzo, scollegare sempre I'apparecchio.

Lasciare raffreddare I'apparecchio per circa 30 minuti prima di pulirlo o
maneggiarlo.

Assicurarsi che gliingredienti preparati con questo apparecchio siano di
colore giallo-dorato e non scuri o marroni.

Rimuovere i residui bruciati. Non friggere patate fresche a una temperatura
superiore a 180 °C (per ridurre al minimo la produzione di acrilammide).
Prestare attenzione quando si pulisce la parte superiore della camera di
cottura: la resistenza, i bordi delle parti metalliche e il paraschizzi sono caldi.
Assicurarsi sempre che il cibo all'interno di Airfryer sia completamente cotto.
Prestare attenzione quando si versa il cibo cotto e a non far cadere gli
accessori.

Campi elettromagnetici (EMF)

Riciclaggio

Questo apparecchio & conforme agli standard e alle norme applicabili relativi
all'esposizione ai campi elettromagnetici.

Questo simbolo indica che il prodotto non puo essere smaltito con i normali
rifiuti domestici.

Seguire le regole del proprio Paese per la raccolta differenziata dei prodotti
elettrici.

Ci sono due situazioni in cui potete restituire gratuitamente il prodotto
vecchio a un rivenditore:

Quando acquistate un prodotto nuovo, potete restituire un prodotto simile al
rivenditore.

Se non acquistate un prodotto nuovo, potete restituire prodotti con
dimensioni inferiori a 25 cm (lunghezza, altezza e larghezza) ai rivenditori con
superficie dedicata alla vendita di prodotti elettrici ed elettronici superiore ai
400 m?.
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In tutti gli altri casi, attenetevi alle normative di raccolta differenziata dei
prodotti elettrici ed elettronici in vigore nel vostro paese: un corretto
smaltimento consente di evitare conseguenze negative per I'ambiente e per
la salute.

Garanzia e assistenza

Versuni offre una garanzia di due anni su questo prodotto dalla data di acquisto.
La garanzia non sara valida in caso di malfunzionamenti dovuti a un utilizzo
errato o a una scarsa manutenzione. La garanzia non pregiudica i diritti del
consumatore previsti dalla legge. Per maggiori informazioni o per invocare la
garanzia, visitate il nostro sito web www.philips.com/support.

Introduzione

Congratulazioni per I'acquisto. Ti diamo il benvenuto in Philips!

Per trarre il massimo vantaggio dall'assistenza fornita da Philips, registrare il
prodotto sul sito www.philips.com/welcome.

Descrizione generale

1

~Nou b wN

Pannello di controllo

a Pulsante della temperatura
Pulsante on/off

Pulsante di mantenimento della temperatura
Pulsante luce

Menu preimpostazioni
Pulsante di diminuzione
Pulsante di avvio/pausa
Pulsante di aumento

i Pulsante timer

Inserto per friggere
Indicazione "MAX"

Recipiente

Cavo di alimentazione
Avvolgicavo

Prese d'aria

cToCKQ tho o n o

Prima di utilizzare I'apparecchio per la prima volta

1
2
3

Rimuovere tutto il materiale di imballaggio.
Rimuovere tutti gli eventuali adesivi o etichette dall'apparecchio.

Pulire accuratamente I'apparecchio quando viene utilizzato per la prima volta
(vedere il capitolo "Pulizia").

Prima del primo utilizzo

Posizionare I'apparecchio su una superficie orizzontale, piana, stabile e
termoresistente.
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Nota

- Non collocare oggetti sopra o accanto all'apparecchio. Farlo potrebbe
ostacolare il flusso di aria e compromettere il risultato della frittura.

- Non posizionare 'apparecchio mentre € in funzione vicino o sotto a oggetti
che possono essere danneggiati dal vapore come pareti e armadietti.

Utilizzo dell'apparecchio

Tabella dei cibi

La tabella sottostante aiuta a selezionare le impostazioni di base per il cibo che si

desidera preparare.

Nota

- Tenere a mente che queste impostazioni sono dei suggerimenti. Dal
momento che gli ingredienti sono di origine, dimensione, forma e marca
diversa, non possiamo garantire le impostazioni migliori per gli ingredienti
utilizzati.

- Quando si preparano grandi quantita di cibo (ad esempio patatine fritte,
gamberi, cosce di pollo o snack surgelati), scuotere, girare o mescolare gli
ingredienti nel cestello 2 o 3 volte per ottenere un risultato uniforme.

Ingredienti Quantita Tempo Tempe- Nota
minima - (min) ratura
massima

Patatine surgelate sottili ~ 200-500 g 14-25 180 °C

(7x7 mm)

Patatine fritte fatte in 200-500 g 30-33 180 °C

casa (10 x 10 mm di

spessore)

Nugget di pollo surgelati  200-500 g 10-20 200 °C

Involtini primavera 200-500 g 10-20 200 °C

surgelati

Hamburger (circa 1509)  1-2 pezzi 12-16 150 °C

Polpettone 400-600 g 35-45 150 °C - Utilizzare I'accessorio per la

cottura in forno

Braciole senza osso (circa
190 g)

1-2 pezzi 16-20 200 °C - Scuotere, girare o mescolare a
meta cottura

Cosce di pollo (circa

2-6 pezzi 18-21 180 °C - Scuotere, girare o mescolare a

1259) meta cottura
Petto di pollo (circa 160 g) 1-4 pezzi 18-21 180 °C

Pesce intero (circa 1 pezzo 23 200 °C

300-400 g)

Filetto di pesce (circa 1-3 pezzi 21-23 200 °C

200 g)
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Ingredienti Quantita Tempo Tempe- Nota
minima - (min) ratura
massima
Verdure miste (tagliate 200-500 g 15-20 180 °C - Impostare il tempo di cottura in
grossolanamente) base ai propri gusti
- Scuotere, agitare o mescolare a
meta cottura
Muffin (circa 50 g) 1-7 pezzi 15-17 160 °C
Torte 400-600 g 35-45 160 °C - Utilizzare I'accessorio per la
cottura in forno
Pane/panini precotti 1-5 pezzi 6-10 200 °C
(circa 60 g)
Pane fatto in casa 400-600 g 40-50 160 °C - Utilizzare I'accessorio per la
cottura in forno
- Laforma dell'impasto dovrebbe
essere il pill piatta possibile per
evitare che il pane tocchi la
resistenza durante la
lievitazione.
Colazione 3 uova, 2 toast 10 160 °C - Cuocere le uova per 5 minuti,

quindi aggiungere i toast.

Frittura ad aria

Attenzione

- Lafriggitrice Airfryer utilizza aria calda. Non riempire il recipiente di olio,
grasso per frittura o altri liquidi.

- Non toccare le superfici calde. Usare le impugnature o le manopole.
Manegagiare il recipiente caldo con guanti da forno.

- Questo apparecchio & destinato esclusivamente a un uso domestico.

- La prima volta che I'apparecchio viene utilizzato potrebbe produrre del
fumo. Si tratta di un fenomeno normale.

- Non é necessario preriscaldare I'apparecchio.

1 Estrarre il recipiente dall'apparecchio afferrando I'impugnatura.
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2 Posizionare l'inserto per friggere all'interno del recipiente.

3 Mettere gliingredienti nel recipiente.

Nota

- Airfryer & in grado di preparare un'ampia varieta di ingredienti. Consultare
la tabella dei cibi per le quantita corrette e i tempi di cottura
approssimativi.

- Non superare le quantita indicate nella tabella dei cibi, né riempire il
recipiente oltre I'indicazione "MAX", in quanto cio potrebbe
compromettere la qualita del risultato finale.

4 Reinserire il recipiente all'interno di Airfryer.
!*"—-'__— = Attenzione
- ) | - Non utilizzare mai il recipiente senza l'inserto per friggere al suo
b interno.

F.id_F ™ - Non toccare il recipiente durante e subito dopo I'uso, poiché pud
a diventare molto caldo.
=
I""_"?"‘“» 5 Inserire la spina nella presa a muro.
B Y
S
| %)

6 Premere il pulsante on/off per accendere I'apparecchio.
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7 Premere il pulsante della temperatura.

L o
py K| D A
8 -
8 Premere il pulsante di aumento o di diminuzione della temperatura per
selezionare il valore desiderato.
Phmes
] _-"F-"'H-, i
] |__.-"h.|l" |"- A e
5 ~"" 1)
9 Premere il pulsante timer.
—
@
(R Ny J“ﬂ
A = a
o -
10 Premere il pulsante di aumento o di diminuzione del timer per selezionare il
valore desiderato.
PrHELIe
] _-"F-"'H-, i
i ow | || s
- e, .d'-:“:.'\l\_I
11 Premere il pulsante di avvio/pausa per avviare il processo di cottura.
CHL— Nota
. _|'.,_"". - Durante la cottura, il livello di temperatura e il tempo rimanente vengono

R, visualizzati in modo alternato.

: - L'ultimo minuto di cottura viene conteggiato in secondi.

- Se non viene impostato il tempo di cottura richiesto entro 30 minuti,
I'apparecchio si spegne automaticamente per motivi di sicurezza.
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-"'-._3- - Alcuni ingredienti richiedono di essere scossi o girati durante la cottura
L (vedere la tabella dei cibi). Per agitare gli ingredienti, estrarre il recipiente e
s - scuoterlo sul lavello. Quindi, reinserire il recipiente all'interno

dell'apparecchio.

- Per mettere in pausa il processo di cottura, premere il pulsante di
avvio/pausa. Per riprendere il processo di cottura, premere lo stesso pulsante.

- Il dispositivo viene automaticamente messo in pausa quando si estrae il
recipiente. Il processo di cottura riprende quando il recipiente viene reinserito
nell'apparecchio.

12 Quando I'apparecchio emette un segnale acustico, il tempo di cottura
impostato e trascorso.

13 Estrarre il recipiente e verificare che gli ingredienti siano pronti.

e 1 Attenzione

= - Il recipiente di Airfryer e caldo dopo il processo di cottura. Quando si
estrae il recipiente dall'apparecchio, posizionarlo sempre su una
superficie di lavoro resistente al calore (ad esempio, un sottopentola,

e ecc.).

i : Nota

' ) - Segliingredienti non sono ancora pronti, reinserire il recipiente all'interno

di Airfryer e aggiungere qualche minuto di cottura.

14 Svuotare il contenuto in una ciotola o in un piatto.

Attenzione

- Dopo la cottura, il recipiente, I'alloggiamento interno e gli ingredienti
sono caldi. A seconda del tipo di ingredienti in Airfryer, potrebbe
fuoriuscire vapore dal recipiente.

Nota

- Perrimuovere ingredienti grandi o fragili, sollevarli utilizzando un paio di
pinze.

- L'olio in eccesso o il grasso sciolto degli ingredienti si raccoglie sul fondo
del recipiente.

- Aseconda del tipo di ingredienti cucinati, eliminare con cautela I'olio in
eccesso o il grasso sciolto dal recipiente dopo la cottura di ogni gruppo di
ingredienti o prima di scuotere. Posizionare il recipiente su una superficie
termoresistente. Indossare guanti da forno per eliminare I'clio in eccesso o
il grasso sciolto. Reinserire il recipiente nell'apparecchio.

- Quando & pronta una prima parte di ingredienti, Airfryer & subito pronto
per friggerne un'altra.

Cottura con una preimpostazione

1 Seguire i passaggi da 1 a 6 nella sezione "Frittura ad aria".

2 Premere il pulsante di preimpostazione desiderato.

3 Awviare il processo di cottura premendo il pulsante di avvio/pausa.

Nota

- Durante la cottura, se si desidera selezionare un'altra preimpostazione,
premere a lungo il pulsante on/off per interrompere il processo di cottura. Il
dispositivo & quindi in modalita stand-by. Premere nuovamente il pulsante
on/off per accendere il dispositivo e scegliere la preimpostazione desiderata.
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Preimpostazioni Quantita Temperatura Tempo di
massima cottura
Eﬁﬁ- Patatine surgelate 500 g 180 °C 25 min.
ﬁﬁ Patatine fritte fatte 500 g 180 °C 33 min.

in casa

@ Braciole 2 pezzi 200 °C 20 min.
d} Cosce di pollo 6 pezzi 180 °C 21 min.
L 4 Filetto di pesce 3 pezzi 200 °C 23 min.
@ Muffin 7 pezzo 160 °C 17 min.
H' Colazione 3 uova, 2 toast 160 °C 10 min.
{’;}; Verdure 500 g 180 °C 20 min.

Preparazione di patatine fritte fatte in casa

Per preparare eccellenti patatine fritte con Airfryer:

Pulizia

Scegliere una varieta di patate adatta alla frittura, ad esempio patate fresche

(leggermente) farinose.

Per risultati ottimali, € consigliabile dividere le patatine in porzioni di massimo

500 grammi circa. Le patatine fritte in quantita maggiori tendono a essere

meno croccanti rispetto alle porzioni pit piccole.

Pelare le patate e tagliarle a bastoncini (8x8 mm di spessore).

Mettere a bagno le patate a bastoncini in una ciotola con acqua per almeno

30 minuti.

Svuotare il recipiente e asciugare le patate con uno strofinaccio o della carta

da cucina.

Versare un cucchiaio di olio nel recipiente, aggiungere le patate a bastoncini

e mescolarle bene fino a quando non sono ricoperte di olio.

Rimuovere le patate con le dita o con un utensile da cucina forato in modo

che I'olio in eccesso resti nel recipiente.

Nota

- Noninclinare la ciotola per versare le patate a bastoncini nel recipiente in
una volta sola in quanto potrebbe fuoriuscire dell'olio.

Mettere le patate nel recipiente.

Friggere i bastoncini di patate e mescolarli 2-3 volte durante la cottura.

Avvertenza
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- Prima della pulizia, lasciare raffreddare completamente il recipiente e
I'interno dell'apparecchio.

- Il recipiente & dotato di un rivestimento antiaderente. Non usare utensili
da cucina o materiali per la pulizia abrasivi, in quanto potrebbero
danneggiare il rivestimento antiaderente.

Pulire I'apparecchio dopo ogni utilizzo. Rimuovere I'olio e il grasso dal fondo del

recipiente dopo ogni utilizzo.

1 Premere il pulsante on/off per spegnere 'apparecchio, scollegare la spina
dalla presa a muro e lasciare raffreddare I'apparecchio

Consiglio

- Rimuovere il recipiente per lasciar raffreddare Airfryer piti rapidamente.
2 Rimuovere l'inserto per friggere dal recipiente.
3 Eliminare I'olio o il grasso sciolto dal fondo del recipiente.

4 Lavare il recipiente e I'inserto per friggere in lavastoviglie. E possibile anche

lavarli con acqua calda, detersivo per piatti e una spugna non abrasiva

(vedere la "Tabella di pulizia").

Consiglio

- Seresidui di cibo sono rimasti attaccati al recipiente o all'inserto per
friggere, metterli a bagno in acqua calda e detersivo per piatti per 10-15
minuti. Cio sciogliera i residui di cibo e consentira di rimuoverli pil
facilmente. Assicurarsi di utilizzare un detersivo per piatti in grado di
dissolvere I'olio e il grasso. Se sul recipiente o inserto per friggere sono
presenti macchie di grasso che non é stato possibile rimuovere con acqua
calda e detersivo per piatti, utilizzare uno sgrassatore liquido.

- Senecessario, rimuovere i residui di cibo presenti sulla resistenza con una
spazzola con setole morbide o medie. Non utilizzare una spazzola in
acciaio o una spazzola con setole dure, poiché potrebbero danneggiare il
rivestimento della resistenza.

5 Per evitare graffi, pulire delicatamente la parte esterna dell'apparecchio con
un panno morbido, pulito e non stropicciato. Iniziare con un panno
leggermente inumidito e proseguire con uno asciutto, se necessario.
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6 Perrimuovere eventuali residui di cibo, pulire la resistenza con una spazzola.

7 Pulire la parte interna dell'apparecchio con acqua calda e una spugna non
P =i abrasiva.

_,.-*:"-F_:'_'__'”"

.".l
L_\ *
i
-

X
X

Conservazione

1 Scollegare la spina dall'apparecchio e lasciarlo raffreddare.
2 Accertarsi che tutte le parti siano pulite e asciutte prima di riporle.

Nota

- Quando si trasporta Airfryer, tenerlo sempre in posizione orizzontale per
evitare che i recipienti cadano accidentalmente, con il rischio di
danneggiarli.

- Assicurarsi sempre che le parti smontabili del sistema Airfryer siano ben
fissate prima di trasportarlo e/o riporlo.

Risoluzione dei problemi

In questo capitolo vengono riportati i problemi piti comuni legati all'uso
dell'apparecchio. Se non é possibile risolvere il problema con le informazioni
riportate di seguito, visitare il sito www.philips.com/support per un elenco di
domande frequenti oppure contattare il centro assistenza clienti del proprio
paese.
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Possibile causa
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Soluzione

L'esterno dell'apparecchio diventa
caldo durante l'uso.

Il calore all'interno viene irradiato
alle pareti esterne.

Sitratta di un fenomeno normale.
Tutte le impugnature e le
manopole che devono essere
toccate durante |'uso restano
abbastanza fredde da poter essere
maneggiate.

Il recipiente e l'interno
dell'apparecchio si surriscaldano
quando l'apparecchio € acceso per
garantire che il cibo venga cotto
adeguatamente. Queste parti
sono sempre troppo calde per
poter essere toccate.

Se si lascia |'apparecchio acceso
troppo a lungo, alcune aree
potrebbero diventare troppo calde
per poter essere toccate. Queste
aree sono contrassegnate
sull'apparecchio con la seguente
icona:

i§

Se si & consapevoli delle aree calde
e si evita di toccarle, l'uso
dell'apparecchio e del tutto sicuro.

Le patatine fritte fatte in casa non
vengono come vorrei.

Non si sta friggendo il tipo di
patate giusto.

Per risultati ottimali, utilizzare
patate fresche e farinose. Se &
necessario conservare le patate,
non tenerle in un ambiente freddo
come il frigo. Scegliere patate
adatte per la frittura, come
indicato sul sacchetto.

La quantita di ingredienti
all'interno del recipiente e
eccessiva.

Seguire le istruzioni riportate in
questo manuale di istruzioni per
preparare le patatine fritte fatte in
casa.

Alcuni tipi di ingredienti devono
essere agitati a meta cottura.

Seguire le istruzioni riportate in
questo manuale di istruzioni per
preparare le patatine fritte fatte in
casa.

Airfryer non si accende.

L'apparecchio non e collegato alla
presa di corrente.

Verificare di aver inserito
correttamente la spina nella presa
di corrente.

Diversi apparecchi sono collegati a
un'unica presa.

I sistema Airfryer ha un'elevata
potenza in watt. Provare una presa
diversa e controllare i fusibili.
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Problema

Possibile causa

Soluzione

All'interno di Airfryer sono visibili
delle screpolature.

All'interno del recipiente di
Airfryer possono formarsi delle
piccole macchie in seguito al
contatto o a graffi accidentali sul
rivestimento (ad esempio, durante
I'inserimento dell'inserto per
friggere e/o la pulizia con
materiali abrasivi).

E possibile prevenire danni
inserendo l'inserto per friggere nel
recipiente correttamente. Se si
inserisce l'inserto per friggere
inclinandolo, uno dei suoi lati
potrebbe urtare la parete del
recipiente rimuovendo piccoli
frammenti del rivestimento. Questi
frammenti non sono comunque
nocivi per la salute, in quanto tutti
i materiali utilizzati sono specifici
per alimenti.

Dall'apparecchio fuoriesce del
fumo bianco.

Si stanno cuocendo ingredienti
grassi.

Eliminare con cautela I'olio oil
grasso in eccesso dal recipiente e
proseguire con la cottura.

Il recipiente contiene residui grassi
degliingredienti cucinatiin
precedenza.

I fumo bianco & prodotto dai
residui grassi riscaldati nel
recipiente. Pulire sempre il
recipiente e I'inserto per friggere
accuratamente dopo ogni utilizzo.

La panatura non aderisce al cibo
come dovrebbe.

Piccole parti di panatura
potrebbero produrre del fumo
bianco. Premere con forza la
panatura sul cibo per assicurarsi
che aderisca.

Marinature, liquidi o i succhi della
carne schizzano nel grasso sciolto.

Tamponare il cibo prima di
posizionarlo nel recipiente.

Sullo schermo di Airfryer viene
visualizzata la scritta "E1".

Airfryer potrebbe essere stato
conservato in un luogo troppo
freddo.

Se il dispositivo e stato conservato
in un ambiente a bassa
temperatura, lasciarlo riscaldare a
temperatura ambiente per almeno
15 minuti prima di ricollegarlo.

Se il problema persiste, chiamare
I'assistenza telefonica Philips o
rivolgersi al centro assistenza
clienti del proprio paese.

Sullo schermo di Airfryer vengono
visualizzati i codici "E4", "E6", "E9",
IIE’|2U.

Sull'apparecchio viene visualizzato
un errore.

Scollegare I'apparecchio e
ricollegarlo.

Se il problema persiste, chiamare
I'assistenza telefonica Philips o
rivolgersi al centro assistenza
clienti del proprio paese.
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Svarigi

Bistami!

Bridinajums!

Pirms ierices lietosanas rupigi izlasiet So svarigo informaciju un saglabajiet to, lai
vajadzibas gadijuma varétu ieskatities taja ari turpmak.

Nenovietojiet ierici uz karstas gazes plits vai blakus tai vai uz jebkura veida
elektriskas plits un elektriskas plits virsmas, ka art karsta cepeskrasn.

Nekad neiegremdéjiet ierici Gdent, ka ari neskalojiet tekosa adenr.

Lai izvairitos no elektrotrieciena, uzmanieties, lai iericé neiek|dst tdens vai
kads cits Skidrums.

Cep3anai paredzétas sastavdalas vienmeér ievietojiet panna, lai tas nesaskartos
ar sildelementiem.

Nenosprostojiet gaisa ieplides un izpltdes atveres, kad ierice darbojas.
Nepiepildiet pannu ar ellu, jo tas ir ugunsbistami.

Neizmantojiet ierici, ja ir bojats tas kontaktspraudnis, elektribas vads vai pati
ierice.

Nekada gadijuma nepieskarieties ierices iekSpusei, kad ierice darbojas.
Nekad nelieciet iericé partikas daudzumu, kas parsniedz panna noradito
maksimalo limeni.

Vienmer parliecinieties, ka silditajs ir brivs un taja nav iespriudusi partika.

Ja stravas vads ir bojats, ta nomaina javeic Philips, ta servisa parstavim vai
[idzigi kvalificetam personam, lai novérstu bistamibu.

Pievienojiet ierici tikai iezemétai elektrotikla sienas kontaktligzdai, kas
aprikota ar noplldstravas aizsargslédzi.

Vienmér parliecinieties, vai kontaktdaksa ir stingri ievietota sienas
kontaktrozeté.

Siierice nav paredzéta izmanto$anai ar aréju taimeri vai atsevisku talvadibas
sistemu.
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Uzmanibu!

lericei darbojoties, saskares virsmas var sakarst.

So ierici var izmantot bérni vecuma no 8 gadiem un personas ar ierobezotam
fiziskajam, sensorajam vai garigajam spéjam vai bez pieredzes un zinasanam,
ja tiek nodrosinata uzraudziba vai noradijumi par drosu ierices lietosanu un
panakta izpratne par iespéjamo bistamibu.

Bérni nedrikst rotalaties ar ierici. lerices tirisanu un apkopi drikst veikt berni,
kas ir vecaki par 8 gadiem un tiek uzraudziti.

Glabajiet ierici un tas stravas vadu vieta, kur tam nevar piek|at bérni, kam
mazak par 8 gadiem.

Nenovietojiet ierici pret sienu vai citdm iericém. Atstajiet vismaz 10 cm brivas
vietas ierices abas pusés un virs tas. Nenovietojiet nekadus priekSmetus uz
ierices.

Cepsanas ar karsto gaisu laika pa gaisa izplades atverém izplUst karsts tvaiks.
Turiet rokas un seju dro3a attaluma no tvaika un gaisa izpltdes atverem.
Sargieties no karsta tvaika un gaisa, kad nonemat pannu no ierices.

Nekada gadijuma iericé neizmantojiet vieglas sastavdalas vai cepampapiru.
lericei darbojoties, saskares virsmas var sakarst.

Kartupelu glabasana: temperaturai jaatbilst kartupelu Skirnei, un tai jabut virs
6 °C, lai samazinatu akrilamida iedarbibas risku iepriek$ sagatavotaja partika.
Nekada gadijuma nepiepildiet pannu ar elu.

Siierice ir izstradata izmanto$anai apkartéjas vides temperatira no 5 °C lidz
40 °C.

Pirms ierices pievienosanas elektrotiklam parbaudiet, vai uz tas noraditais
spriegums atbilst elektrotikla spriegumam jlsu maja.

Neglabajiet elektribas vadu tuvu karstam virsmam.

Nenovietojiet ierici uz viegli uzliesmojosiem materialiem vai to tuvuma,
pieméram, uz galdauta vai aizkaru tuvuma.

Neizmantojiet ierici citiem nollkiem, iznemot tos, kas aprakstiti 3aja
rokasgramata, un izmantojiet tikai originalos Philips piederumus.
Neatstajiet ieslegtu ierici bez uzraudzibas.

Panna un piederumi, kas ievietoti gatavosanas kamers, ierices lietosanas laika
uzkarst un péc lietosanas ir karsti, tapéc vienmer rikojieties uzmanigi.

Pirms ierices pirmas lietosanas, ripigi notiriet dalas, kas bis saskaré ar
produktiem. Skatiet noradijumus $aja rokasgramata.

lerice ir paredzéta tikai parastai lietosanai majas. Ta nav paredzéta lietosanai
veikalu darbinieku virtuvés, birojos, fermas vai citas darba telpas. Tapat ta nav
paredzéta izmantosanai klientiem viesnicas, motelos, pansijas un citas
apmesanas vietas.

Vienmér atvienojiet ierici no elektrotikla, ja atstajat to bez uzraudzibas un
pirms saliksanas, izjauksanas, glabasanas vai tirisanas.

Novietojiet ierici uz horizontalas, gludas un stabilas virsmas.

Ja ierice tiek izmantota neatbilstosi vai profesionala/pusprofesionala noltka
vai ar ja ta netiek izmantota atbilstosi lietotaja rokasgramata sniegtajam
instrukcijam, garantija zaudé spéku, un Philips neuznemsies atbildibu par
iesp&jamiem bojajumiem.
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- Vienmér nododiet ierici Philips pilnvarotam servisa centram, ja nepiecieSsama
apskate vai remonts. Neméginiet patstavigi labot ierici, citadi garantija k|us
nederiga.

- PeclietoSanas vienmér atvienojiet ierici no elektrotikla.

- Pirms ierices tirisanas vai lietosanas |aujiet tai atdzist aptuveni 30 mindites.

- Gatavojiet sastavdalas, lidz tas klUst zeltaini dzeltenas, nevis tum3as vai
brinas.

- Iznemiet sadegusos atlikumus. Negatavojiet svaigus kartupelus temperatura,
kas parsniedz 180 °C (lai samazinatu akrilamida izdalisanos).

- leverojiet piesardzibu, tirot gatavosanas nodalijuma augsdalu: karsts
sildelements, metala dalu mala un $Jakstu vairogs.

- Vienmér parliecinieties, ka édiens Airfryer iericé tiek pagatavots lidz galam.

- Esiet uzmanigs, kad izlejat pagatavoto édienu, un gadajiet, lai procesa
neizkristu piederumi.

Elektromagnétiskie lauki (EMF)

Stierice atbilst piemérojamajiem standartiem un noteikumiem, kas attiecas uz
elektromagnétisko lauku iedarbibu.

Otrreizéja parstrade
- Sis simbols nozimé, ka elektriskos produktus nedrikst izmest kopa ar
parastiem sadzives atkritumiem.

- leverojiet jsu valstT spéka esosos likumus par atsevisku elektrisko produktu
savaksanu.

Garantija un atbalsts

Sim izstradajumam uznémums Versuni sniedz divu gadu garantiju kops ta
iegades datuma. Garantija nav spéka, ja defekts radas nepareizas lietosanas dé|
vai neatbilstosas tehniskas apkopes dé|. Mdsu garantija neietekmé jasu ka
patérétaja likuma noteiktas tiesibas. Plasaku informaciju par garantijas
izmantosanu skatiet musu timekla vietné www.philips.com/support.

levads

Apsveicam ar pirkumu un laipni lGdzam Philips!
Lai pilniba izmantotu mUsu piedavata atbalsta iespéjas, registréjiet izstradajumu
vietné www.philips.com/welcome.

Visparigs apraksts

1 Vadibas panelis
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Temperaturas poga
leslégsanas/izslégsanas poga
Siltuma uzturésanas poga
Apgaismojuma poga
Prieksiestatitas izvélnes
Samazinasanas poga
Poga Sakt/pauzét
Palielinasanas poga

i Laika poga

Cepsanas ieliktnis

MAX atzime

Panna

Stravas padeves vads

Vada turétajs

Gaisa izpludes atveres

TowQ fhom o N T w

~Nou b wN

Pirms pirmas lietoSanas reizes

1 Nonemiet visu iepakojuma materialu.
2 Nonemiet no ierices visas uzlimes vai etiketes (ja tadas ir).
3 Pirms pirmas lietosanas reizes rlpigi iztiriet ierici (sk. nodaju “Tirisana”).

SagatavosSana pirms pirmas lietoSanas reizes

Novietojiet ierici uz stabilas, horizontalas, lidzenas un siltumizturigas virsmas.

Piezime

- Nenovietojiet neko uz ierices vai tai blakus. Tas var traucét gaisa plismu un
ietekmét gatavosanas rezultatu.

- Nenovietojiet ieslégtu ierici pie vai zem priekSmetiem, kurus tvaiks varétu
sabojat, pieméram, sienam un bufetes.

lerices lietosana

Partikas tabula

Talak sniegtaja tabula ietverta informacija par dazadu veidu édieniem

piemérotiem pamata iestatijumiem.

Piezime

- Nemiet véra, ka Sie iestatijumi ir tikai ieteikumi. Ta ka produkti atskiras péc
izcelsmes, lieluma, formas un zimola, nevaram garantét vislabako iestatijumu
jasu produktiem.

- Gatavojot lielaku édiena daudzumu (pieméram, kartupelus, garneles,
stilbinus, saldétas uzkodas), pannas sastavdalas sakrata, apgriez vai samaisa
2-3 reizes, lai édiens pagatavotos vienmérigi.
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Sastavdalas Min.-maks. Laiks Temper- Piezime
daudzums (min) atara

Plani saldeti kartupeli 200-500¢g 14-25 180 °C

fritésanai (7 x 7 mm/

0,3x 0,3 collas)

Majas gatavoti fritéti 200-500 g 30-33 180 °C

kartupeli (10 x 10 mm /

0,4 x 0,4 collas)

Saldeti vistas gabalini 200-500g 10-20 200 °C

mikla

Saldetas pilditas pankukas 200-500 g 10-20 200 °C

Hamburgers (apméram 1-2 gab. 12-16 150 °C

150 g / 5 unces)

Galas kukulttis 400-600 g 35-45 150 °C - Izmantojiet cepsanas
piederumu

Galas karbonades bez 1-2 gab. 16-20 200 °C - Gatavosanas procesa sakratiet,

kaula (apméram 190 g / apgrieziet vai samaisiet

7 unces)

Cala stilbini (apméram 2-6 gab. 18-21 180 °C - Gatavosanas procesa sakratiet,

125 g/ 4,5 unces) apgrieziet vai samaisiet

Vistas kratina (apméram  1-4 gab. 18-21 180 °C

160 g / 6 unces)

Vesela zivs (apméram 1 gab. 23 200 °C

300-400 g/ 11-14 unces)

Zivs fileja (apméram 1-3 gab. 21-23 200 °C

200 g/ 7 unces)

Darzenu sajaukums (rupji  200-500 g 15-20 180 °C - Gatavosanas laiku jestatiet

sagriezti darzeni) atbilstosi vélmém

- Gatavosanas procesa vidu

sakratiet, apgrieziet vai
samaisiet

Smalkmaizites (aptuveni  1-7 gab. 15-17 160 °C

509/ 1,8 unces)

Kaka 400-600 g 35-45 160 °C - Izmantojiet cepsanas
piederumu

leprieks izcepta 1-5 gab. 6-10 200 °C

maize/smalkmaizites
(apméram 60 g / 2 unces)
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Sastavdalas Min.-maks. Laiks Temper- Piezime
daudzums (min) atara
Majas gatavota maize 400-600 g 40-50 160 °C - Izmantojiet cepsanas
piederumu.

- Miklas formai jabut péc iespéjas
plakanakai, lai maize uzputsoties
nesaskartos ar sildelementu.

Brokastis 3olas, 2 grauzdini 10 160 °C - Vispirms 5 minutes gatavojiet

olas, tad pievienojiet
grauzdinus.

Cepsana ar karsto gaisu
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Uzmanibu!

- Siir Airfryer ierice, kas darbojas ar karstu gaisu. Nepiepildiet pannu ar
ellu, cepsanas taukiem vai jebkadu citu Skidrumu.

- Nepieskarieties karstam virsmam. Izmantojiet rokturus vai pogas.
Rikojoties ar karstu pannu, lietojiet karstumizturigus virtuves cimdus.

- lerice ir paredzéta tikai lietosanai majas.

- Lietojot ierici pirmo reizi, ta var izdalit damus. Tas ir normali.

- lerici nav nepiecieSams ieprieks uzsildit.

1 Noierices iznemiet pannu, velkot aiz roktura.

2 levietojiet panna cepsanas ieliktni.
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3 lelieciet produktus panna.
Piezime
- Airfryer var pagatavot lielu produktu klastu. Skatiet partikas tabulu, lai
uzzinatu pareizo daudzumu un aptuveno gatavosanas laiku.
- Neparsniedziet sadala “Partikas tabula” noradito daudzumu un
neparpildiet pannu virs atzimes "MAX”", jo tas var ietekmét rezultatu.

4 lelieciet pannu atpakal Airfryer.
fe Uzmanibu!
L - Nekada gadijuma neizmantojiet pannu, ja cep3anas ieliktnis ir
iznemts.
- Nepieskarieties pannai lietosanas laika un kadu laiku péc tam, jo ta
var loti uzkarst.

r—: e 5 lespraudiet kontaktdaksu sienas kontaktligzda.
| My

6 Nospiediet ieslégsanas/izslégsanas pogu, lai ieslégtu ierici.

7 Nospiediet temperatlras regulésanas pogu.
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8 Nospiediet palielinasanas vai samazinasanas pogu, lai izvélétos temperattru.

9 Nospiediet laika pogu.

10 Nospiediet palielinasanas vai samazinasanas pogu, lai izvélétos laiku.

11 Lai saktu gatavosanu, nospiediet pogu Sakt/pauze.

Piezime

Gatavosanas laika temperatdra un laiks tiek raditi parmainus.

Pédéja gatavosanas mindte tiek skaitita sekundés.

Ja 30 mindsu laika netiek iestatits nepiecieSamais gatavosanas laiks, drosibas
apsvérumu dé| ierice automatiski izslédzas.

Dazi produkti ir jasakrata vai jaapgriez gatavosanas laika vidu (skatiet partikas
tabulu). Lai sakratitu produktus, izvelciet pannu no ierices un sakratiet virs
izlietnes. Péc tam ielieciet pannu atpakal ierice.

Lai uz bridi apturétu gatavosanas procesu, nospiediet pogu Sakt/pauze. Lai
atsaktu gatavosanas procesu, vélreiz nospiediet to pasu pogu, un gatavosana
tiks turpinata.

Izvelkot pannu no ierices, ta automatiski parslédzas uz pauzes rezimu.
Gatavo$anas process atsakas, kad pannu ievieto atpakal iericé.

12 Kad atskan taimera zvans, iestatitais gatavosanas laiks ir beidzies.
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13 Izvelciet pannu un parbaudiet, vai sastavdalas ir gatavas.

o 1 Uzmanibu!
! - Airfryer panna péc gatavosanas procesa ir karsta. Kad iznemat pannu
| no ierices, vienmér novietojiet to uz karstumizturigas virsmas
fu_"_-_‘&{hl‘ ' (pieméram, paliktna utt.).
1 = Piezime
fp= [ - Japrodukti vél nav gatavi, vienkarsi iebidiet pannu atpakal Airfryer iericé
o un pievienojiet laikam vél dazas minates.
14 Iztuksojiet pannas saturu bloda vai uz skivja.
Uzmanibu!
P - Péc gatavosanas procesa beigam panna, iek$éjais korpuss un produkti
,‘l""‘ﬂ. ==L ir karsti. Atkariba no Airfryer ievietoto produktu veida no pannas var
i W izplast tvaiks.

W ot Piezime

- Laiiznemtu lielus vai trauslus produktus, izmantojiet standzinas, lai tos
izceltu.

- Lieka ella vai izkususie tauki tiek savakti pannas apaksa.

- Atkariba no gatavojamo produktu veida varat péc katras porcijas vai pirms
sakratisanas uzmanigi izliet no pannas lieko ellu vai savaktos taukus.
Novietojiet pannu uz karstumizturigas virsmas. Uzvelciet karstumizturigus
virtuves cimdus, lai nolietu lieko ellu vai izkususos taukus. lelieciet pannu
atpakal iericé.

- Kad produktu porcija ir gatava, ierici Airfryer uzreiz var izmantot nakamas
porcijas pagatavosanai.

Gatavosana ar prieksiestatijumu

1 Izpildiet no 1. [idz 6. darbibai, kas noraditas nodala “Cepsana ar karsto gaisu”.

2 Nospiediet vélama prieksiestatijuma pogu.

3 Saciet gatavosanas procesu, nospiezot saksanas/pauzes pogu.

Piezime

- Jagatavosanas laika vélaties mainit prieksiestatijumu, ilgi nospiediet
jeslégSanas/apturésanas pogu, lai apturétu gatavosanas procesu. P&c tam
jerice parslédzas gaidisanas rezima. Nospiediet ieslégsanas/izslégsanas pogu
vélreiz, lai ieslégtu ierici, un izvélieties vajadzigo prieksiestatijumu.

Prieksiestatijumi Maks. daudzums Temperatira Gatavosanas
laiks

o Saldeti friteti 5009 180°C 25 min
kartupeli

ﬁﬂ' Majas gatavoti 5009 180 °C 33 min
fritéti kartupeli

@ Galas karbonades 2 gabali 200 °C 20 min

d} Stilbini 6 gabali 180 °C 21 min
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L 4 Zivs fileja 3 gabali 200 °C 23 min
@ Smalkmaizite 7 gab. 160 °C 17 min
H' Brokastis 3 olas, 2 grauzdini 160 °C 10 min
Darzeni 5009 180 °C 20 min

<
2
(]

Tirisana

s gatavoti fritéti kartupeli

Lai pagatavotu lieliskus fritétus kartupelus Airfryer ierice, rikojieties, ka noradits
talak.

Izvélieties fritésanai piemérotus kartupelus, pieméram, svaigus, (mazliet)
miltainus kartupelus.

Vienmérigakam rezultatam vislabak fritétos kartupelus gatavot porcijas lidz
500 g/18 uncém. Ja daudzums ir lielaks, fritétie kartupeli nav tik kraukskigi ka
mazakas porcijas.

1 Nomizojiet kartupe]us un sagrieziet tos salminos (10 x 10 mm / 0,4 x 0,4 collu
biezuma).

2 lemeérciet kartupelu ndjinas Gdens bjoda vismaz uz 30 mindtém.

3 IztukSojiet bJodu un nosusiniet kartupe|u ndjinas ar trauku dvieli vai papira
dvieli.

4 |elejiet bloda 1 édamkaroti cepamas ellas, ielieciet nujinas bjoda un maisiet,
[ldz ndjinas ir parklatas ar ellu.

5 Iznemiet nGjinas no bjodas ar pirkstiem vai kadu caurumotu virtuves riku, lai
lieka ella paliktu bloda.
Piezime
- Nesagaziet blodu, lai izbértu visas ndjinas vienlaikus, jo panna iepladis

lieka efla.

6 lelieciet ndjinas panna.

7 Apcepiet kartupelu ndjinas un gatavosanas laika apmaisiet tas 2-3 reizes.

Bridinajums!

Laujiet pannai un ierices iekSpusei pilniba atdzist, pirms sakat tiriSanu.
Pannai ir nepiedegoss parklajums. Neizmantojiet metala virtuves rikus
vai abrazivus tiriSanas materialus, jo varat sabojat nepiedegoso
parklajumu.

Péc lietosanas vienmer iztiriet ierici. Péc katras lietoSanas reizes iztiriet elJu un
taukus no pannas apaksdalas.
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1 Nospiediet ieslégSanas/izslégsanas pogu, lai izslégtu ierici, atvienojiet
kontaktdaksu no kontaktligzdas un |aujiet iericei atdzist.

Padoms
= - Iznemiet pannu, lai Airfryer atrak atdzistu.

- .9 2 Iznemiet cep3anas ieliktni no pannas.
___:j': I ._- 3 Atbrivojiet pannas apaksu no savaktajiem taukiem vai ellas.
E;‘._-'_ '“":5" el 4 Mazgajiet pannu un cepsanas ieliktni trauku mazgajamaja masina. Varat tos
o _*Hﬂ !‘_1:'?. arf mazgat karsta Gdent ar trauku mazgasanas lidzekli un neabrazivu sakli
:} 1 iy (skatiet “Tirisanas tabula”).
i Padoms

- Japannaivai cepSanas ieliktnim ir pielipusas édiena atliekas, varat tos uz
10-15 mindtém iemérkt karsta tdent, kam pievienots trauku mazgasanas
[idzeklis. Mércésana palidz atdalit édiena atliekas, un tas ir vieglak notirit.
Izmantojiet trauku mazgasanas lidzekli, kas var izskidinat e|Ju un taukus. Ja
uz pannas vai cepsanas ieliktna ir tauku traipi un tos nevar notirit ar karstu
Gdeni un trauku mazgasanas lidzekli, izmantojiet skidro attaukotaju.

- Janepieciesams, sildelementa iestrégusas édienu atliekas var iztirit ar
mikstu vai vidéji mikstu saru suku. Neizmantojiet térauda stieplu suku vai
cietu saru suku, jo varat sabojat sildelementa parklajumu.

5 Lai noveérstu skrapéjumus, saudzigi noslaukiet ierices aréjas virsmas ar

‘; _,..:.. neburzitu, tiru un mikstu dranu. Vispirms noslaukiet ar nedaudz samitrinatu
e N dranu un péc tam ar sausu dranu, ja vajadzigs.
i 'I 1
L 1
FITt
g
= 6 Notiriet sildelementu, izmantojot tirisanas suku, lai nonemtu partikas atliekas.

e ™

o

L]
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7 Notiriet ierices iekSpusi ar karstu Gdeni un neabrazivu sakli.
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Glabasana

1 Atvienojiet ierici no elektrotikla un laujiet tai atdzist.
2 Pirms novietot glabasana parbaudiet, vai visas dalas ir tiras un sausas.
Piezime
- Parnésajot Airfryer, vienmér turiet ierici horizontali, lai no tas nejausi
neizkristu pannas, jo ta pannas var sabojat.
- Vienmeér parliecinieties, vai Airfryer nonemamas dalas ir fiksétas, pirms
parvietot ierici un/vai novietot to glabasana.

Problemu noversana

Saja nodala apkopota informacija par izplatitam problémam, kas var rasties
ierices darbiba. Ja nevarat novérst problému, izmantojot talak sniegto
informaciju, apmekléjiet vietni www.philips.com/support, lai skatitu biezi
uzdoto jautajumu sarakstu, vai ari sazinieties ar klientu apkalposanas centru sava
valstl.

Probléma

lesp&jamais célonis Risinajums

lerices arpuse lietosanas laika
sakarst.

Tas ir normali. Visi rokturi un
pogas, kam japieskaras, ir

lekSpusé esosais siltums izstarojas
uz aréjam sieninam.

pietiekami vési, lai tiem pieskartos.

Panna un ierices iekSpuse vienmér
k|Ost karstas, kad ierice ir ieslégta,
lai nodrosinatu, ka édiens tiek
athilstosi pagatavots. Sis dalas
vienmér ir parak karstas, lai tam
pieskartos.

Ja atstajat ierici ieslégtu ilgaku
laiku, dazas zonas kst parak

karstas, lai tam pieskartos. STs

zonas ir atzimétas uz ierices ar
sadu ikonu:

JAN
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lesp&jamais célonis
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Risinajums

Ja jds zinat karstas zonas un tam
nepieskaraties, ierici ir pavisam
drosi lietot.

Mani fritétie kartupeli nav tadi, ka

cerets.

Tika izmantoti nepareizi kartupeli.

Lai iegltu vislabakos rezultatus,
izmantojiet svaigus, miltainus
kartupelus. Ja jums jaglaba
kartupeli, neglabajiet tos vésa
vieta, pieméram, ledusskapr.
Izvélieties kartupelus, uz kuru
iepakojuma noradits, ka tie ir
pieméroti cepsanai.

Panna ir ielikts parak daudz
produktu.

Sekojiet noradém lietotaja
rokasgramata, lai pagatavotu
fritétus kartupe|us.

Noteiktus produktus gatavosanas
laika nepieciesams sakratit.

Sekojiet noradém lietotaja
rokasgramata, lai pagatavotu
fritétus kartupe)us.

Nevar ieslegt Airfryer.

lerice nav pieslégta elektrotiklam.

Parbaudiet, vai kontaktdaksa ir
pareizi ievietota sienas
kontaktligzda.

Vairakas ierices ir pievienotas
vienai ligzdai.

lericei Airfryer ir liela jauda.
Izmantojiet citu ligzdu un
parbaudiet drodinatajus.

Airfryer iekSpuse redzama
lobisanas.

Airfryer pannas iekSpusé var
paradities nelieli lobisanas punkti,
kas radusies no nejausas
pieskarsanas parklajumam vai ta
noskrapésanas (pieméram,
tirianas laika ar rupjiem tirisanas
rikiem un/vai cepSanas ieliktna
ievietosanas laika).

No bojajumiem var izvairities,
pareizi ievietojot cepsanas ieliktni
panna. Ja ievietojat cepSanas
ieliktni lenki, ta sani var atsisties
pret pannas malu, un nelielas
parklajuma dalinas var atlobities.
Sada gadijuma nemiet véra, ka tas
nav bistami, jo visi izmantotie
materiali ir drosi partikai.

No ierices izplUst balti dumi.

Jas gatavojat treknus produktus.

Uzmanigi nolejiet lieko ellu vai
taukus no pannas un péc tam
turpiniet gatavot.

Panna ir palikusi tauku
parpalikumi no iepriekséjas
cepsanas reizes.

Baltos dumus izraisa tauku
atlikumu uzsilsana panna. Vienmér
rupigi notiriet pannu un cepsanas
ieliktni péc katras lietosanas reizes.

Pané&jums vai parklajums neturas
uz édiena.

Nelieli panéjuma gabalini var
izraisit baltus damus. Stingri
piespiediet panéjumu vai
parklajumu pie ediena, lai tas
turétos.
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Probléma

lesp&jamais célonis

Risinajums

Taukos izs|lakstas marinade,
skidrums vai galas sulas.

Pirms produktu ievietosanas
panna nokratiet no tiem lieko
skidrumu.

Airfryer ekrana redzams "E1".

lespéjams, Airfryer tiek uzglabata
vieta, kur ir parak auksts.

Jaierice tika uzglabata zema
apkartéjas vides temperatara,
vismaz 15 minUtes |aujiet tai
pielagoties istabas temperatdrai
pirms atkal pievienojat to
elektrotiklam.

Ja problema joprojam pastav,
zvaniet uz Philips klientu
apkalposanas nodalu vai
sazinieties ar klientu apkalposanas
centru jasu valstl.

Airfryer ekrana redzams uzraksts
“E4" "EG" "EQ" "E12".

lericei ir radusies k|tda.

Atvienojiet ierici no kontaktligzdas
un vélreiz pievienojiet to
kontaktligzdai.

Ja probléma joprojam pastav,
zvaniet uz Philips klientu
apkalposanas nodalu vai
sazinieties ar klientu apkalposanas
centru jasu valsti.
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Svarbu
Prie$ pradédami naudotis prietaisu atidziai perskaitykite Sig svarbig informacija ir
saugokite ja, nes jos gali prireikti ateityje.
Pavojus
- Nedékite prietaiso ant arba 3alia karstos dujinés viryklés, bet kokio tipo
elektrinés viryklés, elektriniy virimo ploksciy arba j Sildoma orkaite.
- Niekada nenardinkite prietaiso j vandenj ir neskalaukite po i$ ¢iaupo tekanciu
vandeniu.
- Siekdami iSvengti elektros smugio, neleiskite, kad j prietaisa patekty vandens
ar bet kokio kito skyscio.
- Norimus kepti produktus visada dékite j keptuva, kad jie neprisiliesty prie
kaitinimo elementy.
- Neuzdenkite oro jleidimo ir oro iSleidimo angy, kol prietaisas veikia.
- Nepripildykite keptuvo aliejumi, nes gali kilti gaisro pavojus.
- Nenaudokite prietaiso, jei pazeistas kiStukas, maitinimo laidas arba pats
prietaisas.
- Niekada nelieskite veikiancio prietaiso vidaus.
- Niekada nedékite didesnio maisto kiekio nei ant keptuvo nurodytas
didZiausias lygis.
- Visada jsitikinkite, kad Sildytuvas yra laisvas ir jame néra jstrigusio maisto.
|spéjimas

- Jei pazeistas maitinimo laidas, jj turi pakeisti ,Philips”, jos techninés priezitros
centras arba kiti panasios kvalifikacijos specialistai, kad btty isvengta
pavojaus.

- Prietaisa junkite tik j jZemintg sieninj elektros lizdg, apsaugota jzeméjimo
jungtuvu.

- Visada jsitikinkite, kad kistukas tinkamai jkistas j sieninj elektros lizda.

- Sis prietaisas negali bati naudojamas su i$oriniu laikmaciu ar atskira
nuotolinio valdymo sistema.
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Démesio

Naudojimo metu prieinami pavirsiai gali jkaisti.

Sj prietaisa gali naudoti 8 mety ir vyresni vaikai bei asmenys, kuriy fiziniai,
jutimo ar protiniai gebéjimai yra silpnesni, arba neturintieji patirties ir Ziniy su
salyga, kad jie bus prizidrimi ar iSmokyti saugiai naudotis prietaisu ir
supazindinti su susijusiais pavojais.

Vaikams negalima zaisti su Siuo prietaisu. Vaikai neturéty valyti ir taisyti
prietaiso, nebent jie bty vyresni nei 8 mety ir priziGrimi.

Laikykite prietaisa ir jo laida jaunesniems nei 8 mety vaikams nepasiekiamoje
vietoje.

Nestatykite prietaiso prie sienos ar kity prietaisy. Uz prietaiso, i$ abiejy
prietaiso pusiy ir vir$ prietaiso palikite maziausiai 10 cm laisvos vietos. Nieko
nedékite ant prietaiso virsaus.

Kepant karstu oru, karsti garai isleidziami per oro isleidimo angas. Rankas ir
veida laikykite saugiu atstumu nuo gary ir oro isleidimo angy. Taip pat
saugokités karsty gary ir oro nuimdami iSimdami keptuva i$ prietaiso.
Niekada j prietaisg nedékite lengvy produkty ar kepimo popieriaus.
Naudojimo metu prieinami paviriai gali jkaisti.

Bulviy laikymas: temperatura turi tikti laikomy bulviy veislei ir blti aukstesné
nei 6 °C, kad sumazéty pavojus, jog j paruosta maistg pateks akrilamido.
Niekada nepilkite j keptuva aliejaus.

Prietaisas yra skirtas naudoti, kai aplinkos temperatira yra 5-40 °C.

Pries jjungdami prietaisa, patikrinkite, ar ant prietaiso nurodyta jtampa
atitinka vietinio elektros tinklo jtampa.

Saugokite maitinimo laida nuo karsty pavirsiy.

Nestatykite prietaiso ant arba 3alia lengvai uzsideganciy medziagy, pvz.,
staltiesés arba uzuolaidy.

Nenaudokite prietaiso kitais tikslais, iSskyrus nurodytus Siame vadove, ir
naudokite tik originalius ,Philips” priedus.

Nepalikite prietaiso veikti be prieziaros.

Keptuvas ir priedai, esantys virimo kameros viduje, prietaiso naudojimo metu
ir po to yra karsti, todél visada elkités atsargiai.

Prie$ naudodami prietaisg pirma karta, kruopsciai nuvalykite dalis, kurios liesis
su maistu. Zr. instrukcijas vadove.

Sis prietaisas skirtas tik jprastai naudoti buityje. Jis neskirtas naudoti tokioje
aplinkoje kaip parduotuviy, biury, tkiy personalo virtuvése arba kitoje darbo
aplinkoje. Jis taip pat neskirtas naudoti klientams viesbuciuose, moteliuose,
jstaigose, kuriose teikiama nakvyné su pusryciais, ir kitoje apgyvendinimo
aplinkoje.

Prie$ palikdami prietaisg be priezitros, surinkdami, ardydami, laikydami ar
valydami visada iStraukite maitinimo laida is tinklo.

Pastatykite prietaisg ant horizontalaus, lygaus ir stabilaus pavirSiaus.

Jei prietaisg naudosite netinkamai ar profesionaliems arba pusiau
profesionaliems tikslams, arba jei jj naudosite ne pagal vartotojo vadovo
instrukcijas, garantija nebegalios ir ,Philips” jokiomis aplinkybémis nebus
atsakinga uz kilusig zala.
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- Prietaisg apzilréti ar taisyti pristatykite j ,Philips” jgaliotajj techninés
priezilros centra. Nebandykite prietaiso taisyti patys, prieSingu atveju
garantija nebegalios.

- Baige naudoti prietaisa, batinai jj isjunkite i maitinimo tinklo.

- Prie$ valydami ar tvarkydami prietaisa, palaukite apie 30 minuciy, kol jis atvés.

- PasirUpinkite iSimti Siame prietaise iSkeptus produktus, kai jie yra geltonos
aukso spalvos, o ne tamsas ar rudi.

- Pasalinkite sudegusius likucius. SvieZiy bulviy nekepkite aukstesnéje nei
180 °C temperaturoje (kad buty mazesnis akrilamido iSskyrimas).

- Bakite atsargUs valydami virsutine gaminimo kameros dalj: karsta kaitinimo
elementa, metalinius daliy krastus ir apsauga nuo taskymosi.

- Visada jsitikinkite, kad ,Airfryer” viduje esantis maistas iki galo iSkepes.

- Bukite atsargUs iSpildami paruo$ta maista ir saugokite, kad neiskristy priedai.

Elektromagnetiniai laukai (EML)

Sis prietaisas atitinka taikomus standartus ir nuostatas dél elektromagnetiniy
lauky poveikio.

Perdirbimas

- Sis simbolis reiskia, kad elektriniy gaminiy negalima i¥mesti kartu su
jprastomis buitinémis atliekomis.

- Laikykités savo 3alyje galiojanciy taisykliy, kuriomis reglamentuojamas
atskiras elektros gaminiy surinkimas.

Garantija ir pagalba

,Versuni” sitlo dviejy mety garantija $iam gaminiui po jo pirkimo. Garantija
negalioja, jei defektas atsirado dél netinkamo naudojimo ar prastos priezitros.
Mdasy garantija nepaveikia jusy kaip vartotojo jstatyminiy teisiy. Prireikus
daugiau informacijos arba noredami pasinaudoti garantija, aplankykite masy
Ziniatinklio svetaine www.philips.com/support.

Jvadas

Sveikiname jsigijus ,,Philips” gaminj ir sveiki atvyke!
Norédami pasinaudoti masy siiloma pagalba, uzregistruokite savo gaminj
adresu www.philips.com/welcome.

Bendrasis aprasymas

1 Valdymo skydelis
a Temperatiros mygtukas
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Jjungimo / isjungimo mygtukas
Karscio palaikymo mygtukas
Apsvietimo mygtukas
I$ankstiniy nustatymy meniu
Mazinimo mygtukas

Paleidimo / pauzés mygtukas
Didinimo mygtukas

Laiko nustatymo mygtukas

Kepimo karstu oru jdéklas
Zymé MAX (maksimali riba)
Keptuvas

Maitinimo laidas

Laido tvirtinimo elementas
Oro isleidimo angos

L] v - L]
Pries naudojant pirma karta
1 Nuimkite visas pakavimo medZziagas.
2 Nuo prietaiso nuimkite visus lipdukus ar etiketes (jei tokiy yra).
3 Prie$ prima karta naudodami prietaisa, kruopsdiai jj iSvalykite (Zr. skyriy
,Valymas”).

Paruosimas naudoti pirmg karta

Prietaisg pastatykite ant stabilaus, lygaus, horizontalaus ir kars¢iui atsparaus

pavirsiaus.

Pastaba

- Nieko nedékite ant prietaiso virsaus ar i$ Sony. Tai trukdo oro srautui ir turi
jtakos kepimo karstu oru rezultatui.

- Nedékite veikiancio prietaiso alia arba po daiktais, kuriuos gali sugadinti
garai, pvz., prie sieny ir po spintelémis.

Prietaiso naudojimas

Maisto lentelé

Toliau pateikta lentelé padés pasirinkti pagrindinius nustatymus ruosiamam

maistui.

Pastaba

- Turékite omeny, kad Sie nustatymai yra sitlomi. Produkty kilmé, dydis, forma
ir prekiy Zenklas gali skirtis, todél mes negalime uztikrinti geriausiy nustatymy
jasy produktams.

- Ruosdami didesnj maisto kiekj (pvz., keptas bulvytes, krevetes, kul3eles,
saldytus uzkandzius), pakratykite, apverskite ar pamaisykite produktus
keptuve 2-3 kartus, kad iSkepty vienodai.
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Produktai Min.-maks. Trukmé Temper- Pastaba
kiekis (min.) atdra

Plonos saldytos bulvytés ~ 200-500 g 14-25 180 °C

(7x7mm/0,3x0,3in)

Naminés bulvytés (10x 10 200-500 g 30-33 180 °C

mm / 0,4 x 0,4 in storio)

Saldyti vistienos 200-500g 10-20 200 °C

gabaliukai

Saldyti suktinukai 200-500 g 10-20  200°C

Meésainiai (apie 1509 / 1-2 gabaléliy 12-16 150 °C

5unc.)

Mésos kepsnys 400-600 g 35-45 150 °C Naudokite kepimo prieda

Mésos pjausniai be kauly  1-2 gabaléliy 16-20 200 °C Pakratykite, apverskite ar

(apie 190g /7 0z) pamaisykite jpuséje ruosti
maista

Vistienos kulselés (apie 2-6 gabaléliy 18-21 180 °C Pakratykite, apverskite ar

1259/ 4,5unc) pamaisykite jpuséje ruosti
maista

Vistienos kratinélé (apie  1-4 gabaléliy 18-21 180 °C

160 g/ 6 unc.)

Visa zuvis (apie 300-400 g 1 vienetas 23 200 °C

/11-14 unc.)

Zuvies filé (apie 200 g / 1-3 gabaléliy 21-23 200 °C

7 unc.)

|vairios darzovés (stambiai 200-500 g 15-20 180 °C Gaminimo laikg nustatykite

pjaustytos) pagal savo skonj
Pakratykite, pamaisykite jpuséje
gaminti

Keksiukai (apie 509/ 1,8 1-7 gabaléliy 15-17 160 °C

0z)

Pyragas 400-600 g 35-45 160 °C Naudokite kepimo prieda

IS anksto paruosta duona  1-5 gabaléliy 6-10 200 °C

/ suktinukai (apie 60 g /
2 unc.)




150 Lietuvigkai

Produktai Min.-maks. Trukmé Temper- Pastaba
kiekis (min.) atdra
Naminé duona 400-600 g 40-50 160 °C - Naudokite kepimo prieda.

- Teslos forma turi bati kiek
jmanoma plokstesné, kad
kildama duona neliesty
kaitinimo elemento.

Pusryciai

3 kiausiniai, 2 10 160 °C - Pirmiausia 5 minutes virkite
skrebuciai kiausinius, tada sudékite

skrebucius.

Kepimas karstu oru

Démesio

=

Xu-d* ml
-\1. - 'l-._

>

1

Sis ,AirFryer” prietaisas veikia naudodamas karstg ora. Nepilkite j
keptuva aliejaus, kepimo ar kito skyscio.

Nelieskite karSty pavirsiy. Prietaisg imkite tik uz rankeny. Karsta keptuva
imkite virtuvinémis pirStinémis.

Sis prietaisas skirtas naudoti tik buityje.

Pirma karta naudojamas prietaisas gali skleisti Siek tiek dimuy. Tai
normalu.

Prietaiso jkaitinti nereikia.

ISimkite keptuva iS prietaiso traukdami uz rankenos.

2 |deékite kepimo karstu oru jdékla j keptuva.
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3 ]deékite produktus j keptuva.

Pastaba

- Naudojant ,AirFryer” galima paruosti jvairiausiy patiekaly. Vadovaukités
maisto lenteléje nurodyty kiekio ir maisto ruosimo laiko
rekomendacijomis.

- Nevirsykite kiekio, nurodyto maisto lenteléje, ir niekada nepripildykite
keptuvo virs zymeés ,MAX", nes dél to gali nukentéti galutinio rezultato
kokybe.

4 |statykite keptuva atgal j ,AirFryer”.
(= Démesio

-'_.; __— - Niekad nenaudokite keptuvo be jame jdéto kepimo karstu oru jdéklo.
F‘__,_ - !-I-T- L - Panaudoje kurj laika nelieskite keptuvo, nes jis gali labai jkaisti.
. PR
W=
I'"'_"T"“‘ 5 Kistuka jkiskite j sieninj elektros lizda.
Pa AT
| S

6 Jjunkite prietaisg paspausdami jjungimo / isjungimo mygtuka.

7 Paspauskite temperattros mygtuka.
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8 Paspauskite didinimo arba mazinimo mygtuka, norédami pasirinkti reikiama
temperatdra.

9 Paspauskite laiko mygtuka.

[ 'b“
Vi - = 5
10 Spauskite padidinimo arba sumzinimo mygtuka ir pasirinkite reikiama laika.
PHm s
L} ..-_J-' ."H.. .
"5 !“'-\.h I"\. .=
. S_— "‘:\'\.
11 Pradékite maisto ruosima, paspaude paleidimo / pauzés mygtuka.
PR, Pastaba
5 eSS B - Gaminant temperatura ir laikas rodomi pakaitomis.
. - Paskutiné gaminimo minuté skai¢iuojama atgal sekundémis.
1) . TH - . . o . ) . o .
] - Jeigu nenustatysite reikiamo gaminimo laiko per 30 min., prietaisas dél
: 2 saugumo automatiskai issijungs.
."":_l - Tam tikrus produktus reikia pakratyti arba apversti jpuséjus maisto ruosimo
Loy laikui (zr. ,Maisto lentelé”). Norédami pakratyti maisto produktus, istraukite
T e __.::;""" keptuva ir pakratykite virs kriauklés. Tada jdékite keptuva atgal j prietaisa.

- Norédami sustabdyti gaminimo procesa, paspauskite paleidimo / pauzés
! - mygtuka. Norédami atnaujinti maisto ruosima, dar karta paspauskite tg patj
mygtuka, kad procesas buty tesiamas.
- IStraukus keptuva, prietaise automatiskai jjungiamas pauzés rezimas.
— Gaminimo procesas tesiamas, kai j prietaisa vél jdedamas keptuvas.
12 Praéjus maisto ruosimo laikui, pasigirsta laikmacio skambutis.
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13 IStraukite keptuva ir patikrinkite, ar produktai paruosti.

Démesio

- Pabaigus gaminti ,Airfryer” keptuvas yra karstas. Visada iS$éme
keptuva i$ prietaiso dékite jj ant karsciui atsparaus pavirSiaus (pvz.,
padéklo, kt.).

Pastaba

- Jeigu produktai dar neparuosti, paprasciausiai jstumkite keptuva atgal
LAirFryer” ir pridékite keleta papildomy minudiy.

14 IStustinkite j dubenj arba j 1ékste.

Démesio

- Pasibaigus gaminimo procesui, keptuvas, vidinis korpusas ir
produktai yra karsti. Atsizvelgiant j , AirFryer” sudéty produkty tipa,
i$ keptuvo gali verztis garai.

Pastaba

- Norédami isimti didelius arba trapius produktus, juos iskelkite naudodami
znyples.

- Aliejaus perteklius arba i$ produkty isbége riebalai surenkami keptuvo
dugne.

- Priklausomai nuo kepamy produkty rasies, gali bati, kad norésite atsargiai
iSpilti aliejaus pertekliy ar isbégusius riebalus i keptuvo iskepe kiekviena
porcijg ar pries pakratydami. Keptuva padékite ant kars¢iui atsparaus
pavirsiaus. Noréedami iSpilti aliejaus pertekliy ar iSbégusius riebalus,
dévekite orkaitei skirtas pirstines. Jdékite keptuva atgal j prietaisa.

- Kaiviena produkty porcija paruosta, ,AirFryer” i karto yra parengtas kitai
porcijai kepti.

Maisto ruoSimas naudojant iSankstinj nustatyma

1 Atlikite 1-6 veiksmus, apradytus skyriuje ,Kepimas karstu oru”.

2 Paspauskite norima iSankstinio nustatymo mygtuka.

3 Pradékite ruosti maistg paspausdami paleidimo / pauzés mygtuka.
Pastaba

Jei gamindami norite perjungti kita iSankstinj nustatyma, paspauskite ir
palaikykite jjungimo / iSjungimo mygtuka, kad sustabdytuméte gaminimo
procesa. Tada prietaisas veikia budéjimo rezimu. Dar kartg paspauskite
jjungimo / isjungimo mygtuka, kad jjungtuméte prietaisa ir pasirinktuméte
reikiama isankstinj nustatyma.

ISankstiniai Maks. kiekis Temperatura Gaminimo laikas
nustatymai

= Saldytos bulvytés 5009 180 °C 25 min.

ﬁﬂ Naminés bulvytés 500 g 180 °C 33 min.

@j Mésos pjausniai 2 dalys 200 °C 20 min.
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d} Lazdelés 6 dalys 180 °C 21 min.

L 4 Zuvies filé 3 dalys 200 °C 23 min.

@ Keksiukai 7 vienetas 160 °C 17 min.
' Pusryciai 3 kiausiniai, 2 160 °C 10 min.
Hﬁ skrebudiai

(‘}; D 500 g 180 °C 20 min.

Naminiy bulvyciy kepimas

Namuose ruosty bulvyciy kepimas ,Airfryer”

Valymas

Pasirinkite bulves, tinkandias gruzdinti, pvz., svieZias, (Siek tiek) miltingas

bulves.

Kad apkepty vienodai, geriausia bulvytes gruzdinti porcijomis iki 500 g /

18 unc. Jdéjus daugiau bulvyciy, jos nebus tokios traskios kaip jdéjus maziau.

Nuskuskite bulves ir supjaustykite lazdelémis (10 x 10 mm / 0,4 x 0,4 storio).

Bent 30 min. pamerkite bulviy lazdeles j dubenj su vandeniu.

ISpilkite bulvytes is dubens ir nusausinkite jas indy ranksluosciu arba

popieriniu ranksluosciu.

| dubenj jpilkite 1 valgomajj Sauksta aliejaus, suberkite bulviy lazdeles ir

maisykite, kol lazdelés pasidengs aliejumi.

ISimkite lazdeles i$ dubens pirstais arba virtuvés jrankiu su tarpais, kad aliejaus

perteklius likty dubenyje.

Pastaba

- Nepakreipkite dubens, kad supiltumeéte visas lazdeles j keptuva i$ karto,
nes aliejaus perteklius sutekés j keptuvo dugna.

Sudékite lazdeles j keptuva.

Kepkite bulviy lazdeles ir kepdami 2-3 kartus jas pamaisykite.

Ispéjimas

Pries valydami palaukite, kol keptuvas ir prietaiso vidus iki galo atvés.
Keptuvas padengtas nelimpancia danga. Nenaudokite metaliniy virtuvés
jrankiy ar Siurksciy valymo medziagy jiems valyti, nes galite pazeisti
nepridegancia danga.

Po naudojimo visada iSvalykite prietaisa. Pasalinkite aliejy ir riebalus i$ keptuvo
dugno kiekvieng karta panaudoje.
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1 Norédami iSjungti prietaisg, paspauskite jjungimo / isjungimo mygtuka,
iStraukite kistuka is sieninio lizdo ir leiskite prietaisui atvésti.

@‘ Patarimas
= 4 - ISimkite keptuva, kad , AirFryer” greiciau atvésty.
= | 2 ISimkite kepimo kar$tu oru jdéklg i$ keptuvo.
___gu -_.-_-: 3 ISpilkite iSbégusius riebalus ar aliejy i$ keptuvo dugno.
E-;.'_f H:EL = 4 |3plaukite keptuva ir kepimo karstu oru jdékla indaplovéje. Taip pat galite juos
o L il plauti karstu vandeniu su indy plovikliu ir nesiurkscia kempine (zr. ,Valymo
_f ¥ lentelé”).
i Patarimas

- Jeiant keptuvo ar kepimo karstu oru jdéklu yra prikibusiy maisto likuciy,
galite juos 10-15 min. pamirkyti karstame vandenyje su indy plovimo
skysciu. Pamirkius atkimba maisto likudiai ir juos lengviau nuvalyti. Bdtina
naudoti indy plovimo skystj, kuris skaido riebalus. Jei ant keptuvo ar
kepimo karstu oru jdéklu yra riebaly démiy ir jy nepavyksta pasalinti
karstu vandeniu ir indy plovimo skysciu, naudokite riebalus salinantj skyst;.

- Jeireikia, prie kaitinimo elemento prikepusius maisto likucius galima
pasalinti minkstu arba vidutinio kietumo Sepetéliu. Nenaudokite plieninés
vielos Sepecdiy arba Sepetéliy su kietais Sereliais, nes taip galite pazeisti
kaitinimo elemento danga.

5 Kad nesusibraizytuméte, Svelniai nuvalykite prietaiso iSore nesuglamzyta,

Fr ; -..;!- Svaria ir minksta Sluoste. Pradeékite valyti Siek tiek sudrékinta Sluoste ir, jei
= ' reikia, panaudokite sausa.
i 'I 1
.-- . — .
Wil
o f |
= =Y 6 Nuplaukite kaitinimo elementa valymo Sepeciu, kad pasalintuméte maisto
el likuius.
.l-i ¥
— —
f S
| T R
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7 I3plaukite prietaiso vidy karstu vandeniu ir neSiurkscia kempine.

_'L_. T ---”_ & | == |r“ - _a-‘:-.--i_-'l:\-'l K'I
i_l-,' 1 | ﬁ =y L
2 = RV SRV 4 X

v v X
L . A
Laikymas

1 Prietaisg isjunkite i$ elektros lizdo ir palikite atvésti.
2 Prie$ padédami prietaisa jsitikinkite, kad visos dalys yra Svarios ir sausos.
Pastaba
- NeSdami ,AirFryer”, visada laikykite ji horizontaliai, kad keptuvai netycia
neiskristy ir jy nesugadintuméte.
- Pries nesdami ir (arba) padédami ,Airfryer” visada jsitikinkite, kad
isimamos dalys yra uzfiksuotos.

Ll A\l - L] - \"4 - L]
Trikciy diagnostika ir Salinimas
Siame skyriuje trumpai aprasomos daZniausios problemos, kurios kyla naudojant
$j prietaisa. Jei toliau pateikta informacija nepadés isspresti problemos,
apsilankykite www.philips.com/support, ten rasite daznai uzduodamy
klausimy sarasa, arba kreipkités j savo Salies klienty aptarnavimo centra.

Problema Galima priezastis Sprendimas

Sio prietaiso ioré naudojant Viduje esantis karstis Tai normalu. Visos rankenélés ir

jkaista. perduodamas iSorinéms valdymo rankenélés naudojimo
sieneléms. metu nejkaista tiek, kad jy

negalétuméte paliesti.

Jjungus prietaisa, keptuvas ir
prietaiso vidus visada jkaista, kad
maistas bty paruostas tinkamai.
Prilietus Sios dalys yra karstos.

Jei jjungta prietaisa paliksite
ilgesniam laikui, kai kurios vietos
labai jkais ir jy nebus galima
paliesti. Tokios prietaiso vietos
pazymétos nurodyta piktograma:

JAN
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Sprendimas

Jei saugosités Siy viety ir jy
neliesite, naudoti prietaisg bus
visiskai saugu.

Nepavyksta tinkamai paruosti
naminiy bulvyciy.

Naudojote netinkamos risies
bulves.

Kad pasiektuméte geriausiy
rezultaty, naudokite Sviezias ir
miltingas bulves. Jei bulves reikia
laikyti, jokiu budu nelaikykite jy
saltoje vietoje, pvz., Saldytuve.
Rinkités tas bulves, ant kuriy
pakuotés nurodyta, kad jos
tinkamos gruzdinti.

Per didelis produkty kiekis
keptuve.

Norédami paruosti namines
bulvytes, laikykités Siame
naudotojo vadove pateikty
instrukcijy.

Tam tikry rasiy produktus reikia
pakratyti, kai jpuséja jy ruosimo
laikas.

Norédami paruosti namines
bulvytes, laikykités Siame
naudotojo vadove pateikty
instrukcijy.

LAirFryer” nejsijungia.

Prietaisas nejjungtas j elektros
tinkla.

Patikrinkite, ar kistukas tinkamai
jkistas j sieninj lizda.

Vienu metu j elektros tinklo lizda
sujungti keli prietaisai.

JAirFryer” pasizymi didele galia.
Pabandykite jjungtij kita elektros
tinklo lizda ir patikrinkite
saugiklius.

LAirFryer” viduje matosi kelios
Sveitimo démeés.

JAirFryer” keptuvo viduje gali
atsirasti mazy démeliy dél
atsitiktinio prisilietimo ar dangos
subraizymo (pvz., kai valymui
naudojami astrds jrankiai arba
galima subraizyti jstatant kepimo
karstu oru jdékla).

Tokiy pazeidimy galite iSvengti
tinkamai nuleisdami kepimo
karstu oru jdékla j keptuva. Jei
kepimo karstu oru jdékla jstatysite
pakreipta kampu, jo krastai gali
liestis prie keptuvo sieneliy ir
palikti mazus dangos jbrézimus.
Jei taip nutiks, atminkite, kad tai
néra pavojinga, nes visas
medZiagas galima saugiai naudoti
Su maistu.

I$ prietaiso kyla balti dimai.

Ruosiate riebius produktus.

Atsargiai iSpilkite aliejaus ar
riebaly pertekliy i$ keptuvo ir
teskite gaminima.

Keptuve vis dar yra riebaly likuciy
nuo ankstesnio naudojimo.

Baltus dUmus sukelia keptuve
kaistantys riebalai. Visada po
kiekvieno naudojimo kruopsciai
iSvalykite keptuva ir kepimo karstu
oru jdékla.
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Problema

Galima priezastis

Sprendimas

Maistas netinkamai apvoliotas
dziGvéséliuose ar kitaip
paniruotas.

Dél ore sklandanciy smulkiy
dziaveseéliy gali kilti balty damy.
Tinkamai prispauskite dziGvésélius
ar kita paniruote prie maisto.

Ant riebaly patekes marinatas,
skystis ar mésos sultys taskosi.

Pries dédami j keptuva maista
nusausinkite.

JAirFryer” ekrane rodoma ,E1".

LAirFryer” gali bati laikomas per
saltoje vietoje.

Jei prietaisas buvo laikomas
zemoje aplinkos temperatdroje,
bent 15 min. leiskite jam pastovéti
kambario temperataroje ir tik
tuomet prijunkite prie elektros
lizdo.

Jei problema nedingsta,
skambinkite j ,Philips” techninés
priezitros karstaja linijg arba
kreipkités j savo salies klienty
aptarnavimo centra.

JAirFryer” ekrane rodoma ,E4”,
,E6", ,E9", ,E12".

Prietaisas susiduria su klaida.

Atjunkite prietaisg nuo elektros
lizdo ir prijunkite i$ naujo.

Jei problema nedingsta,
skambinkite j ,Philips” techninés
priezitros karstaja linijg arba
kreipkités j savo Salies klienty
aptarnavimo centra.
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Fontos

Veszély

Figyelmeztetés

A készulék hasznalata elStt figyelmesen olvassa el a fontos tudnivaldkat, és
6rizze meg késébbi hasznalatra.

Ne helyezze a késziléket forrd gaztlizhelyre, elektromos tlizhelyre,
elektromos fézélapra, vagy ezek kdzelébe, illetve forré stitébe.

Ne meritse a készlléket vizbe és ne oblitse le vizcsap alatt.

Az dramités elkertlése érdekében lgyeljen ra, hogy a készllékbe ne
juthasson viz vagy egyéb folyadék.

A sttnivalé alapanyagokat mindig a sitéedénybe tegye, hogy ne
érintkezhessenek a flitéelemekkel.

MUkodés kdzben tilos a késziilék levegébemeneti és levegbkimeneti nyilasait
letakarni.

Ne téltse fel a stitéedényt olajjal, mivel ez tlizet okozhat.

Ne haszndlja a készlléket, ha a halézati csatlakozdédugd, a kabel vagy a
készllék sérult.

MUkodés kdzben tilos a késziilék belsejét megérinteni.

Soha ne helyezzen a stitéedénybe a maximalis szintet meghaladd
ételmennyiséget.

Minden hasznalatkor ellenérizze, hogy a flitéelem szabadon van, és
nincsenek ételdarabok ratapadva.

Ha a haldzati kdbel meghibasodott, a kockazatok elkertlése érdekében a
Philips vagy annak a szervizképvisel&je vagy egy hivatalos szakszerviz koteles
kicserélni.

A készuléket kizardlag olyan foldelt fali aljzathoz csatlakoztassa, amelyet
foldzarlat-megszakitd véd.

Mindig gondoskodjon arrél, hogy a csatlakozédugdt megfeleléen helyezze
be a fali aljzatba.

Ne haszndlja kiilsé idézitével, illetve kulon tavvezérlérendszerrel a késziléket.
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Vigyazat!

Hasznalat kdzben a készilék hozzaférhetd feluletei felforrésodhatnak.

A készuléket 8 éven fellili gyermekek, illetve csdkkent fizikai, érzékelési vagy
szellemi képességekkel rendelkezd, vagy a késziilék mikodtetésében jaratlan
személyek is haszndlhatjdk, amennyiben ezt felligyelet mellett teszik, illetve
ismerik a készulék biztonsdgos mikodtetésének modjat és az azzal jard
veszélyeket.

Ne engedje, hogy gyermekek jatsszanak a készulékkel. A tisztitast és a
felhasznalé altal is végezhetd karbantartast soha ne végezze 8 éven aluli
gyermek, és 8 éven fellli gyermek is csak feltigyelet mellett végezheti el
ezeket.

A készlléket és a vezetéket tartsa tavol 8 éven aluli gyermekektdl.

Ne helyezze a késziléket fal vagy méas készilékek mellé. Hagyjon legaldbb 10
c¢m szabad helyet hatul, mindkét oldalon és a késziilék felett. Ne tegyen
semmit a készllékre.

Forrd levegds suités kozben a levegékimeneti nyildsokon at forré géz tavozik.
Tartsa a kezét és az arcat a géztél és a levegdkimeneti nyildsoktdl biztonsdgos
tavolsagra. Akkor is Ugyeljen a forré gézre és levegdre, amikor leveszi

a sttéedényt a készulékrol.

Soha ne hasznaljon kénnyU alapanyagokat vagy sttépapirt a készilékben.
Hasznalat kdzben a késziilék hozzaférhetd fellletei felforrésodhatnak.
Burgonyafélék taroldsa: A hémérsékletnek megfelelének kell lennie a tarolt
fajtdhoz, és 6 °C-ndl magasabbnak kell lennie, hogy minimalisra lehessen
csokkenteni az akrilamid-kitettség kockazatat az elkészilt ételben.

Soha ne t6ltson olajat a stitéedénybe.

A készuléket 5 °C és 40 °C kozotti kornyezeti hdmérsékleten vald hasznélatra
tervezték.

A készUlék csatlakoztatdsa elétt ellendrizze, hogy a rajta feltlintetett
fesziiltség egyezik-e a helyi halozatéval.

Tartsa a haldzati kdbelt tévol a forro fellletektdl.

Ne helyezze a késziléket gyulékony anyagokra vagy azok kdzelébe (pl.
asztalteritére vagy fliggdny mellé).

Csak a jelen felhasznaldi kézikonyvben meghatérozott rendeltetés szerint
hasznalja a készUléket, és csak eredeti Philips tartozékokat hasznaljon.

Ne hagyja a mikodd késziléket feligyelet nélkdl.

A sttéedény és a féz6kamraba helyezett tartozékok a készlilék hasznélata
kodzben és utan felforrésodnak, ezért mindig 6vatosan kezelje &ket.

A készilék elsé hasznalata el&tt alaposan tisztitsa meg azokat a részeket,
amelyek az étellel érintkezni fognak. Olvassa el a hasznalati utasitasban
lefrtakat.

A készuléket kizdrélag normal haztartasi hasznalatra tervezték. Nem ajanlott
Uzletek, iroddk, gazdasdgok és egyéb munkahelyek személyzeti konyhajéba.
Valamint hotelekben, motelekben, panzidékban és egyéb vendéglatéd-ipari
kornyezetekben vald hasznalatra sem ajanlott.

Mindig huzza ki a tapkabelt, ha feligyelet nélkul hagyja a készuléket,
tovabba miel&tt 6sszeszerelné, szétszerelné, eltenné vagy tisztitana azt.

A készUléket vizszintes, egyenletes és stabil fellleten helyezze el.



Magyar 161

A készUlék nem rendeltetés- vagy szakszer( hasznalata, illetve nem a
hasznalati utasitasnak megfelel hasznélata esetén a garancia érvényét
veszti, és a Philips nem vallal felel6sséget a keletkezett karért.

A készuléket kizarélag hivatalos Philips szakszervizbe vigye atvizsgalasra,
illetve javitasra. Amennyiben nem szakember prébélja megjavitani a
készuléket, a garancia érvényét veszti.

Hasznalat utdn mindig huzza ki dugét az aljzatbdl.

Tarolas és tisztitds el6tt hagyja kb. 30 percig hdlni a késziléket.

Ugyeljen ra, hogy a késziilékben elkészitett ételt aranysargan, nem pedig
sOtétre vagy sotétbarnara stitve vegye ki.

Tavolitsa el a megégett részeket. Ne slisson friss burgonyat 180 °C feletti
hémérsékleten (az akril-amid termel6désének minimalizalasa érdekében).
Legyen dvatos a siitékamra felsé részének tisztitasakor: Ugyeljen a forrd
fdtSelemre, a fémrészek éleire és a froccsenésgatld fedélre.

Mindig gy6z4djon meg arrdl, hogy az étel teljesen atfétt az Airfryer
készulékben.

Az elkészult étel kiontésekor legyen dvatos, és lgyeljen arra, hogy a
tartozékok ne essenek ki.

Elektromagneses mez6k (EMF)

A készllék megfelel az elektromdagneses terekre érvényes vonatkozé
szabvanyoknak és el6irdsoknak.

Ujrahasznosita

S

Ez a szimbdlum azt jelenti, hogy az elektromos termékeket nem szabad a
normal haztartasi hulladékkal egyltt hulladékba helyezni.

Kévesse az elektronikus termékek elkilonitett gyUjtésére vonatkozd orszagos
szabalyokat.

Garancia és terméktamogatas

A Versuni a vasarlas utan két év jotallast ad a termékre. Ez a garancia nem
érvényes, ha a hiba helytelen hasznélatra vagy nem megfelel6 karbantartasra
vezethetd vissza. Ez a jotéllas nem érinti az On térvény adta fogyasztdi jogait.
Tovabbi informacidért vagy a jotallas érvényesitéséhez latogasson el
webhelylnkre: www.philips.com/support.

Bevezetés

A Philips készonti Ont! Gratuldlunk a vasarlashoz!

Az dltalunk biztositott tdmogatas teljes korl igénybevételéhez regisztralja a
terméket a www.philips.com/welcome oldalon.
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Altalanos leiras

1 Kezelépanel

a Hoémérséklet-szabdlyozé gomb
Be-/kikapcsold gomb
Melegen tartds gomb
Vildgitds gomb
El6re bedllitott mendk
Csokkentés gomb
Inditds/szlineteltetés gomb
Novelés gomb
i 1dégomb
Sutébetét
MAX kijelzés
Sutéedény
Halozati kadbel
Kébeltartd
Levegékimeneti nyilasok

SKQ "~ o o n T
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Teendok az elso6 hasznalat elott

1 Tavolitson el minden csomagoléanyagot.

2 Tavolitsa el a készilékre ragasztott 6sszes matricat vagy cimkét (ha vannak
ilyenek).

3 Azelsé hasznalat elStt alaposan tisztitsa meg a készuléket (Idsd a , Tisztitas” c.
részt).

Elokésziiletek az elsO hasznalat elott

A készlléket stabil, vizszintes, sik és héallé fellletre helyezze.

Megjegyzés

- Ne helyezzen semmit a készUlék tetejére vagy oldalaira. Ellenkezé esetben ez
akadalyozhatja a Iégdramlast, illetve befolydsolhatja a végeredményt.

- Ne helyezze a mUikodd késziléket olyan targyak — példaul falak vagy
szekrények — kozelébe vagy ald, amelyekben kart tehet a géz.

A készulék hasznalata

Elelmiszer-tablazat
Az alabbi tablazat segitségével kivalaszthatja az alapvetd bedllitdsokat az
elkésziteni kivant ételtipusokhoz.
Megjegyzés
- Ne feledje, hogy ezek a bedllitdsok csak tanacsként szolgalnak. Mivel a
hozzavalok szarmazasi helylket, méretiket, alakjukat és markajukat tekintve
eltéréek, nem garantalhatjuk a legjobb bedllitast a hozzavaldihoz.
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- Hanagyobb mennyiségU ételt készit (pl. hasdbburgonya, garnélardk, csirke
alsbcomb, fagyasztott rdgcsalnivalo), az egyenletes atsutés érdekében razza
meg, forditsa at vagy keverje meg a kosarban lévé alapanyagokat 2 vagy 3

alkalommal.

Alapanyagok Min. - max. 1dé6 H6mér- Megjegyzés

mennyiség (perc) séklet
Vékonyra vagott, 200-500¢g 14-25 180°C
fagyasztott
hasabburgonya (7x7
mm?/0,3x0,3 hivelyk)
Hazi készitésu 200-500¢ 30-33 180°C
hasabburgonya (10 x
10 mm/0,4 x 0,4 huvelyk
vastag)
Fagyasztott csirkefalatok  200-500 g 10-20 200°C
Fagyasztott tavaszi 200-500 g 10-20 200°C
tekercsek
Hamburger (kb. 150 g/5  1-2 darab 12-16  150°C
uncia)
Fasirt 400-600 g 35-45  150°C - Hasznalja a sttétartozékot
Csont nélkuli husszeletek  1-2 darab 16-20 200°C - R&zza meg, forgassa at vagy
(kb. 190 g/7 uncia) keverje meg félidében.
Csirkecomb (kb. 125 g/4,5 2-6 darab 18 -21 180 °C - R&zza meg, forgassa at vagy
uncia) keverje meg félidében.
Csirkemell (kb. 160 g/6 1-4 darab 18-21 180 °C
uncia)
Egész hal (kb. 300-400 1 darab 23 200 °C
g/11-14 uncia)
Halfilé (kb. 200 g/7 uncia) 1-3 darab 21-23 200 °C
Vegyes zoldség (durvara  200-500 g 15-20 180 °C - Allitsa be a stitési id6t a sajat
vagva) izlése szerint

- Razza meg, forditsa meg vagy
keverje meg az idé felénél

Muffin (kéralbeldl 1-7 darab 15-17 160 °C
50 g/1,8 uncia)
Sutemény 400-600 g 35-45  160°C - Hasznalja a sttétartozékot
El&sttott kenyér/zsemle  1-5 darab 6-10 200 °C

(kb. 60 g/2 uncia)
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Alapanyagok Min. - max. 1dé Hémér- Megjegyzés
mennyiség (perc) séklet
Hazi készitést kenyér 400-600 g 40-50 160 °C - Hasznélja a sutétartozékot.

- Atésztanak a lehetd
leglaposabbnak kell lennie,
hogy kelés kézben ne érjen
hozza a f(itéelemhez.

Reggeli 3tojas, 2 piritds 10 160 °C - El&szor fézze a tojasokat 5
percig, majd adja hozzd a
piritésokat.

Az Airfryer késziilék hasznalata

Vlgyazat'

Ez egy Airfryer, amely forré levegével miikodik. A siitéedénybe ne
] toltson olajat, sutézsirt vagy egyéb folyadékot.

- Ne érjen a készilék felforrésodott részeihez! Hasznalja a fogantyukat
x.;,gy vagy gombokat! A forré siit6edény megfogasahoz hasznaljon
o .-.L,-?I.l" 5 sutékesztyit.

- Akésziilék kizardlag haztartasi hasznalatra késziilt.

- Akészilék els6é hasznalatakor némi fist keletkezhet. Ez normalis
# jelenség.

- Nem szikséges elémelegiteni a késziiléket.

1 Afogantyldnal fogva vegye ki a sitéedényt a készllékbdl.

¥,

= 2 Helyezze a sitébetétet a stitéedénybe.
L 4
[ e
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3 Tegye az alapanyagokat a sitéedénybe.

Megjegyzés

- Az Airfryer sit8vel szamos kilénb6z6 alapanyagu étel készithetd. Tekintse
meg az ,Elelmiszer-tablazatot” a megfelel mennyiségek és a
hozzavetdleges sttési idék érdekében.

- Nelépje tul az ,Elelmiszer-tablazat” fejezetben megadott mennyiségeket,
tovabba ne toltse a stitéedényt a ,MAX" jelzésen tul, mert az ronthatja a
végeredmény mindségét.

4 Helyezze vissza a sttéedényt az Airfryer készllékbe.

L_— — Vigyazat!
-'_.i __— - Tilos a siit6edényt a sutébetét nélkil hasznalni.
-"'I"I =L - Ne érintse meg a siitéedényt hasznalat k6zben és azt kvetéen egy
F—:ﬂﬁ—ﬁ;"{ | ideig, mivel az nagyon felforrésodhat.

5 Csatlakoztassa a halézati dugét a fali aljzatba.

r'-"?::'“'--.
'L.\\'. .\..
| o

o
s

-
e

6 Kapcsolja be a késziiléket a be-/kikapcsold gombbal.

7 Nyomja meg a hdmérséklet-kivalaszté gombot.
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8 A novelés vagy csokkentés gombbal valassza ki a hdmérsékletet.

9 Nyomja meg az idé gombot.

10 A novelés vagy csokkentés gombbal valassza ki az id6t.

11 A f6zés vagy stités megkezdéséhez nyomja meg az inditas/sziinet gombot.
Megjegyzés

- F&zésvagy sutés kdzben a hémérséklet és az id6 felvaltva lathatd.

- Afbzés vagy sttés utolsd percében a hatralévé idé masodpercekben lathato.

- Ha 30 percen beltl nem allitja be a szlikséges sutési iddt, a készilék
biztonsagi okokbdl automatikusan kikapcsol.

- Egyes alapanyagokat a stitési id6 felénél ssze kell razni (I4sd ,Elelmiszer-
tablazatot”). Az alapanyagok Osszerdzasahoz hlizza ki a stitéedényt, majd
rédzza meg a mosogato folott. Ezt kdvetden tegye vissza a sttéedényt a
készllékbe.

- Afbzés vagy sttés szlineteltetéséhez nyomja meg az inditas/sziinet gombot.
A sités folytatdsahoz nyomja meg ismét ugyanazt a gombot.

- Akészilék automatikusan szlinet Gzemmaodba Iép, amikor kihtizza a
sutéedényt. A f6zési vagy sutési folyamat folytatddik, amikor a sitéedényt
visszahelyezi a készllékbe.

12 Amikor megszolal az id6zité, letelt a sttési idé.
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13 Huzza ki a stitéedényt, és ellendrizze, hogy a hozzavalok atsultek-e.

Vi

M

gyazat!
A sutési folyamatot kovet6en az Airfryer siitéedénye forré. Amikor
kiveszi a slit6edényt a késziilékbdl, mindig h6allé munkafeliiletre (pl.
alatétre stb.) helyezze.

egjegyzés
Ha a hozzavalok még nem siltek meg, egyszerlien csUsztassa vissza a
sutéedényt az Airfryerbe, és ndvelje néhany perccel a sttési idot.

14 Uritse a tartalmat egy talba vagy egy tanyérra.

Vi

M

gyazat!
A siitési folyamatot kovetSen a siit6edény, a bels6 késziilékhaz és a
hozzavaldk forrok. Az Airfryer késziilékben 1évé alapanyagok
tipusatdl fliggben a siitéedénybdl g6z csaphat ki.

egjegyzés
A nagy és torékeny hozzavaldk eltavolitdsdhoz hasznéljon csipeszt a
hozzavalok kiemeléséhez.
Az alapanyagokbdl szarmazo felesleges zsiradék vagy a megmaradt olaj a
sttéedény aljan gylik dssze.
A sttésben Iévé alapanyagoktdl fliggéen minden adag utan, vagy miel&tt
megrazna, évatosan kiontheti a sitéedénybdl a felesleges olajat vagy zsirt.
Helyezze a sitéedényt héallé fellletre. A felesleges olaj vagy zsir
kiontéséhez viseljen sttdékesztylit. Helyezze vissza a stitéedényt a
készllékbe.
Ha egy adag étel elkészilt, az Airfryer azonnal készen all a kdvetkezé adag
sUtésére.

Sutés elébeallitasok segitségével

1 Kovesse ,Az Airfryer készllék hasznalata” cimU fejezet 1-6. Iépéseit.
2 Nyomja meg a kivant elébedllitds gombjat.

3 Azinditas/sziinet gomb megnyomasaval inditsa el a stitést.

Megjegyzés

Ha sutés kdzben egy masik el6beallitasra szeretne valtani, nyomja meg
hosszan a be-/kikapcsold gombot a sttési folyamat ledllitdsdhoz. A készulék
ekkor készenléti Gzemmaoddban van. Nyomja meg ismét a be-/kikapcsold
gombot a készllék bekapcsoldsahoz, majd vélassza ki a szlikséges

elébedllitast.
El6bedllitasok Max. mennyiség Hémérséklet Sutési id6
Eﬁﬁ- Fagyasztott 5009 180 °C 25 perc
hasabburgonya
ﬁ@j Hazi 500 g 180 °C 33 perc
hasabburgonya
6 Husszeletek 2db 200 °C 20 perc
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d} Csirke alsécomb 6db 180 °C 21 perc
L 4 Halfilé 3db 200 °C 23 perc
@ Muffin 7 darab 160 °C 17 perc
H"e Reggeli 3 tojas, 2 piritos 160 °C 10 perc
(‘}; Z6ldség 500 g 180 °C 20 perc

Hazi hasabburgonya készitése

Az Airfryer készilékben vald nagyszer(i hazi hasdbburgonya készitéséhez:

Tisztitas

Valasszon ki egy megfeleld fajta burgonyat a hasabburgonya-készitéshez, pl.

friss (enyhén) lisztes burgonyakat.

Az egyenletes atsttés érdekében a legjobb maximum 500 grammos

(18 uncias) adagokban sttni a hasdbburgonyat. Ha ennél tobbet st

egyszerre, a hasdbburgonya altaldban nem lesz olyan ropogds, mintha

kevesebbet sttne.

Hamozza meg és vagja hasabokra (10x10 mm/0,4x0,4 hivelyk vastagsagura)

a burgonyat.

Aztassa 30 percen keresztiil egy tal vizben a burgonyahasabokat.

Ontse ki a talbdl a vizet, és szaritsa meg a hasabburgonydkat egy konyharuha

vagy egy papirkendd segitségével.

Ontson egy evékanal siitéolajat a télba, tegye a burgonyahasabokat a talba,

majd addig keverje, amig a burgonyahasabokra rd nem tapad az olaj.

Tavolitsa el a burgonyahasabokat a talbdl az ujjai vagy egy lyukacsos konyhai

eszkdz segitségével, igy a felesleges olaj a tdlban marad.

Megjegyzés

- Ne ddntse meg a talat a burgonyahasdbok stitéedénybe dntéséhez,
ezaltal megeldzheti, hogy tul sok olaj kertljon a sitéedénybe.

Tegye a burgonyahasabokat a stitéedénybe.

SUsse meg a burgonyahasabokat, és kozben 2-3-szor keverje meg.

Figyelmeztetés

Tisztitas el6tt varja meg, hogy a slitéedény és a készilék belseje teljesen
lehdiljon.

A siitéedény tapaddsmentes bevonattal rendelkezik. Ne hasznaljon fém
konyhai eszk6zoket vagy karcolé tisztitéanyagokat, mivel ezek kart
tehetnek a tapadasmentes bevonatban.

Minden hasznalat utan tisztitsa meg a készlléket. Minden hasznalatot kovetden
tavolitsa el az olajat és zsirt a sitéedény aljabdl.
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1 Nyomja meg a be-/kikapcsolé gombot a készUlék kikapcsoldsdhoz, hiizza ki a
csatlakozddugédt a fali aljzatbdl, majd hagyja lehllini a készlléket

Tipp
- Az Airfryer gyorsabban lehdil, ha kiveszi beléle a sitéedényt.

2 Vegye ki a sUtébetétet a sitéedénybdl.

3 Ontse ki a felesleges zsirt vagy olajat a siitéedény aljabdl.

4 Tisztitsa meg mosogatdgépben a stitéedényt és a sitébetétet. Forro,
mosogatdszeres meleg vizzel és karcoldsmentes szivaccsal is tisztithatja ket
(lasd: ,tisztitasi tablazat”).

Tipp

- Haételmaradék ragad a stitéedénybe vagy a stit8betétbe, 10-15 percig
aztassa forrd, mosogatdszeres vizben. Az dztatasnak kdszonhetden
fellazulnak az ételmaradvanyok, és konnyebbé valik az eltavolitasuk.
Ellenérizze, hogy a mosogatdszer oldja-e az olajat és zsirt. Ha zsiros foltok
vannak a sttéedényen vagy a stutébetéten, és nem tudta éket eltavolitani
forrd vizzel és mosogatoszerrel, hasznaljon folyékony zsirolddszert.

- Szlkség esetén —pl. ha a f(itéelembe ételmaradvany ragadt — puha vagy
kozepes keménységUli kefe is hasznalhatd. Ne hasznaljon acél drotkefét
vagy durva sortéju kefét, mivel ezzel kart tehet a fitéelem bevonatdban.

5 Akarcoldsok megel&zése érdekében dvatosan tordlje le a készllék kiilsejét

4 . _,,;g. egy gylrddésektdl mentes, tiszta és puha ronggyal. Sziikség esetén kezdje a
— ST — tisztitast egy kissé nedves ronggyal, majd folytassa egy szdrazzal.
i 'I 1
e
Wil
=Y 6 Egy tisztitokefével tavolithatja el a fitéelemrdl a lerakddott ételmaradékokat.
s =
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7 Akészilék belsejét forrd vizzel és karcoldsmentes szivaccsal tisztitsa.
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Tarolas
1 Huzza ki a készllék halozati csatlakozd dugdjat a fali konnektorbdl és hagyja
lehdlni.
2 Miel6tt eltenné, gyéz&djon meg arrdl, hogy minden alkatrész teljesen szaraz.
Megjegyzés

- Szallitdskor mindig tartsa vizszintesen az Airfryert, hogy véletlenil se
eshessenek ki beldle a stitéedények, mert akkor kar keletkezhet benntik.

- Mindig gondoskodjon réla, hogy az Airfryer késziilék levehetd részei
rogzitve legyenek, mielétt mozgatja és/vagy elteszi a késziléket.

- V 4 r I 4
Hibaelharitas
Ez a fejezet részletesen foglalkozik a készllékkel kapcsolatban leggyakrabban
felmeralé problémakkal. Ha az aldbbi Utmutato segitségével nem tudja
elharitani a hibat, latogasson el a www.philips.com/support weboldalra a

gyakran ismétlédé kérdések listajaért, vagy forduljon az orszagaban illetékes
vevészolgalathoz.

Probléma Lehetséges ok Megoldas
A készUllék a haszndlat soran kivil A hé beltlrél a kilsé falakra Ez normélis jelenség. Minden
is felforrésodik. sugarzik. olyan fogantyu és gomb tovébbra

is kelléen hideg marad, amelyet a
hasznalat sordn meg kell érintenie.

A sutéedény és a késziilék belseje
mindig felforrésodik, amikor a
készlléket bekapcsoljdk annak
érdekében, hogy az étel kelléen
megsuljon. Ezek az alkatrészek
mindig tul forrék ahhoz, hogy
megérintse dket.
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Lehetséges ok
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Megoldas

Ha hosszabb ideig bekapcsolva
hagyja a készuléket, néhany része
tul forréva valik ahhoz, hogy
megérintse ¢ket. Ezen terlleteket
a kovetkezd ikon jelzia
készlléken:

(i

Amennyiben odafigyel a forré
terlletekre, és nem érinti meg
Oket, a készllék hasznalata
teljesen biztonsagos.

A hazi készités hasdbburgonydim
nem a vartnak megfeleléek.

Nem megfeleld fajtaju burgonyat
hasznalt.

Alegjobb eredmény érdekében
haszndljon friss, lisztes
burgonyakat. Ha tarolni szeretné a
burgonyat, ne tegye hideg helyre,
pl. a hltészekrénybe. Valasszon
olyan burgonyat, amely
csomagolasan fel van tintetve,
hogy alkalmas sutésre.

Tul nagy mennyiség(i hozzévalodt
tett a sutéedénybe.

Kovesse a hasznalati Utmutatoban
szerepld, hazi készitésu
hasdbburgonyak készitésére
vonatkozd utasitdsokat.

Bizonyos alapanyagokat az
elkészitési id6 felénél meg kell
razni.

Kovesse a hasznalati Utmutatoban
szerepld, hazi készitési
hasdbburgonyak készitésére
vonatkozd utasitdsokat.

Az Airfryer készllék nem kapcsol
be.

Nem csatlakoztatta a készuléket.

Ellendrizze, hogy a csatlakozd
megfeleléen be van-e dugva a fali
aljzatba.

Ugyanazon fali aljzathoz tobb
készulék is csatlakozik.

Az Airfryer nagy
teljesitményfelvétellel mikodik.
Prébalkozzon egy masik fali
aljzattal, és ellendrizze a
biztositékokat.

Eszrevettem néhany sérlési
pontot az Airfryer belsejében.

A bevonattal vald véletlen
érintkezések vagy surlédasok
kovetkeztében (pl. érdes
tisztitdéeszkdz hasznalatakor
és/vagy a sUtébetét
behelyezésekor) apré foltok
jelenhetnek meg az Airfryer
stitéedényének belsejében.

A karosodas elkerilése érdekében
megfeleléen engedije le a
sUtébetétet a sitéedénybe. Ha
nem megfeleld szégben helyezi be
a sUtébetétet, annak oldala
hozzaltédhet a stitéedény
faldhoz, melynek kovetkeztében
apré darabok pattogzédhatnak le
a bevonatrdl. Ez esetben ne
aggddjon, a felhasznalt anyagok
nem karosak az egészségre.
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Probléma

Lehetséges ok

Megoldas

A készilék fehér flstot bocsat ki.

Zsiros alapanyagokat sut.

Ovatosan éntse ki a stitéedénybé|
a felesleges olajat vagy zsirt, majd
folytassa a sttést.

A stutéedényben még vannak
maradvanyok az el6zéleg hasznalt
zsirbol.

A fehér fustot a sitéedényben
felhevllé zsiros maradvanyok
okozzédk. Minden haszndlatot
kovetden alaposan tisztitsa meg a
stitéedényt és a sttdbetétet.

A panir nem tapad megfeleléen az
ételre.

Alebegd, apré panirdarabok fehér
flstot okozhatnak. Erésen nyomja
az ételre a panirt, hogy
hozzatapadjon.

Paclé, folyadék vagy huslé
csapddhat a felesleges zsirba.

Itassa fel az ételrdl a nedvességet,
miel&tt a sitéedénybe helyezné.

Az Airfryer kijelz6jén ,E1" felirat
ldthatd.

El6fordulhat, hogy az Airfryer
készuléket tul hideg helyen térolja.

Ha a készuléket alacsony
kérnyezeti hémérsékleten tarolta,
hagyja szobahémérsékletre
felmelegedni legaldbb 15 percen
at, miel6tt Ujra csatlakoztatja.

Ha a probléma tovabbra is fennall,
hivja a Philips szerviz forrédrétjat,
vagy forduljon az orszdga
vevdszolgalatahoz.

Az Airfryer kijelzéjén ,E4", ,E6",
LE9”, ,E12" felirat Iathatd.

A készulékben hiba jelentkezik.

Huzza ki a készllék haldzati
dugdjat, majd csatlakoztassa Ujra.

Ha a probléma tovabbra is fennall,
hivja a Philips szerviz forrédrétjat,
vagy forduljon az orszaga
vevészolgalatdhoz.
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Belangrijk

Gevaar

Waarschuwing

Lees deze belangrijke informatie zorgvuldig door voordat u het apparaat gaat
gebruiken. Bewaar het boekje om het indien nodig later te kunnen raadplegen.

Plaats het apparaat niet op of in de buurt van een heet gasfornuis of
elektrisch fornuis, hete elektrische kookplaat of in een warme oven.

Dompel het apparaat nooit in water en spoel het nooit af onder de kraan.
Zorg dat er geen water of een andere vloeistof in het apparaat terechtkomt
om een elektrische schok te voorkomen.

Doe de etenswaren die u wilt bakken altijd in de pan om te voorkomen dat ze
met de verwarmingselementen in contact komen.

Bedek de luchtinlaat- en -uitlaatopeningen niet wanneer het apparaat in
gebruik is.

Vul de pan niet met olie, want dit kan brandgevaar veroorzaken.

Gebruik het apparaat niet indien de stekker, het netsnoer of het apparaat zelf
beschadigd is.

Raak nooit de binnenkant van het apparaat aan wanneer het is ingeschakeld.
Overschrijd nooit het maximumniveau dat is aangegeven in de pan.

Zorg dat het verwarmingselement niet bedekt is en dat er geen voedsel
tussen zit geklemd.

Indien het netsnoer beschadigd is, moet het worden vervangen door Philips,
een Philips-dealer of personen met vergelijkbare kwalificaties om gevaar te
voorkomen.

Sluit het apparaat alleen aan op een geaard stopcontact, beschermd door
een aardlekschakelaar.

Controleer altijd of de stekker goed in het stopcontact zit.

Dit apparaat is niet bedoeld om bediend te worden met een externe timer of
een afzonderlijk afstandsbedieningssysteem.
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Let op

De aanraakbare oppervlakken kunnen tijdens gebruik heet worden.

Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en door
personen met verminderde lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke
capaciteiten of weinig ervaring en kennis, mits zij toezicht of instructie
hebben ontvangen aangaande veilig gebruik van het apparaat, en zij de
gevaren van het gebruik begrijpen.

Kinderen mogen niet met het apparaat spelen. Reiniging en onderhoud
mogen alleen door kinderen worden uitgevoerd die ouder zijn dan 8 en
alleen onder toezicht.

Houd het apparaat en het snoer buiten het bereik van kinderen jonger dan 8
jaar.

Plaats het apparaat niet tegen een muur of tegen andere apparaten. Laat
achter, boven en aan beide zijden van het apparaat een ruimte van ten
minste 10 cm vrij. Plaats geen voorwerpen op het apparaat.

Tijdens het heteluchtfrituren komt hete stoom uit de luchtuitlaatopeningen.
Houd uw handen en gezicht op veilige afstand van de stoom en van de
luchtuitlaatopeningen. Pas ook op voor hete stoom en lucht wanneer u de
pan uit het apparaat haalt.

Doe nooit lichte ingrediénten of bakpapier in het apparaat.

De aanraakbare oppervlakken kunnen heet worden tijdens gebruik.
Aardappels bewaren: Aardappels moeten worden bewaard bij een
temperatuur die past bij de aardappelsoort en die boven 6 °C ligt om het
risico op blootstelling aan acrylamide te minimaliseren.

Vul de pan nooit met olie.

Dit apparaat is ontworpen voor gebruik bij een omgevingstemperatuur
tussen 5°Cen 40 °C.

Controleer of het voltage dat wordt aangegeven op het apparaat
overeenkomt met de plaatselijke netspanning voordat u het apparaat
aansluit.

Houd het netsnoer uit de buurt van hete oppervlakken.

Zet het apparaat niet op of in de buurt van brandbare materialen, zoals een
tafelkleed of gordijnen.

Gebruik het apparaat niet voor andere doeleinden dan beschreven in deze
gebruiksaanwijzing en gebruik alleen originele Philips-accessoires.

Laat het apparaat nooit zonder toezicht werken.

De pan en accessoires in de bereidingsruimte worden heet tijdens en na
gebruik van het apparaat; wees altijd voorzichtig.

Maak de onderdelen die in contact komen met voedsel goed schoon voordat
u het apparaat voor de eerste keer gebruikt. Raadpleeg de handleiding.

Dit apparaat is uitsluitend bedoeld voor normaal gebruik binnenshuis. Het
apparaat is niet bedoeld voor gebruik in personeelskeukens van bijvoorbeeld
winkels, kantoren, boerderijen of vergelijkbare werkomgevingen. Het is ook
niet bedoeld voor gebruik door gasten van hotels, motels, bed & breakfasts
en andere verblijfsaccommodaties.

Trek altijd de stekker uit het stopcontact als u het apparaat onbeheerd
achterlaat en voordat u het apparaat in elkaar zet, uit elkaar haalt of
schoonmaakt.
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Plaats het apparaat op een horizontale, vlakke en stabiele ondergrond.

Bij (semi-)professioneel of onjuist gebruik en bij gebruik dat niet
overeenkomt met de instructies in de gebruiksaanwijzing, vervalt de garantie
en weigert Philips iedere aansprakelijkheid voor hierdoor ontstane schade.
Breng het apparaat altijd naar een door Philips geautoriseerd servicecentrum
voor onderzoek of reparatie. Probeer het apparaat niet zelf te repareren,
omdat uw garantie hierdoor komt te vervallen.

Haal na gebruik altijd de stekker uit het stopcontact.

Laat het apparaat ongeveer 30 minuten afkoelen voordat u het aanraakt of
schoonmaakt.

Zorg dat de in dit apparaat bereide etenswaren goudgeel worden gebakken,
dus niet donker of bruin.

Verwijder verbrande resten. Frituur verse aardappelen niet bij een
temperatuur hoger dan 180 °C (om het ontstaan van acrylamide tot een
minimum te beperken).

Wees voorzichtig als u het bovenste gedeelte van de bereidingsruimte
schoonmaakt: Het verwarmingselement, de randen van metalen onderdelen
en het spatscherm zijn heet.

Zorg altijd dat het voedsel in de Airfryer volledig wordt gegaard.

Wees voorzichtig als u het gekookte voedsel uitgiet en laat de accessoires er
niet uitvallen.

Elektromagnetische velden (EMV)

Recycling

Dit apparaat voldoet aan de toepasselijke richtlijnen en voorschriften met
betrekking tot blootstelling aan elektromagnetische velden.

Dit symbool betekent dat u elektrische producten niet bij het gewone
huishoudelijke afval mag weggooien.

Volg de regels in uw land voor de gescheiden inzameling van elektrische
producten.

Garantie en ondersteuning

Versuni biedt voor dit product een garantie van 2 jaar vanaf de datum van
aankoop. Deze garantie is niet geldig als het defect is ontstaan door onjuist
gebruik of slecht onderhoud. Onze garantie heeft geen invloed op uw wettelijke
rechten als consument. Voor meer informatie of om een garantieclaim in te
dienen kunt u terecht op onze website www.philips.com/support.
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Introductie

Gefeliciteerd met uw aankoop en welkom bij Philips!

Registreer uw product op www.philips.com/welcome om optimaal gebruik te
kunnen maken van onze ondersteuning.

Algemene beschrijving

1

~Noubh wN

Bedieningspaneel

a Temperatuurknop
Aan/uit-knop
Warmhoudknop
Lichtknop
Vooringestelde menu's
Knop omlaag
Start-/stopknop
Knop omhoog

i Knop voor tijd
Bakrekje
MAX-indicatie

Pan

Voedingskabel
Snoeropbergruimte
Luchtuitlaatopeningen

SCSKQ +~ o o N T

Voor het eerste gebruik

1
2

Verwijder al het verpakkingsmateriaal.

Verwijder eventuele stickers of labels (indien van toepassing) van het
apparaat.

Maak het apparaat grondig schoon voordat u het voor de eerste gebruikt (zie
hoofdstuk 'Schoonmaken').

Voorbereiding voor het eerste gebruik

Plaats het apparaat op een stabiele, horizontale, vlakke en hittebestendige
ondergrond.

Opmerking

Plaats geen voorwerpen op of op de zijkanten van het apparaat. Dit zou de
luchtstroom kunnen onderbreken en het eindresultaat kunnen beinvloeden.
Plaats het ingeschakelde apparaat niet in de buurt van of onder voorwerpen
die door stoom kunnen worden beschadigd, zoals muren en kastjes.



Het apparaat gebruiken

Tabel voor etenswaren

De onderstaande tabel vermeldt de basisstanden voor veelvoorkomende
etenswaren die u wilt bereiden.

Opmerking
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- Houd er rekening mee dat deze standen slechts indicaties zijn. Aangezien
etenswaren verschillen in herkomst, grootte, vorm en merk, kunnen we niet
de beste stand voor uw etenswaren garanderen.

- Bij het bereiden van grotere hoeveelheden voedsel (bijv. friet, garnalen,
kippenbouten, bevroren snacks), schud, draai of roer de ingrediénten in de
pan dan 2 tot 3 keer om voor een consistent resultaat.

Ingrediénten Min. — Max. Tijd Tempe- Opmerking
hoeveelheid (min) ratuur
Dunne bevroren frites (7 x  200-500 g 14-25 180°C
7 mm/0,3x0,3in)
Zelfgemaakte frites (10x ~ 200-500 g 30-33 180°C
10 mm/0,4 x 0,4 in dik)
diepvrieskipnuggets 200-500 g 10-20 200°C
Bevroren loempia's 200-500¢g 10-20 200°C
Hamburger (ongeveer 1-2 stuks 12-16 150°C
150 g/5 0z)
Gehaktbrood 400-600 g 35-45 150°C Gebruik het bakaccessoire
Karbonades zonder bot 1-2 stuks 16-20 200°C Schud, draai of roer halverwege
(ongeveer 190 g/7 0z)
Kippendrumsticks 2-6 stuks 18-21 180°C Schud, draai of roer halverwege
(ongeveer 125 g/4,5 0z)
Kipfilet (ongeveer 160 1-4 stuks 18-21 180°C
g/6 0z)
Hele vis (ongeveer 1 stuk 23 200°C
300-400g/11-14 oz)
Visfilet (ongeveer 200 g/7 1-3 stuks 21-23 200°C
0z)
Gemengde groenten 200-500¢g 15-20 180°C Stel de bereidingstijd naar
(grof gesneden) eigen voorkeurin
Schud, draai of roer halverwege
Muffins (ongeveer 50 1-7 stuks 15-17 160°C
g/1,8 02)
Cake 400-600 g 35-45 160°C Gebruik het bakaccessoire
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Ingrediénten Min. - Max. Tijd Tempe- Opmerking
hoeveelheid (min) ratuur
Voorgebakken 1-5 stuks 6-10 200°C
brood/broodjes
(ongeveer 60 g/2 0z)
Zelfgemaakt brood 400-600 g 40-50 160°C - Gebruik het bakaccessoire.

- Devormvan het deeg moet zo
plat mogelijk zijn om te
voorkomen dat het brood het
verwarmingselement raakt
tijdens het rijzen.

Ontbijt 3 eieren, 2 toasts 10 160°C - Bakeerst de eieren 5 minuten

en voeg vervolgens het brood
toe.

Heteluchtfrituren

Let op

- Ditis een Airfryer en dit apparaat werkt met hete lucht. Vul de pan niet

o met olie, frituurvet of een andere vloeistof.

- Raak hete oppervlakken niet aan. Gebruik handgrepen of knoppen.
x.;,gy Draag ovenwanten als u de hete pan wilt verplaatsen.

- Dit apparaat is uitsluitend bedoeld voor huishoudelijk gebruik.

- Er kan wat rook uit het apparaat komen wanneer u dit voor het eerst
I . g
| gebruikt. Dit is normaal.
4 - Het apparaat hoeft niet te worden voorverwarmd.
1 Haal de pan uit het apparaat door aan het handvat te trekken.
o

¥,
= 2 Plaats het bakrekje in de pan.
P =
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3 Doe de etenswaren in de pan.

Opmerking

- Met de Airfryer kunt u een grote verscheidenheid aan etenswaren
bereiden. Raadpleeg de ‘Tabel voor etenswaren’ voor de juiste
hoeveelheden en de kooktijden bij benadering.

- De hoeveelheden uit de ‘Tabel voor etenswaren’ mogen niet worden
overschreden en de pan mag niet tot boven de 'MAX'-aanduiding worden
gevuld omdat dit een negatief effect op de kwaliteit van het eindresultaat
kan hebben.

4 Zetde pan terugin de Airfryer.
e Let op

k= - Gebruik de pan nooit zonder bakrekje.

o N Raak de pan tijdens en een tijdje na gebruik niet aan, want deze
F@' 1 worden heel heet.

r—: T 5 Steek de stekker in het stopcontact.
| My

6 Druk op de aan-uitknop om het apparaat in te schakelen.

7 Druk op de temperatuurknop.
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8 Druk op de knop omhoog/omlaag om de temperatuur te selecteren.

9 Druk op de tijdknop.

| T
Vi = -
10 Druk op de knop omhoog/omlaag om de gewenste tijd te selecteren.
PHm s
L} ..-_F - ."H.. .
) LL.ﬁ. I_M -
N s
11 Druk op de start-/pauzeknop om de bereiding te starten.
PR, meerklng N . )
= = e - Tijdens de bereiding worden afwisselend de temperatuur en tijd
O, weergegeven.
=T e " W - De laatste kookminuut telt af in seconden.
. 2 - Als u de noodzakelijke bereidingstijd niet binnen 30 minuten instelt, wordt
het apparaat om veiligheidsredenen uitgeschakeld.
-"J:i- - Sommige etenswaren moeten halverwege de bereidingstijd worden geschud
e of gedraaid (zie 'Tabel voor etenswaren'). Om de etenswaren te schudden,
T e - trekt u de pan uit het apparaat en schudt u deze boven de gootsteen.

Vervolgens plaatst u de pan terug in het apparaat.
M - - Druk op de start-/pauzeknop om de bereiding te pauzeren. Als u de
bereiding weer wilt hervatten, drukt u nogmaals op dezelfde knop.
- Het apparaat gaat automatisch in de pauzemodus wanneer u een pan eruit
— haalt. De bereiding gaat verder als de pan weer terug in het apparaat wordt
gezet.
12 Wanneer u het belsignaal hoort, is de bereidingstijd verstreken.
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13 Haal de pan eruit en controleer of de etenswaren gaar zijn.

o op

ey - Let op

De pan van de Airfryer is heet na het koken. Plaats deze altijd op een
hittebestendige ondergrond (bijv. een onderzetter e.d.) wanneer u de
pan uit het apparaat haalt.

merking

Als de etenswaren nog niet klaar zijn, schuift u eenvoudigweg de pan
terug in de Airfryer en voegt u wat extra minuten toe.

14 Leeg de pan in een schaal of op een bord.
Let op

’ ) Op

Na het bereidingsproces zijn de pan, de binnenkant van de behuizing
en de etenswaren erg heet. Afhankelijk van het type etenswaren in
de Airfryer kan er stoom uit de pan komen.

merking

Om grote of kwetsbare etenswaren uit de pan te verwijderen, kunt u het
beste een tang gebruiken.

Overtollige olie of vet van de etenswaren wordt opgevangen op de
bodem van de pan.

Afhankelijk van het soort etenswaren dat u bereidt, kunt u voorzichtig
overtollige olie of overtollig gesmolten vet uit de pan afgieten na elke
portie of voordat u de pan schudt. Plaats de pan op een hittebestendig
oppervlak. Draag ovenwanten om overtollige olie of vet weg te gieten. Zet
de pan terug in het apparaat.

Zodra er een portie klaar is, is de Airfryer direct klaar om een volgende
portie te bereiden.

Voedsel bereiden met een voorinstelling

1 Vol

g stappen 1 t/m 6 uit het hoofdstuk 'Heteluchtfrituren'.

2 Druk op de gewenste voorinstelling.

3 Sta

rt de bereiding door op de start-/pauzeknop te drukken.

Opmerking

- Als

u tijdens de bereiding naar een andere voorinstelling wilt wisselen, houd

de aan-uitknop dan lang ingedrukt om het bereidingsproces te stoppen. Het
apparaat gaat dan in de stand-bymodus. Druk nogmaals op de aan-uitknop

om het apparaat in te schakelen en de gewenste voorinstelling te kiezen.
Voorkeuzezen- Max. Temperatuur Bereidingstijd
ders hoeveelheid
= Diepvriesfrites 5009 180°C 25min
ﬁﬁ Zelfgemaakte frites 5009 180°C 33min
@ Karbonades 2 stuks 200°C 20min
d} Drumsticks 6 stuks 180°C 21min
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L 4 Visfilet 3 stuks 200°C 23min
@ Muffins 7 stuk 160°C 17min

H' Ontbijt 3 eieren, 2 toasts 160°C 10min
(%; Groenten 5009 180°C 20min

Zelfgemaakte frites maken

Ga als volgt te werk om zelfgemaakte frites in de Airfryer te bereiden:

Reiniging

Kies een aardappelsoort die geschikt is voor het maken van frites,

bijvoorbeeld verse, (enigszins) kruimige aardappelen.

U kunt de frites het best bakken in porties van maximaal 500 g/18 oz voor

een gelijkmatig resultaat. Grotere hoeveelheden frites worden minder

krokant dan kleinere porties.

Schil de aardappelen en snijd ze in frites (10x10 mm / 0,4x0,4 inch dik).

Laat de aardappelstaafjes minimaal 30 minuten weken in een kom met

water.

Giet de kom leeg en droog de aardappelstaafjes met een theedoek of

keukenpapier.

Giet een eetlepel olie die geschikt is om te bakken en frituren in de kom, leg

de staafjes in de kom en meng het geheel totdat de aardappelstaafjes met

een laagje olie bedekt zijn.

Verwijder de aardappelstaafjes met de hand of met keukengerei uit de kom

zodat overtollige olie in de kom achterblijft.

Opmerking

- Kantel de kom niet om alle staafjes in één keer in de pan te doen. Zo
voorkomt u dat overtollige olie onder in de pan terechtkomt.

Leg de aardappelstaafjes in de pan.

Frituur de aardappelreepjes en schep ze 2-3 keer om tijdens het bereiden.

Waarschuwing

Laat de pan en de binnenkant van het apparaat volledig afkoelen
voordat u begint met reinigen.

De pan heeft een antiaanbaklaag. Gebruik geen metalen keukengerei of
schurende schoonmaakmaterialen om te voorkomen dat de
antiaanbaklaag beschadigd raakt.

Maak het apparaat na ieder gebruik schoon. Verwijder na elk gebruik olie en vet
van de bodem van de pan.



Nederlands 183

1 Druk op de aan-uitknop om het apparaat uit te schakelen. Haal vervolgens de
stekker uit het stopcontact en laat het apparaat afkoelen.

Tip
- Haal de pan eruit als u de Airfryer sneller wilt laten afkoelen.
2 Haal het bakrekje uit de pan.
3 Haal het gesmolten vet of de olie van de bodem van de pan en gooi het weg.
4 Reinig de pan en het bakrekje in een vaatwasmachine. U kunt ze ook reinigen
met warm water, afwasmiddel en een niet-schurend sponsje (zie de
'schoonmaaktabel').
Tip
- Alservoedselresten aan de pan of het bakrekje vastzitten, kunt u deze 10
tot 15 minuten in heet water met afwasmiddel laten weken. Het weken
maakt de voedselresten los, waarna u deze gemakkelijk kunt verwijderen.
Gebruik een afwasmiddel dat olie en vet kan oplossen. Als er vetvlekken
op de pan of het bakrekje zitten en u deze niet met heet water en
afwasmiddel hebt kunnen verwijderen, gebruikt u een vlioeibare ontvetter.
- Indien nodig kunt u voedselresten die vastzitten aan het
verwarmingselement verwijderen met een zachte tot middelharde borstel.
Gebruik geen staalborstel of een harde borstel, anders kunt u de
beschermlaag op het verwarmingselement beschadigen.

) 5 Om krassen te voorkomen veegt u de buitenkant van het apparaat
& Yy voorzichtig schoon met een gladde, schone en zachte doek. Gebruik eerst
gy ! een licht bevochtigde doek en daarna een droge, indien nodig.

6 Maak het verwarmingselement schoon met een schoonmaakborsteltje om
| etensresten te verwijderen.
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7 Maak de binnenkant van het apparaat schoon met warm water en een niet-

L — —=h schurend sponsje.

T8 _ i‘f | 52

Pz B

| | T, ™
[ETTiT] P R .'|.'|
| 2

1 Haal de stekker uit het stopcontact en laat het apparaat afkoelen.
2 Controleer of alle onderdelen schoon en droog zijn voordat u het apparaat

opbergt.
Opmerking

- Houd de Airfryer altijd horizontaal wanneer u deze draagt, om te
voorkomen dat de pannen er onbedoeld uitvallen, wat zou kunnen leiden

tot beschadigingen.

- Zorg er altijd voor dat de verwijderbare onderdelen van de Airfryer
vastzitten voordat u het apparaat oppakt en/of opbergt.

Problemen oplossen

Dit hoofdstuk geeft een samenvatting van de meestvoorkomende problemen
die u kunt tegenkomen bij het apparaat. Als u het probleem niet met de
onderstaande informatie kunt oplossen, gaat u naar
www.philips.com/support voor een lijst met veelgestelde vragen of neemt u
contact op met het Consumer Care Centre in uw land.

Probleem Mogelijke oorzaak

Oplossing

De buitenkant van het apparaat De warmte in het apparaat straalt
wordt heet tijdens gebruik. uit naar de buitenwanden.

Dit is normaal. Alle handgrepen en
knoppen die u tijdens het gebruik
moet aanraken, blijven koel
genoeg om aan te raken.

De pan en de binnenzijde van het
apparaat worden altijd heet
wanneer het apparaat is
ingeschakeld. Hierdoor wordt het
gerecht goed gaar. Deze
onderdelen zijn altijd te heet om
aan te raken.
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Oplossing

Als u het apparaat langere tijd
ingeschakeld laat, worden
bepaalde delen te heet om aan te
raken. Deze delen zijn op het
apparaat gemarkeerd met het
volgende pictogram:

i§

Zolang u zich bewust bent van de
hete delen en u deze delen niet
aanraakt, is het apparaat
volkomen veilig.

Mijn zelfgemaakte frites zijn niet
goed gelukt.

U hebt de verkeerde soort
aardappelen gebruikt.

Voor het beste resultaat gebruikt
u verse, kruimige aardappelen.
Bewaar de aardappelen niet op
een koude plaats zoals in de
koelkast. Kies aardappelen
waarvan op de verpakking staat
dat ze geschikt zijn voor frituren.

De hoeveelheid etenswaren in de
pan is te groot.

Volg de instructies in deze
gebruiksaanwijzing voor de
bereiding van verse frites.

Bepaalde etenswaren moeten
halverwege de bereidingstijd
worden geschud.

Volg de instructies in deze
gebruiksaanwijzing voor de
bereiding van verse frites.

De Airfryer kan niet worden
ingeschakeld.

De stekker van het apparaat zit
niet in het stopcontact.

Controleer of de stekker goed in
het stopcontact is gestoken.

Er zijn meerdere apparaten op één
stopcontact aangesloten.

De Airfryer heeft een hoog
wattage. Probeer een ander
stopcontact en controleer de
stoppen.

Ik zie wat afbladderingen in mijn
Airfryer.

In de pan van de Airfryer kunnen
kleine plekjes ontstaan wanneer u
de coating per ongeluk hebt
aangeraakt of bekrast,
bijvoorbeeld tijdens het reinigen
met agressieve
schoonmaakmiddelen en/of bij
het plaatsen van het bakrekje).

U kunt beschadigingen
voorkomen door het bakrekje
correct in de pan te plaatsen. Alsu
het bakrekje onder een hoek laat
zakken, kan de zijkant van het
rekje tegen de wand van de pan
stoten, waardoor de coating
beschadigd kan raken. Dit is echter
niet schadelijk: alle gebruikte
materialen zijn niet gevaarlijk als
ze in uw voedsel terechtkomen.

Er komt witte rook uit het
apparaat.

U bereidt vette etenswaren.

Giet voorzichtig overtollige olie of
overtollig vet uit de pan en zet
vervolgens de bereiding voort.
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Probleem

Mogelijke oorzaak

Oplossing

Er zitten nog vetresten in de pan
van de vorige keer.

Witte rook wordt veroorzaakt
door vetresten die in de pan
worden verhit. Reinig de pan en
het bakrekje grondig na elk
gebruik.

Een paneerlaag of omhulling is
niet goed aan de etenswaren vast
blijven zitten.

Kleine rondzwevende stukjes van
een paneerlaag of omhulling
kunnen witte rook veroorzaken.
Druk een paneerlaag of omhulling
stevig op de etenswaren om er
zeker van te zijn dat deze goed
blijft zitten.

Marinade, vloeistof of vleessap
spat in de olie of het gesmolten
vet.

Dep het voedsel droog voordat u
het in de pan plaatst.

Op het scherm van de Airfryer
wordt 'E1' weergegeven.

Mogelijk bewaart u de Airfryer op
een te koude plek.

Als u het apparaat hebt bewaard
op een koude plek, laat u het eerst
minstens 15 minuten opwarmen
tot kamertemperatuur voordat u
het weer aansluit.

Als het probleem zich blijft
voordoen, bel dan de helpdesk
van Philips of neem contact op
met het Consumer Care Centre in
uw land.

Op het scherm van de Airfryer
wordt 'E4', 'E6', 'E9' 'E12"
weergegeven.

Het apparaat geeft een
foutmelding weer.

Haal de stekker van het apparaat
uit het stopcontact en steek hem
er vervolgens opnieuw in.

Als het probleem zich blijft
voordoen, bel dan de helpdesk
van Philips of neem contact op
met het Consumer Care Centre in
uw land.
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Viktig

Fare

Advarsel

Les denne viktige informasjonen neye for du bruker apparatet, og ta vare pa den
for senere referanse.

Ikke plasser apparatet pa eller i neerheten av en varm gassdrevet komfyr eller
alle slags elektriske komfyrer og elektriske stekeplater, eller i en oppvarmet
ovn.

Apparatet ma aldri senkes ned i vann eller skylles under springen.

Ikke la vann eller annen vaeske komme inn i apparatet, da dette kan fere til
elektrisk stot.

Ingrediensene som skal stekes, ma alltid plasseres i pannen. Dette er for &
hindre at de kommer i kontakt med varmeelementene.

Ikke dekk til dpningene for innluft og utluft mens apparatet eri gang.

Ikke fyll pannen med olje, da dette kan fere til brannfare.

Du ma ikke bruke apparatet hvis stgpselet, ledningen eller selve apparatet er
odelagt.

Rer aldri innsiden av apparatet mens det er i gang.

Ikke legg i mer mat enn maksimalnivaet som indikeres i pannen.

Serg alltid for at varmeapparatet star for seg selv, og at mat ikke sitter fast i
det.

Hvis nettledningen er edelagt, ma den byttes ut av Philips, en reparater eller
lignende kvalifisert personell for a unnga farlige situasjoner.

Apparatet ma bare kobles til en jordet stikkontakt, beskyttet av en
jordfeilbryter.

Pass alltid pa at stepselet er satt ordentlig inn i stikkontakten.

Dette apparatet er ikke beregnet pa bruk med en ekstern timer eller et
separat fjernkontrollsystem.
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Forsiktig

De tilgjengelige overflatene kan bli varme under bruk.

Dette apparatet kan brukes av barn over atte ar og av personer med nedsatt
sanseevne eller fysisk eller psykisk funksjonsevne, eller personer med
manglende erfaring eller kunnskap, dersom de far instruksjoner om sikker
bruk av apparatet eller tilsyn som sikrer sikker bruk, og hvis de er klar over
risikoen.

Barn skal ikke leke med apparatet. Barn skal ikke rengjere eller vedlikeholde
apparatet med mindre de er over 8 ar, og har tilsyn.

Hold apparatet og ledningen utenfor rekkevidden til barn under 8 ar.

Ikke plasser apparatet inntil en vegg eller andre apparater. La det vaere minst
10 cm ledig plass bak, pa begge sider av og over apparatet. Ikke plasser
gjenstander oppa apparatet.

Varm damp slippes ut gjennom luftuttakene nar apparatet er i bruk. Hold
hender og ansikt pa trygg avstand fra dampen og luftuttakene. Veer forsiktig
nar du fierner pannen fra apparatet, fordi varm damp kommer ut av
apparatet.

Bruk aldri lyse ingredienser eller bakepapir i apparatet.

De tilgjengelige overflatene kan bli varme under bruk.

Oppbevaring av poteter: Temperaturen ma tilpasses potettypen som
oppbevares, og den ma vaere pa mer enn 6 °C for a redusere faren for
akrylamideksponering i den tilberedte matvaren.

Aldri fyll pannen med olje.

Dette apparatet er beregnet pa a brukes ved romtemperaturer mellom 5 °C
0g 40 °C.

Fer du kobler til apparatet, ma du kontrollere at spenningen som er angitt pa
apparatet, stemmer overens med nettspenningen.

Hold nettledningen unna varme overflater.

Ikke plasser apparatet pa eller naer brennbart materiale slik som duker eller
gardiner.

Ikke bruk apparatet til noe annet formal enn det som beskrives i
brukerhandboken, og bruk kun originalt Philips-tilbeheor.

Ikke la apparatet veere i bruk uten tilsyn.

Pannen og tilbehgret som plasseres i stekekammeret, blir varme under og
etter bruk av apparatet. Handter dette alltid forsiktig.

For du bruker apparatet for forste gang, ma alle deler som kommer i kontakt
med mat, rengjeres grundig. Se instruksjonene i handboken.

Dette apparatet er kun beregnet pa bruk i privat husholdning. Det er ikke
beregnet pa bruk i kjokken for ansatte i butikker, pa kontorer, pa garder eller
andre arbeidsmiljger. Det er heller ikke beregnet pa bruk av gjester pa
hoteller, moteller eller andre overnattingssteder.

Koble alltid apparatet fra stramnettet hvis du lar det sta uten tilsyn, for du
setter det sammen, tar det fra hverandre, setter det bort eller rengjor det.
Sett apparatet pa et flatt, jevnt og stabilt underlag.

Hvis apparatet brukes feil eller pa en mate som tilsvarer profesjonell bruk,
eller hvis bruksanvisningen ikke falges, blir garantien ugyldig, og Philips patar
seg da ikke noe ansvar for eventuelle skader.



Norsk 189

Ta alltid med apparatet til et autorisert Philips-servicesenter for undersokelse
eller reparasjon. lkke prev & reparere apparatet selv. Dette vil fore til at
garantien blir ugyldig.

Koble alltid fra apparatet etter bruk.

La apparatet avkjeles i ca. 30 minutter for du handterer eller rengjer det.
Kontroller at ingrediensene som tilberedes i apparatet, far en gyllen farge i
stedet for mork eller brun.

Fjern brente matrester. Ikke stek ferske poteter ved hoyere temperaturer enn
180 °C (for @ minimere dannelsen av akrylamid).

Veer forsiktig nar du rengjer det @vre omradet av tilberedningsrommet: Varmt
varmeelement, varm kant pa metalldeler og varmt sprutskjold.

Du ma alltid serge for at maten er ferdig tilberedt i Airfryer.

Veer forsiktig nar du heller ut den kokte maten, og pass pa sa du ikke lar
tilbehoret falle ut.

Elektromagnetiske felt (EMF)

Resirkulering

Dette apparatet overholder aktuelle standarder og forskrifter om eksponering
for elektromagnetiske felt.

Dette symbolet betyr at elektriske produkter ikke skal kasseres som restavfall
Folg nasjonale regler for avfallsdeponering av elektriske produkter.

Garanti og stotte

Innledning

Versuni tilbyr en 2-ars garanti pa dette produktet etter kjop. Denne garantien er
ikke gyldig hvis en defekt oppstar grunnet uriktig bruk eller darlig vedlikehold.
Garantien var pavirker ikke lovfestede retter du har som forbruker. Hvis du vil vite
mer eller benytte deg av garantien, gar du til nettstedet vart
www.philips.com/support.

Gratulerer med kjopet, og velkommen til Philips!

Hvis du vil dra full nytte av brukerstatten som vi tilbyr, kan du registrere
produktet ditt pa www.philips.com/welcome.

Generell beskrivelse

Kontrollpanel
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Temperaturknapp
Av/pa-knapp
Varmholdingsknapp
Lysknapp
Forhandsinnstilte menyer
Reduksjonsknapp
Start/stopp-knapp
@kningsknapp

i Tidsknapp
Friteringsinnlegg
MAX-indikator

Panne

Nettledning
Ledningsholder
Luftuttak

TowQ fhom o N T w

For bruk forste gang

1
2
3

Fjern all emballasje.
Fjern eventuelle klistremerker eller etiketter (om gjeldende) fra apparatet.

Rengjer apparatet grundig fer det brukes for faorste gang (se avsnittet
"Rengjering").

Forberedelser for forste gangs bruk

Plasser apparatet pa en stabil, vannrett, jevn og varmebestandig overflate.
Merk

Ikke plasser noen gjenstander oppa eller pa sidene av apparatet. Dette kan
forstyrre luftstreammen eller pavirke stekeresultatet.

Ikke plasser apparatet i naerheten av eller under objekter som kan bli skadet
av damp, for eksempel vegger og skap.

Bruke apparatet

Matvaretabell

Du kan bruke tabellen nedenfor nar du skal velge grunnleggende innstillinger

for ulike typer mat som du skal tilberede.
Merk

Vaer oppmerksom pa at disse innstillingene er forslag. Vi kan ikke garantere
atinnstillingene vil veere de beste for maten din, ettersom ingredienser
varierer nar det gjelder opprinnelse, starrelse, form og merke.

Nar du tilbereder starre mengde mat (f.eks. pommes frites, reker,
kyllingklubber, frosne snacks), ma du riste, snu eller rere i ingrediensene i
pannen to til tre ganger for a oppna et jevnt stekeresultat.
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Ingredienser Min. — maks. Tid Temper- Merk
mengde (min) atur
Tynne, frosne pommes 200-500 g 14-25 180 °C

frites (7 x 7 mm /
0,3x 0,3 tommer)

Hjemmelaget pommes 200-500 g 30-33 180 °C
frites (10 x 10 mm /
0,4 x 0,4 tommer tykk)
Frosne kyllingbiter 200-500g 10-20 200 °C
Frosne varruller 200-500g 10-20 200 °C
Hamburger (ca. 150 g / 1-2 stykk 12-16 150 °C
50z2)
Kjottpudding 400-600 g 35-45 150 °C - Bruk baketilbeharet
Koteletter uten ben (ca. 1-2 stykk 16-20 200 °C - Riste, snu eller rgre halvveis
190g/702z)
Kyllingklubber (ca. 125 g/ 2-6 stykk 18-21 180 °C - Riste, snu eller rgre halvveis
4,5 0z2)
Kyllingbryst (ca. 160 g / 1-4 stykk 18-21 180 °C
6 02)
Hel fisk (rundt 1 stykke 23 200 °C
300-400 g/ 11-14 0z)
Fiskefilet (ca. 200g /7 0z) 1-3 stykk 21-23 200 °C
Blandede grennsaker 200-500¢g 15-20 180 °C - Stillinn steketiden etter egen
(grovhakket) smak
- Rist, snu eller rar om halvveis
Muffins (ca. 50 g/ 1,8 0z)  1-7 stykk 15-17 160 °C
Kake 400-600 g 35-45 160 °C - Bruk baketilbeharet
Forhandsstekte 1-5 stykk 6-10 200 °C
bred/rundstykker (ca.
60g/202z)
Hjemmelaget bred 400-600 g 40-50 160 °C - Bruk baketilbehgret.

- Formen pa deigen bar veere sa
flat som mulig for & unnga at
bredet bergrer varmeelementet
nar det heves.

Frokost 3egg, 2 10 160 °C - Kok eggene fersti 5 minutter,
bredskiver og ha i deretter bradskivene.
Airfrying

Forsiktig
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- Dette er en Airfryer som fungerer med varmluft. Ikke fyll pannen med

L Lo
. olje, frityrfett eller annen vaeske.
s - lkke bergr varme overflater. Bruk handtakene eller bryterne. Handter
x_.; il o den varme pannen med grytevotter.
o . = - Dette apparatet skal kun brukes i husholdningen.
1 o - Dette apparatet kan avgi litt rayk nar du bruker det for forste gang.
|I Dette er normalt.
i - Du trenger ikke forvarme apparatet.
1 Fjern pannen fra apparatet ved a trekke i handtaket.
== —=
[ S
. et
:_J" _'
. 2 Ha friteringsinnlegget i pannen.
=
s il
—\.II T — --—
|
|
»
. 3 Leggingrediensene i pannen.
F - Merk
l\%;_'_h__: - Med Airfryer kan du tilberede en rekke ulike ingredienser. Se i mattabellen
e o L for riktige mengder og tilnaeermet steketid.
g - _';l'{':' - Ikke overstig mengden angitt i avsnittet Mattabell eller overfyll pannen
": — over MAX-merket da det kan pavirke kvaliteten pa sluttresultatet.
|
¥
4 Sett pannen tilbake i Airfryer.
e e Forsiktig
: L - Bruk aldri pannen uten friteringsinnlegget.
:___,F—';.ﬂ' L - lkke bergr pannen under bruk og en stund etter, siden den kan bli
- _-ﬁ_-a.:'_ 1 _ svaert varm.
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5 Sett stopselet i stikkontakten.

6 Trykk pa av/pa-knappen for a sla pa apparatet.

7 Trykk pa temperaturknappen.

8 Trykk pa opp- eller nedknappen for a velge temperaturen.

9 Trykk pa timerknappen.

Norsk 193
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s

10 Trykk pa opp- eller nedknappen for a velge tiden.

11 Trykk pa start/pause-knappen for a starte stekeprosessen.

Merk

Under stekingen vises temperatur og tid vekselvis.

Det siste stekeminuttet teller ned i sekunder.

Hvis du ikke angir gnsket tilberedningstid i lapet av 30 minutter, slar
apparatet seg av automatisk pa grunn av sikkerhetshensyn.

Nar du tilbereder enkelte ingredienser, ma du riste eller snu dem etter halve
tilberedningstiden (se Mattabell). For & riste ingrediensene ma du trekke ut
pannen og riste den over vasken. Deretter setter du pannen tilbake i
apparatet.

Hvis du vil fortsette stekeprosessen, trykker du pa start/pause-knappen. Hvis
du vil fortsette stekeprosessen, trykker du pa den samme knappen igjen for a
fortsette stekeprosessen.

Enheten gér automatisk i pausemodus nar du trekker ut pannen.
Stekeprosessen fortsetter nar pannen legges i apparatet igjen.

12 Nar tiden er ute, ringer timeralarmen.
13 Trekk ut pannen, og kontroller om ingrediensene er klare.

Forsiktig

- Pannen til Airfryer er varm etter stekeprosessen. Plasser den alltid pa
et varmebestandig underlag (f.eks. gryteunderlag osv.) nar du fjerner
pannen fra enheten.

Merk

- Hvisingrediensene ikke er klare ennd, skyver du bare pannen tilbake i
Airfryer og legger til noen ekstra minutter.

14 Teom innholdet ut i en skal eller pa en tallerken.

Forsiktig

- Etter stekeprosessen er pannen, innsiden og ingrediensene varme.
Det kan komme damp fra pannen, avhengig av typen ingredienser du
har i Airfryer.

Merk

- Bruk en mattang til & lofte ut store eller skjere ingredienser.

- Overfladig olje eller fettrester fra ingrediensene samles opp nederst i
pannen.
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- Du ber forsiktig helle overfledig olje eller fett fra pannen etter hver
omgang eller for du rister, avhengig av typen ingredienser du steker.
Plasser pannen pa et varmebestandig underlag. Bruk grytevotter til & helle
av overfladig olje eller fettrester. Sett pannen tilbake i apparatet.

- Naren omgang med ingredienser er klar, er Airfryer umiddelbart klar til
tilberedning av en ny omgang.

Lage mat med en forhandsinnstilling

1 Folg trinn 1-6 i avsnittet «Bruke Airfryer».

2 Trykk pa ensket forhandsinnstillingsknapp.

3 Start stekeprosessen ved & trykke pa start/pause-knappen.

Merk

- Hvis du vil bytte til en annen forhandsinnstilling under stekeprosessen, trykker
du pa og holder ned av/pa-knappen en stund for & stoppe stekeprosessen.
Enheten er da i standby-modus. Trykk pa av/pa-knappen igjen for a sla pa
enheten, og velg forhandsinnstillingen du trenger.

Forhandsinnstill- Maks. belap Temperatur Tilberedningstid
inger
Eﬁﬁ- Frosne pommes 5009 180 °C 25 min
frites
ﬁ'ﬁ Hjemmelaget 5009 180 °C 33 min
pommes frites
@ Koteletter 2 stykk 200 °C 20 min
d} Kyllingklubber 6 stykk 180 °C 21 min
L 4 Fiskefilet 3 stykk 200 °C 23 min
@ Muffins 7 stykke 160 °C 17 min
H' Frokost 3 egg, 2 bredskiver 160 °C 10 min
(&; Gronnsaker 5009 180 °C 20 min

Lage hjemmelaget pommes frites

Slik lager du god, hjemmelaget pommes frites i Airfryer:

- Velg poteter som egner seg godt til & lage pommes frites av, for eksempel
nypoteter med en litt melaktig konsistens.

- Det er best & luftsteke pommes frites i porsjoner pa opptil 500 g / 18 oz for a
fa et jevnt resultat. Store mengder pommes frites er ofte mindre sprg enn
mindre porsjoner.
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1 Skrell potetene og kutt dem deretter i staver (10 x 10 mm / 0,4 x 0,4 tommer
tykke).

2 Blgtlegg potetstavene i en bolle med vann i minst 30 minutter.

3 Tem bollen, og terk potetstavene med et kjokkenhdndkle eller terkepapir.

4 Tilsett én spiseskje matolje i bollen, ha i potetstavene, og bland dem godt slik
at de dekkes av oljen.

5 Ta potetstavene ut av bollen med fingrene eller ensilsleiv, slik at den
overfladige oljen forblir i bollen.
Merk
- For a unnga at den overfladige oljen havner i pannen ma du ikke helle
potetstavene fra bollen og ned i pannen.
6 Legg potetstavene i pannen.
7 Stek potetstavene, og rist dem 2-3 ganger under steking.

Rengjoring

Advarsel

- Lapannen og innsiden av apparatet avkjoles helt for du rengjor delene.

- Pannen har et non-stick-belegg. Ikke bruk kjekkenredskaper i stal eller
slipende rengjeringsmidler. Det kan fore til skade pa belegget.

Rengjer alltid apparatet etter bruk. Fjern olje og fett fra bunnen av pannen etter

hver bruk.

1 Trykk pa av/pa-knappen for & sla av apparatet, fjern stepselet fra
stikkontakten, og la apparatet avkjoles.

Tips
- Fjern pannen for at Airfryer skal avkjoles raskere.
2 Fjern friteringsinnlegget i pannen.
3 Kast olje- eller fettrester som har samlet seg i bunnen av pannen.
4 Rengjoer pannen og friteringsinnlegget i oppvaskmaskinen. Du kan ogsa
1 - rengjore dem med varmt vann, oppvaskmiddel og en svamp som ikke sliper
ks (se "Rengjeringstabell").
' Tips
- Dukan blgtlegge pannen eller friteringsinnlegget i varmt vann med
oppvaskmiddel i 10-15 minutter for a fjerne matrester som sitter fast.
Matrester blir enklere a fjerne etter blatlegging. Serg for at du bruker et
oppvaskmiddel som lgser opp olje og fett. Hvis du ikke far til & fjerne
matrester fra pannen eller friteringsinnlegget med varmt vann og
oppvaskmiddel, kan du bruke flytende avfettingsmiddel.
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Eventuelle matrester som sitter fast pa varmeelementet, kan fjernes med

en oppvaskbarste med myk eller middels stiv bust. Ikke bruk en stalberste

eller en oppvaskberste med stive buster, da dette kan skade

varmeelementet.

5 Tork forsiktig pa utsiden av apparatet med en ren og myk klut for & unnga
riper. Begynn med en lett fuktet klut og bruk deretter en torr klut om

— (R ' nedvendig.

= = 6 Rengjor varmeelementet med en rengjeringsberste for a fjerne eventuelle

e -'--':#; matrester.

.r._-.
Pl L
R
F==
=
7 Rengjerinnsiden av apparatet med varmt vann og en svamp uten
e —— skureeffekt.

_. — T

?_.{. . - . | V _
v

Oppbevaring
1 Koble fra apparatet, og la det kjole seg ned.
2 Kontroller at alle delene er rene og terre for du oppbevarer dem.

Merk

Nar du baerer Airfryer ma du alltid holde den horisontalt for & hindre at
pannene faller ut, noe som kan skade dem.

Kontroller alltid at de avtakbare delene til Airfryer er festet for du baerer

og/eller setter apparatet bort.
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Feilsgking

Dette kapittelet oppsummerer de vanligste problemene du kan oppleve med
apparatet. Hvis du ikke kan lgse problemet ved hjelp av informasjonen nedenfor,
kan du ga til www.philips.com/support for a se en liste over vanlige sparsmal,
eller du kan kontakte forbrukerstotten i landet der du bor.

Problem

Mulig arsak

Lasning

Utsiden av apparatet blir varm ved  Varmen pa innsiden straler ut til

bruk.

utsiden.

Dette er normalt. Alle handtak og
bryter som du ma ta pa, holder seg
kjolige nok til at du kan ta pa dem.

Pannen og innsiden av apparatet
blir alltid varme nar apparatet er
slatt pa for & serge for at maten
blir ordentlig gjennomstekt. Disse
delene er alltid for varme a ta pa.

Hvis du lar apparatet st pa over
lengre tid, blir noen deler for
varme & ta pa. Disse delene
markeres pa apparatet med
folgende ikon:

(M

Sa lenge du er oppmerksom pa
hvilke omrader som er varme, og
lar veere & ta pa dem, er apparatet
helt trygt & bruke.

De hjemmelagde pommes
fritesene blir ikke som forventet.

Du har ikke brukt riktig potettype.

Bruk nypoteter med en melete
konsistens for best mulig resultat.
Hvis du ma oppbevare potetene,
ma du ikke oppbevare dem pa
kalde steder, som kjeleskapet.
Velg poteter der det star pa
emballasjen at de egner seg til
steking.

Det er for mye ingredienser i
pannen.

Felg instruksjonene i denne
brukerhandboken for & tilberede
hjemmelaget pommes frites.

Visse typer av ingredienser ma
ristes halvveis i steketiden.

Felg instruksjonene i denne
brukerhandboken for & tilberede
hjemmelaget pommes frites.

Airfryer slas ikke pa:

Apparatet er ikke koblet til
veggkontakten.

Se om stopselet sitter ordentlig i
stikkontakten.

Flere apparater er koblet til
samme stikkontakt.

Airfryer har hoy wattstyrke. Prov
en annen stikkontakt og kontroller
sikringene.
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Mulig arsak
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Lasning

Jeg ser at deler av innsiden pa
airfryeren skaller av.

Enkelte sma flekker med avskalling
painnsiden av pannen til Airfryer
kan oppsta nar du kommer borti
belegget (f.eks. hvis du rengjer
med slipende
rengjeringsredskaper og/eller nar
du setter i friteringsinnlegget).

Du kan hindre avskallingen ved &
sette i friteringsinnlegget pa riktig
mate. Hvis du setter inn
friteringsinnlegget i en vinkel, kan
den dunke borti panneveggen og
fordrsake at sma deler av belegget
skaller av. Dette er ikke skadelig.
Alle materialene er mattrygge.

Det kommer hvit reyk ut av
apparatet.

Du tilbereder fettholdige
ingredienser.

Du kan forsiktig helle av overfladig
olje eller fett fra pannen og
deretter fortsette med
matlagingen.

Pannen inneholder fremdeles
fettrester fra tidligere bruk.

Hvit reyk kommer av at fettrester
varmes opp i pannen. Rengjer
alltid pannen og
friteringsinnlegget grundig etter
hver bruk.

Bredsmulene eller annet som
maten er vendt i, har ikke festet
seg godt nok.

Sma bredsmuler kan forarsake hvit
royk. Press bredsmuler eller annet
godt rundt maten, slik at du er
sikker pa at det sitter fast.

Marinade, vaesker eller kjottsafter
spruter pa grunn av oljen eller
fettet.

Klapp maten terr for du legger
den i friteringsinnlegget.

Skjermen pa airfryeren viser "E1".

Airfryer kan veere lagret pa et sted
der den er for kald.

Hvis enheten har vaert oppbevart
ved en lav omgivelsestemperatur,
ma den varmes opp til
romtemperatur i minst 15
minutter for du kobler den til
igjen.

Ring Philips'
servicetelefonnummer eller
kontakt forbrukerstogtten i landet
du bor i hvis problemet vedvarer.

Skjermen pa Airfryer viser «E4»,
«E6», «E9», «E12».

Det oppstar en feil i apparatet.

Koble fra apparatet og koble den
til igjen.

Ring Philips'
servicetelefonnummer eller
kontakt forbrukerstgtten i landet
du bor i hvis problemet vedvarer.
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Wazne
Przed rozpoczeciem korzystania z urzadzenia, zapoznaj sie doktadnie z tg ulotka
informacyjna i zachowaj ja w razie potrzeby.
Niebezpieczenstwo
- Nie stawiaj urzadzenia na rozgrzanej kuchence gazowej, kuchence
elektrycznej i elektrycznej ptycie grzewczej ani w ich poblizu. Nie wktadaj go
tez do rozgrzanego piekarnika.
- Nigdy nie zanurzaj urzadzenia w wodzie ani nie ptucz go pod kranem.
- Uwazaj, aby woda lub inne ptyny nie dostaty sie do wnetrza urzadzenia, gdyz
grozi to porazeniem pradem.
- Zawsze wkiadaj na patelnie sktadniki, ktére chcesz usmazy¢, tak aby nie
stykaty sie z elementami grzejnymi.
- Podczas dziatania urzadzenia nie kfadZ zadnych przedmiotéw na otworach
wlotowych i wylotowych powietrza.
- Nie napetniaj patelni olejem, gdyz moze to spowodowac zagrozenie
pozarowe.
- Nie uzywaj urzadzenia, jesli uszkodzona jest wtyczka, przewdd sieciowy lub
samo urzadzenie.
- Nie dotykaj wnetrza urzadzenia podczas jego pracy.
- Nigdy nie wkfadaj na patelnie produktéw w ilosci, ktdra przekracza
maksymalny oznaczony na niej poziom.
- Zawsze upewniaj sie, ze grzatka jest czysta i nie utkneta w niej zywnosc.
Ostrzezenie

Jesdli przewdd zasilajacy jest uszkodzony, jego wymiany musi dokonac firma
Philips, pracownik serwisu lub odpowiednio wykwalifikowana osoba, tak aby
uniknac ewentualnego niebezpieczenstwa.

Podtgczaj urzadzenie do uziemionego gniazdka elektrycznego,
zabezpieczonego wyfgcznikiem automatycznym.

Za kazdym razem sprawdzaj, czy wtyczka zostata prawidtowo wiozona do
gniazdka elektrycznego.
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Urzadzenia nie nalezy podtgczac¢ do zewnetrznego wyfacznika czasowego ani
oddzielnego uktadu zdalnego sterowania.

Powierzchnia urzadzenia moze sie nagrzewac podczas jego pracy.
Urzadzenie moze by¢ uzywane przez dzieci w wieku powyzej 8 lat oraz osoby
z ograniczonymi zdolnosciami fizycznymi, sensorycznymi lub umystowymi, a
takze nieposiadajgce wiedzy lub doswiadczenia w uzytkowaniu tego typu
urzadzen, pod warunkiem, ze bedg one nadzorowane lub zostang
poinstruowane na temat korzystania z tego urzadzenia w bezpieczny sposéb
oraz zostana poinformowane o potencjalnych zagrozeniach.

Dzieci nie powinny bawic sie urzagdzeniem. Urzadzenia nie moga czyscic ani
obstugiwac dzieci ponizej 8 roku zycia. Starsze dzieci podczas wykonywania
tych czynnosci powinny by¢ nadzorowane przez osoby doroste.

Przechowuj urzadzenie oraz przewdd sieciowy poza zasiegiem dzieci ponizej
8 roku zycia.

Nie ustawiaj urzadzenia bezposrednio przy scianie ani przy zadnym innym
urzadzeniu. Pozostaw co najmniej 10 cm wolnej przestrzeni z tytu, po obu
stronach i nad urzadzeniem. Nie stawiaj zadnych przedmiotéw na
urzadzeniu.

Podczas korzystania z urzadzenia przez otwory wylotu powietrza uchodzi
goraca para. Zachowaj bezpieczng odlegtosc i nie zblizaj rak ani twarzy do
pary ani do otwordw wylotowych powietrza. Rdwniez podczas wyjmowania
patelni z urzadzenia nalezy uwazad na goraca pare i powietrze.

Nigdy nie uzywaj w urzadzeniu lekkich sktadnikdw ani papieru do pieczenia.
Powierzchnia urzadzenia moze sie nagrzewac podczas jego pracy.
Przechowywanie ziemniakow: temperatura powinna by¢ odpowiednia dla
przechowywanej odmiany ziemniakéw i powinna przekraczac 6°C w celu
zminimalizowania ryzyka wydzielania sie akrylamidu w przygotowanej
Zywnosci.

Nigdy nie napetniaj patelni olejem.

Urzadzenia mozna uzywac, gdy temperatura otoczenia wynosi od 5°C do
40°C.

Przed podfgczeniem urzadzenia upewnij sie, ze napiecie podane na
urzadzeniu jest zgodne z napieciem w sieci elektryczne;j.

Trzymaj przewdd sieciowy z dala od rozgrzanych powierzchni.

Nie umieszczaj urzadzenia na fatwopalnych materiatach, takich jak obrus lub
zastona, ani w ich poblizu.

Uzywaj urzadzenia zgodnie z jego przeznaczeniem, opisanym w tej instrukgji,
i korzystaj wytacznie z oryginalnych akcesoriow firmy Philips.

Nie zostawiaj wigczonego urzadzenia bez nadzoru.

Patelnia i akcesoria umieszczone wewnatrz komory gotowania nagrzewajg
sie w trakcie i po zakoriczeniu uzytkowania urzadzenia. Nalezy zawsze
zachowywac ostroznosc.

Przed pierwszym uzyciem doktadnie umyj wszystkie czesci urzadzenia
stykajgce sie z zywnoscia. Stosuj sie do instrukcji zawartych w instrukgji
obstugi.
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Ostrzezenie

To urzadzenie jest przeznaczone wyfacznie do normalnego uzytku
domowego. Nie jest ono przeznaczone do uzytku w takich miejscach jak
kuchnie w sklepach, biurach, w gospodarstwach rolnych i w innych miejscach
pracy. Nie jest rowniez przeznaczone do uzytku w hotelach, motelach,
pensjonatach typu ,bed and breakfast” ani innych miejscach mieszkalnych.
Przed rozpoczeciem montazu, demontazu lub czyszczenia urzadzenia, a takze
wtedy, gdy chcesz je schowac lub pozostawi¢ bez nadzoru, odtacz je od
zrédfa zasilania.

Ustaw urzadzenie na ptaskiej, rownej i stabilnej powierzchni.

Uzywanie tego urzadzenia w celach profesjonalnych lub potprofesjonalnych
badz w sposéb niezgodny z niniejsza instrukcja spowoduje uniewaznienie
gwarangji. Firma Philips nie ponosi odpowiedzialnosci za szkody powstate w
takich przypadkach.

Koniecznos¢ przegladu lub naprawy urzadzenia zawsze zgtaszaj do
autoryzowanego centrum serwisowego firmy Philips. Nie podejmu;j
samodzielnych préb naprawy urzadzenia. Spowoduje to uniewaznienie
gwarandji.

Zawsze po zakonczeniu korzystania z urzadzenia wyjmuj wtyczke z gniazdka
elektrycznego.

Przed chwyceniem lub czyszczeniem urzadzenia odczekaj okoto 30 minut,
aby ostygto.

Sktadniki przygotowywane w urzadzeniu powinny mie¢ po wyjeciu
ztotawozotty kolor, a nie ciemny lub brazowy.

Usun spalone resztki. Nie smaz swiezych ziemniakdéw w temperaturze
przekraczajacej 180°C (aby zminimalizowac produkcje akrylamidu).
Zachowaj ostrozno$¢ podczas mycia gornej czesci komory gotowania:
Goracego elementu grzejnego, krawedzi czesci metalowych i ostony
antyrozpryskowe;j.

Zawsze upewniaj sie, ze jedzenie przygotowywane w urzadzeniu Airfryer jest
w petni ugotowane.

Zachowaj ostrozno$¢ podczas wyjmowania przygotowanych positkow i
uwazaj, aby nie dopusci¢ do wypadniecia akcesoridw.

Pola elektromagnetyczne (EMF)

To urzadzenie jest zgodne z obowigzujgcymi normami i przepisami dotyczacymi
narazenia na dziatanie pél elektromagnetycznych.



Recykling

Polski 203

Ten symbol oznacza, ze produktdw elektrycznych po okresie ich uzytkowania,
nie mozna wyrzucac wraz z innymi odpadami pochodzacymi z gospodarstw
domowych. Uzytkownik ma obowigzek odda¢ zuzyty produkt do podmiotu
prowadzacego zbieranie zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego,
tworzacego system zbierania takich odpadéw - w tym do odpowiedniego
sklepu, lokalnego punktu zbidrki lub jednostki gminnej. Zuzyty sprzet moze miec
szkodliwy wptyw na $rodowisko i zdrowie ludzi z uwagi na potencjalna
zawartosc niebezpiecznych substancji, mieszanin oraz czesci sktadowych.
Gospodarstwo domowe spetnia wazna role w przyczynianiu sie do ponownego
uzycia i odzysku surowcow wtdrnych, w tym recyklingu zuzytego sprzetu. Na tym
etapie ksztattuje sie postawy, ktére wptywaja na zachowanie wspoélnego dobra
jakim jest czyste srodowisko naturalne.

Gwarancja i pomoc techniczna

Wstep

Opis 0ogdiny

Versuni udziela dwuletniej gwarandji na ten produkt po jego zakupie. Gwarancja
nie s objete usterki bedace nastepstwem niewfasciwego uzytkowania lub
niedostatecznej konserwacji. Nasza gwarancja nie ma wplywu na ustawowe
prawa uzytkownika jako konsumenta. Aby uzyskac wiecej informacji lub
skorzystac z gwarancji, odwiedzZ nasza strone internetowa
www.philips.com/support.

Gratulujemy zakupu i witamy wsréd klientéw firmy Philips!
Aby w petni skorzystac ze Swiadczonej przez nas obstugi, nalezy zarejestrowac
zakupiony produkt na stronie www.philips.com/welcome.

1 Panel sterowania

Przycisk regulacji temperatury
Wiacznik/wytacznik

Przycisk utrzymywania ciepta
Przycisk podswietlenia

Menu zaprogramowanych ustawien
Przycisk zmniejszania

Przycisk uruchomienia/wstrzymania
Przycisk zwiekszania

i Przycisk czasu

Wkfad do smazenia

Wskaznik MAX

Patelnia

Przewdd zasilajacy

Uchwyt przewodu

Wyloty powietrza
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Przed pierwszym uzyciem

1 Usun wszystkie elementy opakowania.

2 Usun wszystkie nalepki i etykiety (jesli dotyczy) z urzadzenia.

3 Przed pierwszym uzyciem doktadnie umyj wszystkie czesci urzadzenia (patrz
rozdziat ,Czyszczenie").

Przygotowanie do pierwszego uzycia

Umiesc urzadzenie na stabilnej, ptaskiej i poziomej powierzchni odpornej na

wysokie temperatury.

Uwaga

- nie stawiaj zadnych przedmiotéw na urzadzeniu ani obok niego. Moze to
zaktoci¢ przeptyw powietrza i wptynac na rezultaty smazenia.

- Nie stawiaj wigczonego urzadzenia w poblizu przedmiotéw, ktére mogtyby
ulec uszkodzeniu w wyniku dziatania pary — np. sciany czy szafki — ani pod
takimi przedmiotami.

Zasady uzywania urzadzenia

Tabela zywnosci

Ponizsza tabela pomoze w wyborze podstawowych ustawien dla typow potraw,

ktdre chcesz przyrzadzic.

Uwaga

- Ustawienia te s3 jedynie sugestia. Jako ze sktadniki roznia sie pod wzgledem
pochodzenia, rozmiaru, ksztattu i producenta, nie mozemy zagwarantowacd
najlepszego ustawienia dla Twoich sktadnikéw.

- Podczas przygotowywania wiekszej ilosci jedzenia (np. frytek, krewetek,
nézek kurczaka, mrozonych przekasek) nalezy potrzasnac, obrdcic¢ lub
wymieszac skfadniki na patelni 2-3 razy, aby osiagnac rownomierne rezultaty.

Sktadniki llo$¢ min. - Czas Tempe- Uwaga
maks. (min) ratura

Cienkie mrozone frytki (7 200-500 g 14-25 180°C

x7mm/0,3x0,3cala)

Domowe frytki (10 x 10 200-500¢g 30-33 180°C

mm /0,4 x 0,4 cala

grubosci)

Mrozone kawatki 200-500¢g 10-20 200°C

kurczaka

Mrozone sajgonki 200-500 g 10-20 200°C

Hamburger (ok. 1509 /5 1-2 sztuk 12-16 150°C

uncji)

Pieczen 400-600 g 35-45 150°C - Uzyj akcesorium do pieczenia




Polski 205

Sktadniki llos¢ min. - Czas Tempe- Uwaga
maks. (min) ratura
Kotlety miesne bez kosci 12 sztuk 16-20 200°C - Potrzasnij, obrdd lub wymieszaj
(okoto 190 g / 7 ungji) w pofowie czasu smazenia
Udka z kurczaka (okoto 2-6 sztuk 18-21 180°C - Potrzasnij, obrdd lub wymieszaj
1259/ 4,5 undji) w pofowie czasu smazenia
Pier$ z kurczaka (okoto 1-4 sztuk 18-21 180°C
160 g / 6 uncji)
Cata ryba (ok. 300-400 g / 1 sztuka 23 200°C
11-14 uncji)
Filet rybny (okoto 200 g/  1-3 sztuk 21-23 200°C
7 uncji)
Mieszanka warzyw 200-500¢g 15-20 180°C - Dostosuj czas gotowania do
(grubo posiekana) wiasnych preferencji
- Potrzasnij, obrdd lub wymieszaj
w pofowie czasu smazenia
Babeczki (okoto 50g / 1,8 1-7 sztuk 15-17 160°C
uncji)
Ciasto 400-600 g 35-45 160°C - Uzyj akcesorium do pieczenia
Wstepnie upieczony 1-5 sztuk 6-10 200°C
chleb/butki (okoto 60 g /
2 uncje)
Chleb domowy 400-600 g 40-50 160°C - Uzyj akcesorium do pieczenia.
- Ksztatt ciasta powinien by¢
mozliwie najbardziej ptaski, aby
chleb nie dotykat elementu
grzejnego podczas wyrastania.
Sniadania 3jajka, 2 10 160°C - Najpierw gotuj jajka przez 5
opiekane kromki minut, a nastepnie dodaj
chleba kromki chleba.

Smazenie gorgcym powietrzem
Ostrzezenie
- To urzadzenie Airfryer wykorzystuje gorace powietrze. Nie napetniaj

e patelni olejem, ttuszczem do smazenia ani innym ptynem.
i Nie dotykaj goracych powierzchni. Uzywaj uchwytéw lub pokretetf. Do
x.;_ iy - wyjmowania i podnoszenia patelni nalezy uzywac rekawic ochronnych.
o __ '_I_L '-.-,5_- i - Urzadzenie jest przeznaczone wytacznie do uzytku domowego.
o, i —== - Podczas pierwszego uzycia z urzadzenia moze wydostawac sie niewielka

ilos¢ dymu. Jest to zjawisko normalne.
4 - Wstepne rozgrzewanie urzadzenia nie jest konieczne.



206 Polski

1 Wyjmij patelnie z urzadzenia, pociggajac za uchwyt.

2 Umiesc¢ wktad do smazenia w patelni.

3 Wiéz skfadniki na patelnie.

Uwaga

- Urzadzenie Airfryer moze przygotowywac szeroka game sktadnikow.
Zapoznaj sie z , Tabelg zywnosci”, aby poznac prawidfowe ilosci i
przyblizone czasy gotowania.

- Nie przekraczaj ilosci wskazanych w sekcji ,Tabela zywnosci” ani nie
przepetniaj patelni powyzej oznaczenia ,MAX", poniewaz moze to
wptynad na jakos¢ efektu koricowego.

4 \Wtéz patelnie z powrotem do urzadzenia Airfryer.

fme Ostrzezenie
= - Nie uzywaj patelni bez wlozonego wktadu do smazenia.

= '_'-.:T'_- - Nie dotykaj patelni podczas dziatania urzadzenia oraz krétko po jego
@_ | zakonczeniu, poniewaz moze ona nagrzewac sie do bardzo wysokiej
[ s ol temperatury.

g S

5 Wiéz wtyczke do gniazdka elektrycznego.
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6 Nacisnij wytacznik, aby wigczy¢ urzadzenie.

7 Nacisnij przycisk regulacji temperatury.

8 Nacisnij przycisk zwiekszania lub zmniejszania temperatury, aby wybrac

zadana temperature.

9 Nacisnij przycisk czasu.

10 Nacisnij przycisk wydtuzania lub skracania czasu, aby wybrac zadany czas.
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11 Nacisnij przycisk uruchomienia/wstrzymania, aby rozpocza¢ proces
gotowania.
Uwaga

- Podczas smazenia temperatura i czas sg wysSwietlane na przemian.

- Przez ostatnig minute smazenia czas jest odliczany w sekundach.

- Jesli zadany czas gotowania nie zostanie ustawiony w ciggu 30 minut,
urzadzenie wyfaczy sie automatycznie ze wzgleddw bezpieczenstwa.

- Niektérymi sktadnikami nalezy wstrzasna¢ lub obrécic je w potowie czasu
gotowania (patrz ,Tabela zywnosci”). Aby potrzasnac sktadnikami, wyciggnij
patelnie i potrzasnij nig nad zlewem. Wtz patelnie z powrotem do
urzadzenia.

- Aby wstrzymad smazenie, nacisnij przycisk uruchomienia/wstrzymania. Aby
wznowic proces gotowania, nacisnij ponownie ten sam przycisk.

- Po wyciagnieciu patelni urzadzenie automatycznie przechodzi w tryb
wstrzymania. Smazenie bedzie kontynuowane po ponownym umieszczeniu
patelni w urzadzeniu.

12 Wyemitowany przez urzadzenie sygnat dzwiekowy oznacza, ze ustawiony
czas smazenia uptynat.

13 Wyciagnij patelnie i sprawdz, czy sktadniki sg gotowe.

Ostrzezenie

- Patelnia urzadzenia Airfryer jest goraca po zakonczeniu smazenia. Po
wyjeciu z urzadzenia nalezy zawsze odkfadac jg na powierzchnie
zaroodporna (np. podstawke pod garnek).

Uwaga

- Jesli skfadniki nie sa jeszcze gotowe, wsun patelnie z powrotem do
urzadzenia wielofunkcyjnego Airfryer, a nastepnie dodaj kilka minut.

14 Oprdéznij zawartos¢, umieszczajac jg w misce lub na talerzu.

Ostrzezenie

- Po zakonczeniu procesu smazenia patelnia wewnetrzna komora oraz
sktadniki sa bardzo gorace. Zaleznie od rodzaju sktadnikéw w
urzadzeniu Airfryer z patelni moze wydobywac sie para.

Uwaga

- W celu wyjecia duzych lub delikatnych skfadnikéw skorzystaj ze
SZCZYypCoOW.

- Nadmiar oleju lub wytopiony ttuszcz ze sktadnikdw gromadzi sie na dnie
patelni.

- Zaleznie od rodzaju sktadnikdw w urzadzeniu moze by¢ konieczne
ostrozne wylanie nadmiaru oleju lub wytopionego ttuszczu z patelni po
kazdej porcji albo przed potrzasnieciem. Patelnie umieszczaj na
zaroodpornej powierzchni. Podczas wylewania nadmiaru oleju lub
wytopionego ttuszczu nalezy uzywac rekawic ochronnych. Wtéz patelnie z
powrotem do urzadzenia.

- gdy sktadniki beda juz gotowe, mozna natychmiast uzy¢ urzadzenia
wielofunkcyjnego Airfryer do przygotowania nastepnych potraw.
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Gotowanie za pomocg zaprogramowanego ustawienia

1

2
3

Wykonaj czynnosci od 1 do 6 opisane w czesci ,Smazenie gorgcym
powietrzem”.

Nacisnij przycisk wybranego zaprogramowanego ustawienia.

Rozpocznij proces gotowania, naciskajac przycisk uruchomienia/wstrzymania.

Uwaga

Jedli podczas gotowania chcesz wybrad inne zaprogramowane ustawienie,
nacisnij i przytrzymaj wytacznik, aby zatrzymac proces gotowania. Urzadzenie
przejdzie w tryb gotowosci. Nacisnij ponownie wytacznik, aby wtaczyc
urzadzenie i wybrac zagdane ustawienie zaprogramowane.

Ustawienie Maks. ilos¢ Temperatura Czas gotowania

zaprogramowa-

ne
= Mrozone frytki 5009 180°C 25 min
ﬁﬂ Domowe frytki 500 g 180°C 33 min
@j Kotlety miesne 2 sztuki 200°C 20 min
d) Nézki kurczaka 6 sztuki 180°C 21 min
X Filet z ryby 3 sztuki 200°C 23 min
@ Babeczki 7 sztuka 160°C 17 min

' Sniadania 3 jajka, 2 opiekane  160°C 10 min
Hﬁ kromki chleba

{%;( Warzywa 5009 180°C 20 min

Przygotowanie domowych frytek

Aby przygotowac pyszne domowe frytki w urzadzeniu Airfryer:

Wybierz odmiane ziemniakéw odpowiednia do frytek, np. swieze, (delikatnie)
maczyste ziemniaki.

Najlepiej jest przygotowywac frytki w porcjach po maksymalnie 500 gramow
/ 18 undji, co pozwoli usmazyc je w réwnomierny sposob. Wieksze ilosci
frytek sa z reguty mniej chrupiace niz mniejsze porcje.

Obierz ziemniaki i pokrdj na frytki (10 x 10 mm / 0,4 x 0,4 cala grubosci).
Namaczaj stupki ziemniakéw w misce wody przez co najmniej 30 minut.
Nastepnie wyjmij stupki i osusz za pomoca papierowego recznika lub recznika
do naczyn.

Wlej tyzke oleju do miski, wtéz do miski pokrojone w stupki ziemniaki i
mieszaj do momentu, gdy beda pokryte olejem.
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Czyszczenie

Wyjmij stupki z miski rekoma lub za pomoca sztuccéw tak, aby nadmiar oleju

pozostat w misce.

Uwaga

- Nie przechylaj miski w celu wsypania wszystkich stupkéw naraz na
patelnie, aby do patelni nie wlato sie za duzo oleju.

Przetdz stupki na patelnie.

Usmaz stupki ziemniaczane i potrzasnij patelnia 2-3 razy podczas gotowania.

Ostrzezenie

Patelnia oraz wnetrze urzadzenia musza kompletnie ostygnac przed
rozpoczeciem czyszczenia.

Patelnia ma powloke zapobiegajaca przywieraniu. Nie uzywaj
metalowych przyrzadéw kuchennych ani sciernych materiatéw do
czyszczenia, gdyz moga uszkodzi¢ powloke zapobiegajaca przywieraniu.

Po uzyciu zawsze czy$¢ urzadzenie. Po kazdym uzyciu nalezy usung¢ olej i ttuszcz
z dna patelni.
1 Nacisnij wytacznik, aby wytaczy¢ urzadzenie, wyjmij wtyczke z gniazdka

elektrycznego i poczekaj, az urzadzenie ostygnie.

Wskazoéwka

- Wyjmij patelnie, aby urzadzenie Airfryer szybciej ostygto.

Wyjmij wkfad do smazenia z patelni.

Usun wytopiony ttuszcz lub olej z patelni.

Patelnie i wktad do smazenia mozna my¢ w zmywarce. Mozna je réwniez my¢

w goracej wodzie z dodatkiem ptynu do mycia naczyn za pomoca delikatnej

gabki niepowodujacej powstawania zarysowan (patrz ,Tabela dotyczaca

czyszczenia”).

Wskazéwka

- Jesli resztki jedzenia przywarty do patelni lub wktadu do smazenia,
pozostaw je w goragcej wodzie z dodatkiem ptynu do mycia naczyn na
okoto 10-15 minut. Namoczenie spowoduje odczepienie resztek jedzenia i
utatwi ich usuniecie. Uzyj ptynu do mycia naczyn, ktéry rozpuszcza olej i
ttuszcz. Jesli nie jestes w stanie usunac plam z ttuszczu pozostatych na
patelni lub wkladzie do smazenia za pomoca goracej wody z dodatkiem
ptynu do mycia naczyn, uzyj ptynnego srodka odtfuszczajacego.

- W razie potrzeby resztki jedzenia, ktére przywarty do elementu grzejnego,
mozna usuna¢ szczotka o miekkim lub Srednim wiosiu. Nie uzywaj szczotki
ze stalowego drutu ani szczotki z twardym wtosiem, poniewaz moga one
spowodowac uszkodzenie powtoki elementu grzejnego.
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5 Aby zapobiec zarysowaniom, delikatnie przetrzyj zewnetrzna powierzchnie

urzadzenia czysta i miekka $ciereczka. Zacznij od lekko zwilzonej sciereczki, a

— — nastepnie w razie potrzeby uzyj suchej.
() ;
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= ':, 6 Wyczysc element grzejny za pomoca szczoteczki do czyszczenia w celu
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7 Wyczysc wnetrze urzadzenia gorgca woda i delikatng gabka niepowodujaca
..g_-_;__:il" powstawania zarysowan.
& | e | == [“——-1 -hl"'ll
= - ¥ T
L T £
(=]

2 - vV
v Vv X

Przechowywanie
1 Wyjmij wtyczke urzadzenia z gniazdka elektrycznego i poczekaj, az
urzadzenie ostygnie.
2 Przed odstawieniem urzadzenia do przechowywania upewnij sie, ze
wszystkie czesci sg czyste i suche.
Uwaga
- Podczas przenoszenia urzadzenia Airfryer zawsze trzymaj je poziomo, aby
unikna¢ przypadkowego wypadniecia patelni, co potencjalnie mogfoby
doprowadzi¢ do ich uszkodzenia.
- Przed przeniesieniem lub schowaniem urzadzenia Airfryer nalezy zawsze
upewnic sie, ze jego wyjmowane czesci s prawidfowo zamocowane.
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Rozwigzywanie problemoéw

W tym rozdziale opisano najczestsze problemy, z ktérymi mozna sie zetkna¢,
korzystajac z urzadzenia. Jesli ponizsze wskazdwki okaza sie niewystarczajace do
rozwigzania problemu, odwiedz strone www.philips.com/support, na ktorej
znajduije sie lista czesto zadawanych pytan, lub skontaktuj sie z Centrum Obstugi
Klienta w swoim kraju.

Problem

Prawdopodobna przyczyna

Rozwigzanie

Zewnetrzna czesc urzadzenia
mocno sie nagrzewa.

Zgromadzone ciepfo promieniuje
na scianki zewnetrzne.

Jest to zjawisko normalne.
Uchwyty i pokretta, ktérych musisz
dotykac w trakcie uzytkowania,
nie nagrzewaja sie.

Patelnia i wewnetrzna czesc
urzadzenia zawsze nagrzewaja sie
po wtaczeniu urzadzenia, aby
mozna byto prawidtowo
przygotowac jedzenie. Te czesci sg
zawsze gorace i nie nalezy ich
dotykac.

Jesdli urzadzenie jest wiaczone
przez dtuzszy czas, niektore
obszary bardzo sie nagrzewaja. Te
obszary oznaczono na urzadzeniu
nastepujaca ikona:

W

Uzytkowanie urzadzenia jest
catkowicie bezpieczne, jesli
uzytkownik wie, ktére obszary sie
nagrzewaja i ich nie dotyka.

Moje domowe frytki nie spetniaja
moich oczekiwan.

Uzyto niewtasciwego rodzaju
ziemniakow.

Aby uzyskac najlepsze rezultaty,
uzyj Swiezych, macznych
ziemniakdw. Nie przechowu;j
ziemniakdw w zimnym miejscu,
takim jak lodowka. Wybieraj
ziemniaki, ktére maja na
opakowaniu informacje, ze nadaja
sie do smazenia.

Za duza ilos¢ sktadnikow na
patelni.

Postepuj zgodnie z instrukcjami
zawartymi w niniejszej instrukgji
obstugi, aby przygotowacd
domowe frytki.

Niektorymi typami sktadnikow
trzeba potrzasnac w potowie
czasu gotowania.

Postepuj zgodnie z instrukcjami
zawartymi w niniejszej instrukgji
obstugi, aby przygotowacd
domowe frytki.
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Rozwigzanie

Urzadzenie Airfryer nie daje sie
wiaczyd.

Urzadzenie nie jest podfgczone do
zasilania.

Sprawdz, czy wtyczka jest
prawidtowo wiozona do gniazdka
elektrycznego.

Kilka urzadzen podtaczono do
jednego gniazdka.

Urzadzenie Airfryer ma duza moc.
Wyproébuj inne gniazdko i sprawdz
bezpieczniki.

W urzadzeniu Airfryer wystepuja

fragmenty ztuszczonej
powierzchni.

Ztuszczanie moze wystapic
wewnatrz patelni Airfryer na
skutek przypadkowego dotkniecia
lub zarysowania powtoki (np.
podczas czyszczenia twardymi
narzedziami i/lub wkfadania
wkfadu do smazenia).

Uszkodzeniom mozna zapobiec,
umieszczajac wkfad do smazenia
w patelni w odpowiedni sposéb.
Jesli wktadasz wktad do smazenia
pod katem, jego boki moga
uderzac o sciane patelni,
powodujac odpryskiwanie
fragmentéw powtoki. W takim
przypadku nalezy pamietac, ze nie
jest to szkodliwe, poniewaz
wszystkie uzyte materiaty sa
bezpieczne dla zywnosci.

Z urzadzenia unosi sie biaty dym.

Potrawy smazone w urzadzeniu sg
tluste.

Ostroznie odlej nadmiar oleju lub
wytopiony ttuszcz z patelnii
kontynuuj smazenie.

Na patelni wciaz znajduja sie
resztki tluszczu z poprzedniego
uzycia.

Biaty dym jest spowodowany
podgrzewaniem sie ttustych
resztek na patelni. Zawsze po
zakonczeniu korzystania z
urzadzenia dokfadnie czys¢
patelnie i wkfad do smazenia.

Panierka nie przywiera dobrze do
produktu.

Kawateczki unoszacej sie w
powietrzu panierki moga
powodowac biaty dym. Docisnij
panierke do produktu, aby dobrze
przywarta.

Marynata, ptyny lub soki z miesa
rozpryskuja sie w wytopionym
ttuszczu.

Osusz zywnos¢ przed wtozeniem
na patelnie.
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Problem

Prawdopodobna przyczyna

Rozwigzanie

Na ekranie urzadzenia Airfryer
pojawia sie komunikat ,E1".

Urzadzenie Airfryer moze by¢
przechowywana w miejscu, w
ktérym jest zbyt zimno.

Jedli urzadzenie byfo
przechowywane w niskiej
temperaturze, odczekaj co
najmniej 15 minut przed
ponownym podtgczeniem
urzadzenia do zasilania, az
nagrzeje sie ono do temperatury
pokojowej.

Zadzwon na linie serwisowa
Philips lub skontaktuj sie z
Centrum Obstugi Klienta w swoim
kraju, jesli problem sie utrzymuje.

Na ekranie urzadzenia Airfryer

pojawia sie komunikat ,E4", ,E6",

4E9", E12".

Urzadzenie napotyka problem.

Odfacz urzadzenie od zasilania i
podfacz je ponownie.

Zadzwon na linie serwisowa
Philips lub skontaktu;j sie z
Centrum Obstugi Klienta w swoim
kraju, jesli problem sie utrzymuje.
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Importante

Leia cuidadosamente estas informacdes importantes antes de utilizar o aparelho

e guarde-o para uma eventual consulta futura.

Perigo

Aviso

Nao coloque o aparelho préximo ou em cima de um fogdo a gas ou qualquer
tipo de fogao elétrico ou de placas elétricas, nem num forno aquecido.
Nunca mergulhe o aparelho em dgua nem o enxague em agua corrente.
N&o permita que dgua ou qualquer substancia liquida penetre no aparelho
para evitar o perigo de choques elétricos.

Coloque os ingredientes a fritar sempre dentro do recipiente, para evitar que
estes entrem em contacto com a resisténcia.

N&o cubra as aberturas de entrada e saida de ar enquanto o aparelho estiver
em funcionamento.

Nao encha o recipiente com éleo, pois tal pode provocar risco de incéndio.
N&o utilize o aparelho se a ficha, o fio de alimentacdo ou o préprio aparelho
estiverem danificados.

Nunca toque no interior do aparelho enquanto este estd em funcionamento.
Nunca coloque uma quantidade de alimentos que exceda o nivel maximo
indicado no recipiente.

Certifique-se sempre de que o aquecedor esta vazio e de que ndo ha
alimentos presos no aquecedor.

Se o cabo de alimentacao estiver danificado, este deve ser substituido pela
Philips, pelo técnico de assisténcia da Philips ou por uma pessoa com
qualificacdo equivalente para evitar perigos.

Este aparelho s6 deve ser ligado a uma tomada com ligacdo a terra, protegida
por um disjuntor diferencial.

Certifique-se sempre de que a ficha estd introduzida corretamente na
tomada elétrica.

Este aparelho ndo se destina a ser operado através de um temporizador
externo, nem de um sistema de controlo remoto independente.



216 Portugués

Atencao

As superficies acessiveis podem aquecer durante a utilizacao.

Este aparelho pode ser utilizado por criancas com idade igual ou superior a 8
anos e por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas,
ou com falta de experiéncia e conhecimento, caso sejam supervisionadas ou
Ihes tenham sido dadas instrucdes relativas a utilizacdo segura do aparelho e
se tiverem sido alertadas para os perigos envolvidos.

As criancas ndo podem brincar com o aparelho. A limpeza e a manutencao
nao podem ser efetuadas por criancas, a ndo ser que tenham idade superior a
8 anos e sejam supervisionadas.

Mantenha o aparelho e o respetivo cabo fora do alcance de criangas com
idade inferior a 8 anos.

N&o encoste o aparelho a uma parede ou a outros aparelhos. Deixe, no
minimo, 10 cm de espaco livre na parte posterior, nas laterais e por cima do
aparelho. Nao coloque nada sobre o aparelho.

Durante a fritura com ar quente, € libertado vapor quente pelas aberturas de
saida de ar. Mantenha as maos e o rosto a uma distancia segura do vapor e
das aberturas de saida de ar. Tenha também cuidado com o vapor quente e o
ar quando retirar o recipiente do aparelho.

Nunca utilize ingredientes leves ou papel vegetal no aparelho.

As superficies acessiveis podem aquecer durante a utilizacdo.
Armazenamento de batatas: A temperatura deve ser adequada a variedade
de batata armazenada e superior a 6 °C para minimizar o risco de exposicdo a
acrilamida nos alimentos preparados.

Nunca encha o recipiente com dleo.

Este aparelho foi concebido para ser utilizado a temperaturas ambiente entre
0s5°Ce0s40°C.

Verifique se a voltagem indicada no aparelho corresponde a voltagem
elétrica local antes de o ligar.

Mantenha o cabo de alimentacdo afastado de superficies quentes.

Nao coloque o aparelho sobre ou préximo de materiais inflamaveis, tais como
toalhas de mesa ou cortinas.

Nao utilize o aparelho para outro fim que ndo o descrito neste manual e
utilize apenas acessorios originais Philips.

N&o deixe o aparelho a funcionar sem vigilancia.

O recipiente e os acessorios no interior da camara de preparagao ficam
quentes durante e apds a utilizacdo do aparelho. Manuseie-os sempre com
cuidado.

Limpe muito bem todas as pecas que entrarem em contacto com os
alimentos antes de utilizar o aparelho pela primeira vez. Consulte as
instrucdes no manual.

Este aparelho destina-se apenas a utilizacdo doméstica normal. Nao se
destina a utilizacdo em ambientes como cozinhas de lojas, escritérios, quintas
ou outros ambientes de trabalho. Também ndo deve ser utilizado por clientes
em hotéis, motéis, estalagens e outros ambientes residenciais.

Desligue sempre o aparelho da alimentacao se o deixar sem supervisao e
antes de o montar, desmontar, guardar ou limpar.

Coloque o aparelho na horizontal, sobre uma superficie estavel e nivelada.
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Se o aparelho for utilizado de forma inapropriada ou para fins profissionais
ou semiprofissionais, ou se ndo for utilizado de acordo com as instrucdes no
manual do utilizador, a garantia torna-se invalida e a Philips rejeita qualquer
responsabilidade pelos danos causados.

Leve sempre o aparelho a um centro de assisténcia autorizado da Philips para
verificacdo ou reparacdo. Nao tente reparar o aparelho sozinho; caso
contrario, a garantia perde a validade.

Desligue sempre da corrente apos cada utilizagdo.

Deixe o aparelho arrefecer durante aproximadamente 30 minutos antes de o
manusear ou limpar.

Assegure-se de que os ingredientes preparados neste aparelho saem amarelo
dourado em vez de tostados ou castanhos.

Retire os residuos queimados. Ndo frite batatas frescas a uma temperatura
superior a 180 °C (para reduzir a producao de acrilamida).

Tenha cuidado ao limpar a area superior da camara de preparacdo: Elemento
de aquecimento quente, rebordos de pecas metalicas quentes e protecdo
contra salpicos quente.

Certifique-se sempre de que os alimentos estdo totalmente cozinhados na
Airfryer.

Tenha cuidado ao verter os alimentos cozinhados e para ndo deixar cair os
acessorios.

Campos eletromagnéticos (CEM)

Reciclagem

Este aparelho cumpre todas as normas e regulamentos aplicaveis relativos a
exposicao a campos eletromagnéticos.

Este simbolo significa que os produtos elétricos ndo devem ser eliminados
juntamente com os residuos domésticos comuns.
Siga as normas do seu pais para a recolha seletiva de produtos elétricos.

Garantia e assisténcia

Neste produto, a Versuni oferece uma garantia de dois anos apds a aquisicao.
Esta garantia ndo é valida se o defeito tiver sido causado por utilizagdo incorreta
ou manutencdo impropria. A nossa garantia ndo afeta os seus direitos legais ao
abrigo da legislacdo enquanto consumidor. Para obter mais informacgdes ou
invocar a garantia, visite o nosso website www.philips.com/support.
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Introducao

Parabéns pela sua aquisicdo e bem-vindo a Philips!

Para tirar o maximo partido da nossa assisténcia, registe o seu produto em
www.philips.com/welcome.

Descricao geral

1 Painel de controlo

Botdo da temperatura
Botdo de alimentacdo
Botao para manter quente
Botdo da luz

Menus predefinidos
Botdo para diminuir
Botao iniciar/interromper
Botao para aumentar
Botdo do tempo
Acessorio de fritura
Indicagdo MAX

Recipiente

Cabo de alimentacdo
Suporte para enrolar o cabo
Saidas de ar

Q
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Antes da primeira utilizacao

1 Retire todo o material da embalagem.

2 Retire todos os autocolantes ou etiquetas (se aplicaveis) do aparelho.

3 Limpe bem o aparelho antes da primeira utilizacdo (consulte o capitulo
“Limpeza").

Prepara¢ées antes da primeira utilizacao

Coloque o aparelho numa superficie estavel, horizontal, nivelada e resistente ao

calor.

Nota

- N&o coloque nada sobre o aparelho, nem encoste as partes laterais deste. Isto
pode prejudicar o fluxo de ar e influenciar o resultado da fritura.

- Nao coloque o aparelho em funcionamento perto ou por baixo de objetos
que possam ser danificados pelo vapor, como paredes e armarios.

Utilizar o aparelho

Tabela de alimentos

A tabela abaixo ajuda a selecionar as defini¢des basicas para os tipos de
alimentos que pretende preparar.
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- Nao se esqueca de que estas defini¢des sdo sugestdes. Visto que os
ingredientes diferem em origem, tamanho, formato e marca, ndo podemos
garantir a melhor definicdo para os seus ingredientes.

- Ao preparar uma quantidade maior de alimentos (por exemplo, batatas fritas,
camaroes, coxas de frango, salgadinhos congelados), agite, vire ou mexa os
ingredientes no recipiente 2 a 3 vezes para obter um resultado uniforme.

Ingredientes Quantidade Tempo Tempe- Nota

min./max. (min) ratura
Batatas fritas finas 200-5009 14-25 180 °C
congeladas (7 x 7 mm)
Batatas fritas caseiras (10 200-500g 30-33 180 °C
x 10 mm de espessura)
Nuggets de frango 200-500g 10-20 200 °C
congelados
Crepes chineses 200-500¢g 10-20 200 °C
congelados
Hamburguer 1-2 unidades 12-16 150 °C
(aproximadamente 150 g)
Rolo de carne 400-600g 35-45 150 °C - Utilize o acessorio de cozedura
Costeletas sem 0ss0 1-2 unidades 16-20 200 °C - Agite, volte ou mexa a meio
(aproximadamente 190 g)
Coxas de frango 2-6 unidades 18-21 180 °C - Agite, volte ou mexa a meio
(aproximadamente 125 g)
Peito de frango 1-4 unidades 18-21 180 °C
(aproximadamente 160 g)
Peixe inteiro 1 unidade 23 200 °C
(aproximadamente
300-400 g)
Filetes de peixe 1-3 unidades 21-23 200 °C
(aproximadamente 200 g)
Legumes variados 200-5009g 15-20 180 °C - Defina o tempo de preparacdo
(picados grosseiramente) de acordo com o seu gosto

pessoal
- Agite, volte ou mexa a meio

Queques 1-7 unidades 15-17 160 °C
(aproximadamente 50 g)
Bolo 400-600g 35-45 160 °C - Utilize 0 acessorio de cozedura
Paes pré-preparados 1-5 unidades 6-10 200 °C

(aproximadamente 60 g)
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Ingredientes Quantidade Tempo Tempe- Nota
min./max. (min) ratura
Pao caseiro 400-600g 40-50 160 °C - Utilize o acessorio de cozedura.
- Aforma da massa deve sero

mais plana possivel para evitar
que o pao toque na resisténcia
ao crescer.

Pequeno-almogo 3 ovos, 2 torradas 10 160 °C - Cozinhe primeiro os ovos

durante 5 minutos e, em
seguida, adicione as torradas.

Fritar a ar quente

Atencao

L

L i'._._ —=
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Isto é uma Airfryer que funciona com ar quente. Nao encha o recipiente
com 6leo, gordura para fritar, nem qualquer outro liquido.

N&o toque nas superficies quentes. Utilize pegas ou botdes. Manuseie o
recipiente quando quente usando luvas de forno.

Este aparelho destina-se apenas a uso doméstico.

Este aparelho pode libertar algum fumo ao ser utilizado pela primeira

vez. Isto é normal.

Nao é necessario pré-aquecer o aparelho.

Retire o recipiente do aparelho, puxando a pega.

2 Coloque o acessorio de fritura no recipiente.
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3 Coloque os ingredientes no recipiente.

Nota

- AAirfryer pode preparar uma vasta gama de ingredientes. Consulte as
quantidades corretas e tempos de preparacdo aproximados na "Tabela de
alimentos".

- N&o exceda a quantidade indicada na secgdo "Tabela de alimentos" nem
encha o recipiente além da indicacdo "MAX", visto que tal pode afetar a
qualidade do resultado final.

4 \olte a colocar o recipiente na Airfryer.
(= Atencao
=L - Nunca utilize o recipiente sem o acessoério de fritura.

o bt L - Nao toque no recipiente durante a utilizacdo e algum tempo apos a
Fﬁ' 1 utilizacdo, pois este aquece muito.

i S
R ar
I-ﬂ-'._“_*-____ 5 Ligue a ficha a tomada elétrica.
T
| L

6 Prima o botdo ligar/desligar para ligar o aparelho.

7 Prima o botdo da temperatura.
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4

8 Prima o botdo para aumentar ou diminuir para escolher a temperatura.

9 Prima o botdo do tempo.

10 Prima o botdo para aumentar ou diminuir para escolher o tempo.

11 Prima o botdo iniciar/interromper para iniciar o processo de preparacao.

Nota

Durante a preparacdo, a temperatura e o tempo sdo apresentados
alternadamente.

O ultimo minuto de cozedura é contado em segundos de forma decrescente.
Se ndo definir o tempo de preparagdo necessario num intervalo de

30 minutos, o aparelho desliga-se automaticamente por razées de seguranca.

Alguns ingredientes necessitam de ser agitados ou voltados a meio do tempo
de preparacdo (consulte a "Tabela de alimentos"). Para agitar os ingredientes,
retire o recipiente e agite-o sobre o lava-loica. Em seguida, volte a coloca-lo
no aparelho.

Para interromper o processo de preparacao, prima o botao para
iniciar/interromper. Para retomar o processo de preparacao, prima
novamente o mesmo bot&o para continuar.

O dispositivo fica automaticamente no modo de pausa quando retira o
recipiente. O processo de preparagao continua quando o recipiente é
novamente colocado no aparelho.

12 Quando ouvir a campainha do temporizador, o tempo de preparagao

terminou.
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13 Retire o recipiente e verifique se os ingredientes estdo prontos.

e ] Atencao

O recipiente da Airfryer esta quente apds o processo de preparagao.
Quando retirar o recipiente do dispositivo, coloque-o sempre numa
superficie resistente ao calor (por exemplo, base, etc.).

=i Nota

Se os ingredientes ainda ndo estiverem prontos, basta introduzir
novamente o recipiente na Airfryer e adicionar alguns minutos.

14 Esvazie o contelido para uma taga ou um prato.
Atencao

Apo6s o processo de preparacdo, o recipiente, a estrutura interior e os
ingredientes estdao quentes. Dependendo do tipo de ingredientes na
Airfryer, o recipiente pode libertar vapor.

Nota

Para retirar ingredientes grandes ou frgeis, utilize uma pinga de cozinha
para retirar os ingredientes.

O 6leo em excesso ou a gordura libertada pelos ingredientes acumulam-se
no fundo do recipiente.

Consoante o tipo de ingredientes em preparagdo, podera ser necessario
esvaziar cuidadosamente um eventual excesso de éleo ou gordura
libertada acumulada no recipiente apds cada porcdo ou antes de agitar.
Coloque o recipiente numa superficie resistente ao calor. Use luvas de
forno para verter o excesso de 6leo ou gordura libertada. Volte a colocar o
recipiente no aparelho.

Quando uma porgao de ingredientes estiver pronta, a Airfryer esta
imediatamente pronta para preparar outra porcao.

Cozinhar com uma predefinicao
1 Siga os passos 1 a 6 daseccao "Fritara ar".
2 Prima o botdo de programacao pretendido.
3 Inicie o processo de preparacdo premindo o botdo iniciar/interromper.

Nota

- Durante a preparagdo, se pretender mudar para outra predefinicdo, prima
continuamente o botao ligar/desligar para parar o processo de preparacdo. O
dispositivo fica no modo de espera. Prima novamente o botdo ligar/desligar
para ligar o dispositivo e escolher a predefinicdo necessaria.

Predefinicoes Quantidade Temperatura Tempo de

max. preparacao
Eﬁ{;’r Batatas congeladas 500g 180 °C 25 min.
ﬁ‘ﬁ Batatas caseiras 500g 180 °C 33 min.
@j Costeletas 2 pecas 200 °C 20 min.
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d} Coxas de frango 6 pecas 180 °C 21 min.
L 4 Filete de peixe 3 pegas 200 °C 23 min.
@ Queque 7 unidade 160 °C 17 min.
H"e Pequeno-almoco 3 ovos, 2 torradas 160 °C 10 min.
@ Vegetais 50049 180 °C 20 min.

Preparar batatas fritas caseiras

Para preparar 6timas batatas fritas caseiras na Airfryer:

Limpeza

Escolha uma variedade de batatas apropriada para fritar, por exemplo,

batatas frescas (ligeiramente) farinhentas.

E melhor fritar as batatas fritas a ar quente em doses de até 500 g para um

resultado uniforme. Grandes quantidades de batatas fritas tendem a ficar

menos estaladicas do que por¢des mais pequenas.

Descasque as batatas e corte-as em palitos (10 x 10 mm de espessura).

Demolhe os palitos de batata numa taca com dgua durante 30 minutos, no

minimo.

Esvazie a taca e seque os palitos de batata com um pano da loica ou papel de

cozinha.

Verta uma colher de sopa de éleo de cozinha para uma taga, coloque os

palitos na taca e misture até os palitos estarem cobertos de éleo.

Retire os palitos da taca com a m&o ou um utensilio de cozinha com furos

para gque o 6leo em excesso permaneca na taca.

Nota

- Naoincline a taga para colocar todos os palitos no recipiente de uma sé
vez, para evitar que o 6leo em excesso seja vertido para o recipiente.

Coloque os palitos no recipiente.

Frite os palitos de batata e vire-os 2 a 3 vezes durante a preparagao.

Aviso

Deixe o recipiente e o interior do aparelho arrefecerem completamente
antes de comecar a limpar.

O recipiente dispde de um revestimento antiaderente. Nao utilize
utensilios de cozinha em metal nem materiais de limpeza abrasivos, pois
isto pode danificar o revestimento antiaderente.

Limpe o aparelho apos cada utilizacdo. Remova o 6leo e a gordura do fundo do
recipiente apos cada utilizagdo.
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1 Prima o botao ligar/desligar para desligar o aparelho, retire a ficha da
tomada elétrica e deixe o aparelho arrefecer.

Dica
- Retire o recipiente para deixar a Airfryer arrefecer mais rapidamente.

2 Retire o acessério de fritura do recipiente.

3 Elimine a gordura libertada ou o 6leo do fundo do recipiente.

4 Lave o recipiente e 0 acessério de fritura na maquina de lavar loica. Também
pode lava-los com dgua quente, detergente da loica e uma esponja ndo
abrasiva (consulte "Tabela de limpeza").

Dica

- Se os residuos de alimentos aderirem ao recipiente ou ao acessério de
fritura, pode demolha-los em dgua quente e detergente da loica durante
10 a 15 minutos. Ao demolhar, os residuos de alimentos soltam-se,
facilitando a sua remocdo. Assegure-se de que utiliza um detergente da
loica que consegue dissolver gordura. Se o recipiente ou o acessério de
fritura tiverem manchas de gordura que ndo conseguiu remover com agua
quente e detergente da loica, utilize um desengordurante liquido.

- Se necessario, os residuos de alimentos que aderiram a resisténcia podem
ser retirados com uma escova de cerdas macias ou médias. Nao utilize
uma escova de ago nem uma escova de cerdas duras, pois isto podera
danificar o revestimento da resisténcia.

) 5 Para evitar riscos, limpe cuidadosamente o exterior do aparelho com um
i _,,;’. pano macio, limpo e sem vincos. Comece com um pano ligeiramente
humedecido e, se necessario, passe um pano seco.

6 Limpe a resisténcia com uma escova de limpeza para retirar quaisquer
=Smrpme | residuos de alimentos.
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7 Limpe o interior do aparelho com dgua quente e uma esponja ndo abrasiva.

IH- | __.-l_ | =
|
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Armazenamento

1 Desligue o aparelho da tomada e deixe-o arrefecer.
2 Assegure-se de que todas as pecas estao limpas e secas antes de as arrumar.
Nota
- Ao transportar a Airfryer, segure-a sempre na horizontal para evitar que os
recipientes caiam acidentalmente, uma vez que tal pode danifica-los.
- Certifique-se sempre de que as pecas amoviveis da Airfryer estao fixas
antes de transportar e/ou guardar o aparelho.

Resolucao de problemas

Este capitulo resume os problemas mais comuns que podem surgir no aparelho.
Se ndo conseguir resolver o problema com as informacdes fornecidas a seguir,
visite www.philips.com/support para consultar uma lista de perguntas
frequentes ou contacte o Centro de Apoio ao Cliente no seu pais.

Problema Possivel causa Solucdo
O exterior do aparelho aquece O calor no interior irradia paraas  Isto € normal. Todas as pegas e os
durante a utilizagdo. paredes exteriores. botdes em que tem de tocar

durante a utilizagdo mantém-se
suficientemente frios ao toque.

O recipiente e o interior do
aparelho aquecem sempre que o
aparelho é ligado para assegurar
que os alimentos sdo cozinhados
de forma adequada. Estas pecas
estdo sempre demasiado quentes
para lhes tocar.
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Possivel causa
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Solucéo

Se deixar o aparelho ligado
durante um periodo de tempo
demasiado longo, algumas areas
ficardo demasiado quentes para
Ihes tocar. Estas dreas estdo
identificadas no aparelho com o
seguinte icone:

i§

Se souber quais sdo as areas
quentes e evitar tocar-lhes, a
utilizagdo do aparelho é
completamente segura.

As minhas batatas fritas caseiras
nao apresentam o resultado que
eu esperava.

Néo utilizou o tipo correto de
batatas.

Para obter os melhores resultados,
utilize batatas frescas farinhentas.
Se precisar de armazenar batatas,
ndo as guarde num ambiente frio
como um frigorifico. Escolha
batatas com a indicagdo na
embalagem de que séo
adequadas para fritar.

A quantidade de ingredientes no
recipiente é demasiado elevada.

Siga as instrucdes deste manual do
utilizador para preparar batatas
fritas caseiras.

Alguns tipos de ingredientes tém
de ser agitados a meio do tempo
de preparacéo.

Siga as instrucdes deste manual do
utilizador para preparar batatas
fritas caseiras.

A Airfryer ndo liga.

O aparelho estd ligado a corrente.

Verifique se a ficha foi
corretamente introduzida na
tomada elétrica.

Ha varios aparelhos ligados a uma
tomada elétrica.

A Airfryer tem uma poténcia
elevada. Experimente outra
tomada e verifique os fusiveis.

Vejo algumas areas com
descascamento no interior da
minha Airfryer.

Podem surgir pequenos
descascamentos no interior do
recipiente da Airfryer devido a
toques ou arranhdes acidentais do
revestimento (por exemplo,
durante a limpeza com utensilios
abrasivos e/ou ao inserir o
acessorio de fritura).

Pode prevenir os danos inserindo
0 acessorio de fritura no recipiente
de forma adequada. Se inserir o
acessorio de fritura numa posicao
inclinada, a parte lateral pode
bater na parede do recipiente,
causando a remocédo de pequenos
pedacos de revestimento. Caso
isto ocorra, nao sera nocivo pois
todos os materiais sdo seguros
para os alimentos.
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Problema

Possivel causa

Solucéo

Sai fumo branco do aparelho.

Estd a preparar ingredientes
gordurosos.

Esvazie cuidadosamente qualquer
6leo ou gordura em excesso do
recipiente e continue a cozinhar.

O recipiente ainda contém
residuos de gordura da utilizagao
anterior.

O fumo branco pode ser causado
por residuos de gordura no
recipiente que estao a aquecer.
Limpe sempre cuidadosamente o
recipiente e o acessorio de fritura
apos cada utilizacdo.

Preparados de péo ralado ou
polmes ndo aderiram
corretamente aos alimentos.

Pequenas migalhas de péo ralado
a circular no ar podem causar
fumo branco. Pressione
firmemente o pao ralado ou
envolva cuidadosamente em
polmes para asseguram que estes
aderem.

Marinadas, liquidos ou sucos da
carne estao a ser salpicados na
gordura acumulada.

Remova a gordura dos alimentos
com papel de cozinha antes de os
colocar no recipiente.

O ecré da Airfryer apresenta "E1".

A Airfryer pode ser guardada num
local demasiado frio.

Se o dispositivo tiver sido
guardado a uma temperatura
ambiente baixa, deixe-o aquecer
até atingir a temperatura
ambiente durante, pelo menos, 15
minutos antes de o voltar a ligar a
tomada.

Se o problema persistir, contacte a
linha de assisténcia da Philips ou
contacte o centro de apoio ao
cliente no seu pals.

O ecré da Airfryer apresenta "E4",
”E6", IIE9HI HE’I 2II.

O aparelho apresenta um erro.

Desligue o aparelho e ligue-o
novamente.

Se o problema persistir, contacte a
linha de assisténcia da Philips ou
contacte o centro de apoio ao
cliente no seu pais.
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Important

Pericol

Warning

Citeste cu atentje aceste informatii importante Thainte de a utiliza aparatul si
pastreaza-le pentru a le putea consulta ulterior.

Nu aseza aparatul pe sau langa o soba pe gaz fierbinte sau alte tipuri de sobe
electrice si plite electrice sau intr-un cuptor incalzit.

Nu scufunda aparatul in apa si nici nu 1l clati la robinet.

Pentru a preveni electrocutarea, nu permite pdtrunderea apei sau a altor
lichide Tn aparat.

Pune intotdeauna Tn tavd ingredientele pe care doresti sa le prajesti, pentru a
nu permite contactul cu elementele de incalzire.

Nu acoperi orificiile de admisie si de evacuare a aerului in timpul functionarii
aparatului.

Nu umple tava cu ulei, deoarece acest lucru poate provoca un pericol de
incendiu.

Nu folosi aparatul dacd stecarul, cablul de alimentare sau aparatul este
deteriorat.

Nu atinge niciodata interiorul aparatului in timpul functionarii.

Nu introdu niciodata o cantitate de alimente care depdseste nivelul maxim
indicat pe tava.

Asigura-te intotdeauna ca elementul de incalzire este liber si ca nu exista
alimente blocate in acesta.

Tn cazul in care cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie nlocuit de
Philips, reprezentantul sau de service sau de personal calificat in domeniu
pentru a evita orice pericol.

Conecteaza aparatul numaila o priza de perete cu impamantare, protejata de
un Tntrerupator cu scurgere in pamant.

Asigura-te intotdeauna ca stecarul este bine introdus in priza de perete.
Acest aparat nu este destinat actiondrii prin intermediul unui cronometru
exterior sau al unui sistem separat de control de la distanta.
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Atentie

Este posibil ca zonele accesibile sa se ncalzeasca puternic in timpul utilizarii.
Acest aparat poate fi utilizat de cdtre persoane care au capacitati fizice,
senzoriale sau mentale reduse sau care sunt lipsite de experienta si cunostinte
si copii cu varsta minimd de 8 ani dacd sunt supravegheati sau instruiti cu
privire la utilizarea in conditii de siguranta a aparatului si inteleg pericolele
implicate.

Copiii nu trebuie sa se joace cu aparatul. Curatarea si intretinerea de catre
utilizator nu trebuie efectuate de copii, decat daca acestia au varsta de peste
8 ani si sunt supravegheati.

Nu ldsa aparatul si cablul acestuia la indemana copiilor cu varsta de sub 8 ani.
Nu aseza aparatul sprijinit de perete sau de alte aparate. Lasa un spatiu liber
de cel putin 10 cm Tn spatele, in ambele parti laterale si deasupra aparatului.
Nu aseza nimic pe aparat.

evacuare a aerului. Nu fti apropia mainile sau fata de abur si de orificiile de
evacuare a aerului. De asemenea, trebuie sd ai grija la aburul si la aerul
fierbinte atunci cand scotji tava din aparat.

Nu utiliza ingrediente usoare sau hartie de copt in aparat.

Suprafetele accesibile pot deveni fierbinti in timpul utilizarii.

Depozitarea cartofilor: Depozitarea cartofilor: temperatura trebuie sa fie
potrivita pentru soiul de cartofi depozitati si mai mare de 6 °C pentru a
reduce la minimum riscul de expunere la acrilamida din produsul alimentar
preparat.

Nu umple niciodatd tava cu ulei.

Aparatul este proiectat pentru a fi utilizat la temperaturi ambiante intre 5 °C
5140 °C.

Tnainte de a conecta aparatul, verifici dacd tensiunea indicats pe aparat
corespunde tensiunii de alimentare locale.

Nu tine cablul electric de suprafete fierbinti.

Nu aseza aparatul pe materiale inflamabile, precum fete de masa sau perdele,
si nici in apropierea acestora.

Nu utiliza aparatul in alt scop decat cel descris in acest manual si foloseste
numai accesorii Philips originale.

Nu ldsa aparatul sa functioneze nesupravegheat.

Tava si accesoriile plasate Tn interiorul camerei de preparare se incdlzesc in
timpul si dupa utilizarea aparatului, intotdeauna manuieste-le cu atentje.
Curdta foarte bine componentele care vin in contact cu alimentele Tnainte de
a utiliza aparatul pentru prima oard. Consultd instructiunile din manual.

Acest aparat este destinat exclusiv uzului casnic obisnuit. Nu este conceput
pentru utilizarea in medii cum ar fi bucatarii ale angajatilor din magazine,
birouri, ferme sau alte medii de lucru. De asemenea, aparatul nu este
conceput pentru utilizarea de catre clienti in hoteluri, moteluri, pensiuni si
alte medii rezidentjale.

Deconecteaza Intotdeauna aparatul de la sursa de alimentare dacd 1l lasi
nesupravegheat si nainte de a-I asambla, dezasambla, depozita sau curata.
Asaza aparatul pe o suprafata orizontala, plata si stabila.
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Daca aparatul este utilizat in mod necorespunzator sau in scopuri
profesionale sau semiprofesionale ori fara respectarea instructiunilor din
manualul de utilizare, garantia este anulata, iar Philips refuza orice
raspundere pentru dauna provocata.

Pentru verificare sau reparatii, du intotdeauna aparatul la un centru de service
Philips autorizat. Nu incerca sa repari aparatul personal, deoarece acest lucru
va determina anularea garantiei.

Scoate Tntotdeauna aparatul din priza dupa utilizare.

Lasa aparatul sa se rdceasca aproximativ 30 de minute Thainte de a-l manevra
sau curata.

Prepard ingredientele Tn aparat pana cand devin galben-aurii si nu inchise la
culoare sau maronii.

Indep&rteazé resturile arse. Nu préji cartofi proaspeti la o temperaturs de
peste 180 °C (pentru a reduce la minimum generarea de acrilamida).

Ai grija cand cureti zona superioara a camerei de gatit: Element de incalzire
fierbinte, marginea pieselor metalice si aparatoarea Impotriva stropirii.
Asigura-te intotdeauna cd alimentele sunt complet gdtite in Airfryer.

Ai grija cand torni mancarea gatitd si ai grijd sa nu lasi accesoriile sa cada.

Campuri electromagnetice (EMF)

Reciclarea

Acest aparat respectd standardele si reglementarile aplicabile privind expunerea
la cdmpuri electromagnetice.

Acest simbol inseamna ca produsele electrice nu pot fi eliminate impreuna cu
gunoiul menajer.

Urmeaza regulile din tara ta pentru colectarea separatd a produselor
electrice.

Garantie si asistenta

Introducere

Versuni oferd o garantie de doi ani pentru acest produs dupa cumpdrare.
Garantia nu este valabild daca un defect este cauzat de utilizarea incorecta sau
de intretinerea necorespunzatoare. Garantia noastra nu afecteaza drepturile dvs.
legale Tn calitate de consumator. Pentru mai multe informatii sau pentru
invocarea garantiei, vizitati site-ul nostru web www.philips.com/support.

Felicitdri pentru achizitie si bun venit la Philips!

Pentru a beneficia pe deplin de asistenta oferita de Philips, inregistreaza-ti
produsul la www.philips.com/welcome.
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Descriere generala

1

~Noubh wN

Panou de control

a Buton pentru temperatura
Butonul de pornire/oprire
Buton de pastrare la cald
Buton de lumina

Meniuri cu presetari
Buton de reducere
Butonul Start/pauza
Buton de crestere

i Buton pentru timp

Insertie pentru prdjire
Indicator cu MAX

Tigaie

Cablu de alimentare
Dispozitiv de infasurare pentru stocarea cablului
Orificii de iesire a aerului

SKQ "~ o o n T

inainte de prima utilizare

1
2

indeparteazs toate materialele de ambalare.

Indep&rteazs toate autocolantele sau etichetele de pe aparat (daci este
cazul).

Curdta bine aparatul inainte de prima utilizare (vezi capitolul ,Curatarea”).

Pregatiri inainte de prima utilizare

Asaza aparatul pe o suprafatd plana, stabild, orizontala si termorezistenta.
Note

Nu aseza nimic pe partea superioara sau pe cele laterale ale aparatului.

Nu pune aparatul langa sau sub obiecte care se pot deteriora la contactul cu
aburul, cum ar fi pereti sau dulapuri.

Utilizarea aparatului

Tabelul de alimente

Tabelul de mai jos te ajutd sd selectezi setdrile de bazd pentru tipurile de
alimente pe care doresti sa le prepari.

Note

Retine cd aceste setari au doar un caracter de sugestii. Deoarece
ingredientele difera ca origine, forma, dimensiune si marcd, nu putem
garanta cea mai buna setare pentru ingredientele tale.

Atunci cand pregatesti o cantitate mai mare de alimente (de ex., cartofi
prajiti, crevetj, ciocdnele, gustdri congelate), agitd, Intoarce sau amesteca
ingredientele din tava de 2 sau de 3 ori pentru a obtine un rezultat uniform.
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Ingrediente Cantitate min. Timp Tempe- Note
- max. (min) ratura
Cartofi pai congelati 200-500 g 14-25 180°C
subtiri (7x7 mm/0,3x0,3
in.)
Cartofi prdjiti de casa 200-500 g 30-33 180°C
(10x10 mm/0,4x0,4 in.
grosime)
Bucati congelate de pui 200-500 g 10-20 200°C
Pachetele de primdvara 200-500 g 10-20 200°C
congelate
Hamburger (circa 150 g/5 1-2 buc. 12-16 150°C
0z)
Chiftele 400-600 g 35-45 150°C - Foloseste accesoriul de copt
Cotlete fard os (circa 190 1-2 buc. 16-20 200°C - Agitd, intoarce sau amesteca la
g/7 0z) jumatatea timpului de gatire
Ciocanele de pui (circa 2-6 buc. 18-21 180°C - Agitd, intoarce sau amesteca la
125 g/4,5 0z) jumatatea timpului de gatire
Piept de pui (circa 160 1-4 buc. 18-21 180°C
g/6 02)
Peste intreg (circa 1 bucata 23 200°C
300-400g/11-14 02)
File de peste (circa 1-3 buc. 21-23 200°C
200 g/7 0z)
Amestec de legume 200-500 g 15-20 180°C - Seteaza timpul de preparare in
(taiate n bucati mari) functie de preferintele
personale
- Agitd, intoarce sau amesteca la
jumatatea timpului de gatire
Briose (circa50g/1,80z) 1-7 buc. 15-17 160°C
Prajiturd 400-600 g 35-45 160°C - Foloseste accesoriul de copt
Paine/chifle precoapte 1-5 buc. 6-10 200°C

(circa 60 g/2 0z)
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Ingrediente Cantitate min. Timp Tempe- Note
- max. (min) ratura
Paine preparata in casa 400-600 g 40-50 160°C - Foloseste accesoriul de copt.

- Forma aluatului trebuie sa fie
cat mai platd pentru a evita
contactul intre paine si
elementul de incalzire atunci
cand painea creste.

Mic dejun 3 oua, 2 felii de 10 160°C - Maiintai, se fierb ouale timp de

paine prajita

5 minute, apoi se adauga
painea prdjita.

Prajirea cu aer fierbinte

Atentie

-
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Acest aparat Airfryer functioneaza cu aer fierbinte. Nu umple tava cu

ulei, grasime de gatit sau alte lichide.

Nu atinge suprafetele fierbinti. Utilizeaza manerele si butoanele.
Manevreaza tava fierbinte cu manusi pentru cuptor.

Acest aparat este exclusiv pentru uz casnic.

in timpul primei utiliziri, acest aparat poate produce putin fum. Acest

lucru este normal.

Nu este necesara preincalzirea aparatului.

Scoate tava din aparat, tragand de maner.

2 Puneinsertia pentru prajire in tigaie.
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3 Puneingredientele in tigaie.

Nota

- Aparatul de gatit Airfryer poate prepara o gamd largd de ingrediente.
Consultd tabelul cu alimente pentru cantitatile adecvate si duratele de
preparare aproximative.

- Nudepdsi cantitatea indicata n sectiunea ,Tabelul cu alimente” sinu
umple tava dincolo de indicatia ,MAX", deoarece aceasta poate afecta
calitatea rezultatului final.

4 Introdu tava inapoi in Airfryer.
e Atentie

= | - Nu utiliza niciodata tava fara sa aiba insertia pentru prajire in aceasta.

o bt L Nu atinge tava in timpul utilizarii sau dupa un anumit timp de la
F@' 1 utilizare, deoarece devine foarte fierbinte.

i !
W=
I-ﬂ-'._“_*-____ 5 Introdu stecdrul in priza.
= '\"'....\' A
| L

6 Apasa butonul de pornire/oprire pentru a porni aparatul.

7 Apasa butonul de temperatura.
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4

8 Apasa butonul de mdrire sau micsorare pentru a alege temperatura.

9 Apasa butonul pentru timp.

10 Apasa butonul de marire sau micsorare pentru a alege timpul.

11 Apdsati butonul pornire/pauza pentru a porni procesul de preparare.

Note

in timpul preparérii, temperatura si timpul sunt afisate alternativ.

Ultimul minut de preparare este contorizat in secunde.

Dacd nu setezi timpul de preparare necesar timp de 30 de minute, aparatul se
opreste automat, din motive de siguranta.

Unele ingrediente trebuie agitate sau intoarse la jumdtatea timpului de
preparare (consultd ,Tabelul de alimente”). Pentru a agita ingredientele,
scoate tava si agit-o deasupra chiuvetei. Apoi, introdu tava fnapoi in aparat.
Pentru a intrerupe procesul de preparare, apasa butonul start/pauza. Pentru
arelua procesul de preparare, apasa din nou acelasi buton pentru a continua
procesul de preparare.

Cand scoti tava, aparatul trece automat in modul pauza. Procesul de
preparare continua dupa ce tava este introdusa din nou in aparat.

12 Cand auzi clopotelul cronometrului, timpul de preparare setat s-a scurs.
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13 Trage tava afara si verifica daca ingredientele sunt gata.
=1 Atentie
- Dupa procesul de preparare, tava Airfryer este fierbinte. Pune
intotdeauna tava pe o suprafata termorezistenta (de exemplu, un
suport pentru oale etc.) atunci cand o scoti din dispozitiv.

= Nota

- Dacaingredientele nu sunt inca gata, gliseaza tava inapoi in Airfryer si
adauga cateva minute Tn plus.

14 Goleste cosul intr-un castron sau pe o farfurie.
Atentie

- Dupa procesul de preparare, tava, carcasa interioara si ingredientele
sunt fierbinti. in functie de tipul ingredientelor din Airfryer, este
posibil sa existe emanatii de abur din tava.

Nota

- Pentru a scoate ingredientele mari sau fragile, utilizeaza un cleste.

- Excesul de ulei sau grasime topita din ingrediente este colectat la baza
tavii.

- Infunctie de tipul de ingrediente preparate, este posibil s§ vrei s& scurgi cu
atentie excesul de ulei sau de grasime din tava dupa fiecare sarja
preparatd, Tnainte de a agita. Pune cosul pe o suprafatd termorezistenta.
Poartd madnusi pentru cuptor cand versi excesul de ulei sau grasime topita.
Introdu tava Thapoi in aparat.

- Atunci cand o sarjd de ingrediente este gata, Airfryer este gata
instantaneu pentru prepararea unei alte sarje.

Gatitul cu o presetare

1 Urmeaza pasii de la 1 la 6 din sectiunea ,Prdjirea cu aer fierbinte”.

2 Apasa butonul pentru presetarea preferata.

3 Tncepe procesul de preparare ap&sand butonul start/pauz.

Note

- Intimpul preparérii, daca doresti s& comuti la o alt3 presetare, apasa lung
butonul de pornire/oprire pentru a opri procesul de preparare. Aparatul trece
apoi in modul standby. Apasa din nou butonul de pornire/oprire pentru a
porni dispozitivul si a alege presetarea de care ai nevoie.

Presetarile Cantitate max. Temperatura Timpul de
preparare
o Cartofi congelat; 500 g 180°C 25 min.
ﬁﬁ Cartofi prajiti de 5009 180°C 33 min.
casa
@v‘ Cotlete 2 buc. 200°C 20 min.
d) Ciocsnele 6 buc. 180°C 21 min.
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File de peste 3 buc. 200°C 23 min.
Briose 7 bucata 160°C 17 min.
Mic dejun 3 oug, 2 felii de 160°C 10 min.

paine prajita

L 4
-

R
G

Legume

5009 180°C 20 min.

Prepararea in casa a cartofilor prajiti

Pentru a prepara cartofi prajiti de casa excelenti in Airfryer:

Curatarea

Alege o varietate de cartofi adecvata pentru cartofi prdjiti, de ex., cartofi

proaspeti, (usor) fainosi.

Se recomanda prajirea cartofilor in aer fierbinte in portii de pana la 500 g/18

o0z, pentru un rezultat uniform. In cantitati mai mari, cartofii tind s& fie mai

putin crocanti decat in portii mai mici.

Curdta cartofii de coaja si taie-i pai (10 x 10 mm/0,4 x 0,4 grosime).

Tnmoaie cartofii tdiati intr-un bol cu ap& timp de cel putin 30 de minute.

Goleste vasul si foloseste un prosop de vase sau de hartie pentru a usca

cartofii taiati.

Toarnd o lingurd de ulei de gdtit in vas, pune cartofii taiati in vas si amesteca-i

pana cand sunt acoperiti cu ulei.

Scoate cartofii pai din vas cu degetele sau cu o ustensila de bucatdrie cu

crestaturi, astfel incat excesul de ulei rdmane n vas.

Note

- Nuinclina vasul pentru a turna cartofii pai toti deodata in tava, pentru a
nu lasa ulejul sa curga Tn tava In cantitati prea mari.

Pune cartofii pai in tava.

Prajeste cartofii pai si agitd-i de 2-3 ori In timpul prepararii.

Avertisment

Lasa tava si interiorul aparatului sa se raceasca complet inainte de a
incepe curatarea.

Tava are un strat antiaderent. Nu utiliza ustensile de bucatarie din metal
sau materiale de curatare abrazive, deoarece pot deteriora suprafata
antiaderenta.

Curatd aparatul dupé fiecare utilizare. indeparteaza uleiul si grdsimea de pe
fundul tavii dupa fiecare utilizare.
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1 Apasa butonul de pornire/oprire pentru a opri aparatul, scoate cablul din
priza si lasa aparatul sd se raceasca.

Sfat

- Scoate tava pentru a permite racirea mai rapida a aparatului Airfryer.

2 Puneinsertia pentru prajire in tava.

Elimina grdsimea topitd sau uleiul din partea inferioara a tavii.

4 Curatd tava siinsertia pentru prajire In masina de spalat vase. De asemenea,
poti sa le cureti cu apa fierbinte, detergent de vase si un burete neabraziv
(consulta ,Tabelul de curatare”).

Sfat

- Daca resturile alimentare se lipesc de tava sau de insertia pentru prdjire, le
poti inmuia in apa fierbinte cu detergent de vase timp de 10-15 minute.
Prin Inmuiere se sldbesc resturile alimentare, devenind mai usor de
Tndepdrtat. Asigura-te ca utilizezi un detergent de vase care poate dizolva
uleiul si grasimea. Daca pe tava sau pe insertia pentru prdjire sunt pete de
grasime care nu au putut fi eliminate cu apa calda si detergent de vase,
utilizeaza o solutie de degresant lichid.

- Daca este necesar, resturile de alimente lipite pe elementul de Incalzire
pot fi indepartate cu ajutorul unei perii cu peri moi spre medii. Nu utiliza o
perie de sarma sau o perie cu peri duri, deoarece aceasta poate deteriora
Tnvelisul elementului de incalzire.

w

5 Pentru a preveni zgarieturile, sterge usor exteriorul aparatului cu o carpa

‘; _,.,;.. nesifonatd, curatd si moale. Incepe cu o carpa usor umezits si continud cu una
— =0T ' uscatd, daca este necesar.
= 1
|
e
Wil
|'¢;;:'-;:- =
e
== Y 6 Curatd elementul de incalzire cu o perie de curatare pentru a indeparta toate
| resturile de alimente.
.r__' —
I._I_ =
a._\_\\.rr
A
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i,

Depozitarea

Depanare

7 Curdta interiorul aparatului cu apa caldd si un burete neabraziv.
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1 Scoate stecarul din priza si lasa aparatul sa se raceasca.
2 Tnainte de depozitare, asiguri-te c3 toate componentele sunt curate si uscate.
Note
- Cand transporti Airfryer, tine-l intotdeauna orizontal pentru a preveni
caderea accidentala a tavilor, ceea ce ar putea sa le deterioreze.
- Asigurd-te intotdeauna cd orice componente detasabile ale aparatului
Airfryer sunt fixate Tnainte de transport si/sau depozitare.

Acest capitol descrie cele mai frecvente probleme pe care le poti avea la
utilizarea aparatului. Daca nu poti rezolva problema cu ajutorul informatjilor de
mai jos, acceseaza www.philips.com/support pentru o lista de intrebari
frecvente sau contacteazad centrul de asistentd pentru clienti din tara ta.

Problema

Cauza posibila

Solutie

Partea exterioara a aparatului se
fncinge in timpul utilizarii.

Caldura din interior radiaza inspre
peretii exteriori.

Acest lucru este normal. Toate
manerele si butoanele rotative pe
care trebuie sa le atingi rdaman
suficient de reci pentru a putea fi
atinse.

Tava si interiorul aparatului se
fncing intotdeauna la pornirea
aparatului, pentru a asigura
prepararea adecvatd a
alimentelor. Aceste piese sunt
ntotdeauna prea fierbinti pentru
atingere.
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Cauza posibila
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Solutie

Daca lasi aparatul pornit prea mult
timp, unele portiuni devin prea
fierbinti pentru a fi atinse. Aceste
portiuni sunt marcate pe aparat cu
urmdtoarea pictograma:

i§

Cat timp cunosti care sunt zonele
fierbinti si eviti sa le atingi,
aparatul poate fi utilizat in
perfecta siguranta.

Cartofii mei prdjiti de casa nu ies
conform asteptarilor.

Nu ai folosit tipul corect de cartofi.

Pentru a obtine cele mai bune
rezultate, foloseste cartofi fainosi
proaspeti. Daca trebuie sa
depozitezi cartofii, nu-i depozita in
medii reci, precum frigiderul.
Alege cartofii din pachete care
contine indicatia cd sunt adecvati
pentru prdjire.

Cantitatea de ingrediente din tava
este prea mare.

Pentru a prepara cartofi prdjiti de
casd, urmeaza instructiunile din
acest manual de utilizare.

Anumite tipuri de ingrediente
trebuie sd fie agitate la jumatatea
timpului de preparare.

Pentru a prepara cartofi prdjiti de
casd, urmeaza instructiunile din
acest manual de utilizare.

Aparatul Airfryer nu porneste.

Aparatul nu este conectat la priza.

Asigura-te cd stecdrul este bine
introdus Tn priza.

Mai multe aparate sunt conectate
la aceeasi priza.

Airfryer are o mare putere.
Incearcd o altd priza si verifica
sigurantele.

in interiorul aparatului Airfryer se
vad unele zone exfoliate.

Mici pete pot aparea in interiorul
tavii aparatului Airfryer, din cauza
atingerii sau a zgarierii accidentale
a stratului de acoperire (de ex., in
timpul curatdrii cu unelte de
curatare dure si/sau Tn timpul
introducerii insertiei pentru
prajire).

Poti preveni deteriorarea prin
coborarea corespunzatoare a
insertiei pentru prajire Tn tava.
Daca introduci insertia pentru
prdjire in pozitie nclinata, partea
sa laterald se poate lovi de
peretele tavii, determinand
exfolierea unor mici portiuni de
strat de acoperire. In acest caz,
retine cd nu este niciun pericol,
deoarece toate materialele
utilizate sunt compatibile cu
produsele alimentare.

lese fum alb din aparat.

Prepariingrediente grase.

Varsa cu atentie excesul de ulei
sau grasime din tavd, apoi
continua prepararea.
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Problema

Cauza posibila

Solutie

Tava contine inca reziduuri grase
de la utilizarea anterioara.

Fumul alb este produs de
reziduurile grase care se incalzesc
n tava. Dupa fiecare utilizare,
curata bine Intotdeauna tava si
insertia pentru prdjire.

Stratul de acoperire sau de pane
nu s-a lipit iIn mod adecvat de
alimente.

Mici bucdti de pane aeriene pot
cauza fum alb. Apasa ferm stratul
de pane sau de acoperire, pentru a
te asigura ca se lipeste.

Marinata, sucurile lichide sau de
carne stropesc din ulei sau
grasimea topita.

Usucd alimentele cu un servet
fnainte de a le introduce in tavd.

Ecranul Airfryer afiseaza ,E1".

Este posibil ca Airfryer sa fie
depozitat intr-un loc prea rece.

Daca aparatul a fost depozitat la o
temperatura ambianta scazuta,
lasa-I sa ajunga la temperatura
camerei timp de cel putin 15
minute Tnainte de a-I reconecta.

Daca problema persistd, apeleaza
serviciul de asistenta telefonica

Philips sau contacteaza centrul de
asistenta pentru clienti din tara ta.

Ecranul aparatului Airfryer afiseaza Aparatul are o eroare.

.E4", ,E6",E9",E12".

Scoate aparatul Airfryer din priza si
conecteaza-l din nou.

Daca problema persista, apeleaza
serviciul de asistenta telefonica

Philips sau contacteaza centrul de
asistenta pentru clienti din tara ta.
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E rendésishme

Lexoni me kujdes kété informacion té réndésishém pérpara se ta vini né puné
pajisjen dhe ruajeni pér referencé né té ardhmen.

Rrezik

- Mos e vendosni pajisjen mbi apo prané njé stufe té nxehté me gaz apo mbi té
gjitha llojet e stufave elektrike dhe pianurave elektrike ose né njé furré té
nxehté.

- Mos e zhytni kurré pajisjen né ujé dhe as mos e shpélani né cezmé.

- Mos lejoni futjen e ujit ose té ndonjé Iéngu tjetér brenda né pajisje, pér té
shmangur goditjen elektrike.

- Gjithmoné futini pérbérésit pér skugje brenda tiganit, pér té parandaluar
kontaktin e tyre me rezistencat.

- Mos i mbuloni vrimat e hyrjes dhe té daljes sé ajrit ndérkohé qé pajisja éshté
duke punuar.

- Mos e mbushni tiganin me vaj pasi ky veprim mund té pérbéjé rrezik pér zjarr.

- Mos e pérdorni pajisjen nése spina, kordoni elektrik ose veté pajisja éshté e
démtuar.

- Mos e prekni kurré pjesén e brendshme té pajisjes ndérkohé gé éshté duke
punuar.

- Mos futni kurré sasi mé té madhe ushgimi sesa niveli maksimal gé tregohet
né tigan.

- Gjithmoné sigurohuni gé nxehési éshté i liré dhe brenda tij nuk ka ngecur
asnjé ushqim.

Paralajmérim

- Nése kordoni elektrik éshté i démtuar, ai duhet ndérruar nga “Philips”, agjenti
i tij i servisit apo persona me kualifikim té ngjashém, né ményré qé té
shmangen rreziget.

- Lidheni pajisjen vetém me njé prizé muri té tokézuar, té mbrojtur nga njé
ndérprerés i rrjedhjeve té tokeés.

- Sigurohuni gjithnjé gé spina té futet sic duhet né prizé.
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Kujdes

Pajisja nuk éshté menduar té vihet né pérdorim me ané té njé kohématési té
jashtém apo njé sistemi té vecanté pér telekomandim.

Sipérfaget e aksesueshme mund té nxehen gjaté pérdorimit.

Kjo pajisje mund té pérdoret nga fémijé té& moshés 8 vjeg e lart dhe nga
persona me aftési té kufizuara fizike, ndijore ose mendore, apo gé kané
mungesé pérvoje dhe njohurish vetém nése ata mbikéqyren ose udhézohen
pér pérdorimin e sigurt té pajisjes dhe nése kuptojné rreziget e pérfshira.
Fémijét nuk duhet té luajné me pajisjen. Pastrimi dhe mirémbajtja nga
pérdoruesi nuk duhen kryer nga fémijét, pérve¢ nése jané mé té médhenj se 8
vjec dhe nén mbikéqyrje.

Mbajeni pajisjen dhe kordonin larg vendeve ku mund té arrihet nga fémijét e
moshés nén 8 vjec.

Mos e mbéshtetni pajisjen né mur ose né pajisje té tjera. Lini té paktén 10 cm
hapésiré té liré né pjesén e pasme, né té dyja ané e pajisjet dhe sipér saj. Mos
vendosni asgjé mbi pajisje.

Gjaté skugjes me ajér té nxehté del avull i nxehté nga vrimat e daljes sé ajrit.
Mbani duart dhe fytyrén né distancé té sigurt larg avullit dhe vrimave té daljes
sé ajrit. Gjithashtu tregohuni té kujdesshém pér avullin e nxehté kur nxirrni
tiganin nga pajisja.

Mos pérdorni kurré pérbérés me peshé té lehté ose letér pjekjeje né pajisje.
Sipérfaget e aksesueshme mund té nxehen gjaté pérdorimit.

Ruajtja e patateve: Temperatura duhet té jeté e pérshtatshme pér varietetin e
patates qé ruhet dhe ajo duhet té jeté mbi 6°C pér té minimizuar riskun e
ekspozimit ndaj akrilamidit né ushgimet e pérgatitura.

Mos hidhni kurré vaj né tigan.

Kjo pajisje éshté projektuar pér t'u pérdorur né temperaturé ambienti midis
5°Cdhe 40°C.

Pérpara se ta vini né puné pajisjen kontrolloni nése tensioni i treguar né
pajisje pérkon me tensionin e rrjetit elektrik lokal.

Mbajeni kordonin elektrik larg sipérfageve té nxehta.

Mos e vendosni pajisjen mbi apo prané materialeve gé marrin flaké, si pér
shembull mbulesé tavoline ose perde.

Mos e pérdorni pajisjen pér asnjé géllim tjetér pérveg atij té pérshkruar né
kété manual dhe pérdorni vetém aksesoré origjinalé té Philips.

Mos e lini pajisjen né puné pa mbikéqyrje.

Tigani dhe aksesorét e vendosur brenda hapésirés sé gatimit nxehen gjaté
dhe pas pérdorimit té pajisjes, manovrojini gjithmoné me kujdes.

Pérpara se ta pérdorni pajisjen pér heré té paré, pastrojini miré pjesét gé bien
né kontakt me ushgimin. Referojuni udhézimeve né manual.

Kjo pajisje éshté parashikuar vetém pér pérdorim té zakonshém né shtépi. Ajo
nuk éshté menduar pér pérdorim né ambiente si kuzhinat profesionale apo
dyqane, zyra, ferma ose ambiente té tjera pune. Ajo as nuk éshté menduar
pér pérdorim nga klientét né hotele, motele, ambiente pér fjetje dhe méngjes
dhe mjedise té tjera banimi.

Shképuteni gjithmoné pajisjen nga priza nése e lini té€ pamonitoruar dhe
pérpara se ta montoni, cmontoni, ta vendosni né ruajtje ose pérpara se ta
pastroni.
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- Véreni pajisjen mbi njé sipérfage horizontale, té drejté dhe té géndrueshme.

- Nése pajisja pérdoret né ményré té papérshtatshme apo pér géllime
profesionale ose gjysmé-profesionale apo nuk pérdoret sipas udhézimeve né
kété manual pérdorimi, garancia béhet e pavlefshme dhe "Philips" refuzon
¢do lloj pérgjegjésie pér démin e shkaktuar.

- Gjithmoné dérgojeni pajisjen né piké servisi té autorizuar nga Philips pér
kontroll ose riparim. Mos tentoni ta riparoni veté pajisjen, pérndryshe
garancia béhet e pavlefshme.

- Higeni gjithnjé pajisjen nga priza pas pérdorimit.

- Léreni pajisjen té ftohet pér rreth 30 minuta pérpara se ta pérdorni apo ta
pastroni até.

- Sigurohuni gé pérbérésit e pérgatitur né kété pajisje té dalin né ngjyré té
verdhté té arté né vend té njé ngjyre té verdhé té errét apo ngjyré kafe.

- Largoni mbetjet e djegura. Mos skugni patate té freskéta né temperaturé mbi
180°C (pér té minimizuar prodhimin e akrilamidit).

- Tregoni kujdes gjaté pastrimit té zonés sé sipérme té dhomés sé gatimit:
Rezistenca nxehése, skaji i pjeséve metalike dhe mburoja e spérkatjes.

- Sigurohuni gjithmoné qé ushgimi né Airfryer éshté skuqur plotésisht.

- Kini kujdes kur nxirrni ushgimin e gatuar dhe mos lejoni gé aksesorét té bien.

Fushat elektromagnetike (EMF)

Kjo pajisje éshté né pérputhje me té gjitha standardet dhe rregulloret né fuqi pér
ekspozimin ndaj fushave elektromagnetike.

Riciklimi
- Kysimbol do té thoté se produktet elektrike nuk duhet té hidhen me
mbeturinat normale té shtépisé.
- Ndigni rregullat shtetérore pér grumbullimin e vecuar té produkteve
elektrike.

Garancia dhe mbéshtetja

"Versuni" ofron njé garanci dy vjecare pas blerjes té kétij produkti. Garancia nuk
éshté e vlefshme nése njé defekt shkaktohet pér shkak té pérdorimit té gabuar
ose mosmirémbajtjes. Garancia joné nuk ndikon té drejtat tuaja ligjore si
konsumator, sipas ligjit. Pér mé shumé informacion ose pér té shfaqur garancing,
vizitoni fagen e internetit www.philips.com/support.

Hyrje

Urime pér blerjen dhe miré se vini te Philips!
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Pér té pérfituar plotésisht nga mbéshtetja gqé ofrojmé, regjistrojeni produktin né

fagen www.Philips.com/welcome.

Pérshkrim i pérgjithshém

1 Paneliikontrollit

a

SQ o o n T

~Nou b wN

Butoni i temperaturés
Butoni i ndezjes/fikjes
Butoni i mbajtjes ngrohté
Butoni i drités

Menyté e preseteve
Butoni i uljes

Butoni i nisjes/pauzés
Buton i rritjes

Butoni i kohés

Tepsia e skugjes
Treguesi MAX

Tigani

Kordoni elektrik
Mbéshtjellése kordoni
Vrimat e daljes sé ajrit

Pérpara pérdorimit té paré

1 Higni té gjithé materialin e paketimit.
2 Higni ¢do ngjitése ose etiketé (nése ka) nga pajisja.
3 Pastrojeni plotésisht pajisjen pérpara pérdorimit té paré (shih kapitullin

"Pastrimi").

Pérgatitjet para pérdorimit té paré

Véreni pajisjen mbi njé sipérfage té géndrueshme, horizontale, té rrafshét dhe

rezistente ndaj nxehtésisé.

Shénim

- Mos vendosni asgjé sipér ose né anét e pajisjes. Kjo mund té ndérpresé
rriedhén e ajrit dhe té ndikojé né rezultatin e skugjes.

- Mos e vendosni pajisjen e ndezur prané apo poshté objekteve gé mund té
démtohen nga avulli, si muret dhe dollapét.

Pérdorimi i pajisjes

Tryeza e ushqimit

Tryeza mé poshté ju ndihmon té zgjidhni cilésimet bazé pér llojet e ushgimit gé

déshironi té pérgatisni.

Shénim
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- Vinire se kéto cilésime jané sugjerime. Duke gené se pérbérésit ndryshojné né
origjingé, madhési, formé, si dhe marké, ne nuk mund té garantojmé cilésimin
optimal pér pérbérésit tuaj.

- Kur pérgatitni njé sasi mé té madhe ushqgimi (p.sh. patate té skuqura,
karkaleca deti, fije peshku, ushgime casti té ngrira), tundini, kthejini ose
trazojini pérbérésit né tigan 2-3 heré pér té arritur njé rezultat té

njétrajtshém.
Pérbérésit Sasia min.- Koha Temper- Shénim
maks. (min)  atura
Patate té holla té ngrira 200-500¢g 14-25 180°C
(7x7 mm/0,3x0,3 in)
Patate té skuqura shtépie  200-500 g 30-33 180°C
(10x10 mm/0.4x0.4 in
trashési)
Kroketa té ngrira pule 200-500 g 10-20 200°C
Role té ngrira 200-500 g 10-20 200°C
Hamburger (rreth 150 g/5 1-2 copé 12-16 150°C
0z)
Copé mishi 400-600 g 35-45 150°C - Pérdorni aksesorin e pjekjes
Thela mishi pa kocké 1-2 copé 16-20 200°C - Tundini, kthejini ose trazojini
(rreth 190 g/7 0z) deri né gjysmé
Kofshé pule (rreth 125 2-6 copé 18-21 180°C - Tundini, kthejini ose trazojini
g/4.5 0z) deri né gjysmé
Gjoks pule (rreth 160 g/6  1-4 copé 18-21 180°C
0z)
Peshk i ploté (rreth 1 copé 23 200°C
300-400 g/ 11-14 02)
Fileté peshku (rreth 200 1-3 copé 21-23 200°C
g/7 0z)
Perime té pérziera (té 200-500¢g 15-20 180°C - Caktoni kohén e gatimit sipas
prera trashé) déshirés
- Tundini, kthejini ose trazojini
deri né gjysmé
Keké té vegjél (rreth 50 1-7 copé 15-17 160°C
g/1.8 0z)
Kek 400-600 g 35-45 160°C - Pérdorni aksesorin e pjekjes
Buké/role té pjekura 1-5 copé 6-10 200°C

paraprakisht (rreth 60 g /
2 0z)
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Pérbérésit Sasia min.- Koha Temper- Shénim
maks. (min) atura
Buké shtépie 400-600 g 40-50 160°C - Pérdorni aksesorin e pjekjes.

- Forma e brumit duhet té jeté sa
mé e sheshté pér té shmangur
qé buka té preké elementin
ngrohés kur té fryhet.

Méngjes 3vezé 2bukété 10 160°C - Ziejini vezét fillimisht pér 5

thekura

minuta dhe mé pas shtoni
bukén e thekur.

Skuqgja me ajér

X.a.:ﬂ”
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L
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Kuldes

Kjo éshté njé Airfryer qé punon me ajér té nxehté. Mos e mbushni
tiganin me vaj, yndyré skugjeje apo ndonjé Iéng tjetér.

- Mos i prekni sipérfaget e nxehta. Pérdorni dorezat ose rrotullat. Kapeni
tiganin e nxehté me doreza té sigurta pér furré.

- Kjo pajisje éshté vetém pér pérdorim shtépiak.

- Kjo pajisje mund té Iéshojé njéfaré tymi kur e pérdorni pér heré té paré.

Kjo éshté normale.

- Ngrohja paraprake e pajisjes nuk éshté e nevojshme.

1 Higenitiganin nga pajisja duke térhequr dorezén.

2 Futeni tepsiné e skugjes né tigan.
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3 Vendosini pérbérésit né tigan.
Shénim
- Friteza mund té pérgatisé njé larmi té gjeré pérbérésish. Shikoni "Tabelén
e ushgimeve" pér sasité e duhura dhe kohét e péraférta té gatimit.
- Mos e tejkaloni sasiné e pércaktuar né "Tabelén e ushgimeve" dhe mos e
tejmbushni tiganin pértej treguesit "MAX" pasi mund té ndikoni né
cilésiné e rezultatit pérfundimtar.

4 Kthejeni sérish tiganin né Airfryer.
e Kujdes

=L - Mos e pérdorni tiganin pa tepsiné e skuqjes brenda.

o N - Mos e prekni tiganin gjaté pérdorimit dhe pér ca kohé pas pérdorimit,
Fﬁ' | pasi mund té nxehet shumé.

i e
[V =
I-ﬂ-'._“_*-____ 5 Futenispinén né prizé.
P B
| ]

6 Shtypni butonin e ndezjes/fikjes pér té ndezur pajisjen.

7 Shtypnibutonin e temperaturés.
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8 Shtypni butonin e rritjes ose uljes pér té zgjedhur temperaturén.

9 Shtypni butonin e kohés.

10 Shtypni butonin e rritjes ose uljes pér té zgjedhur kohén.

11 Shtypni butonin e nisjes/pushimit pér té filluar procesin e gatimit.

Shénim

Gjaté gatimit temperatura dhe koha shfagen me alternim.

Minuta e fundit e gatimit shfaget me numérim mbrapsht té sekondave.
Nése nuk e caktoni kohén e kérkuar té gatimit brenda 30 minutave, pajisja
fiket automatikisht pér arsye sigurie.

Disa pérbéré kérkojné tundje ose kthim né gjysmén e kohés sé gatimit
(shikoni "Tabelén e ushgimeve"). Pér té tundur pérbérésit, nxirreni tiganin dhe
tundeni mbi lavaman. Mé pas vendoseni tiganin pérséri né pajisje.

Pér té pushuar procesin e gatimit, shtypni butonin e nisjes/pushimit. Pér té
rifilluar procesin e gatimit, shtypni sérish té njéjtin buton.

Pajisja éshté automatikisht né modalitetin e pauzés kur higni tiganin. Procesi i
gatimit vazhdon kur tigani rifutet né pajisje.

12 Kur dégjoni zilen e kohématésit, koha e gatimit ka kaluar.
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13 Nxirrni tiganin dhe kontrolloni nése pérbérésit jané gati.
Kujdes

Tigani i fritezés éshté i nxehté pas procesit té gatimit. Gjithmoné
vendoseni mbi njé sipérfage pune rezistente ndaj nxehtésisé (p.sh.
triveté etj.) kur e higni tiganin nga pajisja.

Shénim

Nése pérbérésit nuk jané ende gati, thjesht rréshqitni tiganin pérséri né
Airfryer dhe shtoni disa minuta.

14 Zbrazeni pérmbajtjen né njé tas ose pjaté.
Kujdes

Gatimi me presete

Pas procesit té gatimit, tigani, hapésira e brendshme dhe pérbérésit
jané té nxehté. Né varési té llojit té pérbérésve né Airfryer, mund té
dalé avull nga tigani.

Shénim

Pér té hequr pérbérés té médhenj ose té brishté, pérdorni njé palé kapése
pér ngritjen e pérbérésve.

Vaji i tepért ose yndyra e pérdorur nga pérbérésit mblidhen né fund té
tiganit.

Né varési té llojit té pérbérésve né gatim, mund té déshironi ta derdhni me
kujdes vajin ose yndyrén e pérdorur jashté tiganit pas ¢do grupi ose
pérpara tundjes. Vendoseni tiganin né njé sipérfage rezistente ndaj
nxehtésisé. Mbani doreza té sigurta pér furré pér derdhjen e tepricés sé
vajit apo yndyrés sé pérdorur. Kthejeni sérish tiganin né pajisje.

Kur njé grup pérbérésish jané gati, Airfryer éshté né cast gati pér té béré
grupin e radhés.

1 Ndigni hapat 1-6 né kapitullin "Skugja me ajér".
2 Shtypni butonin e presetit té déshiruar.
3 Filloni procesin e gatimit duke shtypur butonin e nisjes/pushimit.

Shénim

Gjaté gatimit, nése déshironi té kaloni né njé preset tjetér, shtypni gjaté
butonin e ndezjes/fikjes pér té ndaluar procesin e gatimit. Pajisja kalon pastaj
né modalitetin pasiv. Shtypni sérish butonin e ndezjes/fikjes pér té ndezur
pajisjen dhe pér té zgjedhur presetin gé ju nevojitet.

Presetet Sasia maks. Temperatura Koha e gatimit
= Patate té ngrira 500 g 180°C 25 min
ﬁ‘ﬂ' Patate té skuqura 500 g 180°C 33 min
shtépie
@j} Thela mishi 2 copé 200°C 20 min
d) Kofshé 6 copé 180°C 21 min
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L 4 Fileté peshku 3 copé 200°C 23 min
@ Kek i vogél 7 copé 160°C 17 min
i Méngjes 3vezé, 2 buké té 160°C 10 min
Hﬁ thekura
{"%;, Perime 500 g 180°C 20 min

Skugja e patateve té shtépisé

Pér patate fantastike shtépie né Airfryer:

Pastrimi

Zgjidhni njé variete patatesh té pérshtatshme pér skugje, p.sh. patate té
freskéta, (pak) miellése.

Eshté mé miré té skugni patate té skuqura né porcione deri né 500 g / 18 oz
pér njé rezultat té njétrajtshém. Sasi mé té médha té patatesh té skuqura
priren té jené mé pak krokante sesa pjesét mé té vogla.

Qérojini patatet dhe pritini né formé pér skugje (10x10 mm / 0,4x0,4 né

trashési).

Njomini patatet e prera né njé tas me ujé pér té paktén 30 minuta.

Zbrazeni tasin dhe thajini patatet e prera me njé peceté enésh ose letre.

Hidhni njé lugé gjelle vaj gatimi né tas, vendosini patatet né tas dhe trazojini

derisa patatet té vishen me vaj.

Higini patatet nga tasi me gishta ose njé kapése kulluese gé vaji té mbetet né

tas.

Shénim

- Mos e anoni tasin pér t'i hedhur té gjitha patatet e prera njéherésh né
tigan, qé té evitoni derdhjen e vajit té tepért né tigan.

Hidhini patatet e prera né tigan.

Skugini patatet e prera dhe tundini 2-3 heré gjaté gatimit.

Paralajmérim

Lérini tiganin dhe hapésirén e brendshme té pajisjes té ftohet plotésisht
pérpara se té filloni pastrimin.

Tigani ka njé shtresé qé nuk ngjit. Mos pérdorni ené kuzhine metalike
ose materiale gérryese pastrimi, pasi mund té démtoni veshjen
jongjitése.

Pastroni pajisjen pas ¢do pérdorimi. Higni vajin dhe yndyrén nga fundi i tiganit
pas ¢do pérdorimi.
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1 Shtypni butonin e ndezjes/fikjes pér té fikur pajisjen, higni spinén nga priza
dhe |éreni pajisjen té ftohet.

Késhillé
- Higeni tiganin gé Airfryer té ftohet mé shpejt.
L 2 Higeni tepsiné e skugjes nga tigani.
__.H,'J"; 3 Hidheniyndyrén ose vajin e pérdorur nga fundi i tiganit.
._,.:"' 4 Pastrojeni tiganin dhe tepsiné e skugjes né enélarése. Gjithashtu mund t'i
1

) pastroni me ujé té nxehté, solucion pér larjen e enéve dhe njé sfungjer

§ Sy jogérryes (shihni "Tabelén e pastrimit").
W=__ i T
Késhillé
- Nése né tigan ose né tepsiné e skugjes ka mbetje ushgimi, mund t'i njomni
né ujé té nxehté dhe detergjent enésh pér 10-15 minuta. Njomja i liron
mbetjet ushgimore dhe lehtéson hegjen e tyre. Sigurohuni gé té pérdorni
njé 1éng larés gé mund té shpérbéjé vajin dhe yndyrén. Nése ka njolla
yndyre né tigan ose tepsiné e skugjes dhe nuk keni pasur mundési t'i higni
me ujé té nxehté dhe detergjent enésh, pérdorni sgrasator.
- Nése éshté nevoja, mbetjet ushgimore té ngjitura pas rezistencés mund té
higen me njé furcé me fije té vuta deri mesatare. Mos pérdorni furcé me
tel apo me fije té forta, pasi mund té démtoni veshjen e rezistencés.

5 Pérté parandaluar gérvishtjet, fshijeni lehté pjesén e jashtme té pajisjes me

‘; : _,..:.. njé lecké té pa rrudhosur, té pastér dhe té buté. Filloni me njé lecké pak té
e N lagur dhe vazhdoni me njé té thaté, nése éshté e nevojshme.
i 'I 1
l:'_-: e
Wil
&
g =Y 6 Pastroni elementin ngrohés me njé furcé pastrimi pér té hequr ¢do mbetje
M | ushgimore.
o
L iy



Vendruajtja

7 Pastroni pjesén e brendshme té pajisjes me ujé té nxehté dhe njé sfungjer jo

gérryes.
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1 Higeni pajisjen nga priza dhe Iéreni té ftohet.
2 Sigurohuni gé té gjitha pjesét té jené té pastra dhe té thata pérpara se t'i

ruani.
Shénim

- Kur e transportoni Airfryer, mbajeni gjithmoné horizontalisht gé tiganét té
mos ju bien pa dashje, cka dhe mund t'i démtojé.
- Sigurohuni gjithnjé gé pjesét e hegshme té fritezés té fiksohen pérpara se

ta transportoni dhe/ose magazinoni.

Zgjidhja e problemeve

Ky kapitull pérmbledh problemet mé té shpeshta gé mund té hasni me pajisjen.
Nése nuk keni mundési ta zgjidhni problemin me informacionin e méposhtém,
vizitoni www.philips.com/support pér njé listé té pyetjeve té shpeshta ose
kontaktoni me gendrén e shérbimit té klientit pér shtetin tuaj.

Problemi

Shkaku i mundshém

Zgjidhja

Pjesa e jashtme e pajisjes nxehet

gjaté pérdorimit.

muret e jashtme.

Nxehtésia brenda rrezaton né

Kjo éshté normale. Té gjitha
dorezat dhe pullat gé duhet té
prekni gjaté pérdorimit géndrojné
mjaftueshém té ftohta pér t'i
prekur.

Tigani dhe brendésia e pajisjes
mund té nxehen gjithnjé kur
pajisja ndizet pér t'u siguruar gqé
ushgimi té gatuhet si¢ duhet. Kéto
pjesé jané gjithmoné shumé té
nxehta pér t'u prekur.
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Zgjidhja

Nése e lini pajisjen té ndezur pér
njé kohé mé té gjaté, disa zona
nxehen shumé pér t'u prekur. Kéto
zona jané shénuar né pajisje me
ikonén e méposhtme:

i§

Pér sa kohé qgé jeni té vetédijshém
pér zonat e nxehta dhe shmangni
prekjen e tyre, pajisja éshté
plotésisht e sigurt pér t'u pérdorur.

Patatet e skuqura té shtépisé nuk
dalin ashtu si¢ i prisja.

Nuk keni pérdorur llojin e duhur té
patateve.

Pér rezultate optimale, pérdorni
patate té freskéta miellése. Nése ju
duhet t'i ruani patatet pér mé
voné, mos i mbani né ambient té
ftohté, si p.sh. frigoriferi. Zgjidhni
patate paketimi i té cilave pohon
se jané té pérshtatshme pér
skugje.

Sasia e pérbérésve né tigan éshté
shumé e madhe.

Ndigni udhézimet né kété manual
pérdorimi pér té pérgatitur patate
té skuqura shtépie.

Pérbérés té llojeve té caktuara
mund té jeté nevoja té tunden deri
né gjysmeén e kohés sé gatimit.

Ndigni udhézimet né kété manual
pérdorimi pér té pérgatitur patate
té skuqura shtépie.

Airfryer nuk ndizet.

Pajisja nuk éshté né prizé.

Kontrolloni nése spina éshté futur
sic duhet né prizén e murit.

Disa pajisje jané té lidhura né njé
prizé.

Airfryer ka fuqi té larté. Provoni njé
prizé tjetér dhe kontrolloni
siguresat.

Dalloj disa zona té rrjepura brenda
Airfryer sime.

Disa njolla té vogla mund té
shfagen brenda tiganit té Airfryer
pér shkak té prekjes ose
gérvishtjes sé rastésishme té
veshjes (p.sh. gjaté pastrimit me
mjete té forta pastrimi dhe/ose
gjaté futjes sé tepsisé sé skugjes).

Mund ta parandaloni démtimin
duke e ulur me kujdes tepsiné e
skugjes né tigan. Nése e futni
tepsiné e skugjes me kénd, ana e
tij mund té pérpiget kundér
mureve té tiganit duke shkaktuar
ciflosjen e veshjes. Nése ndodh
dicka e tillé, vini re se kjo nuk éshté
e rrezikshme pasi té gjitha
materialet e pérdorura jané té
sigurta pér pérdorim ushgimor.

Del tym i bardhé nga pajisja.

Po gatuani pérbérés té yndyrshém.

Derdheni me kujdes tepricén e
vajit ose té yndyrés nga tigani dhe
vazhdoni me gatimin.
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Problemi

Shkaku i mundshém

Zgjidhja

Tigani pérmban ende mbetje té
yndyrshme nga pérdorimi i
méparshém.

Tymi i bardhé shkaktohet nga
mbetjet e yndyrshme gé ngrohin
tiganin. Pastrojeni gjithnjé me
kujdes tiganin dhe tepsiné e
skuqgjes pas ¢do pérdorimi.

Buka ose kuvertura nuk ngjitet
miré me ushgimin.

Thérrime té vogla buke mund té
shkaktojné tym té bardhé.
Shtypeni miré mbulimin me buké
ose kuverturén me ushgimin pér
t'u siguruar qé té ngjisin.

Marinadat, Iéngjet e ndryshme ose
té mishit spérkaten né yndyrén e
pérdorur.

Takojeni ushgimin derisa té thahet
pérpara se ta vendosni né tigan.

Ekrani i fritezés tregon "E1".

Friteza mund té ruhet né njé vend
ku bén shumé ftohté.

Nése e keni mbajtur pajisjen diku
me temperaturé té ulét ambienti,
|éreni té vijé né temperaturén e
ambientit té ri pér té paktén 15
minuta pérpara se ta fusni né
prize.

Nése problemi vazhdon,
telefononilinjén e shérbimit té
Philips ose gendrén e shérbimit té
klientit pér shtetin ku ndodheni.

Ekrani i Airfryer tregon "E4", "E6",
”E9", llE’IZ“.

Pajisja shfag njé gabim.

Higeni dhe rifuteni né prizé
pajisjen.

Nése problemi vazhdon,
telefononi linjén e shérbimit té
Philips ose gendrén e shérbimit té
klientit pér shtetin ku ndodheni.
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Pomembno
Pred uporabo aparata natan¢no preberite te pomembne informacije in jih
shranite za poznejSo uporabo.
Nevarnost
- Aparata ne postavljajte na vroc plinski Stedilnik, druge elektri¢ne Stedilnike in
elektri¢ne kuhalne plosce ali v njihovo blizino ter v segreto pecico.
- Aparata ne potapljajte v vodo in ga ne spirajte pod tekoc¢o vodo.
- Pazite, da v aparat ne pride voda ali druga tekocina, ker to lahko povzrodi
elektri¢ni udar.
- Sestavine za cvrtje vedno polozite v posodo, da ne pridejo v stik z grelnimi
elementi.
- Med delovanjem aparata ne pokrivajte odprtin za dovod in odvod zraka.
- Posode ne napolnite z oljem, ker to lahko povzrodi nevarnost pozara.
- Aparata ne uporabljajte, e je poskodovan vti¢, napajalni kabel ali sam aparat.
- Med delovanjem aparata se ne dotikajte njegove notranjosti.
- Nikoli ne vstavljajte zivil v koli¢ini, ki bi presegala oznako na posodi za
najvecjo dovoljeno koli¢ino.
- Vedno se prepricajte, da je grelnik prost in v njem ni zataknjenih zivil.
Opozorilo

- Ce je omrezni kabel poskodovan, ga lahko zamenja samo druzba Philips, njen
servisni zastopnik ali druga usposobljena oseba, da se izognete nevarnosti.

- Aparat prikljucite samo v ozemljeno stensko vti¢nico, zasciteno z
odklopnikom za ozemljitveni tok.

- Vti¢ mora biti pravilno vstavljen v stensko vti¢nico.

- Tega aparata ni mogoce upravljati z zunanjim ¢asovnikom ali locenim
sistemom za daljinsko upravljanje.
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Previdno

Dostopne povrsine lahko med delovanjem postanejo vroce.

Ta aparat lahko uporabljajo otroci od 8. leta starosti naprej in osebe z
zmanjsanimi fizi¢nimi ali psihi¢nimi sposobnostmi ali s pomanijkljivimi
izkusnjami in znanjem, Ce so prejele navodila glede varne uporabe aparata ali
jih pri uporabi nadzoruje odgovorna oseba, ki jih opozori na morebitne
nevarnosti.

Otroci naj se ne igrajo z aparatom. Otroci aparata ne smejo Cistiti in
vzdrZevati, ¢e niso starejsi od 8 in pod nadzorom.

Aparat in kabel hranite izven dosega otrok, mlajsih od 8 let.

Aparata ne postavljajte ob steno ali ob druge aparate. Na zadnji strani, ob
straneh in nad aparatom naj bo vsaj 10 cm prostora. Na aparat ne postavljajte
predmetov.

Med cvrtjem z vro¢im zrakom se skozi odprtine za odvod zraka odvaja vroca
para. Pazite, da bodo vase roke in obraz na varni oddaljenosti od pare in
odprtin za odvod zraka. Pazite tudi na vroco paro in zrak, ko odstranjujete
posodo iz aparata.

V aparatu nikoli ne uporabite lahkih sestavin ali papirja za peko.

Dostopne povrsine med delovanjem lahko postanejo vroce.

Shranjevanje krompirja: temperatura mora biti primerna za sorto shranjenega
krompirja in mora znasati nad 6 °C, s ¢imer se zmanjsa nevarnost
izpostavljenosti akrilamidu v pripravljenem zivilu.

Posode nikoli ne napolnite z oljem.

Aparat je namenjen uporabi pri temperaturi okolja med 5 °Cin 40 °C.
Preden aparat prikljucite na elektricno omrezje, preverite, ali napetost,
navedena na aparatu, ustreza napetosti lokalnega elektricnega omrezja.
Omreznega kabla ne hranite v blizini vrocih povrsin.

Aparata ne postavljajte na vnetljive materiale, kot so prti in zavese, ali v
njihovo blizino.

Aparat uporabljajte izklju¢no v namene, ki so opisani v tem priro¢niku, in
uporabljajte samo originalne Philipsove dodatke.

Aparata ne pustite delovati brez nadzora.

Posoda in dodatki, ki so v komori za pripravo hrane, so med uporabo aparata
in po njej vrodi, zato z njimi vedno ravnajte previdno.

Pred prvo uporabo aparata skrbno odistite vse dele, ki bodo prisli v stik s
hrano. Glejte navodila v priro¢niku.

Aparat je namenjen izklju¢no obicajni uporabi v gospodinjstvu. Ni namenjen
uporabi v okoljih, kot so ¢ajne kuhinje v trgovinah, pisarnah, kmetijah in
drugih delovnih okoljih. Prav tako ni namenjen uporabi s strani gostov v
hotelih, motelih, gostiscih in drugih namestitvenih objektih.

Ce aparata ne uporabljate, pred sestavljanjem, razstavljanjem ali ¢is¢enjem,
ga odklopite iz elektricnega omreZzja.

Aparat postavite na vodoravno, ravno in stabilno podlago.

Ce se aparat uporablja nepravilno ali v profesionalne oziroma
polprofesionalne namene oziroma na nacin, ki ni v skladu z uporabniskim
priro¢nikom, postane garancija neveljavna, Philips pa ne prevzema nikakrsne
odgovornosti za morebitno povzroceno skodo.
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- Zapregled ali popravilo aparata se obrnite na Philipsov pooblas¢eni servis.
Aparata ne poskusajte popravljati sami, saj boste s tem razveljavili garancijo.

- Po uporabi aparat vedno izklopite iz omreZne vti¢nice.

- Preden aparat primete ali ocistite, naj se ohlaja priblizno 30 minut.

- Sestavine, pripravljene v tem aparatu, morajo biti po cvrtju zlatorumene, in ne
temne ali rjave barve.

- Odstranite zazgane ostanke. Surovega krompirja ne cvrite pri temperaturi
nad 180 °C (da zmanjsate nastajanje akrilamidov).
element, robovi kovinskih delov in zas¢ita pred brizganjem so vroci.

- Vedno se prepricajte, da so Zivila v cvrtniku Airfryer v celoti toplotno
obdelana.

- Bodite previdni pri jemanju pripravljene hrane iz aparata in pazite, da iz
aparata ne padejo dodatki.

Elektromagnetna polja (EMF)

Recikliranje

Ta aparat ustreza veljavnim standardom in predpisom glede izpostavljenosti
elektromagnetnim poljem.

- Tasimbol pomeni, da elektri¢nih izdelkov ne smete odlagati skupaj z
obicajnimi gospodinjskimi odpadki.
- Upostevajte nacionalne predpise za loceno zbiranje elektri¢nih izdelkov.

Jamstvo in podpora

Uvod

Splosni opis

Versuni daje dveletno jamstvo za ta izdelek (po nakupu). Ta garancija ni veljavna,
Ce je vzrok za napako nepravilna uporaba ali nezadostno vzdrzevanje. Nase
jamstvo ne vpliva na vase zakonite pravice potrognika. Ce potrebujete ve¢
informacij ali Zelite uveljaviti jamstvo, obis¢ite nase spletno mesto
www.philips.com/support.

Cestitamo vam za nakup in dobrodosli pri Philipsu!

Da bi v celoti izkoristili vse prednosti nase podpore, izdelek registrirajte na
www.philips.com/welcome.

1 Nadzorna plosca
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Gumb za temperaturo
Gumb za vklop/izklop
Gumb za ohranjanje toplote
Gumb za lu¢
Prednastavljeni meniji
Gumb za znizanje
Gumb za zagon/premor
Gumb za zviSanje

i Gumb za ¢asovnik
Vstavek za cvrtje

Oznaka MAX

Posoda

Napajalni kabel

Prostor za navitje kabla
Odvod zraka

TowQ fhom o N T w

Pred prvo uporabo

1
2
3

Odstranite vso embalazo.
Z aparata odstranite vse (morebitne) nalepke in etikete.
Pred prvo uporabo aparat temeljito oéistite (glejte poglavje "Ci¢enje").

Priprava pred prvo uporabo

Aparat postavite na stabilno, vodoravno, ravno in na vrocino odporno povrsino.

Opomba

Na aparat ali zraven njega ne postavljajte predmetov. To lahko ovira pretok
zraka in vpliva na rezultate cvrtja.

Delujocega aparata ne postavljajte ob ali pod predmete, ki jih para lahko
poskoduje, na primer ob ali pod stene in omare.

Uporaba aparata

Preglednica s hrano

S spodnjo preglednico si lahko pomagate pri izbiri osnovnih nastavitev za vrsto

hrane, ki jo Zelite pripraviti.

Opomba

Te nastavitve so samo predlogi. Ker imajo sestavine razli¢en izvor, velikost,
obliko in znamko, ne moremo zagotoviti najboljsih nastavitev za dolocene
sestavine.

Ko pripravljate vecje kolicine hrane (npr. krompircek, kozice, pis¢an¢ja bedra,
zamrznjene prigrizke), med pripravo dvakrat ali trikrat pretresite, obrnite ali
premesajte sestavine v posodi, da dosezete najboljsi rezultat.
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Sestavine Najmanjsa - Cas Tempe- Opomba
najvedja (min) ratura
kolic¢ina

Tanek zamrznjen 200-500 g 14-25 180 °C

krompircek (7 x

7 mm/0,3 x 0,3 palca)

Domaci krompircek 200-500¢g 30-33 180 °C

(debeline 10 x

10 mm/0,4 x 0,4 palca)

Zamrznjeni pis¢andji 200-500¢g 10-20 200 °C

kroketi

Zamrznjeni spomladanski  200-500 g 10-20 200 °C

zavitki

Hamburger (pribl. 1-2 kosa 12-16 150 °C

150 g/5 0z)

Mesna Struca 400-600 g 35-45 150 °C Uporabite pripomocek za peko

Kotleti brez kosti (pribl. 1-2 kosa 16-20 200 °C Na polovici pretresite, obrnite

190 g/7 oz) ali premesajte.

Pis¢andja bedra (pribl. 2-6 kosov 18-21 180 °C Na polovici pretresite, obrnite

125 9/4,5 0z) ali premesajte.

Pis¢andja prsa (pribl. 1-4 kosi 18-21 180 °C

160 g/6 0z)

Cela riba (pribl. 1 kos 23 200 °C

300-400g/11-14 0z)

Ribji file (pribl. 1-3 kosi 21-23 200 °C

200 g/7 oz)

Mesana zelenjava (grobo  200-500 g 15-20 180 °C Cas priprave nastavite po

nasekljana) svojem okusu
Na polovici pretresite, obrnite
ali premesajte.

Mafini (pribl. 50 g/1,8 0z) 1-7 kosov 15-17 160 °C

Torta 400-600 g 35-45 160 °C Uporabite pripomocek za peko

Predpripravljen 1-5 kosov 6-10 200 °C

kruh/zemljice (pribl.

60g/2 oz)
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Sestavine Najmanjsa - Cas Tempe- Opomba
najvedja (min) ratura
kolic¢ina
Domaci kruh 400-600 g 40-50 160 °C Uporabite pripomocek za peko.
Oblika testa mora biti karseda
ploska, s ¢Cimer preprecite, da bi
se kruh ob vzhajanju dotaknil
grelnega elementa.
Zajtrk 3 jajca, 2 opecena 10 160 °C Najprej 5 minut kuhajte jajca,
kruhka nato dodajte opecene kruhke.

Cvrtje z vrocim zrakom

Previdno

o

- To je Airfryer, ki uporablja vro¢ zrak. Posode ne napolnite z oljem,

— mascobo za pecenje ali drugo tekocino.
L - Ne dotikajte se vrocih povrsin. Uporabljajte rocaje ali gumbe. Vroco
x-;-dﬁ_.' = posodo prijemajte z zas¢itnimi rokavicami za peko.
':.;"'*"'—'-:3""' . -|'-H,-._ = - Aparat je namenjen izklju¢no uporabi v gospodinjstvu.

| - Predgrevanje aparata ni potrebno.

- Pri prvi uporabi se lahko iz aparata malo pokadi. To je normalno.

1 Posodo vzemite iz aparata tako, da povlecete roca;.

2 V posodo namestite vstavek za cvrtje.
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3 Sestavine polozZite v posodo.
Opomba
- Airfryer lahko pripravi pestro izbiro sestavin. Ustrezne koli¢ine in priblizne
Case priprave poiscite v "Preglednici s hrano".
- Ne prekoracite koli¢in, navedenih v "Preglednici s hrano", in ne polnite
posode prek oznake "MAX", saj lahko poslabsate kakovost pripravljene
hrane.

4 Posodo namestite nazaj v Airfryer.
Previdno
- Posodo uporabljajte samo, ce je v njej vstavek za cvrtje.

- Med in nekaj ¢asa po uporabi se ne dotikajte posode, ker se lahko
zelo segreje.

5 Viic prikljucite v stensko vti¢nico.

6 Aparat vklopite tako, da pritisnete gumb za vklop/izklop.

7 Pritisnite gumb za temperaturo.
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8 Pritiskajte gumb za zvisanje ali znizanje, da izberete Zeleno temperaturo.

9 Pritisnite gumb za ¢asovnik.

10 Pritiskajte gumb za zvisanje ali znizanje, da izberete Zeleni Cas.

11 Pritisnite gumb za zagon/premor, za zazenete pripravo jedi.

Opomba

Med pripravo jedi se izmeni¢no prikazujeta temperatura in cas.
Zadnja minuta priprave se odsteva v sekundah.

Ce v 30 minutah ne nastavite Zelenega ¢asa priprave jedi, se aparat iz
varnostnih razlogov samodejno izklopi.

Nekatere sestavine je treba pretresti ali obrniti na polovici ¢asa priprave
(glejte "Preglednico s hrano"). Ce Zelite pretresti sestavine, izvlecite posodo in
jo pretresite nad koritom. Nato dajte posodo nazaj v aparat.

Ce Zelite zatasno ustaviti pripravo jedi, pritisnite gumb za zagon/premor. Ce
Zelite nadaljevati pripravo jedi, ponovno pritisnite isti gumb.

Ko izvleCete posodo, se aparat samodejno preklopi v nacin premora. Priprava
jedi se nadaljuje, ko v aparat ponovno vstavite posodo.

12 Ko ¢asovnik zazvoni, je ¢as priprave potekel.
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13 Izvlecite posodo in preverite, ali so sestavine pripravljene.
1 Previdno
- Posoda cvrtnika Airfryer je po pripravi vroca. Ko posodo vzamete iz
aparata, jo obvezno postavite na pult, ki je odporen na vrocino (npr.
na podstavek za posodo).
= Opomba
- Ce sestavine $e niso pripravljene, enostavno potisnite posodo nazaj v
Airfryer in dodajte nekaj minut.

14 Vsebino izpraznite v skledo ali na kroznik.
Previdno

- Po koncani pripravi so posoda, notranje ohisje in sestavine vroce.
Glede na vrsto sestavin v cvrtniku Airfryer lahko iz posode izhaja
para.

Opomba

- Ko zelite odstraniti ve¢je ali krhke sestavine, jih dvignite s prijemalkami.

- Odvecno olje ali stopljena mascoba iz sestavin se nabira na dnu posode.

- Odvisno od vrste sestavin, ki jih pripravljate, boste morda zeleli po pripravi
vsake porcije ali pred pretresanjem previdno odliti odvecno olje ali
raztopljeno mascobo. Posodo postavite na povrsino, ki je odporna na
vrocino. Ko odlivate odvecno olje ali raztopljeno mascobo, uporabljajte
zascitne rokavice za peko. Posodo vrnite v aparat.

- Ko so sestavine pripravljene, je Airfryer takoj pripravljen za pripravo nove
porcije.

Priprava s prednastavitvijo

1 Sledite korakom od 1 do 6 v poglavju "Cvrtje z vro¢im zrakom".

2 Pritisnite zeleni gumb za prednastavitev.

3 Pritisnite gumb za zagon/premor, da se zacne postopek priprave.

Opomba

- Ce Zelite med pripravo preklopiti na drugo prednastavitev, pridrzite gumb za
vklop/izklop. Aparat se preklopi v stanje pripravljenosti. Znova pritisnite
gumb za vklop/izklop, da se aparat vklopi, in izberite zeleno prednastavitev.

Prednastavitve  Najvecja koli¢ina Temperatura Cas priprave
= Zamrznjen 5009 180°C 25 min
krompircek
ﬁﬁ Domaci krompircek 500 g 180 °C 33 min
@r‘ Kotleti 2 kosa 200 °C 20 min
d} PiS¢ancja bedrca 6 kosov 180 °C 21 min
L 4

Ribji file 3 kosi 200 °C 23 min
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@ Mafin 7 kos 160 °C 17 min
i Zajtrk 3 jajca, 2 opecena 160 °C 10 min

Hﬁ kruhka
Zelenjava 5009 180 °C 20 min

Ge5

Priprava domacega krompircka

Za pripravo odli¢nega domacega krompircka v cvrtniku Airfryer:

Izberite vrsto krompirja, ki je primerna za prec¢en krompircek, na primer svez,

(rahlo) mokast krompir.

Za enakomeren rezultat je najbolje cvreti krompir z vro¢im zrakom v porcijah

do 500 g/18 oz. Vegje koli¢ine krompircka so obi¢ajno manj hrustljave od

manjsih.

Krompir olupite in ga nareZite na palicice (debeline

10x 10 mm/0,4 x 0,4 palca).

Krompirjeve palicice vsaj 30 minut namakajte v skledi z vodo.

Izpraznite skledo in osusite krompirjeve palicke s krpo ali papirnato brisaco.

V skledo dodajte Zlico olja za cvrtje, vanjo polozite pali¢ice in mesajte, dokler

niso vse palicice prekrite z oljem.

S prsti ali kuhinjskim priborom palcke vzemite iz sklede, da odvecno olje

ostane v posodi.

Opomba

- Posode ne nagibajte, ¢e zelite v posodo hkrati dati vse palcke, da odvecno
olje ne bo koncalo v posodi.

Palcke poloZite v posodo.

Krompirjeve palcke cvrite in jih medtem dvakrat ali trikrat premesajte.

Opozorilo

Pred ¢is¢enjem pocakajte, da se posoda in notranjost aparata povsem
ohladita.

Posoda ima prevleko proti sprijemanju. Ne uporabljajte kovinskega ali
hrapavega kuhinjskega pribora, saj lahko poskodujete premaz proti
sprijemanju.

Po vsaki uporabi aparat ocistite. Po vsaki uporabi odstranite olje in mas¢obo z
dna posode.
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1 Pritisnite gumb za vklop/izklop in tako izklopite aparat. Nato izvlecite vtic iz
stenske vticnice in pocakajte, da se aparat ohladi.

Nasvet
- QOdstranite posodo, da se bo Airfryer hitreje ohladil.
2 Iz posode odstranite vstavek za cvrtje.

Zavrzite stopljeno mascobo ali olje, ki se je nabralo na dnu posode.

Posodo in vstavek za cvrtje pomijte v pomivalnem stroju. Lahko ju pomijete

tudi z vroco vodo, detergentom za pomivanje posode in mehko gobico (glejte

"Preglednico ¢is¢enja").

Nasvet

- Ce se ostanki hrane sprimejo s posodo ali podstavkom za cvrtje, jih za
10-15 minut namodite v vroci vodi z dodatkom detergenta za pomivanje
posode. Po namakanju je ostanke hrane lazje odstraniti. Uporabite
detergent za pomivanje posode, saj raztopi olje in mas¢obo. Ce so na
posodi ali vstavku za cvrtje mastni madezi, ki jih niste uspeli odstraniti z
vroco vodo in detergentom za pranje posode, uporabite razmas¢evalno
sredstvo v tekodi obliki.

- Cejetreba, lahko ostanke hrane na grelnem elementu odstranite s $¢etko
z mehkimi ali srednje trdimi S¢etinami. Ne uporabite Zi¢ne Scetke ali S¢etke
s trdimi $¢etinami, saj lahko poskodujete premaz grelnega elementa.

5 Zunanjost aparata nezno obrisite z nezmeckano, cisto in mehko krpo, da

‘; : _,.,;.. preprecite praske. Najprej obrisite z rahlo navlazeno krpo, nato po potrebi e
— AL N ssuho.
[} 'I |

L 1
Wil
o 1

L. 3 =Y 6 Grelni element ocistite s Cistilno S¢etko, da odstranite ostanke hrane.

r'- s

1
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7 Notranjost aparata ocistite z vroco vodo in gladko gobico.

e | - | e h
{

I
v

Shranjevanje

1 Aparatizkljucite iz elektricnega omrezja in ga pustite, da se ohladi.
2 Pred shranjevanjem poskrbite, da so vsi deli ¢isti in suhi.
Opomba
- Airfryer med prenasanjem obvezno drZite vodoravno, da ne bi nenamerno
izpadli posodi, pri ¢emer bi se lahko poskodovali.
- Pred prenasanjem in/ali shranjevanjem se vedno prepricajte, ali so
odstranljivi deli cvrtnika Airfryer, fiksno namesceni.

Odpravljanje tezav

To poglavje vsebuje povzetek najpogostejsih tezav, ki se lahko pojavijo pri
uporabi aparata. Ce teZav s temi nasveti ne morete odpraviti, na strani
www.philips.com/support poiscite seznam pogostih vprasanj ali se obrnite na
center za pomoc uporabnikom v svoji drzavi.

Tezava Mozni vzrok Resitev

Zunanjost aparata se med Notranja vrocina segreje zunanje  To je normalno. Vsi rocaji in

uporabo zelo segreje. stene. gumbi, ki se jih morate med
uporabo dotikati, ostanejo dovolj
hladni.

Posoda in notranjost aparata se po
vklopu aparata vedno segrejeta,
kar zagotavlja, da je hrana
ustrezno pripravljena. Ti deli so
prevrodi, zato se jih ne dotikajte.

Ce pustite aparat dolgo vklopljen,
bo na dolocenih mestih prevroc za
dotik. Ta mesta so na aparatu
oznacena z ikono:

JAN
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Resitev

Ce poznate vrota mesta in se jih
ne dotikate, je aparat popolnoma
varen za uporabo.

Moj domaci krompircek ni taksen,
kot sem pricakoval.

Niste uporabili prave vrste
krompirja.

Za najboljse rezultate uporabite
svez, mokast krompir. Krompirja
ne hranite v hladnem okolju, kot je
hladilnik. Izberite krompir, na
embalazi katerega je oznaceno, da
je primeren za cvrtje.

Koli¢ina sestavin v posodi je
prevelika.

Sledite navodilom za pripravo
domacega krompircka v tem
uporabniskem priro¢niku.

Dolocene sestavine morate med
pripravo pretresti.

Sledite navodilom za pripravo
domacega krompircka v tem
uporabniskem priro¢niku.

Airfryer se ne vklopi.

Aparat ni priklju¢en v elektri¢no
omrezje.

Preverite, ali je vti¢ pravilno
vstavljen v stensko vti¢nico.

Na vti¢nico je prikljucenih vec
aparatov.

Airfryer ima visoko mo¢. Poskusite
drugo vti¢nico in preverite
varovalke.

V notranjosti mojega cvrtnika
Airfryer so znaki odstopanja
premaza.

V posodi cvrtnika Airfryer se lahko
zaradi nenamernega dotikanja ali
praskanja premaza (med
cis¢enjem z grobim priborom in/ali
med vstavljanjem vstavka za cvrtje)
pojavijo manjse lise.

Skodo lahko prepredite tako, da
vstavek za cvrtje previdno spuscate
v posodo. Ce vstavite vstavek za
cvrtje pod kotom, lahko z robovi
zadene ob steno posode in
poskoduje premaz. V tem primeru
morate vedeti, da to ni skodljivo,
saj so vsi uporabljeni materiali
varni za zivila.

Aparat oddaja bel dim.

Pripravljate mastne sestavine.

Previdno odlijte odvecno olje ali
mascobo iz posode in nato
nadaljujete s pripravo.

V posodi so Se ostanki mascobe iz
prejsnje uporabe.

Bel dim povzrodajo ostanki
mascobe, ki se segrevajo v njej. Po
vsaki uporabi temeljito ocistite
posodo in vstavek za cvrtje.

Drobtine ali premaz se niso
ustrezno prijeli hrane.

Drobci drobtin v zraku lahko
povzrocijo bel dim. Pritisnite
drobtine ali premaz ob hrano, da
se je zagotovo oprimejo.

Marinada, tekoc¢ina ali sokovi iz
mesa skropijo po stopljeni mascobi
ali masti.

Preden postavite hrano v posodo,
jo osusite.
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Tezava Mozni vzrok

Resitev

Na zaslonu cvrtnika Airfryer je Morda je Airfryer shranjen na
prikazano "E1". prehladnem mestu.

Ce je bil aparat shranjen v okolju z
nizko temperaturo, pocakajte vsaj
15 minut, da se segreje na sobno
temperaturo, preden ga znova
prikljucite.

Ce teZave ne odpravite, pokli¢ite
Philipsovo Stevilko za stik z
uporabniki ali se obrnite na center
za pomoc uporabnikom v svoji
drzavi.

Na zaslonu cvrtnika Airfryer je Aparat javi napako.
prikazano"E4", "E6", "E9", "E12".

Aparat izkljudite iz elektri¢cnega
omrezja in ga ponovno prikljucite.
Ce teZave ne odpravite, poklicite
Philipsovo Stevilko za stik z
uporabniki ali se obrnite na center
za pomoc uporabnikom v svoji
drzavi.
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Délezité

Pred pouzitim zariadenia si pozorne precitajte tieto dolezité informacie a odlozte
si ich na neskorsie poutzitie.

Nebezpecenstvo

Varovanie

Zariadenie nepokladajte na hortci plynovy sporak, akykolvek elektricky
sporak, elektrické varné dosky alebo do rozohriatej riry a ani do ich blizkosti.
Zariadenie nikdy neponarajte do vody ani neumyvajte pod tectcou vodou.
Aby nedoslo k zésahu elektrickym prddom, nesmie do zariadenia preniknut
voda ani ind kvapalina.

Suroviny, ktoré idete smazit, vzdy vlozte do nadoby, aby neprisli do kontaktu
s ohrevnymi telesami.

Pocas prevadzky zariadenia nezakryvajte otvory pre privod a odvod vzduchu.
Do nadoby nenalievajte olej, inak hrozi nebezpecenstvo vzniku poZiaru.
Zariadenie nepouZivajte, ak je poskodena zastrcka, sietovy kabel alebo
samotné zariadenie.

Pocas prevadzky sa nikdy nedotykajte vnutra zariadenia.

Do nadoby vkladajte vzdy iba tolko jedla, aby ste neprekrodili maximalnu
oznacenu Uroven.

Vzdy sa uistite, ¢i ma ohrievac dostatok miesta a ¢i v iom nezostalo jedlo.

Ak je napdjaci kdbel poskodeny, musi ho vymenit spolo¢nost Philips,
poskytovatel servisnych sluzieb vyrobcu alebo ind kvalifikovana osoba, aby sa
predislo nebezpecnym situdcidm.

Zariadenie pripojte jedine do uzemnenej zasuvky s prerusovacom zemného
spojenia.

Vzdy sa uistite, ¢i je zéstrcka riadne zasunutd v elektrickej zasuvke.

Toto zariadenie nie je ur¢ené na ovladdanie prostrednictvom externého
¢asovaca ani samostatného systému dialkového ovladania.
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Upozornenie

Pristupné povrchy sa pocas pouzivania mdzu zohriat na vysoku teplotu.
Toto zariadenie mozu pouzivat deti starSie ako 8 rokov a osoby, ktoré maju
obmedzené telesné, zmyslové alebo mentalne schopnosti alebo nemaju
dostatok skusenosti a znalosti, pokial st pod dozorom alebo im bolo
vysvetlené bezpecné pouzivanie tohto zariadenia a za predpokladu, ze
rozumeju prislusnym rizikam.

Deti sa nesmu hrat s tymto spotrebicom. Toto zariadenie smu Cistit a
udrziavat iba deti starSie ako 8 rokov a musia byt pritom pod dozorom.
Zariadenie a jeho kabel uchovavajte mimo dosahu deti mladsich ako 8 rokov.
Zariadenie neopierajte o stenu ani iné zariadenia. Za zariadenim, po obidvoch
jeho stranach aj nad nim nechajte aspor 10 cm volného priestoru. Na
zariadenie nekladte Ziadne predmety.

Pocas teplovzdusného fritovania vystupuje zo vzduchovych otvorov hortca
para. Ruky a tvar majte od pary a vzduchovych otvorov v bezpecnej
vzdialenosti. Na horuticu paru a vzduch si dajte pozor aj pri vyberani nddoby zo
spotrebica.

V zariadeni nikdy nepouzivajte lahké prisady ani papier na pecenie.
Pristupné povrchy sa pocas pouzivania mozu zohriat na velmi vysoku teplotu.
Skladovanie zemiakov: Potrebna teplota skladovania zemiakov sa odvija od
skladovanej odrody ale nema klesnut pod 6 °C, aby sa minimalizovalo riziko
vystavenia pripravovaného jedla U¢inkom akrylamidu.

Do nadoby nikdy nenalievajte olej.

Toto zariadenie je urcené na pouzivanie pri okolite] teplote od 5 °C do 40 °C.
Pred pripojenim spotrebica skontrolujte, ¢i sa napatie uvedené na spotrebici
zhoduje s napatim v miestnej sieti.

Zabrante kontaktu napajacieho kabla s horticimi povrchmi.

Zariadenie neumiestniujte na horlavé materialy, ako napriklad obrus alebo
zaclonu, ani do ich blizkosti.

Zariadenie nepouzivajte na iné Ucely ako tie, ktoré su opisané v tomto
navode, a pouzivajte iba originalne prislusenstvo od spoloc¢nosti Philips.
Pocas pouzivania nenechdvajte zariadenie bez dozoru.

Budte opatrni pocas a po pouzivani spotrebica, pretoze sa nadoba a doplnky
v komore na pecenie zahrievaju.

Pred prvym pouzitim zariadenia ddkladne ocistite vsetky diely, ktoré pridu do
styku s potravinami. Postupujte podla pokynov v ndvode.

Tento spotrebic je urceny len na bezné pouzivanie v domacnosti. Nie je
urceny na pouzivanie v prostredi, ako su kuchynky pre zamestnancov

v obchodoch ¢&i kanceldridch, na farmach ani v inych pracovnych priestoroch.
Takisto nie je uréeny pre klientov hotelov, motelov, penziénov ani inych
ubytovacich zariadeni.

Pred montazou, demontézou, uskladnenim alebo cistenim, ako aj v pripade,
Ze zariadenie nechate bez dozoru, zariadenie vzdy odpojte od zdroja
napajania.

Zariadenie umiestnite na stabilny, vodorovny a hladky povrch.
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-V pripade, ze zariadenie pouzivate nevhodnym spdsobom, na profesionalne
alebo na poloprofesiondlne tcely alebo ak ho pouzivate v rozpore s pokynmi
v tomto ndvode, zaruka straca platnost a spolo¢nost Philips nenesie ziadnu
zodpovednost za sposobené skody.

- Zariadenie vzdy vratte do servisného centra autorizovaného spolo¢nostou
Philips, kde ho skontroluju alebo opravia. Nepokusajte sa zariadenie opravit
sami, inak zaruka straca platnost.

- Po pouziti vzdy odpojte zariadenie zo siete.

- Pred manipuldciou alebo cistenim nechajte zariadenie priblizne 30 minut
vychladnut.

- Dbajte na to, aby mali suroviny pripravené v tomto zariadeni zlatozItu farbu
a neboli tmavé ani hnedé.

- Odstrafite spalené zvysky. Cerstvé zemiaky nesmazte pri teplote nad 180 °C
(aby sa minimalizovala produkcia akrylamidu).

- Pricisteni hornej Casti komory na pripravu jedla budte opatrni: HorUci
ohrevné teleso, okraj kovovych casti a ochranny kryt.

- Vzdy dohliadnite na to, aby sa jedlo vo fritéze Airfryer Uplne uvarilo.

- Pri prekladani uvareného jedla budte opatrni, aby vdm nevypadlo
prislusenstvo.

Elektromagnetické polia (EMF)

Tento spotrebic¢ vyhovuje prislusnym normam a smerniciam tykajtcim sa
vystavenia elektromagnetickym poliam.

r -
Recyklacia
- Tento symbol znamen4, Ze elektrické vyrobky sa nesmu likvidovat s beznym
komunalnym odpadom.
- Postupujte podla predpisov platnych vo vasej krajine tykajcich sa
separovaného zberu elektrickych vyrobkov.

Zaruka a podpora

Spolocnost Versuni poskytuje na tento produkt po zakUpeni dvojroénu zaruku.
Tato zaruka sa nevztahuje na chyby v dosledku nespravneho pouzivania alebo
nedostatocnej Udrzby. Nasa zaruka nema vplyv na vase zdkonné prava
spotrebitela. Ak potrebujete dalsie informécie alebo uplatnit zaruku, navstivte
nas web www.philips.com/support.

Uvod
Blahozeldme vam ku kdpe a vitame vas medzi pouzivatelmi produktov
spoloc¢nosti Philips!
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Ak chcete naplno vyuzit podporu, ktord pontkame, zaregistrujte svoj vyrobok na

stranke www.philips.com/welcome.

Vseobecny opis

1 Ovladaci panel

a
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Tlacidlo nastavenia teploty
Vypinac

Tlacidlo udrziavania teploty
Tlacidlo svetla

Predvolené ponuky

Tlacidlo znizenia

Tlacidlo zapnutia/pozastavenia
Tlacidlo zvysenia

Tlacidlo ¢asu

Fritovacia vlozka
Indikdtor MAX
Nadoba

Sietovy kabel
Ovinutie Snury
Vystupy vzduchu

Pred prvym pouzitim

1 Odstrante vsetok obalovy material.

2 Zo zariadenia odstrarite vietky nalepky a Stitky (ak su pritomné).
3 Pred prvym pouZitim zariadenie o¢istite (pozri kapitolu ,Cistenie”).

Pripravy pred prvym pouzitim

Zariadenie poloZte na stabilny, horizontdlny, rovny a teplu odolny povrch.

Poznamka

- Navrch ani na alebo k bokom zariadenia ni¢ neumiestriujte. Mohli by déjst
k zablokovaniu prudenia vzduchu a naslednému zhorseniu vysledkov pripravy

jedla.

- Ked'je zariadenie v prevadzke, neumiestriujte ho do blizkosti predmetov ani
pod predmety, ktoré by sa mohli parou poskodit, ako st steny a kuchynska

linka.

Pouzivanie zariadenia

Tabulka potravin

Nizsie uvedena tabulka vdm pomoze vybrat zakladné nastavenia pre typy

potravin, ktoré chcete pripravit.

Poznamka
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- Majte na pamati, ze tieto nastavenia su vseobecnymi odporucaniami. Kedze
sa suroviny lisia podla povodu, velkosti, tvaru a znacky, nemozeme zarucit to

najlepsie nastavenie pre vase suroviny.

- Pripriprave velkych porcif (napriklad hranolceky, krevety, kuracie stehna,
zmrazené chutovky) suroviny v kosiku 2 az 3-krat potraste, otocte alebo
premiesajte, aby sa dosiahol konzistentny vysledok.

Suroviny Min. - max. Cas Teplota Poznamka
mnozstvo (min)

Tenké mrazené 200-500¢g 14-25 180°C

hranolceky (7 x 7 mm)

Domadce hranolky (hrdbka 200-500g 30-33  180°C

10x 10 mm)

Mrazené kuracie nugety  200-500g 10-20  200°C

Mrazené jarné zavitky 200-500¢g 10-20  200°C

Hamburger (cca. 150 g) 1 -2 kusy 12-16  150°C

Sekana 400-600g 35-45 150°C Pouzivajte prislusenstvo na
pecenie

Masové kotlety bez kosti 1 -2 kusy 16-20  200°C V strede peclenia potraste,

(cca. 190 g) otocte alebo pohybte

Kuracie stehnd (cca. 125 2 -6 kusy 18-21 180°C V strede peclenia potraste,

g) otocte alebo pohybte

Kuracie prsia (cca. 160g) 1 -4 kusy 18-21 180°C

Celé ryby (pribl. 1 kus 23 200°C

300-400 g)

Rybie filety (cca. 200 g) 1 -3 kusy 21-23  200°C

Zmiesana zelenina 200-500¢g 15-20 180°C Dobu varenia nastavte podla

(nahrubo nasekanad) svojej chuti
V polovici pecenia pretrepte,
otocte alebo premiesajte

Muffiny (cca. 50 g) 1-7 kusy 15-17 160°C

Kolac 400-600g 35-45 160°C Pouzivajte prislusenstvo na
pecenie

Predpeceny chlieb/rozky 1 -5 kusy 6-10 200°C

(cca. 60 g)
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Suroviny Min. — max. Cas Teplota Poznamka
mnozstvo (min)
Domaéci chlieb 400-600g 40-50 160°C - Pouzivajte prislusenstvo na
pecenie.

- Tvar cesta musi byt ¢o
najplochejsi, aby sa chlieb pri
kysnuti nedotkol ohrevného
telesa.

Ranajky

3vajcia, 2 hrianky 10 160°C Najprv 5 minut varte vajcia

a potom pridajte hrianky.

Teplovzdusné smazenie
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Upozornenie

- Tato teplovzdusna fritéza Airfryer vyuziva horuci vzduch. Do nadoby
i nedavaijte olej, fritovaciu mast ani Ziadnu int tekutinu.

- Nedotykajte sa horucich povrchov. Pouzivajte rukovate alebo rucky.

S horticou nadobou manipulujte v kuchynskych teplovzdornych
rukaviciach.

- Toto zariadenie je ur¢ené len na pouzitie vdomacnosti.

- Pocas prvého pouzitia moze z fritézy stupat urcité mnozstvo dymu. Ide o
bezny jav.

- Predhrievanie zariadenia nie je potrebné.

1 Nadobku vyberte zo zariadenia potiahnutim za rukovat.

2 Vlozte fritovaciu vlozku do nadoby.
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3 Suroviny vlozZte do nadoby.
Poznamka
- Fritéza Airfryer dokdze pripravit velké spektrum surovin. Pozrite si cast
,Tabulka potravin”, kde najdete sprdvne mnozstva a priblizné asy varenia.
- Neprekracujte mnozstva uvedené v Casti ,Tabulka potravin” ani
neprepliiajte nddobu nad Urover oznacenia ,MAX", pretoze by to mohlo
ovplyvnit kvalitu kone¢ného vysledku.

4 Nadobu zasunte do fritézy Airfryer.
e Upozornenie
b - Nadobu nikdy nepouzivajte bez fritovacej vlozky.

o N Pocas pouzivania ani isti dobu po ukonceni pouzivania sa
F@' | nedotykajte nadoby, pretoze moze byt velmi horuca.

r—: e 5 Zastrcku zapojte do sietovej zasuvky.
| My

6 Stlacenim tlacidla vypinaca zapnite spotrebic.

7 Stlacte tlacidlo teploty.
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8 Stlacenim tlacidla zvysenia alebo znizenia zvolte teplotu.

9 Stlacte tlacidlo casu.

[ 'b“
- = -
10 Stlacenim tlacidla zvysenia alebo znizenia zvolte ¢as.
PHm s
L} ..-_J-' ."H.. .
V) LLJ"\ I_M [, R
N s
11 Stlaenim tlacidla spustenia/pozastavenia spustite tepelnu Upravu.
PR, Poznamka . . _ )
5 eS| L] - Pocas varenia sa striedavo zobrazuje teplota a cas.
i k . - Poslednd minuta varenia sa odpoditava v sekundach.
; ] - Ak do 30 mindt nenastavite pozadovanu dobu varenia, zariadenie sa z
: 2 bezpeénostnych dévodov automaticky vypne.
-"-':.1 - Niektoré suroviny je potrebné pocas tepelnej pripravy potriast alebo otocit
Loy (pozrite si ¢ast , Tabulka jedal”). Ak tak chcete spravit, vytiahnite nddobu
T e __.::;""" a potrepte ju nad drezom. Potom nadobu zasunte spat do spotrebica.

- Proces varenia pozastavite stlacenim tlacidla spustenia/pozastavenia. Ak
M - chcete pokracovat v tepelnej Uprave, opatovnym stlacenim rovnakého tlacidla
pokracujte v tepelnej Uprave.
- Ked nadobu a kosik vytiahnete, zariadenie je automaticky v rezime
— pozastavenia. Tepelna Uprava pokracuje, ked' nddobu znovu vlozite do
zariadenia.
12 Ked zaznie signalizacia ¢asovaca, ¢as varenia uplynul.
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13 Vytiahnite nadobu a skontrolujte, ¢i su prisady hotové.

= Up

140b
Up

ozornenie

Panvica fritézy Airfryer je po ukonceni varenia horuca. Pri vyberani
nadoby zo zariadenia ju vzdy polozte na teplovzdornt pracovnu
dosku (napr. drevenu).

Poznamka

Ak suroviny este nie su hotové, nadobu zasurite spat do teplovzdusnej
fritézy Airfryer pomocou rukovate a pridajte niekolko minut navyse.

sah vyprazdnite do misky alebo na tanier.

ozornenie

Po tepelnej priprave si nadoba, kryt vnutra a suroviny hortce.
V zavislosti od typu surovin vo fritéze Airfryer méze z nadoby
vychadzat para.

Poznamka

Na vybratie velkych alebo krehkych prisad pouzite klieste.

Zvysny olej alebo tuk zo surovin sa zachytdva na dne nadoby.

V zévislosti od typu varenych surovin mézete opatrne vyliat nadbytocny
olej alebo vytopeny tuk z nddoby po kazdej davke alebo pred pretrasenim.
Nadobu poloZte na tepluvzdorny povrch. Na vyliatie prebytocného oleja
alebo vytopeného tuku si nasadte kuchynské teplovzdorné rukavice.
Nadobu vratte naspat do spotrebica.

Po priprave jednej davky surovin je fritéza Airfryer ihned pripravend na
pripravu dalSej davky.

Varenie s predvolenim

1 Postupujte podla krokov 1 az 6 v kapitole ,Teplovzdusné smazenie”.

2 Stlacte pozadované tlacidlo predvolby.

3 Spustite proces pripravy pokrmu stlacenim tlacidla zapnutia/pozastavenia.
Poznamka

- Ak

chcete pocas varenia prepnut na int predvolbu, dlhym stlacenim tlacidla

vypinaca zastavte proces varenia. Zariadenie je potom v pohotovostnom

Rybie filé

rezime. Opatovnym stlacenim tlacidla vypinaca zapnite zariadenie a vyberte
pozadovanu predvolbu.
Predvolby Max. mnozstvo Teplota Doba varenia
s==ah Mrazené 5009 180°C 25 min
hranolceky
ﬁﬁ Domdce hranolceky 500 g 180°C 33 min
@ Masové kotlety 2 kusy 200°C 20 min
d} Kuracie stehna 6 kusy 180°C 21 min
L 4

3 kusy 200°C 23 min
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@ Muffin 7 kus 160°C 17 min

Ranajky 3 vajcia, 2 hrianky 160°C 10 min
I

{"%;, Zelenina 500 g 180°C 20 min

Priprava domacich hranolcekov

Na pripravu skvelych doméacich hranolcekov vo fritéze Airfryer:

- Vyberte typ zemiakov, ktoré si vhodné na pripravu hranolcekov (t. j. Cerstvé,
(mierne) sypké zemiaky).

- Rovnomerné vysledky dosiahnete, ak budete pripravovat hranolceky po
porciach s hmotnostou max. 500 gramov. Vacsie porcie zvyknu byt menej
chrumkavé ako mensie.

1 Osupte zemiaky a nakrdjajte ich na hranolceky (10 x 10 mm hrubé).
Minimalne na 30 minut namocte zemiakové hranolceky do misky s vodou.

3 Vodu z misky vylejte a zemiakové hranolceky osuste v kuchynskej utierke
alebo pomocou papierovych servitok.

4 Do misky nalejte jednu polievkovu lyzicu kuchynského oleja, hranolceky
vlozte do misky a miesajte ich, kym nebudu pokryté vrstvou oleja.

5 Hranolceky vyberte z misky prstami alebo dierovanou naberackou, aby
nadbytocny olej zostal v miske.

Poznamka
- Misku nenaklanajte, aby ste naraz premiestnili vsetky hranolceky do
nadoby. Zabranite tomu, aby sa prebytocny olej dostal do nadoby.

6 Hranolceky vlozte do nadoby.

7 Smazte zemiakové hranolceky a pocas pecenia 2-3-krat potraste.

stenie

Q<

Varovanie

- Pred spustenim cistenia nechajte nadobu a vnutro spotrebica Uplne
vychladnut.

- Nadoba ma neprilnavy povrch. Nepouzivajte kovové kuchynské nacinie
ani abrazivne distiace materialy, pretoze by mohlo dojst k poskodeniu
neprilnavého povrchu.

Zariadenie odistite po kazdom pouziti. Po kazdom pouziti odstrarite olej a tuk
z dna nadoby.
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1 Stlacenim vypinaca zariadenie vypnite, vytiahnite zastréku zo stenovej
zasuvky a nechajte zariadenie vychladnut.

Tip

- Ak chcete, aby teplovzdusna fritéza Airfryer vychladla rychlejsie, vyberte
nadobu.

2 \Vyberte fritovaciu vlozku z nadoby.

3 Vylejte vytopeny tuk alebo olej z dna nadoby.

4 Nadobu a fritovaciu vlozku umyte v umyvacke riadu Mézete ich umyt aj
horucou vodou, prostriedkom na umyvanie riadu a jemnou Spongiou (pozri
¢ast , Tabulka Cistenia”).

Tip

- Ak sa zvysky jedla prichytia k nddobe alebo fritovacej vlozke, mdzete ich na
10 az 15 minut namocit do hortcej vody s prostriedkom na umyvanie
riadu. Namacanie uvoltiuje zvysky potravin a ulahcuje ich odstranenie.
Uistite sa, Ze pouzivany Cistiaci prostriedok rozpusta olej a mastnotu. Ak sa
na fritovacej vlozke nachadzaji mastné skvrny, ktoré nedokazete odstranit
pomocou horucej vody a prostriedku na umyvanie riadu, pouzite tekuty
odmastovac.

-V pripade potreby sa zvysky tuku, ktoré sa prilepia na ohrevné teleso,
mozu odstranit jemnou alebo stredne tvrdou Stetinovou kefou.
Nepouzivajte ocelovu drotend kefu ani kefu s tvrdymi Stetinami, pretoze
by mohli poskodit ochrannu vrstvu na ohrevnom telese.

5 Aby ste predisli Skrabancom, jemne utrite vonkajsiu ¢ast zariadenia

‘: -F‘ nepokrcenou, ¢istou a makkou handri¢kou. Zacnite mierne navlhéenou
— e N handri¢kou a v pripade potreby pokracujte suchou handri¢kou.
i 'I 1

—t F =
Fim
i

=Y 6 Ohrevné teleso odistite Cistiacou kefkou a odstrarite vsetky pripadné zvysky

M | potravin.

.I-i _ .

= W
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7 Vnutro zariadenia vycistite jemnou Spongiou namocenou v horucej vode.

|

—_ | : e
|

Vv

Odkladanie

1 Odpojte zariadenie zo zasuvky a nechajte ho vychladnut.
2 Pred odlozenim sa presvedcte, Ci su vsetky Casti Cisté a suché.
Poznamka
- Priprenasani teplovzdusnej fritézy Airfryer ju vzdy drzte vodorovne, aby
ste zabranili nechcenému vypadnutiu naddob, ¢o by mohlo viest k ich
poskodeniu.
- Pred prendsanim a/alebo skladovanim sa vzdy uistite, ¢i su odnimatelné
Casti fritézy Airfryer upevnené.

RieSenie problémov

Tato kapitola uvadza najbeznejsie problémy, s ktorymi by ste sa pri pouzivani
spotrebic¢a mohli stretndt. Ak neviete problém vyriesit s nizsie uvedenymi
informaciami, navstivte webovu stranku www.philips.com/support, na ktorej
najdete zoznam casto kladenych otazok, alebo sa obratte na Stredisko
starostlivosti o zakaznikov vo svojej krajine.

Problém Mozna pricina Riesenie
VonkajSok zariadenia sa pocas Teplo vo vnutri je vyzarované na Ide o bezny jav. Vsetky rukovate
pouzivania zohrieva. vonkajsie steny. a rucky, ktoré mozete pocas

prevadzky potrebovat pouzit,
zostavaju dostatocne chladné na
dotyk.

Nadoba a vnutorné casti
zariadenia sa po zapnuti
zariadenia vzdy zahreju, aby sa
zabezpecila spravna priprava jedal.
Tieto Casti su vzdy prilis hortice na
dotyk.




Problém

Mozna pricina
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RieSenie

Ak zariadenie nechate dlhsie
zapnuté, niektoré casti sa zohreju
na teplotu nebezpecnu na dotyk.
Tieto oblasti su na zariadenti
oznacené nasledujicou ikonou:

i§

Ak budete hortice miesta na
pamati a vyhybat sa im, zariadenie
je Uplne bezpecné na pouzivanie.

Moje domdce hranolceky nevysli
podla mojich predstav.

Nepouzili ste spravny typ
zemiakov.

Ak chcete dosiahnut najlepsie
mozné vysledky, pouZite Cerstvé a
suché zemiaky. Ak potrebujete
zemiaky skladovat, neskladujte ich
v chladnom prostredi, ako je
chladnicka. Vyberte zemiaky, na
ktorych baleni sa uvddza, Ze su
vhodné na fritovanie.

Mnozstvo surovin v nadobe je
prilis velké.

Doméce hranolceky pripravte
podla pokynov v tomto navode
navod na pouzivanie.

Niektoré druhy surovin je
potrebné v polovici varenia
potriast.

Doméce hranolceky pripravte
podla pokynov v tomto navode
navod na pouzivanie.

Fritéza Airfryer sa nezapne.

Zariadenie nie je zapojené do
siete.

Skontrolujte, ¢i je zastrcka spravne
pripojena do sietovej zasuvky.

Niekolko spotrebicov je
pripojenych do jednej zasuvky.

Fritéza Airfryer ma vysoké napatie.
Vyskusajte int zasuvku
a skontrolujte poistky.

Vo fritéze Airfryer vidim nejaké
miesta, z ktorych sa odlupuje
material.

V nadobe teplovzdusnej fritézy
Airfryer sa m6zu objavit malé
skvrny v désledku ndhodného
dotyku alebo poskriabania
povrchovej vrstvy (napr. pri Cistenf
drsnymi Cistiacimi nastrojmi
a/alebo pri vkladani fritovacej
vlozky).

PoSkodeniu mozete zabranit
spravnym vkladanim fritovacej
vlozky do nddoby. Ak fritovaciu
vlozku vkladate pod uhlom, jeho
strana moOze narazit na stenu
nadoby, ¢o spdsobi, Zze malé kusky
povlaku sa odlupia. Ak k tomu
déjde, berte do Uvahy, Ze vam
nehrozi nebezpecie, pretoze
vietky pouzité materidly su
bezpecné a mézu prichddzat do
styku s potravinami.

Zo zariadenia vychadza biely dym.

Varfte mastné suroviny.

Opatrne vylejte nadbytocny olej
alebo tuk z nddoby a nasledne
pokracujte v priprave.
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Problém

Mozna pricina

RieSenie

Nadoby na potraviny stéle
obsahuje mastné zvysky
z predchadzajuceho pouzitia.

Biely dym je sp&sobeny mastnymi
zvyskami, ktoré sa zahrievaju

v nadobe. Po kazdom pouziti
nadobu a fritovaciu vlozku
dokladne umyte.

Obal, napr. strihanka s vajickom,
sa dostatocne nespojil so
surovinou.

Drobné kusky obalu, ktoré sa
rozptylia vo vzduchu, mézu
sposobit biely dym. Obal pevne
pritlacte k potravine, aby sa dobre
prilepil.

Marinada, tekuté suroviny alebo
Stava z masa prskaju pri kontakte

s vytopenym tukom alebo mastou.

Jedlo pred vlozenim do nadoby
osuste.

Na obrazovke fritézy Airfryer sa
zobrazi ,E1".

Fritéza Airfryer moze byt uloZzena
na mieste, kde je prilis chladno.

Ak bolo zariadenie ulozené pri
nizkej okolitej teplote, nechajte ho
pred opatovnym pripojenim k sieti
zohriat na izbovu teplotu aspon 15
minut.

Ak problém pretrvava, zavolajte
servisnu linku spolocnosti Philips
alebo sa obratte na Stredisko
starostlivosti o zdkaznikov vo
svojej krajine.

Na obrazovke teplovzdusnej
fritézy Airfryer sa zobrazi ,E4",
,E6", ,E9", ,E12".

V spotrebici sa vyskytla chyba.

Spotrebi¢ odpojte zo siete a znova
ho pripojte.

Ak problém pretrvava, zavolajte
servisnu linku spolocnosti Philips
alebo sa obratte na Stredisko
starostlivosti o zakaznikov vo
svojej krajine.
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Vazno

Pre upotrebe aparata pazljivo proditajte ove vazne informacije i saCuvajte ih za
buduce potrebe.

Opasnost

Upozorenje

Nemojte da stavljate aparat na vreli Sporet na plin ili na bilo koji Sporet na
struju i elektri¢ne grejne ploce, odnosno blizu istih, kao niti u zagrejanu
pecnicu.

Nikada ne uranjajte aparat u vodu i ne ispirajte ga pod mlazom vode.

Ne dozvolite da voda ili neka druga te¢nost prodre u aparat da ne bi doslo do
strujnog udara.

Sastojke koje Zelite da przite uvek stavite u posudu kako biste sprecili da dodu
u dodir sa grejnim elementima.

Nemojte pokrivati ulazne iizlazne otvore za vazduh dok aparat radi.

Posudu nemojte da punite uljem zato $to to moze da dovede do pozara.
Nemojte da koristite aparat ako je oStecen utika¢, kabl za napajanje ili sam
aparat.

Nikada nemojte da dodirujete unutrasnjost aparata dok radi.

Nikada nemojte da stavljate vecu kolicinu hrane od maksimalnog nivoa koji je
oznacen na posudi.

Uvek proverite da li je grejni element slobodan i da nema ostataka hrane na
grejnom elementu.

Ako je kabl za napajanje oStecen, mora da ga zameni kompanija Philips, njen
servisni agent ili na sli¢an nacin kvalifikovane osobe kako bi se izbegla
opasnost.

Aparat prikljucujte samo u uzemljenu zidnu uti¢nicu zasti¢enu uzemljenim
osiguracem.

Uvek proverite da li je utika¢ pravilno umetnut u zidnu uti¢nicu.

Ovaj aparat nije namenjen za upotrebu sa spoljnim tajmerom ili odvojenim
sistemom za daljinsko upravljanje.
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Oprez

Povrsine koje se dodiruju mogu da postanu vruce dok aparat radi.

Ovaj aparat mogu da koriste deca starija od 8 godina i osobe sa smanjenim
fizickim, senzornim ili mentalnim sposobnostima, ili nedostatkom iskustva i
znanja, pod uslovom da su pod nadzorom ili da su dobile uputstva za
bezbednu upotrebu aparata i da razumeju moguce opasnosti.

Deca ne bi trebalo da se igraju aparatom. Ciscenje i korisni¢ko odrzavanje
dopusteno je samo deci starijoj od 8 godina i uz nadzor odraslih.

Aparat i njegov kabl drzite van domasaja dece mlade od 8 godina.

Nemojte da stavljate aparat uz zid niti uz druge aparate. Ostavite bar 10 cm
slobodnog prostora pozadi, sa obe strane i iznad aparata. Nemojte nista da
stavljate na aparat.

Tokom przenja pomocu vruceg vazduha kroz izlazne otvore za vazduh
oslobada se vruca para. Drzite ruke i lice na bezbednoj udaljenosti od pare i
od izlaznih otvora za vazduh. Takode, pazite na vru¢u paru i vazduh prilikom
uklanjanja posude iz aparata.

Nikada nemojte da stavljate lagane sastojke ili papir za pecenje u aparat.
Dostupne povrsine mogu da postanu vruée dok aparat radi.

Odlaganje krompira: Temperatura bi trebalo da odgovara vrsti krompira koja
se odlaze i trebalo bi da bude iznad 6 °C kako bi se maksimalno smanjio rizik
od izlaganja akrilamidu u pripremljenoj hrani.

Nikada nemojte da punite posudu uljem.

Aparat je dizajniran za koris¢enje na temperaturama okoline izmedu 5 °Ci 40
°C.

Pre ukljucivanja aparata, proverite da li napon naveden na aparatu odgovara
naponu lokalne elektri¢ne mreze.

Drzite kabl dalje od vrelih povrsina.

Aparat nemojte da drzite na zapaljivim materijalima kao sto je stolnjak ili
zavesa niti u njihovoj blizini.

Aparat nemojte da koristite ni u jednu svrhu osim one opisane u ovom
priru¢niku i koristite iskljucivo originalne Philips dodatke.

Nikada nemojte da ostavljate aparat da radi bez nadzora.

Posuda i dodaci u komori za kuvanje postaju vruci tokom i nakon upotrebe
aparata, uvek pazljivo rukujte.

Pre prve upotrebe aparata temeljno odistite delove koji dolaze u dodir sa
hranom. Pogledajte uputstva u priru¢niku.

Ovaj aparat je namenjen iskljucivo standardnoj upotrebi u domacinstvu. Nije
namenjen za upotrebu u okruzenjima kao $to su kuhinje za osoblje u
prodavnicama, kancelarijama, na farmama i u drugim radnim okruzenjima.
Nije namenjen ni za upotrebu od strane klijenata u hotelima, motelima,
prenodistima i drugim vrstama smestaja.

Uvek iskljucite aparat iz napajanja ako ga ostavljate bez nadzora, odnosno
pre sklapanja, rasklapanja, odlaganja ili ¢iscenja.

Postavite aparat na horizontalnu, ravnu i stabilnu podlogu.

Ako se aparat upotrebljava nepropisno, za profesionalne ili poluprofesionalne
namene ili se koristi na nacin koji nije u skladu sa uputstvima iz korisnic¢kog
prirucnika, garancija ¢e prestati da vazi, a Philips nece prihvatiti odgovornost
ni za kakva nastala ostecenja.
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U slucaju ispitivanja ili popravke uvek vratite uredaj u ovlas¢eni Philips servisni
centar. Nemojte pokusavati da sami popravite aparat, jer ¢e u suprotnom
garancija biti ponistena.

Aparat posle upotrebe uvek iskljucite iz napajanja.

Pre rukovanja ili odlaganja ostavite aparat da se hladi oko 30 minuta.
Uverite se da namirnice pripremljene u ovom aparatu imaju zlatnozutu boju,
a netamnu ili braon.

Uklonite izgorele ostatke. Nemojte da przite sveze krompire na temperaturi
vecoj od 180 °C (da biste se maksimalno smanjilo stvaranje akrilamida).
Budite pazljivi prilikom ¢is¢enja gornjeg dela komore za kuvanje: Vrudi grejni
element, ivice metalnih delova i stitnik protiv prskanja.

Uvek proverite da li je hrana potpuno pripremljena u aparatu Airfryer.
Budite pazljivi prilikom sipanja skuvane hrane i pazite da dodaci ne ispadnu.

Elektromagnetna polja (EMF)

Recikliranje

Ovaj aparat uskladen je sa primenjivim standardima i propisima u vezi sa
izlaganjem elektromagnetnim poljima.

Ovaj simbol ukazuje na to da elektri¢ni proizvodi ne smeju da se odlazu sa
obi¢nim ku¢nim otpadom.

Pratite propise svoje zemlje za zasebno prikupljanje otpadnih elektri¢nih
proizvoda.

Garancija i podrska

Uvod

Opsti opis

Versuni za ovaj proizvod pruza dve godine garancije nakon kupovine. Ova
garancija nije vazeca ukoliko kvar nastane usled nepravilnog koris¢enja ili loseg
odrzavanja. Nasa garancija ne utice na vasa zakonska prava u skladu sa Zakonom
o potrosacima. Za viSe informacija ili pokretanje garancije, posetite nasu veb-
stranicu www.philips.com/support.

Cestitamo na kupovini i dobro dogli u Philips!

Da biste na najbolji nacin iskoristili podrsku koju nudimo, registrujte proizvod na
www.philips.com/welcome.

Kontrolna tabla
a Dugme za temperaturu
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Dugme za ukljucivanje/iskljucivanje
Dugme za odrZzavanje temperature
Dugme za svetlo
Unapred podeseni meniji

Dugme za smanjivanje

Dugme za pokretanje/pauziranje
Dugme za povecavanje

Dugme za vreme

Umetak za przenje

Indikator MAX

Posuda

Kabl za napajanje

Deo za namotavanje kabla

Otvor za izlaz vazduha

- T KQ o o 0 T

~Noubh wN

Pre prve upotrebe

1 Uklonite svu ambalazu.
2 Uklonite sve nalepnice ili oznake sa aparata (ako ih ima).
3 Temeljno odistite aparat pre prve upotrebe (pogledajte poglavije ,Ci¢enje”).

Pripreme pre prve upotrebe

Aparat stavite na stabilnu, horizontalnu i ravnu povrsinu otpornu na toplotu.

Napomena

- Nemojte niSta da stavljate na aparat niti pored njega. To moze da ometa
protok vazduha i da utice na rezultat przenja.

- Nemojte da stavljate ukljucen aparat pored ili ispod predmeta koje moze da
oSteti para, kao Sto su zidovi i ormari.

Upotreba aparata

Tabela hrane

Donja tabela pomaZze vam da izaberete osnovne postavke za vrste hrane koju

Zelite da pripremate.

Napomena

- Imajte u vidu da te postavke predstavljaju preporuke. Posto se namirnice
razlikuju po poreklu, velicini, obliku i vrsti nije moguce garantovati najbolje
postavke.

- Kada pripremate vecu koli¢inu hrane (npr. pomfrit, Skampe, batake,
zamrznute grickalice), protresite, okrenite ili promesajte sastojke u posudi 2
do 3 puta kako biste postigli ravnomeran rezultat.

Sastojci Min. - Maks. Vreme Temper- Napomena
kolic¢ina (min) atura
Tanki zamrznuti pomfrit ~ 200-500 g 14-25 180°C

(7x7mm/0,3x0,3inca)
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Sastojci Min. - Maks. Vreme Temper- Napomena

koli¢ina (min) atura

Domaci pomfrit (10x 10 200-500 g 30-33 180°C

mm /0,4x0,4inca

debljine)

Zamrznuti pileci 200-500g 10-20 200°C

medaljoni

Zamrznute prolecne 200-500¢g 10-20 200°C

rolnice

Hamburger (priblizno 150 1-2 komada 12-16 150°C

g/502)

Rolat od mesa 400-600 g 35-45 150°C Koristite dodatak za pelenje

Mesni odresci bez kostiju  1-2 komada 16-20 200°C Protresite, okrenite ili

(priblizno 190 g / 7 0z) promesajte na pola pripreme

Mali pileci bataci 2-6 komada 18-21 180°C Protresite, okrenite ili

(priblizno 125 g / 4,5 0z) promesajte na pola pripreme

Pileca prsa (priblizno 160  1-4 komada 18-21 180°C

g/ 602z)

Cela riba (priblizno 300 - 1 riba 23 200°C

400g /11 =14 unci)

Riblji filet (priblizno 200 g 1-3 komada 21-23 200°C

/7 0z)

Mesano povrce (grubo 200-500¢g 15-20 180°C Podesite vreme pripreme po

iseceno) ukusu
Protresite, okrenite ili
promesajte na pola pripreme

Mafini (priblizno 50 g / 1-7 komada 15-17 160°C

1,8 02)

Kola¢ 400-600 g 35-45 160°C Koristite dodatak za pecenje

Unapred ispeceni hleb / 1-5 komada 6-10 200°C

kiflice (priblizno 60 g /

2 unce)

Domacdi hleb 400-600 g 40-50 160°C Koristite dodatak za pecenje.
Oblik testa bi trebalo da bude
sto pljosnatiji kako hleb ne bi
dodirnuo grejni element kada
naraste.

Dorucak 3 jajeta, 2 tosta 10 160°C Prvo kuvajte jaja 5 minuta, pa

dodaijte tost.
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Przenje na vazduhu

Oprez

- Ovo je Airfryer koji za pripremu koristi vru¢ vazduh. Nemojte da punite
i posudu uljem, mascu za przenje niti bilo kojom drugom te¢noscu.
Y - Nemojte da dodirujete vruce povrsine. Koristite rucke ili regulatore.
x;,qy e Vru¢om posudom rukujte rukavicama otpornim na toplotu.
f- B - Ovaj aparat namenjen je isklju¢ivo upotrebi u domacinstvu.

o

.'._"_'____-,_ L =
"': = s - Pri prvoj upotrebi ovaj aparat moze da proizvodi izvesnu koli¢inu dima.
| To je normalno.

# - Prethodno zagrevanje aparata nije potrebno.

1 Izvadite posudu iz aparata tako Sto ¢ete povudi rucku.

2 Stavite umetak za przenje u posudu.

3 Stavite sastojke u posudu.
Napomena
- U aparatu Airfryer mozete da pripremate Sirok opseg namirnica.
Pogledajte Tabelu hrane za odgovarajuce kolicine i priblizna vremena
pripreme.
- Nemojte da prekoracite kolicinu navedenu u odeljku Tabela hrane niti da
prepunjavate posudu preko oznake ,MAX", posto to moze da utice na
r kvalitet krajnjeg rezultata.

4 Vratite posudu u Airfryer.
o - Oprez
'_ L - Nikada nemojte da koristite posudu bez umetka za przenje.
— - Nemojte da dodirujete posudu tokom upotrebe i neko vreme nakon
e ] toga, posto postaje veoma vruca.
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5 Ukljucite utikac u zidnu uticnicu.

6 Pritisnite dugme za ukljucivanje/isklju¢ivanje da biste ukljucili aparat.

7 Pritisnite dugme za temperaturu.

8 Pritisnite dugme za povecavanje ili smanjivanje da biste odabrali

temperaturu.

9 Pritisnite dugme za vreme.
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10 Pritisnite dugme za povecavanije ili smanjivanje da biste odabrali vreme.

11 Pritisnite dugme za pokretanje/pauziranje da biste pokrenuli proces kuvanja.
Napomena
; _:'.,_“'. - Tokom kuvanja se naizmeni¢no prikazuju temperatura i vreme.
N - Poslednji minut kuvanja se odbrojava u sekundama.

Ako ne budete podesili Zeljeno vreme pripreme u roku od 30 minuta, aparat
e se automatski iskljuiti iz bezbednosnih razloga.

ol - Neke namirnice zahtevaju da ih protresete ili okrenete na pola vremena
& ___,.' pripreme (pogledajte ,Tabela hrane”). Da biste protresli hranu, izvucite

i e posudu i protresite je iznad sudopere. Zatim vratite posudu u aparat.

- Da biste pauzirali proces kuvanja, pritisnite dugme za pokretanje/pauziranje.
Da biste nastavili proces kuvanja, ponovo pritisnite isto dugme kako biste
nastavili proces kuvanja.

- Aparat automatski prelazi u rezim pauze kada izvadite posudu. Proces
kuvanja se nastavlja kada se posuda vrati u aparat.

12 Kada se oglasi zvuk tajmera, vreme pripreme je isteklo.

13 Izvadite posudu i proverite li je hrana pripremljena.

- - Oprez

= - Airfryer posuda je vruc¢a nakon procesa pripreme. Uvek je stavite na

__H',,. ! radnu povrsinu otpornu na toplotu (npr. podmetac itd.) kada je

__‘“l‘ 1 izvadite iz aparata.

- e Napomena

fp= [ - Ako jos uvek nije pripremljena, samo vratite posudu u Airfryer i kuvajte je

jos$ nekoliko minuta.

14 Ispraznite sadrzaj u ¢iniju ili na tanjir.
Oprez

- Nakon procesa pripreme, vrudi su posuda, unutrasnjost kucista i

,‘l""‘ﬂ - namirnice. U zavisnosti od vrste namirnica u aparatu Airfryer, para
P moze da izlazi iz posude.
(.

5 -.;_u-*' i Napomena

- Koristite masice da biste uklonili velike ili krhke namirnice.

- Visak uljaili masnoca iz namirnica sakuplja se na dnu posude.
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- U zavisnosti od vrste namirnica koje pripremate, mozda bi trebalo da
pazljivo izlijete visak ulja ili masnode iz posude nakon svake kolicine ili pre
protresanja. Postavite posudu na vatrostalnu povrsinu. Nosite rukavice
otporne na toplotu prilikom izlivanja viska ulja ili masnoce. Vratite posudu
u aparat.

- Nakon pripremanja odredene koli¢ine namirnica Airfryer je odmah
spreman za pripremanje nove kolicine.

Kuvanje pomocu unapred podesene postavke

1 Pratite korake 1 do 6 u poglavlju ,Przenje na vazduhu".

2 Pritisnite zeljeno unapred podeseno dugme.

3 Pokrenite proces kuvanja tako Sto cete pritisnuti dugme za
pokretanje/pauziranje.

Napomena

- Ako tokom kuvanja zelite da promenite na drugu unapred podesenu
postavku, pritisnite i drzite dugme za ukljucivanje/iskljucivanje da biste
zaustavili proces kuvanja. Aparat zatim prelazi u rezim pripravnosti. Ponovo
pritisnite dugme za ukljucivanje/iskljucivanje da biste ukljucili aparat i
odabrali Zeljenu unapred podesSenu postavku.

Unapred Maks. koli¢ina Temperatura Vreme kuvanja
podesene
postavke
= Zamrznuti pomfrit 500 g 180°C 25 min
ﬁﬂ' Domaci pomfrit 5009 180°C 33 min
@ Mesni odresci 2 komada 200°C 20 min
d) Bataci 6 komada 180°C 21 min
L 4 Riblji file 3 komada 200°C 23 min
@ Mafin 7 riba 160°C 17 min
H' Dorucak 3 jajeta, 2 tosta 160°C 10 min
{"‘;}; Povrce 500 g 180°C 20 min

Pravljenje domadeg pomfrita

Da biste napravili odli¢can domaci pomfrit u aparatu Airfryer:
- Odaberite vrstu krompira koja je pogodna za pravljenje pomfrita, npr. svezi,
(blago) brasnjavi krompiri.
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Najbolje je da krompire przite na vazduhu u porcijama do 500 g / 18 oz radi
dobijanja ravnomernijih rezultata. Kada se priprema veca kolic¢ina, pomfrit je
obi¢no manje hrskav nego kada se priprema manja porcija pomfrita.

1 Oljustite krompire i isecite ih na Stapice (debljine 10 x 10 mm / 0,4 x 0,4 inca).
2 Potopite stapic¢e od krompira u ¢iniju sa vodom na 30 minuta.
3 Ispraznite iniju i osusite Stapice od krompira kuhinjskom krpom ili ubrusom.
4 Sipajte jednu kasiku ulja u Ciniju, stavite Stapice u nju i mesajte dok Stapi¢i ne
budu prekriveni uljem.
5 Rukom ili kuhinjskim priborom sa prorezima uklonite Stapice iz ¢inije, tako da
visak ulja ostane u ¢iniji.
Napomena
- Nemojte da naginjete ciniju da biste istresli sve Stapic¢e odjednom kako
visak ulja ne bi zavrsio u posudi.
6 Stavite Stapice u posudu.
7 Przite pomfrit i promesajte 2-3 puta tokom pripreme.
Upozorenje

Ostavite posudu i unutrasnjost aparata da se potpuno ohlade pre nego

Sto zapocnete ciS¢enje.
Posuda ima premaz protiv lepljenja. Nemojte da koristite metalni

vy s

kuhinjski pribor niti abrazivne materijale za ¢iS¢enje zato Sto mogu da
ostete premaz protiv lepljenja.

Aparat ocistite nakon svakog koris¢enja. Uklonite ulje i mast sa dna posude
nakon svake upotrebe.

1

Pritisnite dugme za ukljucivanje/iskljucivanje da biste iskljucili aparat,
iskljucite utikac iz zidne uticnice i sacekajte da se aparat ohladi.

Savet

- lzvadite posudu da biste omogucili da se Airfryer brze ohladi.

Uklonite umetak za przenje iz posude.

Uklonite masnocu ili ulje sa dna posude.

Operite posudu i umetak za przenje u masini za pranje sudova. Takode
mozete da ocistite vru¢om vodom sa deterdzentom za sudove i neabrazivnim
sunderom (pogledajte ,Tabelu ¢is¢enja”).

Savet
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- Ako su se ostaci hrane zalepili za posudu ili umetak za przenje, mozete da
ih potopite u vrucu vodu sa deterdzentom za sudove na 10-15 minuta.
Potapanje oslobada ostatke hrane i olaksava njihovo uklanjanje. Proverite
da li koristite deterdzent za sudove koji moze da rastvori ulje i masnocu.
Ako na posudiima fleka od masnoce na posudiili umetku za przenje i ne
mozete da ih uklonite vru¢om vodom i deterdzentom za sudove,
upotrebite tecno sredstvo za uklanjanje masnoce.

- Po potrebi, ostatke hrane koji su zalepljeni za grejni element mozete da
uklonite pomocu Cetke sa mekanim ili srednje tvrdim vlaknima. Nemojte
da koristite ¢etku sa metalnim vlaknima niti ¢etku sa tvrdim vlaknima
posto one mogu da oStete premaz na grejnom elementu.

5 NeZno obrisite spoljasnjost aparata glatkom, ¢istom i mekom krpom da ne
':"i" biste ostetili njegovu povrsinu. Ocistite ga malo pokvasenom krpom, a zatim

— =g v obrisite suvom krpom ako je potrebno.
By 1
g, S i
1Tl
& 1
= _;':l- 6 Ocistite grejni element pomocu Cetke za ciscenje kako biste uklonili ostatke
= hrane.
r'- o TS
1 iy
dl_\‘\:r". 1 :c
y ety
f\ "l
A

7 Odistite unutrasnjost aparata vrelom vodom i neabrazivnim sunderom.

“—'—_'.; ..... = e T s—

it

Odlaganje
1 Iskljucite aparat iz elektricne mreze i ostavite ga da se ohladi.
2 Uverite se da su svi delovi Cisti i suvi pre odlaganja.
Napomena
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Kada nosite Airfryer, uvek ga drzite horizontalno da vam posude slucajno

ne biispale i ostetile se.

Uvek proverite da li su uklonjivi delovi aparata Airfryer fiksirani pre nosenja

i/ili odlaganja.

Resavanje problema

U ovom poglavlju ukratko su navedeni najcesci problemi do kojih moze da dode
sa aparatom. Ako ne uspete da resite problem pomocu informacija navedenih u
nastavku, posetite www.philips.com/support da biste pronasli listu naj¢escih
pitanja ili se obratite centru za korisnicku podrsku u svojoj zemlji.

Problem

Moguci uzrok

Resenje

Spoljasnjost aparata postaje vruca
tokom upotrebe.

Toplota iz unutrasnjosti prenosi se
i na spoljasnje zidove.

To je normalno. Sve rucke i
regulatori koje je potrebno
dodirivati tokom upotrebe ostaju
dovoljno hladni da mozete da ih
dodirnete.

Posuda i unutrasnjost aparata
uvek postaju vruci kada se aparat
ukljuci kako bi se hrana pravilno
pripremila. Ti delovi su uvek
prevruci za dodirivanje.

Ako ostavite aparat ukljuc¢en duze
vreme, neki delovi postaju prevrudi
na dodir. Ti delovi su na aparatu
oznaceni slede¢om ikonom:

W

Ako ste svesni vrucih delova i
izbegavate da ih dodirujete,
aparat je potpuno bezbedan za
upotrebu.

Moj domadi pomfrit ne ispada kao  Niste upotrebili odgovarajucu

sto je ocekivano.

vrstu krompira.

Da biste dobili najbolje rezultate,
koristite sveze brasnjave krompire.
Ako je potrebno da odlozite
krompir, nemojte da ih odlazete
na hladno mesto poput frizidera.
Odaberite krompire na ¢ijoj
ambalazi je navedeno da su
pogodni za przenje.

U posudu ste stavili preveliku
koli¢inu namirnica.

Pratite uputstva u ovom
korisni¢ckom priru¢niku da biste
pripremili domadi pomfrit.

Neke vrste namirnica potrebno je
promesati na pola vremena
pripreme.

Pratite uputstva u ovom
korisni¢ckom priru¢niku da biste
pripremili domaci pomfrit.
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Resenje

Airfryer nece da se ukljuci.

Aparat nije ukljucen u zidnu
uti¢nicu.

Proverite da li je utikac pravilno
ukljucen u zidnu uti¢nicu.

Nekoliko aparata je povezano na
jednu uticnicu.

Airfryer koristi visok napon.
Probajte sa drugom uti¢nicom i
proverite osigurace.

Vidim neka oguljena mesta u
aparatu Airfryer.

Neke male tacke mogu da se
pojave u posudi aparata Airfryer
usled slu¢ajnog dodirivanja ili
grebanja premaza (npr. prilikom
ciscenja grubim alatkama i/ili
prilikom umetanja umetka za
przenje).

Ostecenja mozete da sprecite
pravilnim spustanjem umetka za
przenje u posudu. Ako umetak za
przenje umecete pod uglom,
njegova bocna strana moze da
udari o zid posude, $to moze da
dovede do skidanja malih delova
premaza. Ako dode do toga,
imajte na umu da to nije Stetno
zato $to su svi korisceni materijali
bezbedni za koris¢enje sa hranom.

Aparat ispusta beli dim.

Kuvate masnu hranu.

PaZljivo izlijte visak ulja ili masnoce
iz posude, pa nastavite sa
pripremom.

U posudi ima ostataka masnoce
od prethodne upotrebe.

Beli dim javlja se usled ostataka
masnoce koji se zagrevaju u
posudi. Uvek temeljno ocistite
posudu i umetak za przenje nakon
svake upotrebe.

Prezle ili premaz se nisu pravilno
nanelina hranu.

Sicusni delovi prezle koji lete
mogu da dovedu do pojave belog
dima. Cvrsto nanesite prezle li
premaz na hranu da biste bili
sigurni da e ostati.

Marinada, te¢nost ili sokovi od
mesa prskaju u masnocu ili ulje.

Osusite hranu pre nego sto je
stavite u posudu.

Na ekranu aparata Airfryer se
prikazuje ,E1".

Airfryer mozda stoji na mestu koje
je previse hladno.

Ako je aparat stajao na mestu sa
niskom temperaturom, ostavite ga
da se ugreje na sobnu
temperaturu bar 15 minuta pre
nego 5to ga ponovo ukljucite.

Ako problem potraje, pozovite
Philips servisnu liniju za pomoc ili
se obratite centru za korisnicku
podrsku u svojoj zemlji.

Na ekranu aparata Airfryer se

prikazuje ,E4", ,E6", ,EQ", ,E12".

Aparat je naisao na gresku.

Iskljucite aparat i ponovo ga
prikljucite.

Ako problem potraje, pozovite
Philips servisnu liniju za pomo¢ ili
se obratite centru za korisnicku
podrsku u svojoj zemlji.




298 Suomi

Sisalto

Tarkeaa 298
Kierratys 300
Takuu ja tuki 300
Johdanto 300
Yleiskuvaus 300
Ennen kadyttéonottoa 301
Kayttoonoton valmistelu 301
Kaytto 301
Puhdistus 307
Sailytys 308
Vianmaaritys 308

Tarkeaa

Vaara

Varoitus

Lue ndma tarkedat tiedot huolellisesti ennen laitteen ensimmaista kayttokertaa ja
sailyta ne vastaisen varalle.

- Al sijoita laitetta kaasu- tai sdhkélieden tai keittolevyn paélle tai viereen tai
kuumaan uuniin.

- Ali koskaan upota laitetta veteen &ldka huuhtele sité vesihanan alla.

- Al passts laitteeseen vettd tai muuta nestett3, jottet saa sédhkoiskua.

- Aseta aina kypsennettavat ainekset kattilaan, jotta ne eivat kosketa
[ammityselementteja.

- Al3 peité ilmanotto- ja poistoaukkoja, kun laite on kdynnissa.

- Ali kaada kattilaan 6ljy4, koska se voi aiheuttaa tulipalovaaran.

- Alj kéyta laitetta, jos pistoke, johto tai itse laite on vaurioitunut.

- Al kosketa laitteen sisdpuolta, kun laite on kdynnissa.

- Kun laitat ruoka-aineksia kattilaan, ala ylita siihen merkittya ainesten
enimmaismaaraa.

- Varmista aina, etta lammitin on vapaa eika siihen ole tarttunut ruokaa.

- Josvirtajohto on vaurioitunut, sen saa vaihtaa ainoastaan Philips, valtuutettu
huoltoliike tai muu ammattitaitoinen henkil®. Viallinen johto saattaa olla
vaarallinen.

- Kytke laite vain vikavirtasuojakytkimelld suojattuun maadoitettuun
seinaliitantaan.

- Varmista aina, etta pistoke on kunnolla seinaliitdnnassa.

- Tata laitetta ei ole tarkoitettu kaytettavaksi ulkoisen ajastimen tai erillisen
kaukosaadinjarjestelman kanssa.
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Laitteen ulkopinta voi kuumentua kayton aikana.

Laitetta voivat kdyttaa myos yli 8-vuotiaat lapset ja henkildt, joiden fyysinen
tai henkinen toimintakyky on rajoittunut tai joilla ei ole kokemusta tai tietoa
laitteen kaytostd, jos heitd on neuvottu laitteen turvallisesta kaytdsta tai
tarjolla on turvallisen kdyton edellyttdma valvonta ja jos he ymmartavat
laitteeseen liittyvat vaarat.

Lasten ei saa antaa leikkia laitteella. Yli 8-vuotiaat lapset voivat puhdistaa tai
huoltaa laitetta valvonnan alaisena.

Pida laite ja sen johto alle 8-vuotiaiden lasten ulottumattomissa.

Al aseta laitetta seinda tai muita laitteita vasten. Jt4 vahintdan 10 cm
vapaata tilaa laitteen taakse, molemmille sivuille ja ylapuolelle. Al3 aseta
mitaan laitteen paalle.

Kuumalla ilmalla paistamisen aikana ilmanpoistoaukoista tulee kuumaa
hoyrya. Suojaa kadet ja kasvot hdyrylta ja ilmanpoistoaukoilta. Varo kuumaa
hoyrya ja ilmaa myds, kun poistat kattilan laitteesta.

Al3 kayta laitteessa keveitd aineksia tai leivinpaperia.

Laitteen ulkopinta voi kuumentua kaytén aikana.

Perunoiden sailytys: Varmista, etta sailytyslampétila on yli 6 °C, jotta
valmistettuun ruokaan ei kerry akryyliamidia.

Ala koskaan tayté kattilaa 6ljylla.

Tama laite on suunniteltu kédytettévaksi 5-40 °C:n [dmpdtilassa.

Tarkista, etta laitteeseen merkitty kdyttojannite vastaa paikallista
verkkojdnnitettd, ennen kuin liitat laitteen pistorasiaan.

Alé paasta verkkojohtoa kosketuksiin kuumien pintojen kanssa.

Alj aseta laitetta syttyvien materiaalien (kuten pdytéliina tai verho) paalle tai
lahelle.

Al3 kayta laitetta muuhun kuin téssé kayttdoppaassa kuvattuun
tarkoitukseen. Kayta vain alkuperaisia Philips-lisdvarusteita.

Al3 j4t4 laitetta kayntiin iiman valvontaa.

Kattila ja paistotilan sisélle asetetut tarvikkeet ovat kuumia laitteen kdytén
aikana ja sen jalkeen. Kasittele niita varovasti.

Pese kaikki ruuan kanssa kosketuksiin joutuvat osat ennen kéyttédnottoa.
Katso ohjeet kdyttéoppaasta.

Tama laite on tarkoitettu vain normaaliin kotitalouskayttoon. Laitetta ei ole
tarkoitettu henkilokuntakeittidihin esimerkiksi kaupoissa, toimistoissa tai
maatiloilla tai asiakaskdyttoon hotelleissa, motelleissa, aamiaismajoituksessa
tai muissa majoituslaitoksissa.

Irrota laitteen virtajohto pistorasiasta ennen sen kokoamista, purkamista,
asettamista sailytykseen tai puhdistamista ja jos aiot jattaa laitteen ilman
valvontaa.

Aseta laite vaakasuoralle ja tasaiselle alustalle.

Jos laitetta kaytetaan vaarin tai (puoli-lammatillisessa tarkoituksessa tai jos
sitd on kaytetty kayttdohjeen vastaisesti, takuu mitatoityy, eika Philips vastaa
mahdollisista vahingoista.

Toimita laite vianmaaritysta ja korjaamista varten Philipsin valtuuttamaan
huoltoliikkeeseen. Alé yrité korjata laitetta itse, silld se aiheuttaa takuun
raukeamisen.
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- Irrota pistoke pistorasiasta aina kayton jalkeen.

- Anna laitteen jadhtya noin 30 minuuttia ennen sen kasittelemista ja
puhdistamista.

- Varmista, etta laitteessa valmistettu ruoka on valmiina kullankeltaista eika
tummaa tai ruskeaa.

- Poista palaneet tahteet. Ald kypsenné perunoita yli 180 °C:n ldmpétilassa
(jottei niihin muodostuisi akryyliamidia).

- Olevarovainen puhdistaessasi seuraavia paistotilan yldosassa olevia osia:
kuuma lammitysvastus, metalliosien reunat ja roiskesuoja.

- Varmista aina, ettd ruoka on kypsynyt taysin Airfryerissa.

- Olevarovainen, kun tarjoilet valmista ruokaa, ja varmista, ettd lisatarvikkeet
eivat padse putoamaan.

Sahkémagneettiset kentat (EMF)

Tama laite noudattaa séhkomagneettisia kenttia koskevia sovellettavia
standardeja ja sdannoksia.

Kierratys
- Téama merkki tarkoittaa, etta sahkolaitteita ei saa havittaa tavallisen
kotitalousjatteen mukana.
- Noudata oman maasi sahkolaitteiden erillista kerdysta koskevia saantoja.

Takuu ja tuki

Versuni myéntaa talle tuotteelle ostopdaivasta kaksi vuotta voimassa olevan
takuun. Takuu ei ole voimassa, jos vika johtuu virheellisesta kaytosta tai huonosta
kunnossapidosta. Takuumme ei vaikuta kuluttajansuojalain mukaisiin
lakisaateisiin oikeuksiisi. Saat lisatietoja ja voit hyddyntaa takuuta osoitteessa
www.philips.com/support.

Johdanto

Onnittelut ostoksestasi ja tervetuloa Philips-tuotteen kayttajaksi!

Paaset hyodyntamaan tukipalvelujamme, kun rekisteroit tuotteesi osoitteessa
www.philips.com/welcome.

Yleiskuvaus
1 Ohjauspaneeli
a Lampdtilapainike
b Virtapainike
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Lampimanapitopainike
Valopainike
Esiasetusvalikot
Vahennyspainike
Kaynnistyspainike
Lisdyspainike

i Aikapainike
Paisto-osa
MAX-merkki

Kattila

Virtajohto
Johtoteline
lImanpoistoaukot

oK tho o n

~NoubhwN

Ennen kayttoonottoa

1 Poista kaikki pakkausmateriaalit.
2 Irrota mahdolliset tarrat tai etiketit laitteesta.
3 Puhdista laite perusteellisesti ennen kdyttoénottoa (katso kohtaa Puhdistus).

Kayttoonoton valmistelu

Kaytto

Ruokataulukko

Aseta laite tukevalle, vaakasuoralle, tasaiselle ja kuumuutta kestavalle alustalle.

Huomautus

- Alj aseta mit3an laitteen paalle tai sivuille. Muussa tapauksessa ilmankierto
voi estya ja paistotulos heiketa.

- Al3 aseta laitetta sellaisten kohteiden, esimerkiksi seinien tai kaappien, lahelle
tai alle, joita hoyry voi vahingoittaa.

Seuraavan taulukon avulla voit valita perusasetukset valmistettavan ruoan

mukaan.

Huomautus

- Muista, ettd nama asetukset ovat ohjeellisia. Koska ruoka-aineiden alkupera,
koko, muoto ja merkki saattavat vaihdella, emme voi taata, etta jokin tietty
asetus on paras valmistamallesi ruoalle.

- Kunvalmistat suuria maaria ruokaa (kuten ranskanperunoita,
jattikatkarapuja, kanankoipia tai pakastettuja valipaloja), saat tasaisen
lopputuloksen ravistamalla kattilaa tai sekoittamalla aineksia 2-3 kertaa
valmistuksen aikana.
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Ainekset Vahimmais-ja Aika Lampoti- Huomautus
enimmaismaa- (min) la
rat

Ohuet 200-500¢g 14-25 180 °C

pakasteranskanperunat

(7 x7 mm)

Kotitekoiset 200-500¢ 30-33 180 °C

ranskanperunat (paksuus

10x 10 mm)

Pakastetut kananugetit 200-500¢g 10-20 200 °C

Pakastekevatkaaryleet 200-500¢g 10-20 200 °C

Hampurilainen (noin 1-2 kpl 12-16 150 °C

150 g)

Lihamureke 400-600 g 35-45 150 °C Kayta leivontaan tarkoitettua
lisatarviketta.

Luuttomat kyljykset (noin  1-2 kpl 16-20 200 °C Ravista tai sekoita.

190 g)

Kanankoivet (noin 125g) 2-6 kpl 18-21 180 °C Ravista tai sekoita.

Kananrinta (noin 160 g) 1-4 kpl 18-21 180 °C

Kokonainen kala (noin 1 kpl 23 200 °C

300-400 g)

Kalafilee (noin 200 g) 1-3 kpl 21-23 200 °C

Vihannekset (reiluina 200-500¢g 15-20 180 °C Aseta haluamasi kypsennysaika.

paloina) Ravista, kaantele tai sekoita
kypsennyksen puolivalissa.

Muffinit (noin 50 g) 1-7 kpl 15-17 160 °C

Kakku 400-600 g 35-45 160 °C Kayta leivontaan tarkoitettua
lisatarviketta.

Esipaistettu 1-5 kpl 6-10 200 °C

leipd/sampylat (noin

609)

Kotitekoinen leipa 400-600 g 40-50 160 °C Kayta leivontaan tarkoitettua
lisatarviketta.
Pitdmalla taikina
mahdollisimman matalana
varmistetaan, etta se ei
kohotessaan osu
[&mmitysvastukseen.

Aamiainen 3 kananmunaa,2 10 160 °C Keita ensin munia 5 minuuttia

paahtoleipaa

ja lisaa sitten paahtoleivat.
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Paistaminen ilmalla

Huomio

- Tama Airfryer paistaa kuumalla ilmalla. Al kaada kattilaan 6ljy3,
] paistorasvaa tai muuta nestetta.

4 - Ala kosketa kuumia pintoja. Kdyta kahvoja tai nuppeja. Kasittele
xu il kuumaa kattilaa uunikintailla.
e '“..-5_-"' - Tama laite on tarkoitettu vain kotitalouksien kayttoon.

\ X - Ensimmaisella kayttokerralla laitteesta saattaa tulla hieman karya. Tama
on normaalia.

A - Laitetta ei tarvitse esikuumentaa.

1 Poista kattila laitteesta vetamalla kahvasta.

= ]
e - =F
p—— il
F
o 2 Aseta paisto-osa kattilaan.
L 4
e Teke
-\.hl = 8 — —
|
I
o 3 Laita ainekset kattilaan.
5. - Huomautus
l-%,-_“_h__' - Airfryerilla voit valmistaa monenlaista ruokaa. Katso valmistusaineiden
e A oikea maara ja ohjeelliset kypsennysajat ruokataulukosta.
il - 2 "_-'{_':" - Al3 ylitd ruokataulukossa annettua maaraa tai tayta kattilaa MAX-merkin
'“'i — yli, koska tdma voi heikenta3 paistotulosta.
|
4 Aseta kattila takaisin Airfryeriin.
— - Huomio
: ) - Al3 koskaan kayta kattilaa ilman paisto-osaa.
-'"F_.;‘.'"I' L - Al3 koske kattilaan kayton aikana dldka hetkeen kayton jalkeen,
1 T - : koska siité tulee hyvin kuuma.
1 | e
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S,
|

5 Tyonna pistoke pistorasiaan.

6 Kaynnista laite painamalla virtapainiketta.

7 Paina lampdtilapainiketta.

8 Valitse haluamasi lampdotila painamalla lisdys- tai vahennyspainiketta.

9 Paina aikapainiketta.
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10 Valitse haluamasi aika painamalla lisdys- tai vahennyspainiketta.

11 Aloita ruoan valmistus painamalla kdynnistyspainiketta.
Huomautus
| _:'.,_“'. - Ruoanvalmistuksen aikana lampatila ja aika nakyvat vuorotellen.
N - Viimeisen minuutin kesto esitetdan sekunteina.

Jos et aseta haluttua valmistusaikaa 30 minuutin sisall, laitteen virta
katkaistaan automaattisesti turvallisuussyista.

ol - Joitakin ruokia on ravistettava tai kddannettava valmistusajan puolivalissa
& ___,.' (katso lisatietoja ruokataulukosta). Ravista aineksia vetamalla kattila ulos ja
p " ravistamalla sitd pesualtaan paalla. Tydnna kattila tdman jélkeen takaisin
laitteeseen.
y - - Keskeyta ruuanvalmistus painamalla kdynnistyspainiketta. Voit jatkaa
I ruonvalmistusta painamalla samaa painiketta uudelleen.
- Laite siirtyy automaattisesti keskeytystilaan, kun kattila vedetaan ulos.
Ruoanvalmistus jatkuu, kun kattila laitetaan takaisin laitteeseen.
12 Kun kuulet ajastimen merkkiddnen, asetettu kypsennysaika on kulunut.

s

13 Veda kattila ulos ja tarkista, ovatko ainekset kypsia.
e =1 Huomio
- Airfryer-kattila on kdyton jalkeen kuuma. Kun irrotat kattilan
laitteesta, aseta se aina lammonkestavalle tyotasolle (esim. aluselle).

T h" ] Huomautus
- - Jos ainekset eivat ole kypsia, aseta kattila takaisin Airfryeriin ja lisaa
F ¥ muutama minuutti aikaa.

14 Tyhjenna sisaltd kulhoon tai lautaselle.
Huomio

- Ruoanvalmistuksen jadlkeen kattila, laitteen sisdpuoli ja ainekset ovat
kuumia. Kattilasta saattaa tulla hoyrya sen mukaan, minka tyyppista
ruokaa Airfryerissa on valmistettu.

Huomautus

- Suurikokoiset tai hauraat ruoka-aineet kannattaa nostaa pihdeilla.

- Ruoasta irronnut ylimaarainen oljy ja sulanut rasva keraantyy kattilan
pohjalle.
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- Jos kaytetyt ainekset sita edellyttavat, kaada ylimaarainen 6ljy tai sulanut
rasva pois kattilasta jokaisen eran jalkeen tai ennen ravistamista. Aseta
kattila lammonkestavalle alustalle. Kayta uunikintaita ja kaada pois
ylimaardinen 6ljy tai sulanut rasva. Aseta kattila takaisin laitteeseen.

- Kun yksi ruokaerd on valmis, Airfryer on heti valmis uuden eran
valmistamiseen.

Esiasetusten kayttd ruoanvalmistuksessa
1 Noudata Paistaminen ilmalla -kohdan vaiheita 1-6.
2 Paina haluamaasi pikavalintapainiketta.
3 Kdaynnistd ruoanvalmistus painamalla kdynnistyspainiketta.
Huomautus

- Jos haluat vaihtaa toiseen pikavalintaan ruoanvalmistuksen aikana, keskeyta
ruoanvalmistus painamalla virtapainiketta pitkaan. Laite siirtyy valmiustilaan.
Kaynnista laite painamalla virtapainiketta uudelleen ja valitse haluamasi

pikavalinta.
Pikavalinnat Enimmaismaara Lampdotila Kypsennysaika
Eﬁ{-} Pakasteranskanpe- 500g 180 °C 25 min
runat
ﬁﬁ Kotitekoiset 5009 180 °C 33 min
ranskanperunat
@v‘ Kyljykset 2 kpl 200 °C 20 min
d) Kanankoivet 6 kpl 180 °C 21 min
L 4 Kalafilee 3kpl 200 °C 23 min
@ Muffini 7 kpl 160 °C 17 min
' Aamiainen 3 kananmunaa, 2 160 °C 10 min
Hﬁ paahtoleipaa
{;}?« Kasvikset 5009 180 °C 20 min

Ranskanperunoiden valmistaminen itse

Erinomaisten ranskanperunoiden valmistaminen Airfryerilla:

- Valitse ranskanperunoiden valmistukseen sopiva perunalajike. Esimerkiksi
hieman jauhoiset perunat sopivat tahan tarkoitukseen.

- Ranskanperunat kannattaa valmistaa enintdan 500 gramman erissa niin, etta
ne kypsyvat tasaisesti. Suuremmista méaéristd ranskalaisia tulee yleensa
vahemman rapeita kuin pienemmista annoksista.

1 Kuori perunat ja leikkaa ne suikaleiksi (10 x 10 mm).
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2 Liota perunasuikaleita vedessa ainakin 30 minuuttia.

Kaada vesi pois ja kuivaa perunasuikaleet pyyhkeella tai talouspaperilla.

4 Kaada kulhoon ruokalusikallinen ruokadljya, lisda perunasuikaleet ja sekoita,
kunnes perunat ovat 6ljyn peitossa.

5 Nosta perunasuikaleet kulhosta sormin tai reikdkauhalla, jotta ylimaarainen
oOljy jaa kulhoon.

w

Huomautus
- Ala kaada kaikkia perunasuikaleita koriin kerralla, jotta kattilaan ei valu
ylimaaraista oljya.
6 Laita perunasuikaleet kattilaan.
7 Paista perunasuikaleet ja sekoita niita 2-3 kertaa kypsennyksen aikana.

Puhdistus

Varoitus

- Anna kattilan ja laitteen sisdpuolen jadghtya kokonaan ennen niiden
puhdistamista.

- Kattilassa on tarttumaton pinnoite. Al3 kiyta metallisia keittiovalineita
tai hankaavia puhdistusaineita, koska ne voivat vahingoittaa
tarttumatonta pinnoitetta.

Puhdista laite aina kayton jalkeen. Poista 6ljy ja rasva kattilan pohjasta jokaisen

kayttokerran jalkeen.

1 Katkaise laitteesta virta painamalla virtapainiketta, irrota pistoke pistorasiasta
ja anna laitteen jadhtya.

Vihje
- Airfryer jadhtyy nopeammin, kun poistat siita kattilan.

2 Poista paisto-osa kattilasta.

3 Poista ylimaarainen 6ljy tai sulanut rasva kattilan alaosasta.

4 Pese kattila ja paisto-osa astianpesukoneessa. Voit pestd ne myds kuumalla

ey vedelld, astianpesuaineella ja hankaamattomalla sienelld (katso lisatietoja

15 puhdistustaulukosta).

' Vihje

- Jos kattilaan tai paisto-osaan on tarttunut ruoantahteitd, liota niita
kuumassa tiskiaineliuoksessa 10-15 minuuttia. Liottaminen irrottaa
ruoantahteitd ja helpottaa niiden poistamista. Varmista, etta kaytat
astianpesuainetta, joka poistaa 6ljyn ja rasvan. Jos kattilassa tai paisto-
osassa on rasvatahroja, jotka eivat ole irronneet kuumalla vedella ja
astianpesuaineella, kdytd nestemaista rasvanpoistoainetta.

- Lammitysvastukseen tarttuneet ruokajaamat voi tarvittaessa poistaa
pehmeéll tai puolikovalla harjalla. Ald kdyté terdsharjaa tai kovaa harjaa,
jotta lammitysvastus ei vaurioidu.
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5 Estd naarmuuntuminen pyyhkimalla laite ulkopuolelta varovasti silealla,
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Sailytys

Vianmaaritys

1
2 Varmista ennen varastointia, etta kaikki osat ovat puhtaita ja kuivia.

puhtaalla ja pehmealla liinalla. Aloita hieman kostutetulla ja jatka tarvittaessa
kuivalla liinalla.

== 6 Irrota loput ruoan jaamat lammitysvastuksesta puhdistusharjalla.

'h-\.\.
|

Irrota pistoke pistorasiasta ja anna laitteen jadhtya.

Huomautus

- Kantamisen yhteydessa Airfryeria on pidettdva aina vaakasuorassa niin,
ettd kattilat eivat vahingossa putoa. Muussa tapauksessa ne voivat
vahingoittua.

- Ennen kuin siirrdt laitetta tai varastoit sen, varmista aina, etta Airfryerin
irrotettavat osat on kiinnitetty paikalleen.

Tama osio esittaa lyhyesti yleisimmat ongelmat, joita saatat kohdata kayttaessasi
laitetta. Ellet I6yda ongelmaasi ratkaisua seuraavista tiedoista, lue osoitteesta
www.philips.com/support vastauksia usein kysyttyihin kysymyksiin tai ota
yhteys paikalliseen kuluttajapalvelukeskukseen.



Ongelma

Mahdollinen syy

Suomi 309

Ratkaisu

Laitteen ulkopuoli kuumenee
kayton aikana.

Sisdpuolen lampd sateilee myods
ulkopuoleen.

Tama on normaalia. Kaikki kahvat
ja nupit, joihin on voitava koskea
kayton aikana, pysyvat riittavan
viileina.

Kattila ja laitteen sisapuoli
kuumenevat aina kun laite on
kaynnissa, jotta ruoka kypsentyy
kunnolla. Nama osat kuumenevat
aina niin paljon, etta niihin ei voi
koskea.

Jos laite on kaytdssa pitkaan,
jotkin osat kuumenevat niin
paljon, ettd niihin ei voi koskea.
Namaé alueet on merkitty
laitteeseen talla kuvakkeella:

i§

Laitetta on turvallista kayttaa, kun
tiedat kuumat osat etka koske
niihin.

Itsetehdyt ranskanperunat eivat
onnistu.

Et kéyttanyt oikeanlaista
perunalajiketta.

Saat parhaan tuloksen kayttamalla
tuoreita, jauhoisia perunoita. Jos
joudut sdilyttdmaan perunoita, ala
sailyta niitd kylméssa paikassa,
kuten jadkaapissa. Valitse
perunalajike, joka soveltuu
friteeraukseen.

Kattilassa on liian paljon aineksia.

Valmista kotitekoiset
ranskanperunat taman
kayttdoppaan ohjeiden
mukaisesti.

Tiettyja ruokia on ravistettava
valmistusajan puolivalissa.

Valmista kotitekoiset
ranskanperunat tdman
kayttdoppaan ohjeiden
mukaisesti.

Airfryer ei kdynnisty.

Laitetta ei ole liitetty
verkkovirtaan.

Tarkista, etta pistoke on liitetty
kunnolla pistorasiaan.

Yhteen pistorasiaan on liitetty
useampia laitteita.

Airfryerin wattiluku on suuri.
Kokeile toista pistorasiaa ja
tarkista sulakkeet.
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Ongelma

Mahdollinen syy

Ratkaisu

Pinnoite on irronnut joistakin

kohdista Airfryerin sisépuolella.

Airfryerin kattilan sisdpuolen
pinnoite voi irrota joistakin
kohdista, jos sitd on vahingossa
kosketettu tai naarmutettu
(esimerkiksi puhdistettaessa
karkealla puhdistusvalineelld ja/tai
paisto-osaa asetettaessa).

Voit ehkaista vaurioita asettamalla
paisto-osan kattilaan oikein. Jos
asetat paisto-osan vinosti
kattilaan, sen reuna voi osua
kattilan sisdpintaan ja irrottaa
pienia paloja pinnoitteesta. Tama
ei kuitenkaan ole vaarallista, koska
kaikki kaytetyt materiaalit ovat
turvallisia elintarvikekaytdssa.

Laitteesta tulee valkoista savua.

Valmistettava ruoka on rasvaista.

Kaada ylimaarainen 6ljy tai rasva
varovasti pois kattilasta ja jatka
ruoan valmistusta.

Kattilassa on vield rasvajaamia
edellisesta paistokerrasta.

Kattilassa kuumenevat
rasvajaamat aiheuttavat valkoista
savua. Puhdista kattila ja paisto-
osa aina perusteellisesti jokaisen
kayttokerran jalkeen.

Leivityspinta tai kuorrute ei
tarttunut ruokaan kunnolla.

Pienet maarat kiertoilman mukana
kulkevaa leivitetta voivat aiheuttaa
valkoista savua. Paina leivite tai
kuorrute tiukasti ruokaan, jotta se

pysyy kiinni.

Marinadi, neste tai lihan nesteet
roiskuvat sulaneessa rasvassa.

Pyyhi ylimaardiset nesteet
aineksista ennen niiden
asettamista kattilaan.

Airfryerin ndytdssa lukee E1.

Airfryerin sailytyspaikka saattaa
olla liian kylma.

Jos laitetta on sdilytetty matalassa
[dmpdtilassa, anna sen lammeta
huoneenlampdotilaan vahintaan
15 minuutin ajan ennen
verkkovirtaan liittdmista.

Jos ongelma ei ratkea, soita
Philipsin puhelinneuvontaan tai
ota yhteys oman maasi
kuluttajapalvelukeskukseen.

Airfryerin ndytdssa lukee E4, E6, E9  Laitteessa ilmenee virhe.

tai E12.

Irrota laite pistorasiasta ja kytke se
siihen uudelleen.

Jos ongelma ei ratkea, soita
Philipsin puhelinneuvontaan tai
ota yhteys oman maasi
kuluttajapalvelukeskukseen.
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Viktigt

Fara

Varning

Las den har viktiga informationen noggrant innan du anvander apparaten och
spara sedan haftet for framtida bruk.

Placera inte apparaten pa eller ndra en varm gasspis eller pa nagon typ av
elspis, elektriska kokplattor, eller i en uppvarmd ugn.

Sank aldrig ned apparaten i vatten och skolj den inte under kranen.

Se till att inte vatten eller ndgon annan vatska kommer in i apparaten
eftersom det medfor risk for elektriska stotar.

Lagg alltid ingredienserna som ska friteras i pannan for att forhindra att de
kommer i kontakt med varmeelementen.

Tack inte luftintags- och utblaséppningarna nar apparaten arigang.

Fyll inte pannan med olja eftersom det kan utgdra en brandrisk.

Anvand inte apparaten om stickkontakten, natsladden eller sjalva apparaten
ar skadad.

Vidror aldrig insidan av apparaten nar den ar igang.

L&gg aldrig i sa mycket mat s& att mangden éverskrider den hégsta nivan som
indikeras pa pannan.

Se alltid till att varmaren inte vidrors och att ingen mat fastnat i varmaren.

Om néatsladden &ar skadad maste den alltid bytas ut av Philips, ett
serviceombud eller liknande behériga personer for att undvika olyckor.

Anslut endast apparaten till ett jordat vagguttag som skyddas av en
jordfelsbrytare.

Se alltid till att kontakten sitter ordentligt i vdgguttaget.
Den har apparaten ar inte avsedd att anvandas med en extern timer eller en
separat fjarrstyrning.
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Varning

Ytorna kan bli varma nar apparaten anvands.

Den har apparaten kan anvandas av barn som ar 8 ar och aldre och av
personer med olika funktionshinder, eller som inte har kunskap om hur
apparaten anvands, sa lange de évervakas och far instruktioner angaende
sdaker anvandning och forstar riskerna som medféljer.

Barn ska inte leka med produkten. Rengoring och underhall bér inte goras av
barn under 8 ar om de inte &r under tillsyn av vuxen.

Se till att apparaten och dess sladd ar utom rackhall for barn under 8 ar.
Placera inte apparaten mot en vdgg eller andra apparater. Ldmna ett
utrymme pa minst 10 cm baktill, pa bada sidorna och ovanfér apparaten.
Placera inte nagot ovanpa apparaten.

Vid varmluftsfritering sldpps varm anga ut fran utblasen. Hall hander och
ansikte pa sakert avstand fran angan och fran utblasen. Se dven upp med
varm anga och luft nér du tar ut pannan ur apparaten.

Anvand aldrig latta ingredienser eller bakplatspapper i apparaten.

Ytor som é&r lattatkomliga kan bli heta under anvéandning.

Forvaring av potatis: Temperaturen ska anpassas till potatissorten och den ska
vara 6ver 6 °C for att minimera risken for exponering av akrylamid i det
férberedda livsmedlet.

Fyll aldrig pannan med olja.

Den har apparaten ar utformad for att anvéndas vid omgivningstemperaturer
mellan 5 och 40 °C.

Kontrollera att den spédnning som anges pa apparaten éverensstammer med
den lokala natspanningen innan du ansluter apparaten.

Lat inte natsladden komma i kontakt med varma ytor.

Placera inte apparaten pa eller ndra antandningsbara material som en
bordsduk eller gardin.

Anvand inte apparaten for ndgot annat andamal &n vad som beskrivs i
anvandarhandboken och anvand endast originaltillbehéren fran Philips.
Ldmna inte apparaten obevakad nér den arigang.

Pannan och tillbehoren i tillagningskarlet blir varma under och efter
anvandning av apparaten. Hantera dem forsiktigt.

Rengdr noggrant de delar som kommer i kontakt med livsmedel innan du
anvander apparaten for forsta gangen. Las instruktionerna som finns i
anvandarhandboken.

Apparaten ar endast avsedd for anvandning i vanlig hemmiljo. Den ar inte
avsedd att anvandas i miljoer som personalkok i butiker, pa kontor,
bondgardar eller andra arbetsplatser. Den &r inte heller avsedd att anvdandas
av kunder pa hotell, motell, bed- and breakfast eller andra liknande
boendemiljcer.

Koppla alltid bort apparaten fran elndtet om du ldmnar den obevakad och
innan du monterar, tar isar, staller undan eller rengor den.

Placera apparaten pa en horisontal, jamn och stabil yta.

Om den anvands pa felaktigt satt eller i storskaligt bruk eller om den inte
anvands enligt anvisningarna i anvandarhandboken upphor garantin att galla
och Philips tar inte pa sig ansvar for skador som kan uppkomma.
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- Lamna alltid in apparaten till ett serviccombud auktoriserat av Philips for
undersdkning och reparation. Forsok inte att reparera apparaten sjalv. Om du
gor det upphor garantin att galla.

- Dra alltid ut natsladden efter anvandning.

- Latapparaten svalna i cirka 30 minuter innan du hanterar eller reng6r den.

- Setill att ingredienserna som tillreds i apparaten blir gyllengula och inte
morka eller bruna.

- Tabort branda rester. Fritera inte farsk potatis vid en temperatur hogre an
180 °C (for att minimera produktionen av akrylamid).

- Var forsiktig nar du rengér tillagningskammarens ovre del: varmeelementet,
kanten pa metalldelarna och stankskyddet &r alla varma.

- Sealltid till att maten ar ordentligt tillagad i din Airfryer.

- Var forsiktig nar du haller ut den tillagade maten och var forsiktig sa att inte
tillbehoren trillar ut.

Elektromagnetiska falt (EMF)

Den har apparaten uppfyller tilldmpliga standarder och regler gallande
exponering av elektromagnetiska falt.

Q L] -
Atervinning
- Den har symbolen betyder att elektriska produkter inte ska slangas bland

hushallssoporna.
- Folj de regler som galler i ditt land for tervinning av elektriska produkter.

Garanti och support

Versuni erbjuder en garanti pa 2 ar efter kdpet pa denna produkt. Denna garanti
géller inte om en defekt beror pa felaktig anvandning eller daligt underhall. Var
garanti paverkar inte dina lagstadgade rattigheter som konsument. Om du vill
ha mer information eller daberopa garantin kan du beséka var webbplats
www.philips.com/support.

Introduktion

Vi gratulerar till ditt kép och halsar dig valkommen till Philips!

Genom att registrera din produkt pad www.philips.com/welcome kan du dra
nytta av den support vi erbjuder.

Allman beskrivning

1 Kontrollpanel
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Temperaturknapp
Pa/av-knapp
Varmhallningsknapp
Ljusknapp
Snabbvalsmenyer
Minskningsknapp
Start/paus-knapp
Okningsknapp

i Tidsknapp
Tillagningsinsats
MAX-indikering
Panna

Natkabel
Sladdhallare
Luftutblas
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Fore forsta anvandningen

1 Tabort allt férpackningsmaterial.
2 Tabort alla dekaler eller etiketter (om tillampligt) fran apparaten.
3 Rengor apparaten noggrant fore forsta anvandning (se kapitlet “"Rengéring”).

Forberedelser fore forsta anvandning

Placera apparaten pa en stabil, plan och jamn varmetalig yta.
Anteckning

- Placera inte ndgot ovanpa eller pa sidorna av apparaten. Det kan stéra
luftflodet och paverka friteringsresultatet.

- Placerainte apparaten i narheten av eller under foremal som kan skadas av
anga, t.ex. vaggar och skap.

Anvanda apparaten

Livsmedelstabell

Tabellen nedan hjalper dig att vélja grundldggande installningar for de typer av

livsmedel som du vill tillaga.

Anteckning

- Tank pa att de har instéllningarna ar forslag. Vi kan inte garantera den basta
installningen for dina ingredienser da de skiljer sig i ursprung, storlek, form
samt varumarke.

- Nardutillagar en stérre mangd livsmedel (till exempel pommes frites, rékor,
kycklingklubbor, frysta snacks) ska du skaka, vanda eller réra om bland
ingredienserna i pannan 2-3 ganger for att uppna ett konsekvent resultat.
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Ingredienser Min.-max. Tid Tempe- Anteckning
mangd (min) ratur
Tunna frysta pommes 200-500 g 14-25 180 °C
frites (7x7 mm)
Hemgjorda pommes frites 200-500 g 30-33 180 °C
(10 x 10 mm tjocka)
Frysta kycklingnuggets 200-500¢g 10-20 200 °C
Frysta varrullar 200-500g 10-20 200 °C
Hamburgare (cirka 150 g) 1-2 st. 12-16 150 °C
Kottfarslimpa 400-600 g 35-45 150 °C - Anvand baktillbehoret
Benfria kottkotletter 1-2 st. 16-20 200 °C - Skaka, vand eller rér om
(cirka 190 g) halvvags
Kycklingklubbor (cirka 2-6st. 18-21 180 °C - Skaka, vand eller rér om
1259) halvvags
Kycklingbrost (cirka 1-4 st. 18-21 180 °C
160 g)
Hel fisk (cirka 300-400g) 1 st. 23 200 °C
Fiskfilé (cirka 200 g) 1-3 st. 21-23 200 °C
Blandade gronsaker 200-500¢g 15-20 180 °C - Stéllin tillagningstiden efter
(grovhackade) smak
- Skaka, vand eller rér om
halvvags
Muffins (cirka 50 g) 1-7 st. 15-17 160 °C
Mijuk kaka 400-600 g 35-45 160 °C - Anvand baktillbehoret
Forbakat brod/forbakade  1-5 st. 6-10 200 °C
frallor (cirka 60 g)
Hembakat brod 400-600 g 40-50 160 °C - Anvand baktillbehoret.

- Degens form ska vara sa platt
som mojligt for att forhindra att
brodet vidror varmeelementet
nar det jaser.

Frukost 34gg, 2rostade 10 160 °C - Tillaga dggen forst i fem
brod minuter och tillsatt sedan
rostbroden.
Luftfritering

Varning
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- Det har ar en Airfryer som anvander varm luft. Fyll inte pannan med olja,

frityrolja eller annan vatska.

- Vidror inte varma ytor. Anvand handtagen eller vreden. Anvand

ugnsvantar nar du hanterar den heta pannan.

- Apparaten ar endast avsedd for hushallsbruk.
- Apparaten kan avge lite rok forsta gangen du anvander den. Det &r

normalt.

- Du behover inte forvdrma apparaten.

1 Tautpannan urapparaten genom att dra i handtaget.

2 Placera tillagningsinsatsen i pannan.

3 Laggingredienserna i pannan.
Anteckning
- Din Airfryer kan tillaga en stor méngd ingredienser. Se Livsmedelstabell for
ratt kvantiteter och ungeférliga tillagningstider.
- Overskrid inte mangden som anges i avsnittet Livsmedelstabell och fyll
inte pannan dver MAX-indikeringen eftersom det kan paverka
slutresultatets kvalitet.

4 Skjut tillbaka pannan i Airfryern.
Varning
- Anvand aldrig pannan utan tillagningsinsatsen.
- ROrinte pannan under eller en tid efter anvandning, eftersom den
blir mycket varm.
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5 Sattikontaktenivagguttaget.

6 Sl pa apparaten genom att trycka pa pa/av-knappen.

7 Tryck pa temperaturknappen.

8 Tryck pa 6knings- eller minskningsknappen for att valja 6nskad temperatur.

9 Tryck pa tidsknappen.
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10 Tryck pa 6knings- eller minskningsknappen for att valja 6nskad tid.

11 Tryck pa start-/pausknappen for att starta tillagningsprocessen.
Anteckning
| = .,_“'. - Under tillagningen visas temperatur och tid véxelvis.
N - Densista tillagningsminuten raknar ned i sekunder.
Om du inte staller in ratt tillagningstid inom 30 minuter, stdngs apparaten av
automatiskt av sdkerhetsskal.

ol - Du kan behova skaka eller vdnda pa vissa ingredienser efter halva
& ___,.' tillagningstiden (se Livsmedelstabell). Skaka ingredienserna genom att dra ut
i e pannan och skaka den 6ver vasken. For sedan tillboaka pannan i apparaten.
- Tryck pa start-/pausknappen for att pausa tillagningsprocessen. Tryck pa
_ - samma knapp igen for att dteruppta och fortsatta tillagningsprocessen.

- Enheten pausas automatiskt nar du drar ut pannan. Tillagningsprocessen
fortsatter nar pannan fors tilloaka i apparaten igen.

- 12 Nar timerklockan ringer betyder det att tillagningen ar fardig.
13 Dra ut pannan och kontrollera om ingredienserna ar klara.

e ] Varning
! - Airfryer-pannan ar varm efter tillagningen. Placera den alltid pa en
| ! varmetalig arbetsbank (till exempel ett underldgg) nar du tar bort

ﬁhl‘ . pannan fran enheten.

S Anteckning

fp= [ - Omingredienserna inte ar klara an fér du in pannan i Airfryern igen. Lagg
sedan till nagra minuter.

14 Tom innehallet i en skal eller pa en tallrik.
Varning

- Efter tillagningen &r pannan, innerhdéljet och ingredienserna heta. Det

,‘l""‘ﬂ. - kan komma anga fran pannan beroende pa typ av ingredienser i
o W Airfryern.
':,__" i Esl;-_-"‘ : Anteckning

- Anvand en mattang for att lyfta bort stora och 6mtaliga ingredienser.

- Overfladig olja eller smélt fett fran ingredienserna samlas p& botten av
pannan.
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- Beroende pa vilken typ av ingredienser som tillagas kanske du forsiktigt vill
halla av overflodig olja eller smalt fett fran pannan efter varje omgang
eller innan du skakar. Stéll pannan pa en varmetalig yta. Anvand
ugnsvantar for att halla bort 6verflodig olja eller smalt fett. For tillbaka
pannan i pannan.

- Naren sats med ingredienser ar klar kan du genast anvanda Airfryern for
att tillaga nasta sats.

Anvéanda ett snabbval

1 Foljstegen 1 till 6 i kapitlet Luftfritering.

2 Tryck pa 6nskad snabbvalsknapp.

3 Tryck pa start-/pausknappen for att paborja tillagningsprocessen.

Anteckning

- Om du vill dndra till ett annat snabbval under tillagningen trycker du lange pa
pa-/avknappen for att stoppa tillagningsprocessen. Enheten forsatts da i
standbylaget. Tryck pa pa-/avknappen igen for att sld pa enheten och vélja
onskat snabbval.

Snabbval Maximal méangd Temperatur Tillagningstid
Eﬁﬁ- Frysta pommes 5009 180 °C 25 min.
frites
ﬁ@j Hemgjorda 500 g 180 °C 33 min.
pommes frites
@ Kottkotletter 2 stycken 200 °C 20 min.
d} Kycklingklubbor 6 stycken 180 °C 21 min.
L4 Fiskfilé 3 stycken 200 °C 23 min.
@ Muffins 7 st. 160 °C 17 min.
i Frukost 3 4gg, 2 rostade 160 °C 10 min.
He bréd
{"%;, Gronsaker 500 g 180 °C 20 min.

Gora hemgjorda pommes frites

Sa har gor du goda hemlagade pommes frites i Airfryern:

- Valjen typ av potatis som lampar sig for pommes frites, t.ex. farska och
(nagot) mojliga potatisar.
- Det ar bast att luftfritera pommes frites i portioner pa upp till 500 gram for
ett jamnt resultat. Stérre mangder pommes frites blir oftast mindre krispiga
an mindre portioner.
1 Skala potatisen och skar den i stavar (10 x 10 mm tjocka).
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2 Blotlagg potatisstavarna i en skal med vatten och 1at dem ligga i minst 30
minuter.

3 Tom skalen och torka potatisstavarna med en kdkshandduk eller
pappershandduk.

4 Hall en matsked matolja i skdlen, ldgg stavarna i skalen och blanda tills
stavarna ar tackta av oljan.

5 Tastavarna fran skalen med handerna eller en halslev sa att den dverflédiga
oljan blir kvar i skalen.
Anteckning
- Hallinte stavarna direkt fran skalen till pannan for att undvika att fa med

den overflodiga oljan i pannan.
6 Laggstavarnaipannan.
7 Fritera potatisstavarna och rér om 2-3 ganger under tillagningen.

Rengoring
Varning
- Lat korgen och apparatens insida svalna helt innan du borjar rengora
dem.

- Pannan har en non-stick-beldggning. Anvand inte koksredskap i metall
eller slipande rengoringsmaterial eftersom det kan skada non-stick-
belaggningen.

Rengor apparaten efter varje anvandningstillfalle. Avldgsna olja och fett fran

pannans botten efter varje anvandningstillfalle.

1 Tryck pa pa/av-knappen for att stdnga av apparaten, dra ut kontakten ur
vagguttaget och lat apparaten svalna.

Tips
- Taut pannan sa att din Airfryer svalnar snabbare.

2 Tauttillagningsinsatsen ur pannan.

3 Kassera smalt fett eller olja fran botten av pannan.

4 Rengodr pannan och tillagningsinsatsen i diskmaskinen. Du kan &ven rengora

. dem med varmvatten, diskmedel och en icke-slipande svamp (se

o "Rengdringstabell”).

) Tips

- Om matrester sitter fast i pannan eller tillagningsinsatsen kan du lata dem
ligga i varmvatten och diskmedel i 10-15 minuter. Bl6tlaggningen far
matresterna att lossna och underlattar rengoring. Se till sa att du anvander
ett diskmedel som kan I6sa upp olja och fett. Om det finns fettflackar pa
pannan eller tillagningsinsatsen och du inte har fatt bort dem med
varmvatten och diskmedel ska du anvanda ett avfettningsmedel.
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- Om det behovs kan du ta bort livsmedelsrester som har fastnat pa
varmeelementet med en mjuk till medelhard borste. Anvénd inte en
stalborste eller hard borste eftersom det kan skada beldggningen pa
varmeelementet.

5 Foratt forhindra repor ska du forsiktigt torka apparatens utsida med en slat,
ren och mjuk trasa. Bérja med en latt fuktad trasa och eftertorka vid behov
med en torr trasa.

6 Rengorvarmeelementet med en rengéringsborste for att ta bort eventuella
matrester.

1 Koppla ur apparaten och lat den svalna.
2 Setill att alla delar &r rena och torra innan de laggs undan.
Anteckning
- Nar du bér din Airfryer ska du alltid halla den horisontalt for att forhindra
att pannorna trillar ut, vilket kan skada dem.

- Sealltid till att Airfryerns |6stagbara delar sitter fast innan du bar eller
staller undan den.




322 Svenska

Felsokning

| det har kapitlet sammanfattas de vanligaste problemen som du kan raka ut for
med apparaten. Om du inte kan I6sa problemet med hjalp av informationen
nedan kan du ga till www.philips.com/support dar det finns en lista med
vanliga fragor. Du kan dven kontakta kundtjanst i ditt land.

Problem

Mojlig orsak

Losning

Apparaten utsida blir het under
anvandning.

Varmen inuti trdnger igenom till
de yttre vdggarna.

Det ar normalt. Alla handtag och
vred som du maste anvanda vid
fritering haller sig svala.

Pannan och apparatens insida blir
alltid heta nar apparaten ar
paslagen for att sakerstalla att
maten blir ordentligt tillagad.
Dessa delar ar alltid for heta for
beroring.

Om du later apparaten sta
paslagen en langre tid kan vissa
omraden bli for heta for att ta i.
Dessa omraden ar markta pa
apparaten med foljande ikon:

(M

Apparaten ar saker att anvanda sa
ldnge som du &r medveten om
dessa heta omraden och undviker
att rora vid dem.

Mina hemmagjorda pommes frites Du anvande inte ratt typ av

blev inte som jag tankt mig.

potatis.

Du far bast resultat genom att
anvanda farska och mjoliga
potatisar. Om du maste forvara
potatisarna ska du undvika att
forvara dem pa en kall plats, som i
ett kylskap. Valj potatis som enligt
féorpackningen passar for fritering.

Pannan innehaller for stor mangd
ingredienser.

Folj instruktionerna i den har
anvandarhandboken for att tillaga
hemgjorda pommes frites.

Vissa typer av ingredienser maste

skakas efter halva tillagningstiden.

Folj instruktionerna i den har
anvandarhandboken for att tillaga
hemgjorda pommes frites.

Airfryern startar inte.

Apparaten ar inte ansluten till
elnatet.

Kontrollera att kontakten har satts
in ordentligt i vdgguttaget.

Flera apparater ar anslutna till ett
uttag.

Airfryern har ett hogt wattal.
Prova ett annat uttag och
kontrollera sakringarna.
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Losning

Jag ser flagnande flackar inuti
Airfryern.

Ett par sma flagnande flackar kan
visa sig inuti Airfryerns panna pa
grund av att beldggningen har
skrapats oavsiktligen (t.ex. vid
rengoring med grova
rengoringsredskap eller nar
tillagningsinsatsen satts pa plats).

Du kan undvika skada genom att
satta ned tillagningsinsatsen i
pannan pa ratt satt. Om du satter i
tillagningsinsatsen fran en vinkel
kommer dess kanter att skrapa
mot pannans vagg, vilket gor sa
att sma bitar av beldggningen
skrapas av. Tank da pa att det inte
ar skadligt eftersom alla material
som anvands ar livsmedelssakra.

Det kommer vit rok ur apparaten.

Du tillagar feta ingredienser.

Hall forsiktigt av dverflodig olja
eller fett fran pannan och fortsatt
sedan med tillredningen.

Pannan innehaller fortfarande
fettrester fran tidigare
anvandning.

Vit rok orsakas av fettrester som
varms upp i pannan. Rengor alltid
pannan och tillagningsinsatsen
noga efter varje anvandning.

Paneringen eller pudringen
fastnar inte pa maten.

Sma bitar av panering i luften kan
orsaka vit rok. Tryck in paneringen
eller pudringen i maten ordentligt
sd att den fastnar.

Marinad, vatskor eller kottsafter
stanker i stekfettet eller oljan.

Torka livsmedlen torra innan du
placerar dem i pannan.

Skarmen pa Airfryern visar "E1".

Din Airfryer kan férvaras pa en
plats dar det ar for kallt.

Om enheten har forvarats pa en
plats med Idg omgivande
temperatur ska du ldta den varmas
upp till rumstemperatur i minst 15
minuter innan du ansluter den
igen.

Ring Philips servicenummer eller
kontakta Philips kundtjanst i ditt
land om problemet kvarstar.

Skarmen pa Airfryern visar E4, E6,

E9, E12.

Ett fel har uppstatt i Airfryern.

Koppla ur apparaten och anslut
denigen.

Ring Philips servicenummer eller
kontakta Philips kundtjanst i ditt
land om problemet kvarstar.
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Sorun giderme 335
Onemli

Cihazi kullanmadan dnce bu énemli bilgileri dikkatle okuyun ve gelecekte
basvurmak Gzere saklayimn.

Tehlike

- Cihazi sicak gaz ocaginin yakinina veya Uzerine ya da elektrikli ocaklarin
Uzerine veya sicak firinin igine koymayin.

- Cihazi kesinlikle suya batirmayin veya musluk altinda durulamayin.

- Elektrik carpmasini dnlemek icin su veya diger sivilarin cihaza girmesine izin
vermeyin.

- Isitma elemanlariyla temas etmelerini dnlemek igin pisirilecek malzemeleri her
zaman tavaya koyun.

- Cihaz calisirken hava giris ve hava ¢ikis acikliklarinin tstini kapatmayin.

- Yangin tehlikesine neden olabilecedinden tavayi yag ile doldurmayin.

- Cihazin fisi, elektrik kablosu veya kendisi hasarliysa kesinlikle kullanmayin.

- Calisirken cihazin igine kesinlikle dokunmayin.

- Tavaya yiyecek koyarken kesinlikle belirtilen maksimum seviyeyi asmayin.

- Isiticinin bos oldugundan ve isiticiya herhangi bir yiyecek sikismadigindan
daima emin olun.

Uyari

- Besleme kablosu hasar gérmiusse herhangi bir tehlikenin ortaya ¢tkmasini
onlemek icin kablonun Philips, servis temsilcisi veya benzer sekilde
yetkilendirilmis kisiler tarafindan degistirilmesi gerekir.

- Cihaz, sadece topraklama kacagi devre kesiciyle korunan toprakli bir duvar
prizine takin.

- Fisin prize, her zaman dogru sekilde takili oldugundan emin olun.

- Bucihaz harici zamanlayici veya ayri bir uzaktan kumanda sistemi ile birlikte
kullanilmamaldir.
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Kullanim sirasinda agik ylzeyler isinabilir.

Bu cihazin 8 yasin Uzerindeki ¢ocuklar ve fiziksel, duyumsal ya da zihinsel
becerileri gelismemis veya bilgi ve tecribe acisindan eksik kisiler tarafindan
kullanimi sadece bu kisilerin denetiminden sorumlu kisilerin bulunmasi veya
glvenli kullanim talimatlarinin bu kisilere saglanmasi ve olasi tehlikelerin
anlatilmasi durumunda mimkdndur.

Cocuklar cihazla oynamamalidir. Temizlik ve kullanici bakimi, 8 yasindan
blyuk ve gozetim altinda olmadiklari stirece, cocuklar tarafindan
yapilmamalidir.

Cihazi ve kablosunu 8 yasindan kiigtk ¢cocuklarin erisemeyecekleri yerlerde
muhafaza edin.

Cihazi duvara veya diger cihazlara dayanacak sekilde yerlestirmeyin. Cihazin
arkasinda, yan kisimlarinda ve Gzerinde en az 10 cm bosluk birakin. Cihazin
Uizerine hicbir sey koymayin.

Sicak havayla pisirme sirasinda hava ¢ikisi acikliklarindan sicak buhar cikar.
Ellerinizi ve ylzinizi buhardan ve hava cikisi acikliklarindan uzakta, gvenli
bir mesafede tutun. Ayrica, tavayi cihazdan gikarirken sicak buhara ve havaya
karsi dikkatli olun.

Cihazda kesinlikle hafif malzemeler veya pisirme kagidi kullanmayin.
Kullanim sirasinda agik yizeyler isinabilir.

Patateslerin saklanmasi: Sicaklik, depolanan patates ¢esidine uygun ve
hazirlanan gida Grinlnin akrilamide maruz kalma riskini en aza indirmek icin
6°C'nin Uzerinde olmalidir.

Tavayi kesinlikle yag ile doldurmayin.

Bu cihaz 5°C ile 40°C arasindaki ortam sicakliginda kullaniimak tzere
tasarlanmistir.

Cihazi prize takmadan énce cihazin Gstiinde yazili olan gerilimin evinizdeki
sebeke gerilimiyle ayni olup olmadigini kontrol edin.

Sebeke kablosunu sicak ylzeylerden uzak tutun.

Cihazi masa 6rtisu veya perde gibi yanabilen maddelerin Gizerine veya
yakinina koymayin.

Cihazi, bu kilavuzda belirtilenin disinda, baska herhangi bir amacla
kullanmayin ve yalnizca orijinal Philips aksesuarlari ile kullanin.

Cihazi calisir durumdayken gozetimsiz birakmayin.

Tava ve pisirme haznesinin icine yerlestirilen aksesuarlar, cihaz kullanilirken ve
kullanildiktan sonra sicak olur. Bunlari tutarken her zaman dikkatli olun.
Cihazi ilk kez kullanmadan once yiyeceklerle temas eden parcalarini iyice
temizleyin. Kilavuzda verilen talimatlara basvurun.

Bu cihaz yalnizca evde kullanim icin tasarlanmistir. Magazalarin, ofislerin,
ciftliklerin veya diger calisma ortamlarinin personel mutfaklari gibi ortamlarda
kullaniimak Gzere tasarlanmamustir. Otel, motel, pansiyon ve diger konaklama
ortamlarindaki musteriler tarafindan kullanima da uygun degildir.

Monte etmeden, sokmeden, saklamadan veya temizlemeden 6nce ve
g6zetimsiz birakilacagi durumlarda cihazin gli¢ kaynagi baglantisini mutlaka
kesin.

Cihazi yatay, duz ve sabit bir zemin Uzerine yerlestirin.
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- Cihazin uygun olmayan sekillerde, profesyonel veya yari profesyonel
amaclarla ya da kullanim kilavuzundaki talimatlara uygun olmayan sekillerde
kullanilmasi durumunda, garanti gecerliligini yitirecek ve Philips s6z konusu
zararla ilgili olarak her ttrli sorumlulugu reddedecektir.

- Cihazi kontrol veya onarim igin mutlaka yetkili bir Philips servis merkezine
gonderin. Cihazi kendiniz onarmaya calismayin. Aksi takdirde garantiniz
gegerliligini yitirir.

- Her kullanimdan sonra cihazin fisini mutlaka ¢ekin.

- Cihazi tutmadan veya temizlemeden 6nce yaklasik 30 dakika sogumasini
bekleyin.

- Bucihazda hazirlanan yiyeceklerin kararmis veya kahverengi yerine altin sarisi
¢tkmasina dikkat edin.

- Yanmus kalintilari ¢ikarin. Taze patatesleri 180°C'nin Gzerinde bir sicaklikta
kizartmayin (akrilamid Gretimini en aza indirmek igin).

- Pisirme haznesinin Ust kismini temizlerken dikkatli olun: Isitma elemani, metal
kisimlarin kenari ve sicrama korumasi sicak olabilir.

- Airfryer'daki yiyecedin tamamen pistiginden daima emin olun.

- Pismis yiyecekleri hazneden bosaltirken dikkatli olun ve aksesuarlarin
dismemesine dikkat edin.

Elektromanyetik alanlar (EMF)

Bu cihaz, elektromanyetik alanlara maruz kalmaya iliskin gecerli standartlara ve
dizenlemelere uygundur.

Geri donusum
- Busembol, elektrikli Grtinlerin normal evsel atiklarla birlikte atilmamasi

gerektigi anlamina gelir.
- Ulkenizin, elektrikli Grinlerin ayri olarak toplanmasi ile ilgili kurallarina uyun.

Garanti ve destek

Versuni, satin alindiktan sonra bu trtin igin iki yil garanti vermektedir. Bu garanti,
yanlis kullanim veya yetersiz bakimdan kaynaklanan bir kusur olmasi durumunda
gecerli degildir. Bu garanti, bir tiketici olarak yasalar kapsaminda sunulan
haklarinizi etkilemez. Daha fazla bilgi edinmek veya garantiyi kullanmak icin
|utfen www.philips.com/support adresindeki web sitemizi ziyaret edin.

Satin alma tercihiniz icin tesekkir ederiz, Philips'e hos geldiniz!
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Sundugumuz destekten tam olarak yararlanmak icin Grdntnazu
www.philips.com/welcome adresinde kaydettirin.

Genel aciklama

1 Kontrol paneli

a

SQ o o n T

~Nou b wN

Sicakhk digmesi
Ac¢ma/kapama digmesi
Sicak tutma digmesi
Isik digmesi

On ayar mendileri
Azaltma ddgmesi
Baslat/duraklat digmesi
Artirma digmesi

Stre digmesi

Kizartma aparati
MAX gostergesi
Tava

Glcg kablosu
Kablo sarma yeri
Hava cikislari

Ik kullanimdan énce

1 Tam ambalaj malzemelerini ¢ikarin.
2 Cihazdakiyapiskanlari veya etiketleri (varsa) gikarin.
3 ilk kullanimdan énce cihazi iyice temizleyin (bkz. "Temizlik" balim).

ilk kullanimdan énce yapilacak hazirliklar

Cihazi sabit, yatay, diz ve isiya dayanikl bir zemin tzerine yerlestirin.

Not

- Cihazin Uzerine veya yanlarina hicbir sey koymayin. Bu, hava akisini bozabilir
ve pisirme sonucunu etkileyebilir.

- Calisir durumdaki cihazi, duvarlar veya dolaplar gibi buhardan zarar
gorebilecek nesnelerin yanina veya altina yerlestirmeyin.

Cihazi kullanma

Yiyecek tablosu

Asadidaki tablo hazirlamak istediginiz yiyecek turleri icin temel ayarlar
se¢cmenize yardimci olur.

Not

- Buayarlarin éneri niteliginde oldugunu unutmayin. Malzemelerin mense,
boyut, sekil ve marka 6zellikleri farklilk gdstereceginden bunlar icin en iyi
ayari sunacagimizi garanti edemeyiz.
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- Buyuk miktarlarda yiyecekler hazirlarken (6r. patates kizartmasi, karides, tavuk
baget, dondurulmus atistirmaliklar) tutarli bir sonug elde etmek icin tavadaki
malzemeleri 2 ila 3 kez sallayin, cevirin veya karistirin.

Malzemeler Min. — Maks. Sure Sicakhk  Not
miktar (dk)
Donmus ince patates 200-500 g 14-25 180°C
kizartmasi (7x7
mm?/0,3x0,3 in¢)
Ev yapimi patates 200-500 g 30-33 180°C
kizartmasi (10x10
mm/0,4x0,4 ing
kalinliginda)
Dondurulmus tavuk 200-500 g 10-20 200°C
nugget
Donmus sigara boregi 200-500 g 10-20 200°C
Hamburger (yaklasik 150 1-2 parca 12-16 150°C
g/5 0z)
Rulo kofte 400-600 g 35-45 150°C - Pisirme aksesuarini kullanin
Kemiksiz pirzola (yaklasik  1-2 parca 16-20 200°C - SUreninyarisinda sallayin,
190 g/7 0z2) gevirin veya karistirin
Baget tavuk (yaklasik 125  2-6 parca 18-21 180°C - SUreninyarisinda sallayin,
g/4,5 0z) gevirin veya karistirin
Tavuk gogsu (yaklasik 160 1-4 parca 18-21 180°C
g/6 02)
BUtdn balik (yaklasik 1 parca 23 200°C
300-400g/ 11-14 0z)
Balik fileto (yaklasik 200 g  1-3 parca 21-23 200°C
/7 0z)
Karisik sebze (buylkce 200-500 g 15-20 180°C - Pisirme stresini damak tadiniza
dogranmis) gore ayarlayin
- SUreninyarisinda sallayin,
gevirin veya karistirin
Muffin (yaklasik 50 g / 1-7 parca 15-17 160°C
1.8 0z2)
Kek 400-600 g 35-45 160°C - Pisirme aksesuarini kullanin
Onceden pisirilmis 1-5 parca 6-10 200°C

ekmek/pogaca (yaklasik
60g/202)
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Malzemeler Min. — Maks. Sure Sicaklik  Not
miktar (dk)
Ev yapimi ekmek 400-600 g 40-50 160°C - Pisirme aksesuarini kullanin.
- Ekmedgin kabarirken isitma
elemanina temas etmesini
Onlemek icin hamur sekli
mUmkin oldugunca diz
olmalidir.
Kahvalti 3 yumurta, 2 10 160°C - Once yumurtalan 5 dakika
kizarmis ekmek pisirin ve sonra ekmekleri

ekleyin.

Havayla kizartma

=

Xu-d*
e
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Dikkat

- Bu, sicak havayla calisan bir Airfryer'dir. Tavayi yag, kizartma yagi veya
baska bir siviyla doldurmayin.
Sicak ylizeylere dokunmayin. Saplari veya diigmeleri kullanin. Sicak
tavayi finn eldiveniyle tutun.

- Bucihaz yalnizca evde kullanim icin tasarlanmistir.

- ilk kullaniminda cihaz bir miktar duman cikarabilir. Bu normaldir.

- Cihazin 6nceden isitilmasi gerekmez.

1 Tavayi sapindan cekerek cihazdan cikarin.

2 Kizartma aparatini tavaya yerlestirin.
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3 Yiyecekleri tavaya koyun.
Not
- Airfryer, cok gesitli malzemeler hazirlamak igin kullanilabilir. Dogru
miktarlar ve yaklasik pisirme streleri icin "Yemek tablosu"na basvurun.
- Yemek kalitesini etkileyebileceginden "Yemek tablosu" bolimunde
belirtilen miktari asmayin veya tavay "MAX" gdstergesinden daha fazla
doldurmayin.

4 Tavay tekrar Airfryer'a yerlestirin.
Dikkat
- Tavayi asla icinde kizartma aparati olmadan kullanmayin.

- Tava ¢ok sicak olacagindan kullanim sirasinda veya kullanimdan
sonra bir sire tavaya dokunmayin.

5 Fisi prize takin.

6 Cihazi calistirmak icin agma/kapama ddgmesine basin.

7 Sicaklik digmesine basin.
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8 Sicakligi secmek icin artirma veya azaltma digmesine basin.

9 Sure digmesine basin.

10 Sdreyi secmek icin artirma veya azaltma digmesine basin.

11 Yemek pisirme islemini baslatmak igin baslat/durdur digmesine basin.
Not
- Pisirme sirasinda sicaklik ve stre degisimli olarak gésterilir.
- Pisirme sirasinda kalan son dakika saniye cinsinden geriye sayilarak gosterilir.
- Gerekli pisirme slresini 30 dakika iginde ayarlamazsaniz cihaz glvenlik
nedeniyle otomatik olarak kapanir.

- Bazi malzemelerin pisirme sirasinda karistiriimasi veya yarisinda dondurtlmesi
gerekir ("Yemek tablosu"na bakin). Malzemeleri sallamak icin tavayi ¢ekin ve
lavabonun Uzerinde sallayin. Ardindan tavayi cihazin icine geri takin.

- Pisirme islemini duraklatmak icin agma/kapama digmesine basin. Pisirme
islemine devam etmek icin ayni digmeye tekrar basin.

- Tavayi cekip ¢ikardiginizda cihaz otomatik olarak duraklatma moduna girer.
Tava tekrar cihaza yerlestirildiginde pisirme islemi devam eder.

12 Zamanlayici uyarisint duydugunuzda pisirme stiresi tamamlanmistir.
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13 Sepeti ¢ekip ¢ikarin ve malzemelerin hazir olup olmadigini kontrol edin.

(e Dikkat
|51 - Pisirme isleminden sonra Airfryer tavasi sicak olur. Tavayi cihazdan
i cikarirken mutlaka 1stya dayanikh bir calisma yuizeyine (6r. nihale
[ f‘? . gibi) koyun.
=T
p = Not

g [ - Malzemeler heniiz hazir degilse tavayi tekrar Airfryer'in igine yerlestirin ve
— birkac dakika daha ekleyin.

14 Malzemeleri bir kaseye veya tabaga bosaltin.
Dikkat
- Pisirme islemi sonrasinda tava, i¢ muhafaza ve malzemeler sicak olur.

,"""\ F - Airfryer'da bulunan malzemelere bagli olarak tavadan buhar ¢ikabilir.

i w ¥ Not

x" - *;'*" e - BUyuUk veya yumusak malzemeleri cikarmak icin malzemeleri masa

i kullanarak kaldirm.

- Malzemelerden ¢ikan fazla yag stizilen yag tavanin dibinde birikir.

- Pisirilen malzemelerin tirline bagl olarak, her pisirme isleminden sonra
veya tavayi sallamadan dnce tavadaki fazla veya stzilmus yagi dikkatli bir
sekilde bosaltmaniz gerekebilir. Tavayi isiya dayanikl bir ylizeye yerlestirin.
Stiztlen fazla yagi bosaltirken firin eldiveni kullanin. Tavayi tekrar cihaza
yerlestirin.

- Yiyecekler hazir oldugunda, Airfryer bir sonraki pisirme islemiicin aninda
kullanima hazirdir.

Bir 6n ayar ile pisirme

1 "Havayla kizartma" bolimdndeki 1-6 arasi adimlari uygulayin.

2 istediginiz &n ayar diigmesine basin.

3 Baslat/duraklat digmesine basarak pisirme islemini baslatin.

Not

- Pisirme sirasinda baska bir 6n ayara ge¢mek isterseniz pisirme islemini
durdurmak icin Acma/Kapama digmesine uzun basin. Cihaz bekleme
moduna geger. Cihazi ¢alistirmak ve ihtiyaciniz olan én ayari segmek icin
A¢ma/Kapama digmesine tekrar basin.

On Ayarlar Maks. miktar Sicaklik Pisirme sliresi
s==ah Dondurulmus 5009 180°C 25dk
patates kizartmasi
ﬁﬁ Ev yapimi patates 500 g 180°C 33dk
kizartmasi
@r‘ Pirzola 2tane 200°C 20 dk
d} Tavuk Baget 6 tane 180°C 21 dk
L4 Balik fileto 3 tane 200°C 23 dk
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@ Muffin 7 parca 160°C 17 dk

Kahvalti 3yumurta, 2 160°C 10 dk

H!ﬂ kizarmis ekmek

{"%;, Sebze 500 g 180°C 20 dk

Ev yapimi patates kizartmasi yapma

Airfryer'da ev yapimi harika patates kizartmalari yapmak igin:
- Kizartma yapmaya uygun patatesler secin 6r. taze, nispeten daha olgun
patatesler.
- Esit bir kizartma sonucu elde etmek icin patatesleri en fazla 500 g/18 oz
porsiyonlar halinde havayla kizartin. Daha buyik miktarda patates
kullanilmasi, klclk porsiyonlara kiyasla daha az ¢itir olur.
Patatesleri soyun ve dilimleyin (10x10 mm / 0,4x0,4 in¢ kalinliginda).
Patates dilimlerini en az 30 dakika boyunca su dolu bir kasede bekletin.
Kaseyi bosaltin ve patates dilimlerini bir havlu veya kagit havluyla kurulayin.
Kaseye bir yemek kasigi yag koyun, patates dilimlerini kaseye koyun ve tim
dilimler yagla kaplanana kadar karistirin.
5 Patatesleri kaseden parmaklarinizla veya delikli bir mutfak aletiyle ¢ikarin,
boylece fazla yag kasede kalir.
Not
- Fazlayagin tavanin icine girmesini dnlemek icin tim patates dilimlerini
tavaya tek seferde dokecek sekilde kaseyi egmeyin.
6 Dilimleri tavaya koyun.
7 Patates dilimlerini kizartin ve pisirme sirasinda 2-3 kez karistirin.

A WN =

Temizlik

Uyan

- Temizlemeye baslamadan 6nce tavanin ve cihazin i¢ kisminin
sogumasini bekleyin.

- Tavada yapismaz kaplama vardir. Yapismaz kaplamaya zarar
verebileceginden, metal mutfak aletleri veya asindirici temizlik
malzemeleri kullanmayin.

Her kullanimdan sonra cihazi temizleyin. Tavanin tabanindaki yagi her

kullanimdan sonra temizleyin.
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Cihazi kapatmak icin agma/kapatma digmesine basin, fisi prizden cikarin ve
cihazi sogumaya birakin.

ipucu
- Airfryer'in daha hizli sogumasi icin tavayi ¢ikarin.
Kizartma aparatini tavadan gikarin.

3 Tavanin tabanindaki stiztlmas yagr dokun.
4 Tavayi ve kizartma aparatini bulasik makinesinde yikayin. Bunlari ayrica sicak

su, bulasik deterjani ve asindirici olmayan stingerle temizleyebilirsiniz (bkz.

"temizleme tablosu").

ipucu

- Tavaya veya kizartma aparatina yemek kalintilari yapismissa bu parcalari
bulasik deterjanli sicak suda 10-15 dakika bekletebilirsiniz. Islattiginizda
yiyecek kalintilari gevser ve temizlemek kolaylasir. Yag ve yag artiklarini
cozebilecek bir bulasik deterjani kullandiginizdan emin olun. Tava veya
kizartma aparatindaki yag lekelerini bulasik deterjanli sicak suda
bekleterek temizleyemiyorsaniz sivi yag giderici kullanin.

- Gerekirse 1sitma elemanina yapisan yemek kalintilari yumusak ila orta
sertlikte bir kil firca ile temizlenebilir. Celik killi firca veya sert killi fircalar
kullanmayin. Bunlar, isitma elemaninin tzerindeki kaplamaya zarar
verebilir.

Cizikleri dnlemek igin cihazin dis ylUzeyini kirisiksiz, temiz ve yumusak bir bez

ile silin. Oncelikle hafifce nemlendirilmis bir bez kullanin ve ardindan gerekirse

kuru bir bez ile izerinden gecin.

Yemek kalintilarini gikarmak icin 1sitma elemanini bir temizleme firgasiyla
temizleyin.
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7 Cihazini¢ kismini sicak su ve asindirict olmayan bir stinger ile temizleyin.
L—_; ----- | {r/— | e |— .:_-"""_'_'.L.l N
|
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Saklama

1 Cihazin fisini prizden cekin ve sogumasini bekleyin.
2 Saklamadan 6nce tim parcalarin temiz ve kuru oldugundan emin olun.
Not
- Airfryer'i tasirken tavalarin yanlislikla dismesini engellemek icin Griind her
zaman yatay olarak tutun. Dlsen tavalar, hasar gorebilir.

- Airfryer'in ¢ikarilabilir parcalarinin tasima sirasinda ve/veya saklanirken
yerlerinde sabit olduklarindan emin olun.

Sorun giderme

Bu bélimde cihaz ile ilgili en sik karsilasilan sorunlar 6zetlenmistir. Sorunu
asagidaki bilgilerle ¢ozemiyorsaniz sik sorulan sorular listesi igin
www.philips.com/support adresini ziyaret edin veya tlkenizdeki Musteri
Destek Merkezi ile iletisime gegin.

Sorun Olasi neden Cozlim
Cihazin dis kismi kullanim sirasinda  icerideki 1s1 dig duvarlara yaylir. Bu normaldir. Kullanim sirasinda
Isintyor. dokunmaniz gereken tim saplar

ve diigmeler dokunabileceginiz
kadar soguk kalir.

Yiyeceklerin diizglin bir sekilde
pisirilmesiicin cihaz agildiginda
tava ve cihazin i¢ kismi daima isinir.
Bu pargalar her zaman
dokunulamayacak kadar sicaktir.

Cihazi daha uzun slre agik
birakirsaniz bazi alanlar
dokunulamayacak kadar isinir. Bu
alanlar cihazin Uzerinde asagidaki
simgeyle isaretlenmistir:

JAN
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Sorun

Olasi neden

Cozlim

Sicak bolgelerin farkinda
oldugunuz ve bunlara
dokunmaktan kagindiginiz stirece,
cihazin kullanimi tamamen
guvenlidir.

Ev yapimi patates kizartmalari
bekledigim gibi olmuyor.

Dogru patates turinu
kullanmamissinizdir.

En iyi sonuclari elde etmek icin
taze, olgun patatesler kullanin.
Patatesleri saklamaniz gerekiyorsa
buzdolabi gibi soguk bir ortamda
saklamayin. Paketinde kizartma
icin uygun oldugu belirtilen
patatesleri secin.

Tavadaki malzeme miktari ¢cok
fazladir.

Ev yapimi patates kizartmasi
hazirlamak igin bu kullanim
kilavuzunda yer alan talimatlari

uygulayin.

Bazi malzemeler pisirme stresinin
yarisinda sallanmalidir.

Ev yapimi patates kizartmasi
hazirlamak igin bu kullanim
kilavuzunda yer alan talimatlari

uygulayin.

Airfryer aciimiyor.

Cihazin fisi prize takilmamistir.

Fisin prize dlzgUn bir sekilde
takilip takilmadigini kontrol edin.

Tek bir prize bircok cihaz baghdir.

Airfryer, ylksek bir watt degerine
sahiptir. Farkl bir priz deneyin ve
sigortalari kontrol edin.

Airfryer'imin icindeki bazi
noktalarin soyuldugunu
goruyorum.

Kaplamaya temas edilmesi veya
kaplamanin gizilmesi nedeniyle (&r.
sert temizlik araglariyla temizlik
yaparken ve/veya kizartma
aparatini takarken) Airfryer'in
tavasinda bazi kliclik noktalar
gorilebilir.

Kizartma aparatini tavaya dogru
sekilde indirip yerlestirerek hasari
Onleyebilirsiniz. Kizartma aparatini
agih olarak yerlestirirseniz yan
tarafi, tavanin i¢ kismina carparak
kaplamanin kuclk parcalar
halinde dokilmesine neden
olabilir. Kullanilan tim malzemeler
gidaya uygun oldugundan boyle
bir durumun zararli olmadigini
[Gtfen unutmayin.

Cihazdan beyaz duman ¢ikiyor.

Yagli malzemeler pisiriyorsunuz.

Suzllen fazla yagi tavadan
dikkatlice bosaltip pisirme islemine
devam edin.

Tavada onceki kullanimdan kalan
yagh kalintilar vardir.

Beyaz duman, tavada isinan yagli
kalintilardan kaynaklanir. Tava ve
kizartma aparatini her
kullanimdan sonra mutlaka iyice
temizleyin.
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Cozlim

Ekmek kirntilari veya kaplama,
yiyecege diizgln sekilde
yapismamistir.

Havaya karisan kiictik ekmek
kirntilari beyaz dumana neden
olabilir. Yapistigindan emin olmak
icin ekmek kirintilarini veya
kaplamayi yiyecege sikica bastirin.

Marine sosu, sivi veya et suyu
stiztlen yag veya yag kalintilari
icinde sicriyordur.

Yiyecegi tavaya yerlestirmeden
once kurulayin.

Airfryer'in ekraninda "E1"
goérintuleniyor.

Airfryer'iniz cok soguk bir yerde
saklaniyor olabilir.

Cihaziniz dustk bir ortam
sicakliginda saklanmigsa tekrar fise
takmadan once en az 15 dakika
oda sicakliginda isinmasini
bekleyin.

Sorun devam ederse Philips servis
yardim hattini arayin veya
Glkenizdeki Misteri Destek
Merkezi ile iletisime gecin.

Airfryer'in ekraninda "E4", "E6",
"E9", "E12" goruntileniyor.

Cihaz bir hatayla karsilasiyor.

Cihazin fisini prizden cekip tekrar
takin.

Sorun devam ederse Philips servis
yardim hattini arayin veya
Ulkenizdeki Musteri Destek
Merkezi ile iletisime gecin.
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2nuavtiko!

AL0BAOTE AUTEG TIG ONUAVTIKEG TIANPOPOPIEG TIPOTEKTIKA TIPLV XPNOLUOTIOOETE
TN OUOKEULT KAl GUAASTE TIG YL LEAAOVTIKH avadpopd.

14
Kivouvog

- Mnv ToTtoBeTE(TE TN OUOKEUN ETTAVW N KOVTA o€ (£0TO hoUPVO agpiou 1) KABe
TUTTOU NAEKTPLKSO GOUPVO Kal NAEKTPLKEG TIAAKEG HAYELPEUATOG I HECA OE
TPoBEPUACHEVO HPOUPVO.

- Mnv Bubilete TTOTE TN OCUOKEUN O€ VEPO KL PNV TNV EETTAEVETE UE VEPO
Bpvong.

- ATTOdUYETE TNV £loXWPENON VEPOU 1) AAAOU UYPOU OTN GUGKEUT, TIPOKELUEVOU
va armoduyeTe Tov Kivduvo nAektpomAnéiag.

- Na TomoBeteite MAVTA 0TOV KAGO Ta UAIKA TTOU BEAETE VA TNYAVIOETE, WOTE Val
HNV EPXOVTAL OE ETIAPH HE TIG AVTIOTAOELG.

- Mnv KaAUTTTETE TA avolypata eL00dou Kat e§660U aEPa EVOOW N CUOKEUN
Bploketal oe Aettoupyla.

- Mnv tpooBétete AadL oTOV KASO, TIPOKELUEVOU VA ATTodUYETE TOV KivOuvo
TPOKANONG dwTLAG.

- Mnv xpnolpomoLlelte T cuokeur) av To BUoua, To KaAwdLo A n (dla N cuokeun
éxeLumootel pBopa.

- Mnv ayyl{eTe TTOTE TO E0WTEPLIKO TNG CUOKEUNG EVOOW N oUoKeUn Bploketal
o€ Aeltoupyia.

- MnV TPOCHETETE TTOTE UALKA TTOU UTEEPRAivVOUV TN HEYLOTN €vEelgn otov kado.

- BeBawwBeite 0TI TO BepuavTiko otolyelo eival kaBapd kat dev €xel KOAANUEVQ
UTTOAE(PHATA TPODWV.

Mpoegildomoinon
- Av 1o KaAwdlo Tpododoaciag urtootel pBopd, Ba mpeémel va avtikataoTabel
aré tn Philips, Tov ekmpdowTtto emiokeuwyv TG Philips ry amo e€ioou
€€ELOIKEUPEVA ATOUA TIPOG ATTODUYT KWVOUVOU.
- Na ouvOEeTe TN OUOKEUN HOVO O€ YelwpEvn Tipila, n omtola TpooTaTEVETAL
aTto PEAE.
- Na Befawveote mavta 0Tt To Bucua elval cwotd TomoBeTnuévo otnv mpida.
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AuTr n cuokeur) 6ev TtpoopifeTal yla Xxpron HEow ESWTEPLKOU XPOVOOLAKOTTTN
1 §eEXWPLOTOU CUOTAATOG TNAEXELPLOUOU.

OLTtPOORACLUES ETILGAVELEG UTTOPEL va (eoTaBoUV TTOAL OTAV N GUCKEUN
Bploketal og Asttoupyla.

AUTH N CUOKELN UTtoPEL va XpnotpoTotnBel amod maldld amod 8 eTwv Kal TTavw
KQUL ATTO ATOMA HE TIEPLOPLOUEVEG CWHATIKES, ALoBNTAPLES I} SlavonTikéG
IKAVOTNTEG 1) ATTO ATOHA XWPIG EUTIELPLA KAL YVWON, ME TNV TTPoUTtdBeon 0Tt
TN XPNOLUOTIOOUV UTIO ETUTAPNON 1 OTL EXOLV AABEL 0ONYIEG OXETIKA LE TNV
aAohaAn TNG XPHON KAL KATAVOOUV TOUG EVEXOUEVOUG KIVOUVOUG.

Ta tadd dev mpémel va rtaiouv pe T cuokeur). Ta Ttaldld dev TIPETTEL va
kaBapiCouv Kat va ouvTnPOUV TN GUCKEUH, TIAPA HOVO av Elval NAKIAG Avw
TWV 8 ETWV Kal TIRAETOVTAL.

ALATNPAOTE TN CUOKELH KAL TO KOAWOLO TNG HAKPLA atto TtadLd nALKIag KATtw
TWwv 8 ETWV.

MnV aKOUUTIATE T GUCKEUT OTOV TOLXO 1) 0€ AAAEG OUOKEUEG. AdroTe
Touhdxlotov 10 ek. a€pa 0TV Tiow TIAEUPQ, 0TO TIAAL KAl TTAVW aTto TN
OUOKeLr. Mnv ToTtoBeTelTe TimoTa TTAVW OTN GUOKEUN.

Katd to tnydviopa o (eotd aépa, Byaivel KAUTOG ATUOG amd ta avolypata
€€600U aépa. KpatrnoTe Ta xépLa Kat To Tpdowd 0ag 0 AohaAr) armdotach
ard ToV aTuo Kal ta avolypata e§6dou agpa. Emiong, va eloTe TPOCEKTIKOL UE
TOV KAUTO ATHO KAl Aépa OTav adpalpelte Tov KAGO0 attd Tn CUOKEUN).

Mnv xpnotpoToteite toTe eAadptd UALKA 1) AadOKOANQ 0T CUCKEUN.
OLTtPOORACLUES ETILGAVELEG UTTOPEL VA (E0TABOUV TTOAL OTAV N GUCKEUN
Bploketal oe Aettoupyla.

Amobrikevon Ttatatwyv: H Bepuokpacia PEMEeL va eival KATAAANAN yla TNV
€KAOTOTE TTOLKIALQl TTOTATAG TTOU ATTOBNKEVETE KAl TIPETIEL val ElvalL TTAVW aTtd 6
°C yLa va eAaxLoToTolNoETE ToV Kivouvo €kBeong oe akpuAapidlo oto
TIPOLAYELPEUEVO GayNTO.

Mnv tpooBéaete TOTE AAdL GTOV KAO.

H ouokeun eival oxedlaopévn va Aettoupyet oe Beppokpacia mepBdAAlovtog
50C €wg 40°C.

EA€yEte Qv n TAoN TTOU AvayPAPETAL 0TN CUCKEUN AVTIOTOLXEL OTNV TOTIKN
TAON PEVUATOG TTIPOTOU CUVOECETE TN GUOKEUN.

Kpatdte 1o KaAwdlo pakptd amd (eoTEG ETILPAVELEG.

Mnv TOTIOBETEITE TN GUOKEUN TTAVW I} KOVTA 0€ EVPAEKTA UALKE, OTIWG
Tpame(opdvTnAa rj KOUPTIVEG.

MnV XPNOLLOTIOLE(TE TN CUOKEULN YA Kavevay AANO OKOTIO EKTOG amd auTOV
TIOU TIEPLYPADETAL OTO TIAPOV EYXELPIOL0. Nal XPNOUOTIOLEITE HOVO AUBEVTIKA
aeooudp Philips.

Mnv aprVeTe TN OUOKeUT O€ AelToupyia Xwplig eTBAEPN.

O kd&dog kat ta afecoudp mou BplokovTal pEoa oTov BAAAHO HAYELPEUATOG
Beppaivovtal Tooo Katd tn OLAPKELA XProNG TNG CUCKEUNG 000 Kal peta. '
QAUTO, TIPETIEL VA XELPICEDTE E TIPOCOXK TN CUCKEUN.

MpLv XPNOLUOTIOCGETE TN GUCKELN YL TTPWTN Gopd, KaBaploTe OXOAAOTIKA
TA pé€PN TNG OLOKELNG TTou Ba €pBouv o€ etadn He TPODLUA. AVaTPESTE OTIG
06nyleg Tou TTapéxovtat oTo eyxelpidlo.
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Mpoooxn

AT N cuoKeur) TPooPIfeTal HOVO YL GUCLOAOYLKI) OLKLOKT) XPrion. Agv
nipoopiletal yla xprjon o€ epRAAAovTa OTwG KOUCIVEG TTPOCWTTLKOU OE
KATAOTAMATA, YPAdElQ, aypoKTUaTa 1) Aoumoug Xwpoug epyaciag. Emiong,
bev tpoopifeTal yla xprion amo TeAdTeS o€ §evodoyeia, HOTEN, TTAVOLOV KAl
Aoumoug Xwpoug dlapovig.

Na amoouvoEeTe TavTa Tn oUOKeLH artd TV Tpododoacia dTav TNV aprveTe
apUAAKTN, KABWG KaL TIPLV aTtd TN GUVAPHOAGYNON, TNV ATTOCUVAPUOASYNON
1 Tov kKaBaplopod Tng.

TomoBeteite Tn cuokeur) og oplloOVTLa, ETTESN KaL oTaBepr empAveLa.

EAv n ouokeur) xpnotpotolnBel pe pn evoedelyévo TpOTO 1 yLa
ETTAYYEAUATIKOUG 1) NIL-ETTAYYEAUATIKOUG OKOTIOUG 1 €4V Sev xpnotporotnBet
oUpdWva PE TI 0dNYIEG TOU EYXELPLOIOU Xpriong, N eyyunon kabiotatat
akupn kat n Philips Ba amomownBel omolacdnmote euBUVNG yla TuXOV BAAReg
miou Ba tpokAnBouv.

I EAEYXO 1) ETILOKELT) TNG OUCKEUNG, VA armeuBUvVEDTE TTAVTA O€ €va
e€ouoloboTNUEVO KEVTPO a€pPLS TNG Philips. Mnv eTtixelprioete va
eTOLOPOWOETE TN CUOKEUN HOVOL 0aG, OLAdOPETIKA N £yyunon Ba KataoTel
akupn.

ATOOUVOEETE TTAVTA TN CLOKEUN aTto TNV Tipida HeTd amd KABe xprion.

Na agrjvete Tn CUOKEUN Va KPUWOEL yla Ttepittou 30 AETTTd TTPOTOU TN
XELPLOTE(TE 1) TNV KaBaploeTe.

®povtiote va ByAdeTe TA UALKA TTOU HAYELPEVETE GTN OUOKEUN OTAV ATTOKTOUV
XPUGCOKI{TPVO XpWHA KAl OXL OKOUPO 1 KADE XPWHA.

AdaLpEOTE TA KAPEVA UTTOAEIHATA. MNnV Tnyavi{eTe TIG GPEOKEG TTATATEG OF
Beppokpaocia upnAotepn Twy 180°C (TIPOKELEVOU VA TIEPLOPIOETE TNV
mapaywyn akpuAapdiou).

Mpémel va eloTe 18laitepa TPOTEKTIKOL OTAV KABAPI(ETE TO EMTAVW HEPOG TOU
Balapou payepepatog: OL avTIoTACELS, Ol AKPEG TWV LETAAAIKWY
€€APTNUATWY KAL TO TIPOOTATEUTIKO TUTOAOUATOG UTTOPEL VAl KALVE.

Mavta va ¢ppovtilete To haynTo va €XeL payelpeuTel KaAd oto Airfryer.

Na eiote tpooekTikol OTavV AdELACETE TO HAYELPEUEVO HayNTO Kal va
TIPOGEXETE VA NV TIECOUV TA £§APTHATAL

HAektpopayvntika edia (EMF)

AUTH) N GUCKEUT CUMHOPPUWVETAL UE TA LOXVUOVTA TIPOTUTIA KAL TOUG KAVOVIGHOUG
OXETIKA PE TNV €KBEON O€ NAEKTPOUAYVNTIKA TtEd AL



AvakOkAwon
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AuTO T0 0UPBOAO UTTOBEIKVUEL OTL TA NAEKTPLKA TTPOTlOVTA OEV TIPETIEL VAL

amoppirrovtal padl e KAvoviKA OLKLAKA ATTOPPIHUATAL.
- AKOAoUBNOTE TOUG KAVOVIOUOUG TNG XWPAG 0AG yla TNV EexwPLoTr) GUANOYN
TWV NAEKTPLKWY KAL NAEKTPOVIKWY TIPOTOVTWV.

14 | 4

EyyOnon kat urtootnpén
H Versuni mpoodépet pia eyyunon dU0 €TWV yLa AUTO TO TIPOIOV HETA TNV ayopd
Tou. H eyyunon ev loyUel eAv éva eAATTwa opelleTal o€ e0paipévn xpron n
Kakr ouvvtrpnon. H eyyunon pag 6ev emnpeadel Ta SIKAUWUATA 0AG WG
KatavalwTtr Bacel tng vopoBbeoiag. MNa meplocoTtepeg TANPODOPIES ) yia va
ETIKOAEDTE(TE TNV €yyUNON, EMOKEDTEITE TOV LOTOTOTIO HAG
www.philips.com/support.

Elcaywyn

ZuyxapnTAReLa yla TNV ayopd oag kat KaAwg npbate otn Philips!

Ma va emwoeAnBeite TTARPWG ATt TNV UTTOOTNPLEN TTIOU TTAPEXOULE, HNAWOCTE TO
Tpoldv oag otn 6ltevBuvon www.philips.com/welcome.

levikn epypadn

1 Mivakag eAéyxou

a

SCSKQ +~ o o N T

~NoubhwN

Koupumt Beppokpaciag

Kouurtl evepyomoinong/amevepyomoinong
Kouurt 6tatrpnong Bepuokpaciag
Kouprtl pwtdg

MpogmAeypéva pevol

Kouprtl peiwong

Koupurt évapéng/mavong

Kouprtt ab§nong

Koupurti xpovou

E€apTnua tnyaviopatog
Evdelgn MAX

Optlovtia kivnon

KaAwdio pevpatog
YUoTnua TUAENG kaAwdiou
Avolyuata e€66ou aépa

Mpw TV Mpwtn Xpnon

1 Adaipéote OAA TA UAIKA GUCKELAGTAG.
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2 AdALPETTE TUXOV AUTOKOAANTA ) ETIKETEG (AV UTTAPXOUV) OTTO TN CUOKEUN.
3 KaBapioTte 0XOAAOTIKA TN GUOKELH TIPLV TN XPNOLLOTIONCETE YIa TIPWTN
dopd (deite To kePpdAato "KabBaplopog").

14 1 4 r r
MpostoLlpaciceg TpLV ano TNV TPwWTn XPnon

TomoBeTtroTe TN CUOKEUN o€ 0TaBepPr), 0pPLlOVTLA Kal ETTTESN ETIPAVELA TTOU

QVTEXEL OTIG UPNAEG BEPOKPATIEG.

Znpeiwon

- Mnv tomtoBetelte Timota mévw ) SimAa otn cuokeun. H tortoBetnon
QVTIKELUEVWY UTTOPEL va epmtodifel T por agpa Kal va eNPEACEL TO
QTIOTEAECUA TOU TNYAVIOUATOG.

- ‘Otav n ouokeun BplokeTal og Aettoupyla, pnv TNV TOMoBETE(TE KOVTA 1] KATW
Ao AVTIKEIPEVA 0T oTtola Bal UTTOPOVOE VA TIPOKAAEDEL {NULA O ATHOG, OTIWG
TOIXOUG Kal VIOUAATTLA.

XpNon TG GUGKEULNG

Mivakag tpodpipwv

O mapakdaTw Tivakag odg Bonbad va eTAESETE TIG BAOIKEG PUBUIOELS yla Ta

Sladopa €idn payntol ou BENeTe va dpTLdETE.

Znpeiwon

- AdBete uTtOPN OTL AUTEG OL PUBUILOELG elval eVOEIKTIKEG. AgdopEVOU OTL TA
UALKA €x0uv OLapOoPETIKN TTPOoEAEUON, MEYEBOG Kal oxnua f eivat
SlapopeTiknG papkag, 6ev elpaote og BEon va tpoTeivouue T BEATIOTN
puBuLoN YA KABE LAKO.

- 'Otav eTolpAdeTe HEYOAUTEPEG TTOOOTNTEG HAYNTOU (TL.X. TNYAVNTES TIATATEG,
YapISEG, UTTOUTAKLA KOTOTTIOUAOU, KATEPUYHEVA GVAK), AVAKLVAOTE, YUPLOTE A
QVOKATEPTE TA UALKA OTOV KAOO 2 £wG 3 GOPEG, VLA VA TIETUXETE OOLOHOPDO

ATTOTEAECA.

YAwka EAGyY. — Méy. Xpbévog Osgppo- Znpeiwon

ToocotTnTa (Aemttd) kpacia
NETTTEG KATEPUYUEVEG 200-500 yp. 14-25 180°C
TNYQAVNTEG TTATATES
(7x7 x1\./0,3%0,3 ivtoeg)
JTUTIKEG TNYAVNTEG 200-500 yp. 30-33 180°C
TATATES (TTdoug
10x10 X1A./0,4x0,4 (vtoeg)
Katepuypéveg ptepouyeg  200-500 yp. 10-20 200°C
KOTOTOUAOU
Katepuypéva ompivyk 200-500 yp. 10-20 200°C
POA
Xdaumoupykep (Tepimou 1-2 tepdyla 12-16 150°C

150 yp./5 02)
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YAwkd EAGy. — Méy. Xpbévog Ogppo- Znpeiwon
ToocotTNTA (Aemtd) kpacia

PoAG pe Kipa 400-600 yp. 35-45 150°C Xpnotpomotrjote To aeooudp
pnotpatog

MrmpiloAdkia xwplg 1-2 Tepdyla 16-20 200°C AvakvnoTe, yuploTe

KOKKaAo (Ttepimou QVOKOTEYTE OTA PLOA TOU

190 yp./7 0z) XPOVOU HAYELPEUATOG

MTTOUTAKLA KOTOTIOUAOU  2-6 TEpdxLa 18-21 180°C AvakvnoTe, yuplote n

(reptmou 125 yp./4,5 0z) QAVAKATEYPTE OTA HLOA TOU
XPOVOU UOYELPEUATOG

211006 KOTOTIOUAO 1-4 Tepdyla 18-21 180°C

(repimou 160 yp./6 0z)

OMAOKANPO Yapt (epimov 1 TEpAKLO 23 200°C

300-400 yp./11-14 02)

Oéto Yaplov (meptmou 1-3 Tepdyla 21-23 200°C

200 yp./7 0z)

AVAPELKTA A AVIKA 200-500 yp. 15-20 180°C PuBuiote Tov xpovo

(xovtpokoupéva) HOYELPEUATOG AVAAOYA HE TLG
TIPOTIUAOELG 0AG
AvakvnoTe, yuplote n
QAVAKATEYPTE OTA HLOA TOU
XPOVOU UOYELPEUATOG

MaodLv (repimou 1-7 Tepdya 15-17 160°C

50yp./1,8 0z)

Kéwk 400-600 yp. 35-45 160°C XpnooTo)oTe To agecoudp
Pnotpatog

Mpoynuévo 1-5 Tepdyla 6-10 200°C

YWt/ Ppwpdkia (repimou

60 yp./2 0z)

STUTIKO Pwpl 400-600 yp. 40-50 160°C Xpnotuomourote To afecoudp
ynotpatog
To oxnua tng KNG Ba TtpéEmeL
va €lval 600 To duvaTov IO
€TiMed0, WOTE TO YWl va punv
€PXETAL OE ETTADN) HE TNV
avtiotaon Kabwg GouoKWVEL

Mpwvo 3 auyq, 2 peteg 10 160°C MayeLpEPTe TTPWTA Ta auyd yid

Pwpt 5 AETTTA KA 0TI CUVEXELQ

TPOOHEDTE TIG HETEG TOU
PwpLov.

Tnyaviopa og agpa

Mpoocoxn
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Auto to Airfryer Aettoupyei pe {eoto aépa. Mnv Badete Aady, Aurapég
ouoieg yla tnyaviopa r; GAAo vypo otov kado.

Mnv akovpTmate TG Oeppég empaveles. Na xpnotpormoteite tig Aafés
Toug Stakomteg. Midote Tov KAUTO KAdo pe yavtia ¢polpvou.

AuTi n cuokeur TtpoopifeTal HOVO yLa OLKLAKK XPHon.

H ouokeun propei va BydAet Aiyo kamvo otav tn XPNOLHOTIOLOETE yLd
npwtn ¢popd. Auto ivat puoLOAOYLKO.

Agv xpeLadetat va TpoOepUAVETE TN GUCGKEUN.

AdalpEoTe ToV KAOO aTTo TN CUOKELH TPpABWwvTag T Aafn.

2 TomoBetriote To €€dpTNUa TNyaviopatog otov Kado.

3 TomoBeTrOTE TA UAKA OTOV KAO.

anatwon
To Airfryer pmopel va payelpePeL pLa LeYAAN TIOKIALL UALKWV.
YupBouleuteite Tov "Mivaka TPodipwY" yia TG KATAAANAEG TTOCOTNTES Kal
TOUG KATA TIPOCEYYLON XPOVOUG HAYELPEUATOG.

- Mnv urtepPalveTe TNV MOCOTNTA TTOU UTIOOELKVUETAL OTNV EVOTNTA
"Mivakag tpodipwy" Kat pnv yepifete Tov KAd0 Tavw amd tnv voei§n
"MAX", KaBwg UTToPEL va ETTNPEACTEL N TTOLOTNTA TOU TEALKOU
QTTOTEAEOLATOG.

4 TomoBetrote Toug Kadoug Eava peaa oto Airfryer.

-
[

Mpocoxn

- Moté pnv xpnotporoleite Tov KAdo Xwpis To e§dptnua Tnyaviopatog.

- Mnv ayyidete Tov KAd0 KaTA TN SLAPKELA TNG XPHONG Kat yta Alyn wpa
HETA TN Xpron, kabwg avarticoet ToAU vPnAn Oeppokpacia.
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5 JuvdéaTte To PIg otnV Tpida.

6 [latroTe To KOLUTI EvEPYOTIOINONG/ATIEVEPYOTIOINGNG YLa VA EVEQYOTIOLOETE
TN GUOKEUN.

7 Matrote To kKouuTt Beppokpaciag.

8 Matnote To KoupuTtl avénong f Helwong yla va eTIAEEETE TNV ATTAULTOUHEVN
Bepuokpaocia.

9 [latroTE TO KOLUTI XpOVOU.
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10 MatroTe To KoupTL alEnong f MElWONG yla va ETUAEEETE TOV XPOVO.

11 MNatrote To KouuTtt évapéng/mavong ya va ekvroste T dladikacia

HQYELPEUATOG.

Inpeiwon

Katd tn Stdpkela Tou payelpéuatog, n Beppokpacia kat o Xpovog
epdaviCovratl eVOANEE.

To teleutalo Aemtd payelpépatog epdaviCetal o GeutePOAETTTA.

Av 6ev pUBULOETE TOV ATTALTOVHEVO XPOVO HAYELPEUATOG eVTOG 30 AETTTWY, N
OUOKEUN OTIEVEPYOTIOLELTAL AUTOUATA Yia AOYoUG acdaleiag.

Oplopéva LKA XpetadovTal avakdTtepa f YUpLopa oTa Ulod Tou Xpdvou
payelpéuatog (avatpéte otov "Mivaka Tpodipwy"). MNa va avakivroeTe ta
UALKQ, Tpafnéte €€w Tov KAdO Kal AVaKLVAOTE TOV TIAVW ATtd TOV VEPOXUTN.
>Tn ouvéxeLa, TomoBeTroTe {ava Tov KAG0 HETT 0T OUOKEUN.

o va Boete og Tavon T OLadIKac A PAYELPEUATOG, TILEOTE TO KOUUT
évapéng/mavong. Na va cuveyioete tn dladikacia payelpéuatog, meote ava
To {610 KoupTTL.

‘Otav tpafdte mpog ta €§w Tov kAdo, N cuokeur) TBeTAL AUTOUATA OF
Aettoupyla mavong. H dtadikaoia payelpépatog ouveyidetal dtav o kKAdog
TomoBeTnBel {avd oTn CUCKEUN.

12'0Otav akoUoeTe TO KOUOOUVAKL, GNUaivel OTL Exel TTAPEABEL 0 XpOVOG

HAYELPEUATOG.

13 Tpapnte mpog Ta €§w Tov KAdO Kal EAEYETE av TA UAIKA elval €ToLua.

Mpocoxn

- O kdadog Tou Airfryer gival kautog petd tn dtadikacia payelpéparog.
Na tov tomtoBeteite TAvta tavw o€ Ttupipayn emipavela (T.x. GoumAd
KAToapOAdg K.ATt.) 6Tav Tov adatpeite anod Tn GUCKEUN.

Znueiwon

- AvTta LAG Sev elval akOpa £TOLUA, ATTAWG TOTTOBETAOTE ToV KAdo {ava
péoa oto Airfryer kal TpooBE0TE HEPLKA ETULTAEOV AETTTAL.

14 ASELQOTE TO TIEPLEXOUEVO O€ €val UTTOA 1) TILATO.

Mpoooxn

- Metd to payeipepa, o KAd0G, TO ECWTEPLKO TTEPIBANHA KaL TA LALKA
elval kautd. Avaloya e To 160G TWV UALKWYV TTOU UTTAPYOUV OTO
Airfryer, prtopet va dLapuyet atpog anod tov kado.

Inpeiwon

- T va apalp€oete peyala ry evaloBnta UAIKA, XpNOLUOoTIooTe pa AaBida
YLOL VA TA ATTOPAKPUVETE.

- To mepLttd AAdL N TO AMWwUEVO ATTOG aTtd TA UALKA CUAAEYETAL OTO KATW
HEPOG TOL KAdou.
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- Avdloya pE To (60 TV UAIKWY TIOU LAYELPEVETE, UTTOPE(TE va BENETE va
APALPEDETE TIPOCEKTIKA TUXOV TTEPLTTO AASL ) AlwHEVO Alog ard Tov KAdo
HETA aTtd KABe 660N 1} TTPOTOU AVAKLVACETE TOV KAd0. ToToBET0TE TOV
kado mavw o€ pia empdvela avBektikr otn Bepuotnta. Popéate yavtia
doUPVOU yLa va XUOETE TO TEPLTTO AASL I TO AlwHEVO Altog. TortoBetroTte
€avd Tov kAdo péoa 0T oUOKEULN.

- 'Otav pia 660N UALKWY €lval ETOLUN, UTTOPELTE VOl XPNOLUOTIOOETE APECWS
To Airfryer yla tnv poeTolpacia tng emopevng d6ong.

Mayeipepa pe nposm)\svusvr] puOuLON

Akoloubrote Ta fripata 1 éwg 6 oto kKepahato "Tnydvioua o aépa.

2 [OTAOTE TO TIPOTIUWHEVO KOUUTTL TIPOETIAEYEVNG PUBULONG.

3 Zekwnote Tn dadikaoia payelpépatog meéfovtag To KouuTt évapéng/malong.

Znuslwon
Katé tn Stdpkela Tou payelpepatog, av BéAete va aAlaete o AAAN
TIPOETIAEYEVN PUBILOT, TIATHOTE TTIOPATETAMEVA TO KOUUTTL
gvepyomolnong/amevepyomoinong yla va dlakoPete tn dtadikaoia
payelpépaTos. H ouokeun) TiBetal og Asttoupyia avapovng. Matrote {ava to
KOUWUTTL EVEPYOTIOINONG/ ATIEVEPYOTIOINONG YLO VO EVEPYOTIOUCETE TN GUOKEUN)
KQUL VO ETHAEEETE TNV TIPOETUAEYUEVN PUBLILON TToU XPELACEDTE.

Mpoemiheypéveg MéEy. moootnta Oegppokpacia Xpovog

pubuioelg HAYELPERATOG

ﬂ-ﬁ{;’r Katepuypéveg 500 yp. 180°C 25 Aemtd
TNYAVNTEG TTATATEG

ﬁﬂl JTUTIKEG TNyavnTég 500 yp. 180°C 33 Aemtd
TATATES

@j MrplloAdkia 2 Tepdyla 200°C 20 Aemtd
Komavakia 6 TEpAXLA 180°C 21 Aemtd
KOTOTIOUAOU

X ®\éto Paplol 3 tepdyla 200°C 23 Aemtta

@ Mdadv 7 TepdxLo 160°C 17 Aertté

' Mpwwo 3 auyd, 2 dpéteg 160°C 10 Aemttd
' oo
{%;( Aaxavika 500 yp. 180°C 20 Aertta

Mapaockeun OTLTIKWY TNYAVNTWV TTATATWY

Mo va OTIASETE TIG TEAELEG OTILTIKEG TNYAVNTEG TATATES pe To Airfryer:
- EmA€€Te pua mokidla taTdtag Tou elvat KATAAANAN yla TyAviopa, OTtws ot
dPEOKEG, (EAadPWG) AUUAWOELG TTOTATEG.
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KaBapiopa

Etval kaAUtepo va Tnyavilete Tig matdteg o€ pepideg éwg 500 yp./18 0z, yla

OpOLOpOoPHO artoTEAEGHA. Ol HEYAAUTEPEG TTOCOTNTEG TTATATAG OUVHBWG

elvat Alydtepo Tpayaveg amo Tig MKpOTEPES HePLOES.

ZepAoudIOTE TIG TATATEG Kat KOYTE TIG o€ Awpldeg (rtdyoug 10x10 X1A./0,4x0,4

{vtoeg).

MOUALAOTE TIG KOUUEVEG TTATATEG O€ EVA UTTOA E VEPO YLa TOUAAXLoTOV 30

Aerttd.

ABELAOTE TO VEPD KL OKOUTTIIOTE TIG TIATATEG ME TIETOETA 1) XapTi kKoulivag.

Pi€te pia koutaAld tNg couTag AAdL OTO UTTOA, TTPOCHEDTE TIG TTATATES KAl

AVAKATEPTE PEXPL VA KAAUGBOUVY oL TTaTATEG pe AAdL.

ByAQATE TIG TTATATEG ATIO TO UTTOA HE TA XEPLA OAG ) UE ULO TPUTINTI KOUTAAQ,

WOTE VA PEVEL TO TIEPLTTO AAOL GTO UTTOA.

Znueiwon

- Mnv yelpete To UTTOA yla va piete OAeG TIg TTaTaTeG padi oTov KAdo, Kabwg
UTTOPEL VA TIECEL TIEPLTTO AAOL.

BdAte tig matdreg otov kddo.

TnyavioTe TI§ TATATEG, AVAKWVWVTAG TIG 2-3 POPEG KATA TN OLAPKELD TOU

HAYELPEUATOG.

MNpogidomoinon

Mpotou apyioete To KABAPLOUA, APHOTE TOV KASO KAL TO ECWTEPLKO TNG
GUGCKEUNG VA KPUWOOUV EVTEAWG.

O Kad0g dLafEtel avtikoAANTIKNA emtioTpwon. Mnv xpnoLpomnoLeite
METAAALKA OKELN 1) SLafpwTkA KaBapLoTka, KaBwg puTtopEi va
KATACTPEPOUV TNV AVTIKOAANTLKN ETTLAVELA.

KaBapilete TN OUOKEUN HETA aTtd KABe xprion. Na adatpeite To AadL kat To AlTog
ard To KATW PEPOG TOU KAOGOU PETA ard KABe xprjon.
1 Tlatrote To KouuTt evepyoToinong/amevepyomoinong yla va

QTIEVEPYOTIOLOETE TN CUOKELN, BYAATE TO LG amd tnv rpila kat aprjote Tn
OUOKEUM VO KPUWOEL.

ZuppouAn

- T va kpuwoel o ypriyopa to Airfryer, adalp€ote Tov Kado.

Adalp€oTe TO €€0PTNUA TNYAVIOUATOG ATTO TOV KA.

Amoppite To Awpévo AiTtog r To AAdL amd To KATW UEPOG Tou KAdou.
MAUVETE TOV KASO KAl TO £§APTNUA TNYAVIOUATOG GTO TIAUVTAPLO TILATWVY.
Mrmopeite, emtiong, va Ta MAUVETE Pe (E0TO VEPO, LYPO ATTOPPUTIAVTIKO TILATWY
Kat opouyyapakt tou 6ev xapdooel (BA. "mtivakag kaBaplopov").

ZuppouAn
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- Av €xouv KOANOEL UTTOAElppaTa dpaynTol otov KAdo 1) 0To e€apTnua
TNYQVIOUATOG, UTTOPELTE VA TA MOUALAOETE GE KAUTO VEPO KAl UYPO
ATTOPPUTTAVTIKO TUATWY yla 10-15 AeTTd. To HOUALAOHUA AACKWVEL TA
UTTOAELaTA daynTou Kat SLEUKOAUVEL TNV adaipeor] Toug. BeBawwbeite
OTL XPNOLUOTIOLE(TE €va LYPO ATIOPPUTTAVTIKO TILATWY TTIOU SLAAUEL Ta AlTn.
Av urtdpxouv KnAideg Alrtoug otov kAdo 1 0To £APTNHA TNYAVIOUATOG
TIoU SV KATAPEPATE VA apalpETETE e (e0TO vePO Kal LYPO
ATTOPPUTIAVTIKO TILATWY, XPNOLUOTIOOTE £va UYPO KABAPLOTIKO Yla TNV
adaipeon Almoug.

- Av xpelddetal, Ta UTIOAElppaTa daynTou TTou £X0VV KOANNCEL 0TNV
avtiotaon pmopolv va adatpeBolv Pe pia Laiakn éwg pEtpla Bouptoa.
Mnv xpnotporoleite atodAvn Bouptoa rj okAnpr BoupTtoa, ylati propet
VOl KOTAOTPEPEL TNV EMIOTPWON TNG AvTioTaoNG.

5 Tava armodpUYETE TIG YPATOOUVLIEG, OKOUTIIOTE ATTOAA TO EEWTEPIKO UEPOG TNG

& _,,;g. OUOKEUNG ME €va Aglo, kaBapo Kat HaAaKoO Tavi. ZEKLVAOTE PE €va EAADPWS
— ST N VOTLOMEVO TTaVi KAl CUVEXIOTE YE OTEYVO, av Elval amapaitnTo.
T 'I 1

e
| | ]
e = |

= - 6 KabBapiote tnv avtiotaon pe éva BoupTtodkt kaBaplopov, yla va adalpeceTe
s =

e | TUXOV UTTOAEIppaTA paynTou.

a_'k‘\:-. L
f == '
| T S
-
7 KaBapiote To e0WTEPIKO TNG CUOKEUNG UE CEOTO vEPO Kal €va un SLaBpwTikod
= adouyyapaxL.
i ._ |'/_ | e ] r."._-.-1 'rﬁx] Y
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AmtoOnkeuvon

1 AmocuvOEDTE TN GUOKELN aTto TNV Ttplda Kat aproTe TN va KPUWOEL
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2 Befawwbeite 0TI OAa Ta pEPN elval kaBapd kal GTEyVA TPOToL TNV

amoBnkevoETe.

Inpeiwon

- 'Otav petadepete to Airfryer, mpemel mavta va To kpatdte opt{ovTia yla va
pNV TtEoouy Katéd AdB0og ot KAd0L, KATL TTOU UTTOPEL VA TOUG TTPOKAAEDEL
{npd.

- EAéyxete mdvta OTL T amooTiwHeva pépn Tou Airfryer eivat kaAd
oTEPEWEVA TIPOTOU OOKIUACETE VA LETAGEPETE )/ KAL VA ATTOBNKEVOETE
TN GUOKEUN.

r 4
AvTipeTWTTLON TtPOBANUATWY
Y€ AUTO TO KeddAato ouvopifovTal Ta 1o ouvriBn TPoRARUATA IOV UTTopPEL va
QVTIUETWTTIOETE [E TN oUOKEUN. EAv Ogv uTtopéoaeTe va AUOETE TO TTPORANUA HE
TLG TTAPAKATW TTIANPODOPIES, AVATPESTE 0TN AlOTA CUXVWY EPWTHOEWY 0TN
StelBuvon www.philips.com/support rj ertikolvwvnote pe To Kévipo
E€umtnpétnong KatavalwTtwy otn Xwpa oag.

Npo6fAnpa MBavn actia Nbon

To e§WTEPIKSO PEPOG TNG OUOKELNG  H BepUOTNTA 0TO ECWTEPIKO AUTO elval puctoloyikd. ‘OAeg ot

Beppualvetal KaTd T Xpron. HETAPEPETAL OTA EEWTEPIKA AQBEG Kal oL SLOKOTITEG TTOU TIPETTEL
TolwuaTa. va ayyi§ete katd T xpron

TIAPAMEVOUV APKETA KPUA, WOTE
V0Ol UTTOPE(TE VA T TILAOETE.

O k&d0og KaL TO EOWTEPLKO TNG
ouUoKeLNG Beppaivovtat tévta
OTAV N CUCKELN lvat
EVEQYOTIOLNHEVN, WOTE VA
payelpeVETAL OWOTA TO HaynTo.
AUTA Ta PEPN elvat TTAvTa TTOAU
Ceotd yla va ta ayyigete.

Av adproeTe evEPYOTIONUEVN TN
OUOKEUN YLa EYAAUTEPO
OLAoTNUA, OPLOUEVA ONUELQ TNG
Beppaivovtat urtepBoAka yla va
Ta ayyi€ete. Ta onuela auta
ETLONUALVOVTAL TN GUGKEUN UE TO
€€Ng elkovidlo:

i§

AT T oty Tou yvwpilete auta
Ta (eota onpeia kat dev Ta
ayyiCete, n cuokeun eival
amoAUTWS AohaAng yla xprion.
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NA\Uon

OL OTTLTIKEG TNYAVNTEG TIATATEG eV
elval OTIwWG TIG TtEPipEvaL.

AgV XPNOLUOTIOOATE TO OWOTO
TUTTO TTATATAG.

[a TEAELO ATTOTEAEC A,
XPNOLUOTIOOTE GPEOKEG,
QMUAWOELG TTaTdATeG. Av xpeldleTat
va GUAGEETE TLG TTATATEG, PNV TG
amoBnkeveTe o€ KPUO TEPLBAANOV
(rt.x. oto Yuyelo). EmAéyete
TATATEG OTN OUOKELATI TWV
oTtolwv avaypagpetat Ot efvat
KATAAANAEG Lo TNYAVIoUQL.

H To00TNTA TWV UALKWY TIOU €XETE
BdAeL oTov Kado elvat uTtepBoAikd
HEYAAN.

AkolouBroTte TIg 0dnyleg og auto
TO €YXELPLOLO Xpriong yla va
HOYELPEPETE OTITIKEG TNYAVNTEG
TIATATEG.

OpLopEVoL TUTTOL LALKWV
xpetadovtat avakdtepa mepimou
0Ta ULod Tou Xpovou
HAYELPEUATOG.

AkolouBnote Tig 0dnyieg og autd
TO gyXELPidLo Xprong yla va
UOYELPEPETE OTUTIKEG TNYAVNTES
TIATATEG.

To Airfryer ev evepyoroleital.

H ouokeur) Sev elvat ouvoedepgvn
otn mpida.

BefawwBelte Ot €xeTe elo0dyel
owoTaA To HLg oTnV TIpida.

‘Exete OUVOEDCEL TTOAAEG CUOKEUEG

otnv dla pida.

To Airfryer €xeL upnAr Loxu.
AOKLUAOTE pia AN Ttpida Kat
ENEYETE TIC AODANELEG.

Mapatnpw kamola onuadla
EedAoudiopatog 0To E0WTEPIKO
Tou Airfryer.

MTtopel va eupavioToly opLopEva
onpadia otov kado tou Airfryer av
aKouTINoETE N §UoETE KaTta AdBog
™V erupdvela (.. Katd to
TIAUCLUO HE OKANPA EPYAAELQ
kabaplopou r/kat tnv
ToToBETNON TOU £§APTNUATOS
TNYQAVIOUATOG 0T GUOKEUN).

la va armopUyeTe TNV TPOKANGON
{nuag, va tomobeteite To
e€apTnUa TNyaviopaTog otov
Kabdo e tpoooyn. Av tomoBeteite
To €§dpTNUa TNyaviopatog Ye
KAlon, UTtopel va xTuTroeL 0Tto
Tolxwpa Tou KAdou, TIPOKAAWVTAG
EedAovdlopa og oplopéva onuela.
Av oupBel kaTL Tétolo, Aafete
urtopn ot dev elvat mkivouvo,
KaBwg OAa T UAIKA TNG OUOKEUNG
elvat aodaln yla ta TpodLua.

ATt Tn ouokeun Byalvel Aeukog
KATIVOG.

Mayelpetete Atapd UAIKA.

ADALPETTE TIPOTEKTLKA TUYXOV
TePLTTd AAdL N Alrtog armd tov kddo
KOl OUVEXIOTE TO HAYEIPEUQL.

Exouv peivel urtoAeippata Alrtoug

OTOV KAOO0 artd TTponyoupevn
xprion.

O AeuKOG Kamvog oxnuatietat
amo uroAelppata Airtoug tou
Beppaivovtat otov kado. Na
kaBapilete mavta Tov KAdo Kat To
e€apTnuUa TNyaviopatog
OXOAQOTIKA peTd amd k&Be xprion.
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Npo6fAnpa

MBavn actia

NA\Uon

To Gpaynto dev €xeL TAVAPLOTEL N
aleldpBel owoTtad.

T MKPOOKOTIKA KOUUATLA TOU
Tavapiopatog ou HeTadEpovTal
LLE TOV 0€PQ UTTOPOULV VAl
TIPOKAAEOOUV AEUKO KaTvo. MEoTE
KAAQ TO TTAVAPLOUA WOTE Va
KOAANGEL I} AAEWPTE KAAA TO
baynto.

H papwdda, ta uypd r to Coupt
TOU KPEATOG TIEGTOLV OTO ALWHEVO
Almog.

JTEYVWOTE TA TPODLUA PE EAADPES
KIVAOELG TIPLV TA TOTIOBETAOETE
otov Kabo.

>tnv oBovn tou Airfryer
eupavidetal n évoel§n "E1".

To Airfryer pmopel va givat
amoBnKeupEVO o€ onuElo OTIoU
ETILKPATOUVV TIOAU XAUNAEG
Bepuokpaoieg.

Av n cuokeun oag eivat
amoBnkeupévn o€ epBAANOV pe
XAUNAEG Beppokpaoieg, aprote ™
va (eotabel og Beppokpacia
dwpatiou TovAdylotov yla 15
AETTTA TIPLV TN OUVOETETE OTNV
mpida.

Av T0 TIPORANUA TTOPAUEVEL,
KAAEOTE TN Ypapuun eumnpétnong
™G Philips 1| eTikowvwvroTe pe To
Kévtpo Eumnpétnong
KatavaAwTwy 0tn xwpa 6ag.

>tnv 0Bovn tou Airfryer
epdaviCetal n voeln "E4", "E6",
”E9", llE’IZ“.

H ouokeur mapouoldlet k&molo
opdAua.

ATIOGUVOEDTE TN OUOKEUN ATTO TNV
mpida kat ouvdEaTe TNV §ava.

Av o TTPSBANHA TIOPAUEVEL,
KOAEOTE TN YPAUUN €SUTINPETNONG
ng Philips rj emikowwvnoTe pe To
Kévtpo ESumtnpétnong
Katavalwtwy otn xwpa oag.
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CbrabprkaHue
BaxxHo 353
PeunknupaHe 355
FapaHumsa n nogapbXKKa 355
BbBegeHune 356
OG0 onucaHue 356
Mpepn nbpBaTa ynotpeba 356
NoproToBka npeau nbpBaTta ynorpeba 356
M3non3BaHe Ha ypeaa 356
MouuncreaHe 363
CbXpaHeHue 364
OTcTpaHsiBaHe Ha HEU3NPaBHOCTU 364
Ba>xHO
Mpenv fa u3nonssate ypena, npoyetete BHUMATENHO Ta3um BaxKHa MHhopMaLms
1 9 3anaseTe 3a cnpaska B ObaeLLle.
OnacHocT
- He noctaBsaiTe ypena Bbpxy Uam 61130 [0 ropeLy razoB KOTIOH UK BCUYKM
BWOBE eNeKTPUYeCcKM KOTSIOHW 1 eNekTpUYecku Niaoym 3a roTBeHe, nnm B
3arpsaTta dypHa.
- Hwukora He noTansiTe ypefa BbB BOAA M He ro NakHeTe nof velmara.
- He ponyckanTe B ypeda Aa nonafgHe Boda Uav Apyra TeYHOCT, 3a Aa
n3berHeTe enekTpmMYeckn yaap.
- BwuHarv cnaraite NnpoAyKT1TE 3a NbpXeHe B kKodaTa, 3a fia He BAM3aT B
KOHTaKT C HarpeBaTe/IHWUTe elEMEHTH.
- He 3akpuBaniTe 0TBOPUTE 3a BXOASLL M U3XOASLL Bb3yX, LOKATO ypeabT
pabotu.
- He nbnHeTe KoaTa C 0NMO, Thi KaTO TOBa MOXe [a Cb3[afie ONacHOCT OT
noxap.
- He v3nonsBawTe ypeaa, ako LLEencenbT, 3axpaHBaLlmaT kaben nnm cammst
ypeL ca noBpefeHn.
- Hwkora He 6bpKanTe B ypeaa, okaTo paboTu.
- Hukora He nocTassiTe KONMYECTBO XpaHa, KOeTo NpeBuLLIaBa MakCMManHoOTO
HMBO, 0603HaYeHO BbpXy kodaTa.
- BwHaru ce yBepsiBaiiTe, Ye HarpeBaTensitT e CcBOOOLEH M B HEro HsiMa
3acefHasna xpaHa.
MpepynpexpeHue

AKO 3axpaHBalLMST Kaben e noBpeaeH, Ton TpsibBa Aa ce 3ameru oT Philips,
HEroB NpeacTaBUTEN UKW LA C NoaobHa KBanudmKaums, 3a fa ce nsberHat
OMacHN CUTyaumn.

CBbp3BaiiTe ypena caMo KbM 3a3eMeH CTeHEH KOHTAKT, 3aLMTeH C MpeKkbeBay
3a yTeuka Ha 3ems.

BuHaru nposepsiBaiTe fanm LLEMNCcenbT e nocTaBeH gobpe B KOHTaKTa.
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BHumaHue

To3w ypep, He e NpefiHa3HaYeH 3a M3MoJ3BaHe C BbHLUEH TaMep Uamn
OTAeSIHa c1cTeMa 3a ANCTAHLMOHHO ynpasieHue.

BBbHLUHMUTE MOBBPXHOCTU MOXeE [a Ce HaropeLsaT, 4OKaTo ypedbT paboTu.
To31 ypen MOXe [ia ce 13Mo3Ba OT AeLla Ha Bb3pacT Haf 8 roamMHu 1 OT Xxopa
C HamaneHn hr3nNYecky Bb3NPUSTUS UM YMCTBEHW HEAOCTaTbLM Unu 6e3
OMWT M MO3HaHWs, ako Ca MHCTPYKTMPaHu 3a besonacHa ynotpeba Ha ypefa v
ca nof, HabsoAeHve ¢ Len rapaHTMpaHe Ha 6e3onacHa ynotpeba 1 ako ca M
passCHEeHN eBEHTyalHUTe ONacHOCTY.

He no3BonsBanTe Ha Aela fa cu UrpasT C ypefa. loymcTBaHe 1 Noaapbxka
Ha ypefa Moxe [ia ce U3BbpLUBa OT Aela Ha Bb3pacT Hafd 8 roanHu 1 nog,
POAMTENCKN HAA30P.

Ma3eTe ypeaa 1 3axpaHBallms kaben faneye oT 4OCTbMNA Ha Aela Ha Bb3pacT
nopn 8 roouHu.

He nocrassnTe ypena fo cteHa unv fo apyru ypean. Octasete noxe 10 cm
cBOHOZHO NPOCTPAHCTBO OT3af, OT ABETe CTPaHW 1 Haf ypeda. He
NOCTaBANTE HUALLO BbPXY ypeaa.

Mo Bpeme Ha MbpXeHe ¢ ropeLl, Bb34yX Npe3 0TBOPUTE 3a U3XOAALL Bb3AyX
n3nu3sa ropelua napa. [pbxre pbLeTe 1 IMLEeTO U Ha 6e3onacHo
pa3CTosHMe OT NapaTa U OT U3XOAMUTE 3a Bb3ayX. CbLLO Taka BHUMaBanTe ¢
ropeLyuTe Napa 1 Bb3ayx, Korato npemaxsate kotara oT ypesa.

Hwvikora He n3Mon3BanTe nekn CbCTaBKW UM XapTus 3a NeyeHe B ypeaa.
BBHLWHMTE NOBBLPXHOCTM MOXeE a Ce HaropeLLsT, 4OKaTo ypeabT paboTtu.
CbxpaHeHue Ha kapTodu: TemnepaTtypaTa Tpsabsa fa Obae nogxoasila 3a
CbXpaHeHust copT kapTodu 1 aa e Hapg 6°C 3a cBexaaHe 10 MUHUMYM Ha
pu1cka OT M3naraHe Ha akpunammng Ha NPUroTBEHUTE XPaHUTENHN NPOAYKTH.
Hwikora He mbiHeTe KodaTa ¢ 0Sno.

To3K ypen e NpoekTMpaH 3a U3nos3BaHe Npu TemnepaTypa Ha OKosIHaTa
cpena mexay 5°Cn 40°C.

Mpenv fa BkYMTE ypela B KOHTaKTa, MpoBepeTe Aasin NoCOYEHOTO Ha
ypena HanpexeHune oTroBapst Ha TOBa Ha MecTHaTa eJfl. 3axpaHBallia Mpexa.
BH1MaBawTe kabenbT fa e faneye OT ropeLlr NOBbPXHOCTY.

He noctaBsiiTe ypenia Bbpxy UM 61130 40 lecHo3anannmMm MaTepuani, Kato
MOKPWBKM UMK NepaeTa.

He n3non3garTe ypena 3a Len, PasfiviyHn OT yKa3aHUTe B PbKOBOACTBOTO, U
M3MNOJI3BalNTe CaMO OpUTMHaNHK akcecoapu Ha Philips.

He ocTaBsiiTe ypena aa pabotun 6e3 Haaz3op.

Kodata 1 akcecoapwTe, MOCTaBEHN BbTPE B KamepaTa 3a roTBeHe, ce
HarpsiBaT Mo BpeMe Ha 1 cfief ynoTpeba Ha ypeaa — BUHaru paboTeTe ¢ Tax
BHUMATENHO.

Mpean fa v3non3eaTte ypena 3a MbPBU MbT, NOUNCTETE JOOPE YacTUTe, KOUTO
B/IM3aT B KOHTAKT C XpaHaTa. HanpaseTe cnpaska ¢ MHCTPyKUMnUTE B
PBKOBOACTBOTO.

To3w ypep e NpefiHa3HayeH caMmo 3a CTaHAapTHa foMallHa ynoTpeba. He e
npeAHa3HayeH 3a ynotpeba B Cpefu, KaTo KyxHM 3a nepcoHana B MarasunHu,
oucn, pepmn 1 NnofobHM paboTHM cpean. OcBeH TOBa He e NpefHasHayeH
3a ynoTpeba OT KJIMEHTH B XOTENW, MOTE/N, MeCTa 3a HOLLyBaHe 1 3aKycka v
NOAOGHW XUNNLLHN Cpean.
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BuHaru nskntouBanTe ypena ot eflekTpruyeckaTa Mpexa, ako e octaBeH 6e3
HaA30p 1 Npeau crnobsiaHe, pasrnobsBaHe, CbXxpaHeHWe UK NoOYnNCTBaHE.
MocTaBeTe ypena BbpXy XOPM30HTasIHa, PaBHa 1 CTabUIIHA MOBBPXHOCT.

AKO ypeabT ce M3non3Ba HeMpPaBUIHO UM 33 NPOdECUOHANHN UK
nonynpodecnoHanHu Lenm, KakTo 1 ako ce 13MoJ3Ba Mo Ha4yuH, KOWUTO He e B
CbOTBETCTBYME C yKa3aHUsATa B PbKOBOACTBOTO 3a NOTPebuTens, rapaHumnsita
cTaBa HeBanuaHa 1 Philips He noemMa OTrOBOPHOCT 3a KakBUTO 1 Aa 6uno
NPUYNHEHW LLETH.

3a npoBepKa WK PeMOHT BMHArn HoceTe ypeaa B ynbHomoLleH oT Philips
cepBu3. He onuTBanTe Aa peMoHTUpaTe ypeda caMu, B MPOTUBEH Clyyan
rapaHumaTa cTaBa HeBanMaHa.

Cnep ynoTpeba BUHarM n3ktouBanTe ypefa ot KoHTakTa.

M34yakBanTe ypeabT fa ce oxnafm 3a okonio 30 MUHYTH, Npeau aa pabotute ¢
Hero unu fga ro noymcTeaTe.

MpuroTeanTe NpoayKTUTE B ypeaa A0 31aTUCTOXBAT LBAT, @ He A0 TbMEeH Uun
KadsB.

OTcTpaHsBanTe n3ropenuTe octatbUn. He mbpxkeTe npecHn kapTodu npu
Temnepatypa Hag 180°C (3a HamanaBaHe Ha OTAENAHETO Ha akpuaamma).
bbOeTe BHMMaTEHM, KOraTo NOYNCTBATe ropHaTa YacT Ha KaMeparTa 3a
rotBeHe: [opelLl HarpeBaTesieH efleMeHT, pbb Ha MeTaNHM YacTu U 3aLumTa
cpeLLy NpbCKu.

BuHaru ce yBepsBaliTe, 4e xpaHaTa e Hamnb/HO croTBeHa B Airfryer.

bboeTe BHMMaTEHM, KOraTo M3CMNBaTe roToBaTa XpaHa, U BHUMaBanTe
akcecoapuTe fa He n3nagHar.

EnektpomarHutHu noneta (EMF)

To3u ype[, e B CbOTBETCTBME C MPUSIOXUMUTE CTaHAAPTV U pa3nopenov OTHOCHO
1N3NaraHeTo Ha eNeKTPOMarHUTHN NoseTa.

PeunknupaHe

To3¥ CMBON 03HaYaBa, Ye eNeKkTpuYecknTe NPoLayKTN He TpsibBa fa ce
M3XBBPJIAT 3a€4HO C OOUKHOBEHNUTE BUTOBM OTNALbLUM.

CnepnanTe npaBuiaTa Ha AbpkasaTta Cv OTHOCHO pa3fesiHoTO CbbupaHe Ha
eneKTpuYecknTe NPOAYKTY.

FapaHuua n nopgapbXKKa

Versuni npefocTaBs ABeroAviiHa rapaHUms 3a TO31 NPOAyKT OT AaTaTta My Ha
3aKynyBaHe. Ta3un rapaHums He e BaiMAeH, ako fedeKTbT e 3apaan HenpasusiHa
ynoTpeba nnv nolwa noafapbxkka. HallaTta rapaHLums He 3acsira BalimTe
3aKOHOBW NpaBa KaTo NoTpebuTtesn. 3a noBeye MHbOPMaLIMS UK 3a MO30BaBaHe
Ha rapaHumsTa nocetete Hawwusa yebcant www.philips.com/support.
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BbBepgeHue

Mo3npaBneHus 3a nokynkaTta 1 fobpe gownuv BbB Philips!

3a Aa ce Bb3Mosi3BaTe M3LAMO0 OT MpefnaraHaTa oT HaC MOAAPBXKA,
pervctpupanTe NpodykTa cv Ha agpec www.philips.com/welcome.

O6Lwo onucaHue

1 KoHTposieH naHen

a

SCSKQ +~ o o N T

~Noubh wN

byToH 3a Temnepatypata

ByToH 3a BkA./13Kn.

ByToH 3a nogabp kaHe Ha TonMHaTa
ByToH 3a cBeTAMHa

MeHtoTa 3a npeABapUTEeNHN HAaCTPOWKM
ByToH 3a HamansiBaHe

byToH 3a cTapT/nay3a

ByToH 3a yBennyaBaHe

byToH 3a Bpeme

MpucTaBka 3a NbpxeHe
O3HaveHre MAX

Koda

3axpaHBall, kaben
[bpxay 3a kabena
M3xoam 3a Bb3OyX

Mpenu nbpBaTa ynotpeba

1 CBanete LenMs onakoBbYeH MaTtepunarn.

2 OTcTpaHeTe BCUMYKM CTUKEPW UK eTUKETH (aKo MMa TaknBa) OT ypeaa.
3 lMpean mbpBaTa ynoTpeba noyuncreTe yperna MHoro fobpe (BuxTe pasgen

"MouuncteaHe").

MoprotoBka Npeau NbpBarta ynotpeba

MocTaBanTe ypelha Bbpxy CTa6I/IJ'IHa, XOPWU30HTasIHa, paBHa n TOI'IJ'IOyCTOI7I‘-H/IBa

MOBBbPXHOCT.

3abenexka

- He nocraBanTe HULLO BbPXY UM OTCTPaHW Ha ypeaa. ToBa MOXe Aa HapyLuu
NpVTOKa Ha Bb3AyX ¥ fa OKaxe BVsSHME BbPXy pe3y/TaTta OT Mbp>KeHeTo.

- He noctaBsnTe paboTelimsa ypen Ao nav nod npegMeTi, KOMTo MoraT fa ce
noBpeasT OT napata, Hanpumep CTeHn UK Lwkadose.

MU3non3eaHe Ha ypeaa

Tabnnua Ha xpaHuTe

Tabnvuata no-gosy By nomMara fa nsbeperte 0OCHOBHUTE HAaCTPOVKM 3a TUMa

XpaHa, KOATO ncKaTe fa NpuroTedaTe.
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3abenexka

- WMmanTe npeaBu, Ye Te3m HaCTPOMKN ce AaBaT caMo KaTo npeaioxeHus. Tovin
KaTo NPOLYKTUTE Ce pa3nimyaBaT Nno Npounsxod, pasmep, hopma 1 mapka, Hvie
He MOXeM [ia rapaHTupame Kosi e Ha-gobpaTta HacTporika 3a BalluTe
NPOAYKTH.

- KoraTo npurotesaTe no-rofisiMo KOJIMYeCTBO XpaHa (Hanpumep mbpxxeHn
KapTodw, ckapman, OyTyeTa, 3aMpa3eHn 3aKkyckn), pasknateTe, obbpHeTe nnu
pa3bbpKanTe cbcTaBkuTe B kodaTa 2 o 3 MbTW, 3a ia MOCTUTHeTe
paBHOMepeH pe3ynTar.

MponykTtun MuH. — makc. Bpeme Temnep- 3abenexka
KOJINYEeCTBO (MuH)  aTtypa
TbHKM 3aMpa3eHn 200-500r 14-25 180°C

KapToKkM 3a nbpxeHe (7
x7 Mm/0,3x0,3 nHya)

[OMaLlHO NPUroTBeHU 200-500r 30-33 180°C
MbPXEHW KapTodKu (¢
nebennHa 10 x 10 mm/0,4

x0,41in)

3amMpaseHun NnaHnpaHu 200-500r 10-20 200°C

NUAELKM Xanku

3amMpaseHn NposeTHN 200-500r 10-20 200°C

pynua

Xambyprep (okono 150 1-26p. 12-16 150°C

r/5 yHumm)

Pyno ,Crecbarn” 400-600r 35-45 150°C - WsnonssanTe npucraskata 3a
nevexe

Mbp>xxkonu 6e3 koct 1-26p. 16-20 200°C - Pa3knateTte, o6bpHeTe UK

(okono 190 r/7 yHumn) pa30bpKanTe HanosoBUHa

Munewkwn 6yTtyeTta (okono 2 -6 6p. 18-21 180°C - Pa3knateTte, o6bpHeTE UK

125 /4,5 yHumn) pa3bbpKanTe HanooBMHa

Munewkw repan (okono 1 -4 6p. 18-21 180°C

160 r/6 yHumn)

Liana pnba (okono 300- 1 6p. 23 200°C

400 r/11 =14 yHumn)

Pn6Ho dune (okono 200 1 -3 6p. 21-23 200°C

r/7 yHUmm)

MuKc oT 3eneHuyum 200-500r 15-20 180°C - 3afavTe BPeMeTO 3a rotBeHe

(enpo HapsizaHu) cnopef Ballums BKyC

- Pa3knateTte, o6bpHeTE UMK

pa30bpKaiTe, KOraTto n3Teve
nosioBUHaTa Bpeme

MbcuHm (okono 50 /1,8 1-7 6p. 15-17 160°C

yHUMM)
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MpoaykTn MuH. — makc. Bpeme Temnep- 3abenexka
KONNYeCcTBO (MuH) aTtypa

Kekc 400-600r 35-45 160°C - W3nonseauTe npucraBkaTa 3a
neveHe

Monyrotos 1-56p. 6-10 200°C

xnsa6/xnebueta (okono 60

r/2 yHumm)

[OomalueH xns6 400-600r 40-50 160°C - W3non3BanTe npucraekara 3a
nevene.

- @opmaTa Ha TectoTo TpsibBa fa
6bae Bb3MOXHO Hal-Maocka,
3a Aa ce n3berHe LOKOCBAHETO
Ha xn1si6a 40 HarpeBaTeNHNs
eNeMeHT Npu HaguraHe.

3aKycka 3 anua, 2 10 160°C - [bpBo croTeeTe siviLaTa 3a 5
npeneyeHu MUHYTU, a cnefl ToBa fobasete
burnnnkn npeneyeHuTe GUANNKU.

MbprkeHe ¢ ropeLy, Bb3ayX

BHumaHue

- Tosu Airfryer pabotu c ropewy Bb3gyx. He nbnHeTte kodara c onuo,
i Ma3HMHa 3a MbpPXXeTe UM KaKBaTo U fa e Apyra TeYHOCT.

e

- He pokocBaiTe ropeluTe NOBbPXHOCTU. M3non3BaiTe APbXXKU Uam

X';“"’#”- - pbKoxBaTKU. PabGoTeTe ¢ ropewyaTta koda ¢ npeanasHy pbKaBULN.
[ - To3um ypep e camo 3a GUTOBM LieNn.

':-_-. B ST
-"'. i — - Korarto usnonssarte ypena 3a NpbB NbT, OT HEFr0O MOXKe fa ce BAurHe
| Manko gum. ToBa e HOpPpMaJiHO.

# - I'IpenBaprenHo HarpsiBaHe Ha ypeaa He € HY>KHO.

1 MaxHeTte KOd)aTa OoT ypeaa, KaTto n3avpnate ApbXKKaTa.
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2 [locTaBeTe NpucTaBkaTa 3a MbpkeHe B Kodarta.

3 CnoxeTe npoaykTuTe B KodaTa.

3abenexka

- Airfryer moxe fa npuroTes ronsam Habop ot NpoaykTn. KoHcynTupanTe ce
¢ "Tabnvua Ha xpaHuTe" 3a NpaBUIHUTE KOJIMYeCTBa U NpUbAN3UTeNnHUTe
BpeMeHa Ha roTBeHe.

- He npeBuLwiaBaliTe KONMYECTBOTO, MOCOYEHO B pa3gen "Tabnuua Ha
XpaHuTe", 1 He NpenbnBanTe KodaTta Hag HankaumaTa "MAX", Tbin kaTo
TOBa MOXe [la 3acerHe Ka4ecTBOTO Ha KpanHmsa pe3ynTar.

4 ocTaseTe koaTa obpaTHo B Airfryer.
BHumaHue
- Hukora He usnonseaiTe kogarta 6e3 npucTaBkaTa 3a MbpXXEHE B Hesl.

- He pokocBaiuiTe kochaTa o BpemMe Ha roTBEHETO U U3BECTHO Bpeme
cnep ToBa, Thil KaTo TS MOXKEe [ia ce HaropeLy MHOro.

5 BkapanTe wencena B KOHTakTa.

6 HaTtucHete 6yTOHa 3a BKJ1./13KJ1., 3@ A4a BKtoYnUTE ypeana.
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7 HaTucHeTe 6yTOHa 3a TemnepaTypaTa.

LN o
ok 3 &
5 “
8 HaTtucHeTe ByToHa 3a yBenMyaBaHe Uv HamanseaHe, 3a ia nsbepete
HeobxoAMMaTa TeMnepaTypa.
PHmes
] _-"F-"'H-, ]
v om | | W] s
k, o
] ~
9 HatucHeTe byTOHa 3a Bpeme.
——
L
| N J“ﬂ
i e "
5 “
10 HaTucHeTe OyTOHa 3a yBennyaBaHe Uy HamanseaHe, 3a fa nsbepete
BpPEMETO.
PHaLes
] _-"F-"'H-, ]
nhom | ||
k, e
- )
11 HaTucHeTe OyTOHa 3a CcTapT/nay3a, 3a Aa 3anoyHe roTBEHeTO.
- 3abenexka
= = e Mo Bpeme Ha roTBeHe ce Noka3BaT TeMnepaTypaTta 1 BpeMeTo
A, nocnefoBaTenHo.
nom T =
4 - TocnepHata MMHyTa 3a roTBeHe ce 0TOPOsiBa B CEKYHAM.
2 2 - AKO He CTe 3aga/1 BPEMETO 3a NPUroTBAHE B paMkuTe Ha 30 MUHYTH, ypeabT

Ce N3KJTIo4Ba aBTOMAaTM4YHO OT c1:o6pa>|<eva 3a 6e3onacHoOCT.
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..--"h - Hsikom NpoayKTh M3MCKBAT paskialllaHe nav obpbliaHe Ha NosioBMHaTa OT
: 4 BPEMETO 3a roTBeHe (BuxTe "Tabnuvua Ha xpaHuTe"). 3a Aa paskiatuTe
N - . CbCTaBKUTe, M3ObpnanTe KodaTa v s pasknateTe Hag MyBKaTa. Cnep ToBa

nocraBeTe kohaTa 06paTHO B ypera.

- 3a[a nocTaBuTe roTBEHeTO Ha Mnay3a, HaTMcHeTe OTHOBO OyTOHa 3a
cTapT/nay3a. 3a fa Bb30OHOBUWTE MpoLieca Ha roTBEHE, HAaTUCHeTE CbLUNS
ByTOH, 33 la NPOABLIXMTE NPoLLeca Ha roTeeHe.

- YCTPOWCTBOTO aBTOMAaTUYHO Ce MOCTaBs B PEXMM Ha naysa, Korato n3sagure
kochaTa. FOTBEHETO NMPOAbIIXKAaBa, KOrato Kogata OTHOBO Ce NOCTaBu B ypeaa.

12 Korato uvyeTe Npo3ByYaBaHETO Ha TanMepa, HACTPOEHOTO BPeMe 3a roTBeHe
€ U3TeKs10.

13 N3pgbpnanTe kodaTa 1 NpoBepeTe Aanu CbCTaBKUTE Ca rOTOBU.

e = BHumMaHue
= - Kodara Ha Airfryer e HaropelueHa cnep rotseHeTo. BuHaru s
Ll nocTaBsTe BbPXY TOMJIOYCTONYMB MAOT (Hanp. NoAsoXKa u ap.),
f.._"_- I F 1 KoraTo usBaxgparte KogaTta oT yCTPONCTBOTO.
’ P 3abenexxka

TE T - AKO CbCTaBKUTE OLLe He ca FOTOBW, NMPOCTO Mib3HeTe kodaTa 06paTHO B
Airfryer, n nobaBeTe oLLe HKOIKO MUHYTU KbM 3a4aleHOTO Bpeme.

14 /13npa3HeTe CbAbPXaHMETO B Kymna UM B YNHUS.
BHumaHue

- Cnep npoueca Ha rotBeHe kodaTa, BbTPELUHUAT KOPMYC U CbCTaBKUTe
ca ropeluu. B 3aBucumoct ot Tuna Ha npogyktuTte B Airfryer ot
KodhaTa Mmoxke Aa usnusa napa.

3abenexka

- 3au3BaxAaHe Ha roflemMmn Um Kpexkmn CbCTaBku, M3Mon3BanTe WUnkn 3a
0a rv nosaurHeTe.

- M3n1WwHOTO 0110 nnu pastorneHaTta Ma3H1Ha OT CbCTaBkuTe ce cbbupa Ha
OBbHOTO Ha KodaTa.

- B3aBMCMMOCT OT BUZA Ha NPOAYKTUTE, KOUTO roTBUTE, MOXE [a € yAa4HO
BHMMaTeHO [a W3/1eeTe U3NNLLIHOTO OSIMO UM pa3ToneHa MasHuHa oT
KochaTa cfef BCaka naptuaa uam npeamy pasknauaHe. NocrtaBete kogaTta
BbPXY TOMIOYCTOMYMBA NOBLPXHOCT. CIOXeTe NpeAnasHu pbKaBmum, 3a
[a U3NeeTe U3INLLIHO ONTMO WU pa3ToneHa Ma3HuHa. BbpHeTe kodaTa B
ypeaa.

- KoraTo napTuzaTta npofykTu e rotosa, Airfryer e rotos BegHara 3a
obpaboTka Ha cnefBallaTa napTnaa.

FoTBeHe ¢ NnpegBapuTesiIHa HACTPOMKaA
1 Cnepavite ctbnku oT 1 0o 6 B rnaBaTa "lMbpxeHe ¢ ropeL Bb3ayx".
2 HaTtucHeTe OyTOHa 3a XefaHaTa npeaBapuTesiHa HacTpomKa.
3 3amnoyHeTe NpoLlleca Ha roTBeHe, KaTo HaTUCHeTe ByToHa 3a cTapT/nay3a.
3abenexka
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lNo Bpeme Ha roTBeHe, ako UckaTte fia NpeMmUHeTe KbM Apyra npefBapuTesHo
3afjafeHa HacTpoWika, HaTUCHeTe NPOABLIIKMUTENHO ByTOHa 3a BK/1./M3KI1., 3@
[a cnpeTe npoteca Ha roteeHe. Cief TOBa YCTPOWCTBOTO MUHABa B PEXUM
Ha roTOBHOCT. HaTucHeTe OyTOHa 3a BK1./M3KJ1. OTHOBO, 3a A BKJIIOUMNTE
yCTPOWCTBOTO 1 Aa n3bepeTe HeobxoanMaTa NpeaBapuTeNHo 3agadeHa
HacTpowka.

MpepBaputenHo Makc. Temnepatypa MpoabKuTEnH-
3a4afeHun KosninyecteBo OCT Ha roTBeHe
HaCcTpPOMKMU

Eﬁ{-} 3ampaseHm 500 r 180°C 25 MUH
KapTodu 3a
Mbp>KeHe

ﬁﬂ' JomatHo 500r 180°C 33 MuH
NPUroTBeHM
Mbp>XeHW KapTohu

@ Mbpxonw 2 6pos 200°C 20 MUH

d} Munewxku 6ytyeta 6 6pos 180°C 21 MUH

=X PUGHO duine 3 6post 200°C 23 MUH

@ MbhiH 7 6p. 160°C 17 MUH

' 3akycka 3 anua, 2 160°C 10 MUH
He npeneyexHn
burnnnkn
{;}?« 3eneHuyun 500 r 180°C 20 MUH

an/IFOTBHHe Ha JOMaLlUHU NMbPXXEHN KapTO(bKI/I

3a Ja NPUroTBUTE CTPAXOTHM AOMALLHM MbpXeHNn kapTodku B Airfryer:

N36epeTe noaxoasail, CopT kKapTou 3a MbpKeHe, Hanp. NPecHH, (NeKo) cyxu
KapTodu.

Hal-nobpe e pga mbpxuTe € Bb3Oyx KapTodKMTe Ha NOpLUMK, HE NO-roNIeMu OT
500 r/18 yHumK, 3a fa NoCTUrHeTe paBHOMEPHO M3MbpXBaHe. [o-rofemure
KonmnyecTBa KapTodk 0OMKHOBEHO Ca MO-Masko XpyrnKasu OT No-MankuTe
nopumm.

ObeneTe kapToduUTe N HapexeTe Ha MPOABAroBaTM NapyeTa 3a NbpxeHe (10
x 10 MM/0,4 x 0,4 nHya).

HakuncHeTe Hapsa3aHuTe kapTodu B Kyna ¢ BoAa 3a noHe 30 MUHyTK.
M3npa3HeTe kynaTta 1 U3cylleTe Hapsi3aHUTe KapTodu ¢ Kbprna 3a CbaoBe Un
OOMaKMHCKa XapTus.

M3cnneTe egHa cyneHa MbXuLa ONMo B KynaTa, noctaBeTe kapTodute m
cMeceTe, oKaTO KapTouTe He ce MOKPUAT C OJIMO.
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5 W3BageTe kapToduTe OT KynaTta C NPbCTU UM C pelleTbyHa TbXnLa, Taka ye
M3NIMLWHOTO ONINO [Aa OCTaHe B KynaTa.
3abenexka
- He HaknaHsTe KynaTa, 3a fa n3cmneTe BCUYKM KapTodu B KodaTa
HaBeAHBbX, 3aLOTO Taka U3IMLWHOTO ONKO e oTuae B kodaTa.
6 CnoxeTe kapToduTe B KodhaTa.

7 3ambpxeTe HapsizaHUTe KapTodu 1 rv pa3bbpkanTe 2 — 3 MbTU N0 BPEME Ha
roTBeHe.

MouncrBaHe

MpeaynpexxaeHue

- OcraBeTe kodaTa 1 BbTPELWHOCTTa Ha ypeaa Aa ce OXNaasaT HambJlHO,
npeau Aa 3anoyHeTe ga noyucreare.

- Kodata nma Hezanensawo nokputue. He usnonseante metanHu
KYXHEHCKM Nnpubopwu nnu abpasmeHM NOYNCTBALLM MaTepuann, Tbil KaTo
Te MoraT fa NoBpeasaT He3aenBaLloTo NoKpuTHe.

MouncTBanTe ypena cief Bcsika ynotpebdba. MaxaTe o1MOTO U MasHMHaTa OT

IbHOTO Ha kodaTa cnefi Bcsika ynoTpeba.

1 HaTtucHeTe ByToHa 3a BK./U3KJ., 3@ fa U3KIIOYMTe ypeaa, n3sageTe
LLiencenaoT KOHTakTa 1 ocTaBeTe ypefa Aa ce oxaau.

CbBeT
- W3Bagete kodhaTa 3a No-6bP30 oxnaxaaHe Ha Airfryer.
2 |I3BapeTe npucTaBkaTa 3a MbpxXeHe oT kodaTa.
3 V3xBbpreTe pasTtoneHaTa Ma3HMHa UaK OIMO OT AbHOTO Ha KodaTa.
4 TlouncteTe KodaTta 1 NpPUCTaBKaTa 3a MbpXeHe B CbAOMUSASIHA MaLlUMHA.
1 - Mo>keTe CbLLIO Taka [a M NMoYncTuTe C ropella Boaa, BEpo 1 HeabpasmBHa
|5 rbba (BuxTe "Tabnuua 3a noymncrasaHe").

CbBet

- AKO oCTaTbLM OT XpaHaTa 3asenHaT no KodaTta nnm npuctaBkaTta 3a
MbpXeHe, MOXeTe la M’ HaK1CHeTe B ropella Boga 1 Bepo 3a 10— 15
MUHYTU. HakncBaHeTO pa3MekBa OCTaTbLMTE OT XpaHa 1 Taka Te morat
No-/IeCHO [ia Ce U3YNCTAT. YBepeTe ce, Ye U3Mo3BaTe Bepo, KOeTO MOXe
[a pa3TBaps 0OIMO 1 MasHKHa. AKO MMa MasHM NeTHa no kodaTa uim
npurcTaBKaTa 3a MbPXXeEHE 1 He MOXeTe Aa MM OTCTPaHUTe C ropeLla Boda U
BEpO, 13Mno3BanTe TeyeH obeamacnmTen.

- AKo e He0bX0MMO, 3aenHaNUTe KbM HarpeBaTeIHUS eNleMEHT
XPaHUTEeTHM OCTaTbLM MOTraT Aa ce CBaNST C YeTka C MeK UM cpedHoMeK
KOCbM. He 13nonseanTe TeneHa YyeTka Uamr YeTka ¢ TBbpPA KOCbM, Tbi1 KaTo
TOBa MOXe @ MoBpean NOKPUTUETO Ha HarpeBaTeHUS e/IEMEHT.
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5 3apanpepoTBpaTHTe HafpackBaHe, BHYMATENHO M30bpLUEeTe BbHLUHATA
cTpaHa Ha ypefa C rnagka, 41ucra v Meka kbpra. 3ano4HeTe ¢ j1eko
HaBflaXXKHeHa Kbpra 1 NPOLbJIXETE CbC CyXa, ako € HeOHX0AMMO.

6 [loyncTeTe HarpeBaTeNHNSA eNeMeHT C YeTKa 3a NOYNCTBaHe, 3a Aa
OTCTPaHUTE XPaHUTENHUTE OCTaTbLN.

7 TloyncTeTe BLTPELLIHOCTTA Ha ypeaa C ropella BoAa 1 Meka rboa.

ey F-= e | e
— I - — i _,7\.'—' .r. .-. - a.'l
== H‘ mis] L‘M_-—"'.-

e v v X
v VY X

CbxpaHeHue

1 VI3BageTe Lencena oT KOHTaKTa U OCTaBETe ypeabT Aa U3CTUHE.
2 YBeperte e, Ye BCUUKM HacTV Ca YMCTU U CyXu, NMPEaM A M CbXpaHsaBsare.
3abenexka
- Korato HocuTe Airfryer, BUHarv ro opbXre XOpUM3oHTasHO, 3a 4a
npeaoTBpaTUTe Cly4anHoO n3najaHe Ha KopuTe, KOETO MOTEHLMASHO
MOXe [ia rv NoBpean.

- BuHaru ce yBepsiBaiiTe, Ye NoABWMXHWTe YacTu Ha Airfryer ca dvkcnpanuy,

npenn ga ro npemMmecreate n/nnm CbXpaHsaBaTe.

OTCTpaHﬂ BaHe Ha HEN3MNPaBHOCTU

B Ta3u rnaBa ca 0606LieHM Han-4ecTo cpellaHnTe I'IpO6J'I€‘MM, Ha KOUTO MOXeTe

[la ce HaTbKHeTe Npu Nofi3BaHe Ha ypena. AKO He MOXeTe Aia pa3peLunTe
npobiema ¢ noMoLLTa Ha MHpOpMaLMsaTa No-foJ1y, noceTeTe
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www.philips.com/support 3a cnrcbk ¢ 4ecTo 3a4aBaHu BbNPOCK UK ce
CBbpXeTe C LleHTbpa 3a 06CnyKBaHe Ha NoTpebuTeny BbB BallaTa AbpKasa.

Mpo6nem

Bb3morxHa npuynHa

PeweHne

BbHLHaTa YacT Ha ypefa ce
HaropeLysiBa npu ynoTpeba.

TonnwnHaTta OTBbTpE Ce npefaBa
KbM BbHLUHUTE CTEHW.

ToBa e HopMaJsiHo. Bcnyku
OPBXKN U PbKOXBATKM, KOUTO
TpsibBa fa fokocBaTe Mo BpeMe Ha
ynoTtpeba, octaBaT LOCTAaTbYHO
CTyAeHu, 3a aa morat ga 6bvaat
[OKOCBaHM.

KodaTa v BbTpeluHOCTTa Ha ypeda
BWHAru ce HaropeLwasar, Korato
ypenObT ce BK/IOYK, 3a Aa ce
rapaHTMpa NpPaBUIHOTO CroTBAHE
Ha xpaHaTa. Te3u 4acTi BuHaru ca
TBbPAE ropeliy, 3a fa 6baat
[OKOCBaHW.

AKO OCTaBUTe ypefa BKJIOYEH 3a
Mo-AbJIr0, HAKOM 30HU CbLLO e ce
HaropewsT TBbPAE MHOTO, 3a Aa
ObaaT JoKOoCBaHW. Te3u 30HU ca
MapKMpaHu BbPXy ypeaa CbC
cnefHaTa MKoHa:

g

ypemﬂ e Hanb/IHO H6e3oMaceH 3a
yr|0Tpe6a, CTUra a BHMMaBaTe 3a
ropeuTe 30HM 1N Oa He T
Aokocsare.

MowTe 4OMAaLLHO NPUrOTBEHM
MbPXXEHU KapTohKM He ce
Moslyymrxa Taka, KakTo O4akBax.

3non3sanu cTe HemoaxoasLL,
copT KapTodu.

3a faa nonyymTe Han-pobpu
pe3ynTaTu, N3MnoJi3BanTe NpecHU,
neko cmnkasu kaptohu. AKo
TpsibBa fa CbxpaHsaBaTe
KapToduTe, He r1 cnaranTe Ha
CTYLEHO, KaTo Hanp. B XJIaAUTHUK.
N36unpanTe kapTodu, 3a KOUTO Ha
ornakoBKaTa nuLle, 4e ca
NMOAXOASALLM 38 MbPXXeHe.

Konnyectsoto npoaykTn B KOdJaTa
€ npekaneHo rondamo.

CnefgBanTe MHCTPYKLMAUTE B TOBa
PBKOBOACTBO, 3a fia NPUroTBUTE
[OMALLIHU MbPXeHN KapTOhKN.

Hakou BnooBe NPOAYKTU N3NCKBAT
pa3kyialllaHe Ha NoJioBMHaTa
BpeMe Ha rotBeHe.

CnefBaiiTe MHCTPYKLMUTE B TOBa
PBKOBOACTBO, 3a Aa NPUroTBUTe
LOMaLLUHM MbPXEHN KapTOdKK.

Airfryer He ce BktOYBa.

ype,ﬂ,‘bT He e BKJTIO4EeH B KOHTaKTa.

I'IpOBepeTe Aanu wencensT e
NoCTaBeH NPaBUJIHO B KOHTaKTa
Ha CTeHaTa.
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Mpo6nem

Bb3moixkHa npuynHa

PeweHne

HsaKonKo ypefia ca CBbP3aHu KbM
€[IMH KOHTaKT.

Airfryer Ma BMCOKa MOLLHOCT.
OnuTanTe C APYr KOHTaKT U
npoBepeTe NpeanasutenuTe.

Buxzam HaKakBu NeTHa oTBbTpe
Ha Airfryer.

OT BbTpellHaTa cTpaHa Ha kodaTa
Ha Airfryer moraT aa ce nosssaT
Masku neTHa Nopagu MHUMAEHTHO
[OKOCBaHe Wau ofpackBaHe Ha
NMOKPUTMETO (Hanp. No Bpeme Ha
noyuncTBaHe ¢ rpybu noyncreaLm
VHCTPYMEHTU 1/nAav npu
BKapBaHe Ha NpuncTaBkaTa 3a
MbpxeHe).

3a fia He flonycHeTe nospexaaHe
Ha ypena, cBansiiTe NpucTaBkaTa
3a MbpxeHe B KothaTa NpaBwHO.
AKO BKapaTe npucTaBkaTa 3a
MbpXeHe NOf brbfl, CTPaHWYHaTa
7 4acT MOXe fa ce yaapu B
cTeHaTa Ha KodhaTa, KoeTo Lie
OTUYMW ManKM NapyeHua ot
NoKpUTUETO. AKO TakoBa HeLLo ce
Cnyyu, MMaiTe Npeasug, ye ToBa
He e BpeAHo, Thil KaTo BCUUKM
13MN0M13BaHN MaTepuan ca
6e30nacHu 3a xpaHuTe.

Ot ypena v3nusa 6sn gnum.

[OoTBUTE Ma3Hu npoayKTn.

BHMMaTeENHO 13nenTe U3nWHOTO
OIN0 N Ma3HMHa oT KodaTa 1
cnep ToBa NpoabxeTe ¢
rOTBEHeTO.

Mo KodaTa Mma ocTaTblmM OT
Ma3sHKMHa OT NPeanLLIHOTO
1n3nosn3gaHe.

BenuaT aum ce NpuymHaBa oT
Ma3HM OCTaTbLM, KOUTO Ce
HarpsiBaT B kKodhaTa. BuHaru
noyuncTBaiTe KodaTa v
npucTaBkaTa 3a MbpxeHe gobpe
cnep ynotpeba.

MNMaHnpoBKaTa 1 rafieTaTa He
3anenBsaT NpaBW/IHO 3a XpaHara.

Marnku napuyeTta oT NaHMPOBKaTa,
KOWUTO Ce HOCAT MO Bb3yXa, MoraT
[a NpUYUHAT 651 OUM.
MputucHeTe fobpe NaHMpoBKaTa
1 rafeTaTa KbM XpaHaTa, 3a fa ce
yBepwTe, Ye 3asensar.

MapMHaTaTa, TeYHOCTUTE NN
coKoBeTe OT MeCOTO NMpbCKaT Npn
nonagaHe B pa3toneHaTta
Ma3HWHa U ONnNoTO.

MopacywasanTe xpaHaTa, npean ga
A nocTaBuUTe B KodaTa.
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PeweHne

Ha ekpaHa Ha Airfryer ce noka3ssa
||E1".

BawmaT Airfryer e Bb3MOXHO Aa e
CbXpPaHsABaH Ha MSICTO, KbAETO
TBbpAE CTyAEHO.

AKO yCTpOWCTBOTO BY € Brno
CbXPaHABaHO NPW HUCKA
TemnepaTypa Ha okofHaTa cpefa,
ocCTaBeTe ro fa ce 3aTonau Ao
CTanHa TeMnepaTtypa B
NPOABIKEHME Ha NoHe 15
MWHYTW, Npeau Aa ro BkaoyuTe
OTHOBO.

AKo NpobniembT He Obe peLleH,
NO3BbHETE Ha MnpskaTa
TeneoHHa NMHNUS 3a 0bcyXBaHe
Ha Philips nnu ce cebpxeTe ¢
LleHTbpa 3a 06cNyXXBaHe Ha
notpebuTenu BLB BallaTa
ObpKaBa.

Ha ekpaHa Ha Airfryer ce nokasga
"E4”, HE6HI "E9", HE'I 2II.

YpenbT oT4mTa rpeLuKa.

M3kntoyeTe ypea OT KOHTakTa v
ro BKJIIOYETe OTHOBO.

AKo NpobsiemMbT He Obe peLleH,
no3BbHEeTe Ha NpsikaTa
TenedoHHa NMHUS 3a 0b6CNyXBaHe
Ha Philips nnn ce cebpxeTe €
LeHTbpa 3a 0bcyxKBaHe Ha
noTpebuTenu BLB BallaTa
[ObpKaBa.
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Ba)xHO

BHMMaTeNHO NpounTajTe rvi OBMe BaxkHM MHMOPMaLMU Npes Aa ro KOpUcTuTe
anapaTtoT 1 3a4yBajTe r'v 3a BO MAHMHA.

OnacHocT

MNMpenynpenyBame

HemojTe ga ro noctaByBaTe anapaToT Ha MW 6113y [0 XKEXOK MANHCKM
LUNOPET, KAaKOB OMNO enekTprYeH WNOPeT N eNekTPUYHU FPejHM NAoYN NN
BO 3arpeaHa pepHa.

HemojTe H1Koral fa ro notTonysaTe anapaToT BO BOAA HWUTY [ia ro naakHeTe
nop veuma.

3a fa cnpeynTe CTPyeH yaap, BHUMaBgajTe Aa He HaBnese BOAa WKW Apyra
TEYHOCT BO anapaToT.

CocTojKMTE 33 NpXKeHe cekorall cTaBajTe ' BO CafoT 3a Aa He A0jaaT BO
LOMUNP CO FPEjHUTE eNleMeHT.

HemojTe Aa rv nokpviBaTe OTBOPUTE 3a BSIE3 U U31€3 HA BO3AyX AoAeKa
paboTu anapaTor.

HemojTe oa ro nonHWTE CafloT co Maco braejKmn Toa MoXe Aa npeam3suka
noxap.

HemojTe oa ro KOPUCTMTE anapaToT ako e OLWTETeH NPUKYYOKOT, KabenoT 3a
HanojyBarbe 1AM CaMUOT anapar.

Hukoral HemojTe fa ja fonvpaTe BHAaTPELHOCTa Ha anapaToT foaeka
paboTu.

Hukoral HemojTe fa cTaBaTe KOIMYMHA Ha XPaHa LUTO ro HaAMVHYBa
MaKCVMaIHOTO HMBO O3HA4YeHO BO CafoT.

Cekoralll NpoBepyBajTe fafv rpejaqyoT e cnobofeH 1 Janu MMa 3arnaBeHo
XpaHa BO rpejayor.

Bo cnyyaj Ha owTeTyBarbe, kabenoT 3a HamnojyBatbe Mopa Aa ro 3aMeHu
KomnaHwujata Philips, Hej3uH cepBuUcep 1AM Apyru nnmua co CIMYHM
kBanudmKaumm 3a aa ce n3berHe onacHoCT.

AnapaToT NpuKy4yBajTe ro caMo BO 3a3eMjeH SUAEeH LuTekep, 3alUTUTEH CO
3eMjOCnojHO pene.
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Cekorall NpoBepyBajTe Aaju NPUKYYOKOT NMPaBUSIHO CTe ro BMeTHase BO
LUTeKepOoT.

OBoOj anapart He e HaMeHeT 3a ynoTpeba Co HafBOPELLEH TajMep Ux Co
3acebeH cMcTeM 3a laneymHCKO ynpaByBakse.

MoBpLWMHUTE WTO Ce AonMpaaT MoXe fa CTaHaT Bpenu fgogeka pabotu
anapartorT.

OBoj anapat Moxe fa ro KopucTaT Aela noctapu of 8 rogMHN 1 nLa co
orpaHnyeHn GrUsnyKn, CEH30PHN UY MEHTANTHM CMOCOBHOCTM UK LA CO
He[0CTaTOK Ha MCKYCTBO M 3Haerbe, Mof yC/10B Aa ce MOA HaA30p UKW da
nobune ynatcrBa 3a 6e36eHO KopucTerbe Ha anapaToT 1 fa ri pasbupaat
MOXHUWTE ONacHOCTH.

[euata He cmeaT fa cv Urpaat co anapaToT. YncTerbe 1 KOPUCHUYKO
Ofp>XKyBakbe cMeaT Ja BpLiaT Aela noctapu of 8 roAnHN Nog, Haa3op Ha
BO3PacHO NnLe.

AnapaToT 1 kabenoT gpxxeTe rv nodaneky of fodat Ha Aeua nomnaam og 8
rOOMHN.

Hemojte ga ro notnuparte anapaToT Ha sUA Wiv Ha Apyrn anapatu. OctaBeTe
Hajmanky 10 cm cnobofeH NpocTop of 3afHaTa CTpaHa, of ABeTe 6OYHM
CTpaHu 1 Haf anapaTtoT. He cTaBajTe HULTO BP3 anapaTorT.

3a BpeMe Ha Np>XeHeTo CO Bpes1 BO3AyX, Of, OTBOPUTE 3a 13/1e3 Ha BO3ayX ce
ocnobonyBa Bpena napea. [lpxete ru paueTe v 1vLeTo Ha 6e3begHo
pacTojaHue of napeaTa 1 of OTBOPUTE 3a 13/1e3 Ha BO3AyX. VcTo Taka,
BHMMaBajTe Ha BpenaTa napea 1 BO34yxOT KOra ro BaamTe cagoT Of
anapartor.

Hukorall He KopucTeTe NeCHN COCTOJKM UM XapTuja 3a Neverbe BO anapaToT.
MoBpLMHUTE WTO Ce AonMpaaT MoXe fa CTaHaT Bpenu fogeka pabotu
anapatorT.

Cknagvparbe KOMNUPW: TemnepaTypaTa Mopa Aa buae coofseTHa Ha
cknagvpaHaTa copTa Komnup 1 Mopa fa bune Hag 6 °C 3a fa ce
MUHUMU3NPA PU3NKOT Of, M3NOXEHOCT Ha akpuaaMug, Bo NogroTeeHaTa
XpaHa.

Hukoralw HemojTe Aa ro NosiHUTe CafoT CO Macs1o.

AnapaToT e npeABuAeH 3a ynotpeba npy ambueHTanHy TemnepaTypu
nomery 5°Cwn 40 °C.

MNpen fa ro BKy4YMTe anapaTtoT, NpoBepeTe Aasiv HAaNOHOT HaBeAeH Ha
anapaToT OAroBapa Ha HaMmoHOT Ha JIOKaJTHaTa eNekTPUYHa Mpexa.
KabenoT 3a HanojyBakse Ap>keTe ro nofaneky of XeLKu NOBPLUNHM.
HemojTe na ro noctaByBaTe anapaToT Ha Uy 6113y A0 3anannsu
MaTepujanu Kako LUTO ce YapLuad nunuv 3aBeca.

AnapaToT ynotpebyBajTe ro eiIMHCTBEHO 3@ HAMeHWTe ONULLIAHK BO OBOj
NpVpPaYHUK U KOpUCTeTe caMo opurMHanHu gogatoum og Philips.

He ocTaBajTe anapatoT fa pabotu 6e3 Hag3op.

CapoT 1 gopaTouunTe CTaBeHM BO KOMOpaTa 3a roTBere CTaHyBaaT BPesv BO
TEKOT 1 MO KOPUCTEHETO Ha anapaToT, Na cekorall pakyBajTe cO HVB
BHMMaTeSTHO.

MNpep NpBOTO KOPUCTEHE Ha anapaToT TEMETHO UCYUCTeTe TV AeIOBUTE LUTO
fJoaraaTt Bo JONMp co xpaHaTa. [ornegHeTe rv ynaTcreata BO MPUpPaYHUKOT.
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BHumaHue

OBoj anapaT e HaMeHeT caMo 3a CTaHAapAHa ynoTpeba BO lOMaKMHCTBA. He
€ HameHeT 3a ynotpeba BO OMKpPYy>KyBaHba Kako LUTO ce KyjHM 3a NepcoHan Bo
npodaBHULM, KaHLenapuu, hapMu nnm apyrn paboTHW onKpyXyBatba. He e
HaMeHeT HWTY 3a ynotpeba of KJIMEHTN BO XOTENWN, MOTEN, yroCTUTENCKN
006jeKTN KO HyaT HOKeBaHse 1 NOojafok U APYrv BULOBM CMECTyBakse.
Cekoralll UcKJly4yBajTe ro anapaTtoT o[, HamnojyBaHeTO ako ro octasate 6e3
HaA30p, Kako 1 Npef, CKIonyBakbe, PackionyBakbe, CKiagupame Uan
yucTeme.

MNocTaBeTe ro anapaToT Ha XOPU3OHTasHa, PaMHa 1 CTabuHa NOBPLUMHA.
AKO anapaTtoT ce KOPUCTU HeMPaBWITHO, ako Ce KOPUCTY 3a MPodeCcnoHanHm
nnv nonynpodecmoHanHn Lenm nam ako He ce KOPUCTK BO COMIAaCHOCT CO
ynaTcTBaTa BO MPUPaYHUKOT 3a KOPUCHULW, rapaHLmjaTa Ke buae
noHuwTeHa u Philips Hema fa npudaTy OArOBOPHOCT 3a HacTaHaTaTa LWTeTa.
AKo e noTpebHa NpoBepka UK Nonpaska Ha anapaToT, cekorall HoceTe ro
BO OBJIaCTeH CEPBUCEH LieHTap Ha Philips. He obuayBajte ce camu fa ro
nonpagaTe anapaToT, BO CNPOTUBHO rapaHuumjaTa Ke buae noHuWTEeHa.
Cekoralll UcKly4yBajTe ro anapaTtoT Of LTekep MO KOPUCTEHETO.

OcTaBeTe ro anapaToT Aa ce ofnagu NpubnamxHo 30 MUHYTW Npeq, Aa
paKyBaTe CO Hero uawm Aa ro 4nucruTe.

BHMMaBajTe coCTOjKMUTE MOArOTBEHM BO OBOj anapat Aa buaaT 31aTHOXONTY,
a He TEMHW Unn KadeHu.

OTcTpaHeTe 1 3aropeHuTe octaTouun. He mpxxeTe cBeXMN KOMMMPU Ha
Temnepatypa noronema of 180 °C (co uen co3naBareTo Ha akpuiamma fa
ce cBefie Ha MUHUMYM).

bupete BHMMaTENHM KOra ro YUCTUTE FOPHUOT AeN Of KOMOpaTa 3a roTBeHbe:
XKexok rpeeH enemeHT, pab Ha MeTanHUTe AeN0BU M 3aLlUTWUTa Of NMpCKakse.
Cekoralll NpoBepyBajTe faju XxpaHaTa e LLle/TOCHO UCMpXXeHa BO anapaToT
Airfryer.

BH1MaBajTe kora ja nctypate 3roTBeHaTa XxpaHa 1 BHMMaBajTe fa He
ncnagHat gopatouumTe.

EnektpomarHeTHn nonntba (EMF)

OBOj anapart e ycorflaceH co BaxeukuTe CTaHaapav U Nponucu Wwro ce
O[IHeCyBaaT Ha M3/10XEeHOCTa Ha eSIeKTPOMArHETHIN MOJNHbA.

Peunknupame

OBOj cMbo 03HaYyBa [eKa eNleKTPUYHMTE NPOM3BOAM HE CMee Aa ce
dpnaat co 06MYHMOT OTNaZ o AOMaKMHCTBATA.

MpuapXyBajTe ce 40 3aKOHWTe BO BallaTa 3eMja 3a 0a4eNHO cobupatse Ha
eNeKTPUYHNUTE NPOU3BOAM.
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FapaHumja u nogapLuKa

BoBep

OnwT onuc

Versuni Hyau e roguiiHa rapaHumja no KynyBareTo Ha 0BOj Npon3soA. OBaa
rapaHLmja He e Baxeyka ako HacTaHe fileekT Nopaam HEMPaBUITHO KOPUCTEHE
WY NOLWO oap>KyBarbe. HallaTa rapaHumja He rm orpaHmnyyBa BallmMTe 3aKOHCKM
npaBa Kako NoTpoLLyBay. 3a noBeke MHhOPMaLMK NN 33 aKTVBMPaHbe Ha
rapaHuumjaTa, noceTteTe ja HalaTta Beb-cTpaHuua www.philips.com/support.

Bu yectntame 3a kynyBarseTo 1 obpe aojooste Bo Philips!

3a [a ja MICKopUCTUTe LienocHaTa NoAapLUKa WTo ja Hyawm Philips, peructpupajte
ro BawwuoT npounssod Ha www.philips.com/welcome.

1 KoHTponHa Tabna

Konye 3a Temnepatypa

Konue 3a Bkly4yyBatbe/NCKTyvyBaHe
Konye 3a ogp>xyBarse TonavHa
Konye 3a cBeTs10

OpHanpen noctaBeHn MeHnja

Konue 3a Hamanysarse

Konue 3a 3anoyHyBarbe/naysnparse

SKQ o o N T w

Konye 3a 3ronemyBarbe

i Konye 3a Bpeme

PelweTka 3a npxerbe

O3Haka MAX

Can

Kaben 3a HanojyBarbe

[en 3a HamoTyBar-e Ha kabenoT
OTBOPMW 3a M3Ne3 Ha BO34yX

~Noubh wN

lNpen NnpBOTO KOpUCTEHE

1 OrtcTpaHeTe ja uenata ambanaxa.

2 OTcTpaHeTe r HanenHWLMTE WK 03HakuTe (ako rv uma) of anapaTor.

3 TemenlHO McyMCTETe ro anapaToT npef npsaTa ynotpeba (BnaeTe ro
nornasjeTo ,umnmcrerse”).

MoaroTtoBKM npep npBa ynotpeoda

CraBeTe ro anapaToT Ha CTabuiHa, XOpM30HTaHa U pamMHa MNOBPLUMHA KOjallTo
€ OTMNOpPHa Ha TOMJIMHaA.

3abeneluka

- He nocraByBajTe HMLUTO BP3 WM Of CTPAHWUTE Ha anapaTtoT. Toa Moxe Aa ro

nonpe4yuy NPoToOKOT Ha BO3AYX 1 [a BJ1Mjae Ha NMPXeHeTo.
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- HewmojTe fa ro nocrasyBaTe akTUBHWUOT anapat BO 6/M3KHa Un Nog,
npeaMeTN KOMLITO NnapeaTa MOXe [a M OLUTETW, Kako LUTO e SUAOBM 1
OpMaHMU.

Kopucrerwe Ha anapaTtoT

Tabena 3a xpaHa

Tabenata nopony BY nomara a rv n3bepere 0OCHOBHUTE NOCTaBKM 3a BUAOT Ha

XpaHa LWTo cakaTe Aa ja MOAroTBUTE.

3abeneLuka

- VmajTe npensma neka oBve NOCTaBKM ce npensiosn. He moxewme fa Bu
rapaHTupame Hajoobpa nocTaBka 3a ogpeneHa coCTojka buaejku cute
COCTOjKM MMaaT pasnYyHO NOTeKNO, rofieMuHa, hopma 1 bpeHa,.

- Kora nogroteyBaTe noronemMa KoJfivymHa Ha xpaHa (Ha np. nomdpur,
LKaMnu, baTaum, 3aMp3HaTX 3aKyckK), MpoTpeceTe, NpeBpTeTe UN
n3meLLajTe rm COCTOjKMTe BO cafoT of, 2 A0 3 naTu 3a Ja NOCTUrHeTe
paMHOMepeH pe3ynTarT.

CocTojku MwuH. - makc. Bpeme Temnep- 3abeneluka
KOJIMYUHA (MuH.) aTypa
TeHOK 3amp3HaT 200-500 g 14-25 180 °C
nomdput (7x7 mm /
0,3x0,3in)
[omalueH nomdpput 200-500 g 30-33 180 °C
(nebenunHa og 10x10 mm
/0,4x0,4)
3aMp3HaTV NUIeLLKK 200-500 g 10-20 200 °C
MefanjoHu
3aMp3HaTV NPOSIETHU 200-500 g 10-20 200 °C
POJSTHNYKN
Xambyprep (npubnumxHo  1-2 napynma 12-16 150 °C
150 g/5 0z)
Ponat og meco 400-600 g 35-45 150 °C - KopwcreTe ro gogatokor 3a
neverbe
MecHn koTneTn 6e3 kocka 1-2 napuurba 16-20 200 °C - [lpoTpeceTe, npeBpTeTe NN
(npnbnunxHo 190 g/7 0z) M3MeLlajTe Ha NOJSIOBUHA Of,

MNPOLECOT Ha roTBeH:E

Munewkwn 6ataum 2-6 napyurba 18-21 180 °C - [poTpeceTte, npesBpTeTe UNU
(npnbnuxHo 125 g/4,5 M3MeLLajTe Ha MOJIOBMHA Of,
0z) NpOLLeCcoT Ha roTBeHse
Munewkn rpagn 1-4 napunma 18-21 180 °C

(npubnuxHo 160 g/6 0z)

Llena pnba (npubnuxHo 1 napye 23 200 °C
300-400g/ 11-14 0z)
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CocTojku MuH. - makc. Bpeme Temnep- 3abeneluka
KONNYUHa (MuH.) aTypa
dunetn of punba 1-3 napunma 21-23 200 °C
(npubnuxHo 200 g / 7 0z)
MeLlwuaH 3en1eHuyK 200-500 g 15-20 180 °C - [ocTtaBeTe ro BpemeTo 3a
(KpynHO nceykaH) roTBerbe Mo Ball BKYC

- [lpoTpeceTe, NpeBpTeETE NN

M3mMellajTe Ha No10BUHa O
MNPOoLECOT Ha roTBeH:€

MaduHn (MprnbnuxHo 1-7 napunma 15-17 160 °C

50g/1,802)

TopTa 400-600 g 35-45 160 °C - KopwucreTe ro pogaTokoT 3a
neverbe

OpHanpef ncneyex 1-5 napunma 6-10 200 °C

neb/3emunykn

(npubnuxHo 60 g/ 2 0z)

HOomalueH neb 400-600 g 40-50 160 °C - KopwcreTe ro pogaTokoT 3a
neverse.

- ObnMKOT Ha TecToTO Tpeba Aa
ounae KoKy WTo € MOXHO
rnopameH 3a fa ce nsberHe
neboT Aa ro fonvpa rpejHMoT
efleMeHT Kora HapacHyBa.

Mojagox 3 jajua, 2 Tocta 10 160 °C - [pBo roTeete ru jajuata 5
MWHYTW, @ NoToa flofajTe r
TOCTOBUTE.

I'Ip)l(el-be CO Bpe€es1 BO3AayX

BHumaHue

- Oga e Airfryer kojwiTo Np>u co Bpen Bo3ayx. Hemojte ga ro nonHute
. €afoT CO MacJ10, MacT 3a NPXXeHEe UK Apyra TEYHOCT.

&

T He ponupajte ru xewkuTe noBpwnHU. Kopucrerte ru paukure unm
x.;,.-;#,’_ il AplwkuTe. HoceTe 3alUTUTHM pakaBULM KOra pakyBaTe cO BpeMoT cag,.
o _- .—--h o i - OBOj anapaT e HaMeHeT camo 3a ynoTpe6a BO OMaKUHCTBA.
P t= == - OBOj ypen MoXe Aa UCMyLUTa Yag Npy NPBOTO KopucTerse. Toa e
.I HOpMaJiHo.

# - He e noTpe6HO NpeTxoaHO 3arpeBatbe Ha anaparTor.
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1 3BageTe ro cafoT O anapaToT CO NOBMIeKyBakbe Ha paykaTa.

2 (raBeTe ja pelleTkaTa 3a NpxXee BO cafoT.

3 CraBeTe r'm COCTOjKMTE BO CafoT.

3abenewka

- Bo anapatot Airfryer moxe ga nogrotsyBaTe pa3finyHn COCTOjKM.
MornegHeTe rv TOYHUTE KOJIMYUHU N MPUBNNKHOTO BPEME Ha FOTBEHE BO
,Tabenara 3a xpaHa".

- HemojTte na ja HaoMMHYyBaTe KONMYMHaTa HaBedeHa Bo Aenot ,Tabena 3a
XpaHa" unu fa ro npenosiHyBaTe cafoT Hag o3Hakata ,MAX" buaejkmn Toa
MOXe [ja ro HaMasn KBasIMTeTOT Ha KPajHNOT pe3ynTar.

4 BpaTeTe ro cagoT Bo anapatoT Airfryer.
BHuMaHue
- Hukoralu He KopucTeTe ro cafoT 6e3 pelueTkaTa 3a Np>KeHe BO Hero.
- He ponupajTte ro capot 3a BpemMe Ha KOPUCTEHETO U OAPEfileHO BpeMe
no ynotpebaTa, 6uaejkn e MHory >Ke><ok.

I-""-___""-\- 5 BwmeTHeTe ro NPUKAYHOKOT BO SUOHNOT LUTEKEP.
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6 [puTnCHeTe ro KOMYeTO 3a BKyYyBakbe/NCKyYyBakbe 3a A4a ro BKiyyuTe
- anapaTor.

7 TlpuTUCHeTe ro Kon4yeTo 3a TeMnepartypa.

s u
8 [lpuTucHeTe ro KON4YeTo 3a 3rofleMyBarbe UV HaMayBakbe 3a Aa 13bepete
Temnepartypa.
PHaLes
[} -"'.-'--L“"- o
| W | A
o
o T
9 [lpuUTUCHeTe ro KON4YeTo 3a BpeMme.
P
L
(I Sy
L Eoi- L
s u
10 MpuTKCHeTE ro KOMYeTo 3a 3rofieMyBakbe UM HamanyBakbe 3a fa n3bepeTe
Bpeme.
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11 lMNpuTHCHeTe ro KONYeTo 3a 3anoYHyBakse/Nnaysrparse 3a Aa ro 3arnoyHerte
NPOLLeCcOT Ha roTBeHse.
3abenewka

- 3aBpeMe Ha roTBeHeTo, TemnepaTtypaTa U BpeMeTo ce NpuKaxyBaaT
HaM3MEeHWNYHO.

- TocnepHata MuUHyTa roTeerbe ce 046POjyBa BO CEKYHAMN.

- AKO He ro noctaBuTe NOTPeOHOTO BpeMe Ha roTBeme BO Tpaere of 30
MWHYTW, anapaToT aBTOMATCKM Ke ce UCKYUn of, 6e36eHOCHN MPUYMHN.

- Hekowu cocTojkm Tpeba Aa ce npoTpecaT nnun NpespTaT Ha NOSIOBUHA Of,
BpPeMeTO Ha roteetrse (Buaete ,Tabena 3a xpaHa"). 3a fa rm npoTpeceTe
COCTOjKMTe, M3B/IeYeTe ro CafoT M NPOTPeceTe ro Haf MujanHuKoT. MNoToa
BpaTeTe ro cafoT BO anapaToT.

- 3a paro naysmparte npouecoT Ha roTBeHEe, MPUTUCHETE ro KOMYeTo 3a
3anoyHyBarbe/nay3unparse. 3a ia ro NpoAoSIXXMTE NPOLLECOT Ha roTBeHsE,
NOBTOPHO MPUTUCHETE rO UCTOTO KOMYe.

- YpepoT aBTOMaTCKM NPeMUHYBa BO PeXKM Ha nay3a Kora Ke ro nssneyere
capoT. MpoLuecoT Ha roTeerse NPOAOIKYBa KOra CafioT MOBTOPHO Ke ro
CTaBWTe BO anaparoT.

12 Kora Ke ro ciyLiHeTe SBOHYETO Ha TajMepoT, BPeMETO Ha roTBeHse M3MUHASO.

13 I3BneyeTe ro cagoT M NpoBepeTe Aan COCTOjKUTE Ce TOTOBMW.

BHumaHue

- Capor Ha Airfryer e >Xe>XOK Mo NpoLIecoT Ha roTBere. Cekoralu
CTaBajTe ja Ha paboTHa NOBpPLUWHA OTMOPHA Ha TornsMHa (Ha np.
nopasiora UTH.) Kora Ke ja u3BaguTe of anapaTtor.

3abenewka

- AKO COCTOjKMTE C& yLlTe He ce MOArOTBEHW, TYPHETE ro CafoT BO anapaTtoT
Airfryer v nopajte HEKOKY ONOMHUTENTHN MUHYTY.

14 VictypeTe ja xpaHaTa BO caf v Ha YnHWja.

BHumaHue

- Mo npouecoT Ha roTBeke, CafoT, BHAaTPELUHOCTa U COCTOjKUTE ce
ewku. Bo 3aBucHocT op BUAOT Ha cocTojkute Bo Airfryer, on capoT
MOXXe Aia usnese napea.

3abenewka

- 3a [a oTCTpaHuUTe rofIeMu UK KPLLIMBK COCTOjKM, KOPUCTETE LITUMAKa
3a fja rv nogurHeTe cocTojkuTe.

- HapHoTo of cafloT ce cobmpa BULLIOKOT Mac/10 UM MacTa OfL, COCTOjKUTE.

- B0 3aBMCHOCT O BUZOT Ha COCTOjKMTE LUTO MM rOTBUTE, MOXebu Ke cakaTe
BHMMAaTESIHO [ia O UCTypUTE BULLOKOT Macs10 UM MacHOTUW O, CAAOT Mo
ceKoja KOJIMYMHa, nnu npepg aa ro npotpecete. CtaBeTe ro cagoT Ha
NOBPLUMHA OTNOPHAa Ha ToMJIMHa. HoceTe 3alITUTHM pakaBuLM 3a 4a ro
NCTYpUTE BULLOKOT Mac/10 UM MacTa Of, XpaHaTa. BpaTeTe ro capot Bo
anaparor.

- Kora efiHa KOJIMYMHa COCTOjKM e nofAroTeeHa, Airfryer e BeiHaLl
NoArOTBEH 3a NOArOTOBKA Ha Apyra KoNn4mHa.
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FoTBere co ogHanpepn nocraBeHa nNporpamMa

1 Cnepete rn yekopute of 1 fo 6 Bo nornasjeto ,Mlpxerse co Bpen Bo3ayx”.
2 [puUTUCHETE ro CakaHOTO KoMYye 3a ofHanpes noctaBeHa nporpama.
3 3anouHeTe ro NPOLLECOT Ha roTBEHE CO MPUTUCHYBakbe Ha KOMYeTo 3a
3amnoyHyBarbe/naysvparse.
3abeneluka
- 3aBpeMe Ha roTBereTo, ako cakaTe fa n3bepeTe Apyra oaHanpes
nocTaBeHa Nporpama, 4OAro NPUTUCHETE o KONYeTo 3a
BknyuyBame/Vckny4vyBame 3a fa ro 3anpeTe NpoLecoT Ha roTeerse. Toraw
YPeLoT NpeMrHyBa BO PeX1M Ha NOAroTBEHOCT. [TOBTOPHO NPUTUCHETE O
Kon4yeTo 3a BknyuyBarse/VcknydyBarbe 3a 4a ro BKiy4uTe ypeaoT 1 3a 4a ja
n3bepeTe cakaHaTa ofHanpes nocraBeHa Nporpama.
OpHanpen Makc. konnunHa TemnepaTtypa Bpeme Ha
nocraBeHU roTeewe
nporpamu
Eﬁﬁ- 3amp3HaT nompput 5009 180 °C 25 MUH.
ﬁﬁ JomateH 5009 180 °C 33 MuH.
nomdput
@ MecHI KoTeTH 2 napunrba 200 °C 20 MUH.
d} Munewwkn 6ataum 6 napunma 180 °C 27 MUH.
L 4 ®une o pvba 3 napuvtba 200 °C 23 MUH.
@ MadurHn 7 napye 160 °C 17 MUH.
H' Mojagok 3jajua, 2 TocTa 160 °C 10 MUH.
(%;« 3eneHyyk 500¢ 180 °C 20 MUH.

MoaroTeyBarbe gomalueH nomgppuT

3a [la HanpaBWTe O4NMYeH foMalleH nomdpuT Bo Airfryer:

N36epeTe copTa Ha KOMNMP COOABETHA 3a NPaBerse MOM@PUT, Ha Np. CBEXMU,
(Manky) bpalHecTn KoMnupu.

Hajoobpo e noMdpuTOT Aa ce Npun co Bpes BO3ayx BO KoanynHm go 500 g
/18 0z 3a pamHOMepeH pe3ynTaT. [ToMppUTOT BO NorosieMu KOIMYNHA
0OMYHO e noMarsky KpukaB of, MoMMpPUTOT BO MOManu nopLuu.

M3nyneTe rv KOMNMPUTE 1 MCeYEeTe MM Ha CTanynkba (nebenvHa og 10x10 mm
/0,4x0,4 in).

MoToneTe rm cTanymrbaTa Of KOMMAMP BO Caf co BoAa HajMasnky 30 MUHYTH.
McnpasHeTe ro cafoT v ncyLleTe r cTanyunksata o KOMMUp co Kpna 3a
CafloBM M CO XapTueHa Kpna.
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4 CuvineTe efjHa cyneHa flaxuLa Macso 3a jafere BO CafloT, CTaBeTe
CTanymHbaTa BO CafloT M MellajTe cé foaeka cTanymkbaTta He ce npemaykaat
Co Macsio.

5 OrtcTpaHeTe rv ctanymkbata of, CafoT CO MPCTU UK KYjHCKM Nprbop co
Oynynkba 3a BMLLIOKOT Macs1o la OCTaHe BO cafoT.
3abenewka
- HemojTe Aa ja HaBanyBaTe YMHKWjaTa 3a [a MM UCTypUTE CUTe CTanyunHba BO

cafoT ofefHall 3a BULLOKOT Mac/10 fia He BJle3e BO CafoT.

6 CraBeTe rm cTanymmaTta BO CafoT.

7 TpxeTe rn cTanymmaTta of KOMNUP 1 NpoTpeceTe r 2-3 naT 3a BpeMe Ha
roTBeH-ETO.

Yucreme

MNMpepynpepyBare
- TNoyekajTe cafOT M BHATPELUHOCTA Ha anapaToT LieJIoCcHO Aa ce onapat
npep Aa 3arno4yHeTe Co YNCTeHe.
- CapoT e 06510XeH co HenenauB coj. HemojTe pa KopucTUTE MeTaneH
KYjHCKM Npu6op unu abpasmBHM MaTepujanm 3a Yyncrere 6MaejKkm moxxe
fa ro owTeTart HeNnenJaMBuoOT cJo;j.
WcuncteTe ro anapatoT no cekoja ynotpeba. OTcTpaHeTe rv MacsioTo U1
MacHOTUMTe o, AHOTO Ha CafloT Mo cekoja ynotpeba.
i W 1 TlpuTmncHeTe ro KONYeTo 3a BKJIyYyBaHe/NCKyYyBakse 3a ia FO UCKyYuTe
S anapaToT, M3BageTe ro NPUKIYYOKOT O SUAHNOT LUTeKep 1 OCTaBeTe ro
anapaTtoT Aa ce onagun.

CoBeTt

- 3BapeTe ro cafloT 3a la OBO3MOXMUTe NobOp30 Naferse Ha Airfryer.
2 (TaBeTe ja pelueTkaTa 3a Np>Xerbe BO CafoT.
3 Wcdpnete rm MacHOTUMTE MW MAcNoTO 0f AHOTO Ha CafoT.
4 licnepeTe ri cafloT M pelueTKaTa 3a Npxerbe BO MallnHa 3a caflosu. MoxeTe
1 a [a M NCYUCTUTE 1 CO TOMMa BOAA, TEYHOCT 3a MUEHse CaioBU 1 Heabpa3svBeH
o cyHrep (nornefHete Bo ,Tabena 3a yncrerse”).

CoBeT

- AKO ocTaTouM of xpaHa ce 3asenaT Ha CafoT UM peLueTkaTa 3a NpXerse,
MOXeTe fja ' NOoTONMTe BO Bpesa BoAa U TEYHOCT 3a MUeHe CafloBU
10-15 MmuHyTK. NoTONYBaH-ETO MM OMEKHYBa OCTaTOLMTE Of, XpaHaTta 1 ro
OJlTeCHYBa HMBHOTO OTCTPaHyBaHse. KopmncreTe TEYHOCT 3a MreHe cafoBu
LITO MOXe [a M pacTBOPM MacsioTo U MacHOTUUTE. AKO MMa SaMKK Of,
MaCHOTUM Ha CafoT UK peLleTKaTa 3a NPXeHse 1 He cTe MoXene aa rm
OTCTPaHWUTE CO Bpesia BOA4A M TEYHOCT 3a MUerbe CAflOBU, KOPUCTETE TeYeH
OAMacCTyBau.
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- [okosky e noTpebHO, ocTaToumUTe O XPaHa 3aslerneHun Ha rpejHnoT
eNleMeHT MOXe [la Ce OTCTPaHaT Co YeTKa CO MeKW A0 CpefHu BnakHa. He
KOpuCTeTe YeTKa Co YenmyHa XuLa Uin 4eTka co TBpAY BlakHa braejku
TOa MOXe [ia ro OLUTETU CJ10jOT Ha FPEejHNOT efleMeHT.

5 3a pausberHete rpebHATUHKM, HEXHO M3bpULLETE rO HAaABOPELWHMOT AeN Ha
anapaToT CO HeMCTyTKaHa, YUCTa 1 Meka Kpra. 3arnoyHeTe co Manky

HaBflaxkHeTa Kpra 1 NpogosIkeTe Co cyBa, ako e NoTpebHo.

6 VlcumcTeTe ro rpejHNOT efleMeHT CO YeTKa 3a YNCTEHE 3a [a MV OTCTpaHuTe
CUTe ocTaToum of XpaHa.

7 VcuucTeTe ja BHaTpELUHOCTa Ha anapaToT Co Bpesa Bofa 1 HeabpasvBeH
cyHrep.

1 WcknyyeTe ro anapatoT of LUTekep 1 OCTaBeTe ro Aa ce ofagu.
2 T[poBepeTe fanu cuTe en0BK Ce YNCTW 1 CyBU NpeA, Aa rv cknagvpare.
3abenewka
- Kora ro HocuTe anapatoT Airfryer, op>eTe ro xopu3oHTanHo 3a fa He
nagHaT cagoBuTe 1 da ce olTeTaT.
- Cekorauwl NpoBepyBajTe Aanu oTCTpaHAnBUTe aenosu Ha Airfryer ce
NPULUBPCTEHM Nped Aa ro HocuTe 1/1Unn cknagnpare.
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PewaBare npobnemn

Bo oBa nornasje ce onuLwaHn HajyecTnTe NPobemMmn Co KoM MOXe a ce cooyuTe
Npw KOpUCTeHe Ha anapaToT. AKO He MOXeTe [ia ro pelumnTe NpobaemMoT co
noMoLl Ha nHopmaLmmnTe HaBefeH NoJoIy, MoceTeTe ja Beb-cTpaHuLaTa
www.philips.com/support 3a fa npoHajaeTe N1CTa Ha HajyecTn nNpatlarba nnu
obpaTeTe ce Ha LLeHTapoT 3a KOPUCHUYKa NoALPLLKA BO BaLlaTa 3emja.

MpoGnem

Mo>xHa npuymnHa

PeweHne

HazBopeluHoCTa Ha anapaToT ce
BXeLUTyBa 3a BPeMe Ha
ynoTpebaTa.

TonnuHaTa o, BHaTpPELWHOCTa ce
LNPW KOH HagaBOpeLWHNTEe SMO0BW.

Toa e HopmanHo. Pauknte n
Kon4uMHbaTa KOULLTO rv gonupare
3a Bpeme Ha ynotpebaTa Hema fia
6ugaTt Tonam Ha gonup.

CapoT ¥ BHATPELLHOCTA Ha
anapaTtoT CeKorall ce BXeLUTyBaaT
KOra anapaToT e BKJlyYeH 3a fa
MOXe XpaHaTa COO[IBETHO [ia Ce
3roTeu. OBMe AefIoBK ce cekorall
Bpesiv Ha gonup.

AKO anapaToT e BKJIy4eH NMOAOSIro
Bpeme, HeKOW IeNOoBM CTaHyBaaT
Bpenv Ha gonup. OBMe fen0oBM Ha
ypenoT ce obenexaHn co
cnefHaTa MKoHa:

W

AKO MMaTe npensua nexka
OoApefleHn Oe0BM Ce BXelUTyBaaT
1 He r1 fonupaTe, ypenoT e
LenocHo b6e3beneH 3a ynoTpeba.

JomallH1oT NoM@puUT He Mr
M3neryBa Kako LUTO O4YeKyBaB.

He cTe ja kopucTene coogBeTHata
copTa Ha KoMnup.

3a fa nobueTe Hajgobpm
pe3synTaTu, KopucTeTe CBexX
OpalHecT koMmnup. Ako Tpeba aa
M ckilafmpaTte KoMnupuTe,
HemMojTe Aa ri YyBaTe BO NlafHa
CpefMHa Kako, Ha npumMep, BO
hpuxmaep. M3bepete komnumpn
Ha YMe NakyBakbe MuLLyBa feKa ce
MOTOLHM 3a MPXerse.

KonninHata Ha cocTojkm BO CagoT
e nperonema.

CnefieTe rv ynaTcTBaTa BO OBa
yNaTCcTBO 3a KOpUCTerse 3a a
NOAroTBMTE AOMaLLeH NOMMpPUT.

OpfpeneHun BMOoOBKN cocTojku Tpeba
[a ce npoTpecaT Ha MoJIoBMHa Of,
BPEMETO Ha roTBemse.

CnefieTe ri ynaTcTBaTa BO OBa
yNaTcTBO 3a KOpuUcTerse 3a a
NoAroTBMTE AOMaLLeH NOMpPUT.

AnapaToT Airfryer He ce Bkny4yBa.

AnapaToT He e MPUKIyYeH.

MpoBepeTe fanu NPUKIYHOKOT e
COO[BETHO BKJy4YeH BO SUOHNOT
wrekep.




Mpo6nem

Mo>kHa npuymnHa
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PeweHne

Bo wtekepoT ce npuknyveHn
noseke anapatu.

AnapatoT Airfryer uma ronema
MOKHOCT. MpwikJyyeTe ro BO Apyr
LITeKep 1 NpoBepeTe r
ocnrypysauunTe.

3abenexyBaM fyneme Ha
oapeneHy mecTta BO
BHaTpeLWHoCTa Ha MojoT Airfryer.

Bo capoT Ha Airfryer moxe fa ce
nojasaT Manu Aamku nopaam
cyyajHu gonupu unm rpeberse Ha
nospLmHata (Ha npumep, Npu
ymcTere co rpybu anatu 3a
YyucTere U/nnv Npy BMeTHyBare

Ha pelleTkaTa 3a r|p>KeH>e).

MoxeTe fa cnpeyuTe
OLUTeTyBaH€e CO MPaBUIHO
cnylTarbe Ha pelueTkaTa 3a
npxerse. AKO ja BMETHeTe
pelueTKaTa 3a NpPXekrbe Nof aroJ,
Hej3MHMOT CTPaHNYeH fen Moxe
0a yapv BO SUAOT Ha CafoT LWTO
npeav3BuKyBa aynerse Ha Manu
nap4nHa of NOBPLUMHCKMOT CN10j.
Bo TakoB cnyyaj, majte npensug
[leKa Toa He e LUTEeTHO BuaejKu
CUTe MaTepujanu WTo ce KopucTaT
ce 6e3b6eHu 3a xpaHaTa.

Op anapaToT n3nerysa benyvag.

[oTBUTE MACHW COCTOJKMU.

BHMMaTeNnHo nctypete ro
BMLLOKOT Mac/10 UM MacTu of,
CafoT 1 NPOJOJIKETE CO
roTBEHETO.

CafloT cé yLiTe COAPXKMN MaCHM
ocTaTouUM Of, NPeTXoaHa
ynoTpeba.

bennot vag e npenmn3BmnkaH og
MacCHUTe oCTaToumn WTO Ce
3arpeBaat Bo cafoT. Cekoraly
qucreTe rm cagoT U pelleTkaTa 3a

np>erbe TEMeSTHO Mo ceKoja
ynotpeba.

JleGHUTE TPOLLKM MK CMecaTa 3a
naHuparbe He ce 3anenuna gobpo
3a xpaHaTa.

CUTHUTE YeCTUYKK O, cMecaTa 3a
naHuparse LWTO ce npeHecysaat
BO BO3[yXOT MOXE [a
npeanseukaat 6en yapn,. Lispcrto
NPUTUCHETE M1 NeBHUTE TPOLLIKU
WAN CMecaTa 3a NaHuparbe Ha
XpaHaTa 3a J06po Aa ce 3anenar.

MapwuHaaaTa, Te4YHOCTUTE UN
COKOBUTE O, MECOTO MPCKaaT BO
HacobpaHMTe MacHOTUW.

CobepeTe ro BULLIOKOT TEYHOCTN

Ol XpaHaTa CO TanKakbe npen aa ja
CTaBuMTE BO CaoOT.
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Mpo6nem

Mo>kHa npuymnHa

PeweHne

ExpaHoT Ha Airfryer npukaxysa
JET7

Moxebu ro yyBaTe BalLIMOT
Airfryer Ha npemHory cTygeHo
MecTo.

AKO ro YyyBaTe BalLMOT ypep Ha
Hucka ambureHTanHa
Temnepatypa, noyekajte ga ce
3arpee Ha cobHa TemnepaTypa
HajManky 15 MuHyTV npeg
NMOBTOPHO Aa ro NpuKyyuTe.
AKO NpobsIeMOT He ce OTCTpaHu,
jaBeTe ce BO CEPBUCHMOT LieHTap
Ha Philips nnu koHTakTMpajTe co
LLeHTapoT 3a KOPUCHNYKA
nogapLika BO BallaTa 3eMja.

ExpaHoT Ha Airfryer npukaxysa
,E4", ,E6", ,E9", ,E12".

AnapaToT Hane Ha rpeLuka.

McknyyeTe ro anapatoT o4
LUTEKeP 1 MOBTOPHO NpukyyeTe
ro.

AKO NPobNemMoT He ce OTCTPaHK,
jaBeTe ce BO CEPBUCHMOT LieHTap
Ha Philips nnun KoHTakTMpajTe co
LLeHTapoT 3a KOPUCHNYKA

nogapllka BoO BallaTa 3€Mja.
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Ba>kHas nHdpopmauums

Mepepn HavanoM 3KCnyaTaumm Nnpubopa BHUMATENIbHO 0O3HAKOMbTECH C
HaCTOALWMM BYKIETOM 1 COXPaHWUTE ero As AafibHeMLLEero NCnoib30BaHms B
KayecTBe CNpaBOYHOro MaTepmana.

OnacHo!

MpepynpexgeHue

3anpeLaeTcsi CTaBUTbL NPUOOP Ha HarpeTyto ra3oByto NNUTY, SNEKTPUYECKYIO
nAnTY NoOOro BUAA, 3NeKTPUYECKYIO BAPOUHYIO NaHe b UV PAOOM C HUMW, @
TakXe B HarpeTbl AyxOBOW LwKad.

3anpellaeTcsa norpyxaTe NPUOOP B BOAY AN MbITb €70 Mo, CTpyer BoApbl.
MonagaHne BOAb! UM APYrX XXUOKOCTEN BHYTPb YCTPOMCTBA MOXET
NPUBECTU K MOPAXXEHWIO 3NeKTPUYECKNUM TOKOM.

Bo n3bexaHune KOHTaKTa C HarpeBatoLLMMM 31eMeHTaMu Bceraa knagure
NPOAYKTLI AN1S KapKN B MPOTUBEHD.

He 3akpbiBalTe OTBEPCTUA BXOAA W BbIXOAa BO3MyXa BO Bpemsi paboTbl
npubopa.

3anpeLaeTcst HaNMBaTh Mac/lo B MPOTMBEHb BO M30eXaHve BO3ropaHus.
3anpeLyeHo Nonb3oBaThCcA NPMOOPOM, eC/iv ceTeBas BUIIKA, CETEBOW LUHYP
NNV caM Npubop NOBpPEXIEHbI.

3anpeLaeTcst NpUKacaTbecs K BHYTPEHHUM 4acTsM Nprubopa BO Bpems ero
paboThbl.

He knaguTe B NpOTVBEHb MHIPEANEHTbI B KOMYECTBE, MPEBbILLAOLLEM
OTMEeTKY MaKCMMasbHOro YPOBHSI.

Bcerpa npoepsiiTe Hann4une cBOGOLHOrO NPOCTPaHCTBa BO3/1e
HarpeBaTeNIbHOro 31eMeHTa ¥ OTCYTCTBME eflbl Ha HarpeBaTe/IbHOM
anemeHTe.

B cnyyae noBpexaeHus ceTeBOro LWHypa ero HeobxoAMMOo 3aMeHNnTb. B
uenax 6e3onacHOCT 3aMeHa A0JIXKHA BbINONMHATLCS KoMnaHuen Philips,
CEPBUCHBIM areHTOM UM CrelmanncTaMum aHaaorMyHom KBanudukaumm.
Mopkntovante Npnbop TONbKO K 3a3eMJIEHHON Po3eTKe, 3aLMLLEHHON
aBTOMAaTUYECKNM BbIKJIKOYATENIEM B CJyHae yTEUKM Ha 3eMJTHO.
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YbenuTech, 4TO ceTeBast BUJSIKa LOMKHbIM 06pa3om BCTaBeHa B PO3ETKY
3/1eKTpoCeTH.

3anpeLlaeTca noakoyaTh AaHHbIN NPUMOOP K BHELUHeMY TanMepy nim
cMcTeMaM AMCTaHUMOHHOIO ynpaBieHus.

Bo Bpemsi ncnonb3oBaHus Npubopa ero NOBEPXHOCTU MOTYT HarpeBaThbCs.
[eTv ctaple 8 neT 1 ivLa € orpaHUYeHHbIMU BO3MOXXHOCTAMUN CEHCOPHOW
CNCTEMBI MW OFPaHUYEHHBIMU YMCTBEHHBIMU AN (PUINYECKNUMM
CNOCOBHOCTAMMU, a TakxKe LA C HeAOCTaTOYHbIM OMbITOM W 3HaHVSMU MOTYT
NONb30BaTLCA 3TUM NPMOOPOM NOA NPUCMOTPOM UM NOCSE NONyYeHUs
MHCTPYKLMIA O Ge30MacHOM MCNob3oBaHMM Npubopa 1 NoTeHUManbHbIX
OMacHOCTSX.

He no3sonsite getam urpate ¢ npubopom. [1eTn MoryT ocyLecTBASTb
OYMCTKY 1 YXOA 3a NPUOOPOM, TONBKO eC/IM OHK cTaplue 8 NeT 1 HaxoaaTcs
noA, NPUCMOTPOM B3POCUIbIX.

XpaHuTe Npnbop 1 LWHYP B MecTe, HeAOCTYNHOM A5 AeTel MnagLle 8 neT.
He knaguTe npnbop Bo3ne cTeHbl nm Apyrux npubopos. C3agum, no 6okam ot
npvbopa 1 Hag HUM AOJIXKHO OCTaBaTbCst He MeHee 10 cM cBOOOAHOIO
npocTpaHcTBa. He cTaBbTe Ha NPUOOP NOCTOPOHHME NPeaMEThI.

Bo Bpemsi mpurotosneHus B aaporpuiie yepes cneLmanbHble OTBEPCTUSA
BbIXOAUT ropsymit nap. OctaBanTechb Ha 6e30NacHOM paccTosHWM OT Napa 1
OTBEPCTUI BbIXOAA BO3AyXa. Takxe MOMHUTE O ropsyeM Bo3gyxe, Koraa
CHMMaeTe NPOTVBEHb C Npubopa.

He knagute B nprbop nerkne no KOHCUCTEHLUMU MHTPEANEHTbI U He
ncnonb3ynTe Bymary Ans BbineKaHus.

Bo Bpemsi ncnonb3oBaHUS YCTPOWCTBA HEKOTOPbIE MOBEPXHOCTN MOTYT
HarpeBaTbCs.

XpaHeHue kapTodens: kKapTodesb HEOOXOAMMO XPaHWUTL NPW TeMnepaType
He MeHee 6 °C, 4TOObl CBECTU K MUHWUMYMY PUCK BO3AENCTBUS akpuiaMmmaa
Ha roTOBYIO MKLLY.

He HanuBalTe Mac/o B NPOTMBEHD.

Mprbop pekomeHOyeTCs UCMOSb30BaTh NP TeMMepaType OKpyKatoLLLen
cpenpl o1 5°C oo 40 °C.

Mepen nofktoyeHem nprbopa yoeamTecs, YTO yKazaHHOE Ha HeM
HanpsbKeHne COOTBETCTBYET HAMPSXKEHNIO MECTHOW 3/TEKTPOCETH.
M3beraniTe KOHTaKTa CETEBOrO LUHYPa C rOPAYNMU MOBEPXHOCTAMMN.

He cTtaBbTe Npunbop Ha Nerko BocnnameHsiolmecs matepuansl (ckatepTb
NNV 3aHABECKM) U PSAOM C HAMM.

He ncnonb3ynte npubop ons Lenem, oTAUYHbIX OT OMMCaHHbIX B LAHHOW
WNHCTPYKLMM NO 3KCMyaTaumm, 1 MCNob3ynTe TONbKO OPUTrMHabHbIe
akceccyapsl Philips.

He octaBnsnte paboTatowmit npnbop 6e3 npucmoTpa.

MpOTVBEHb 1 akceccyapbl, MOSIOXEHHbIE B KaMepy A5 NPUrOTOBNEHMS,
CTAHOBSITCS rOpPSYUMYM BO BPEMS W MOC/1e UCMOob30BaHUs Npnbopa;
NCMONb3YyMTe NX C OCTOPOXHOCTbIO.

Mepen nepsbiM NPUMeHeHWeM Nprbopa TLWATENbLHO NPOMONTE BCe AeTanu,
KOTOpble ByayT conpurkacaTbcs ¢ NULLEeBbIMU NpofykTaMu. CM. npunaraemyio
WNHCTPYKLMIO MO 3KCMyaTaumm.
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Mpnbop NpegHa3HavyeH TONbKO A8 NCMOMb30BaHUSA B OObIYHbIX ObITOBbIX
ycnoBusx. OH He NpefiHa3HayeH AN18 MCNob30BaHMS B TakMX YCI0BUAX, Kak
CTONOBbIE U KyXHW AN nepcoHana B MarasunHax, oducax v T. n. MNpnbop
TakXe He NpegHasHaveH Ans MCNoNb30BaHMSA NOCTOSANbLAMM FOCTUHNL,
rocTeBbIX JOMOB U T. .

Mepepn cbopkon, pa3bopKom, XpaHEHWEM M OYNCTKON, @ TakxKe ecnn Bbl
ocTaBnsieTe Nnpubop 6e3 npncMoTpa, 0bsi3aTeNbHO OTKIIoYaTe Nprubop oT
371eKTPOoCeTU.

YcTaHoBWTe NPUOOP Ha FOPU3OHTANbHYIO POBHYIO U YCTOMYMBYIO
NMOBEPXHOCTb.

B cnyyae HapyLlueHWst npaBma MCNob30BaHUs nprbopa, Npw ero
MCNOIb30BaHMK B KayecTBe NpodeccroHanbHOro 1im
nonynpoeccnoHanbHoOro 00opyLoBaHWs, a Takke Npu HapyLweHn Npasu
O3aHHOWM MHCTPYKLUMM NO 3KCMyaTaunm rapaHTUinHble 0b6s3aTenbCTsa
YTPauMBaIOT CBOIO CUITY, 1 B 3TOM Cilydae komnanumsa Philips He HeceT
OTBETCTBEHHOCTY 3a Kakow Obl TO HI ObIIO NPUYNHEHHDBIN yLLEepO.

[ns npoBepku nnn peMoHTa Nnpubopa cnefyeT obpaLlaTecs TONbKO B
aBTOPM30BaHHbIN cepBUCHbIN LieHTp Philips. He nbiTantech BbINOMHATb
PEMOHT NpMbopa CaMoCTOATENBHO, B MPOTUBHOM C/ly4ae rapaHTUMHbIe
06513aTeNbCTBa YTPaUMBAIOT CBOIO CUITY.

Mocne 3aBeplueHnst paboTbl OTKIOUUTE NPUOOP OT PO3ETKM IMEKTPOCETU.
Mpexae 4em ounLLaTh YCTPOWCTBO MUK BpaThb B pyku ero KOMMOHEHTbI, JanTe
eMy OCTbITb B TedeHne npumepHo 30 MUHYT.

Y6eauTech, 4TO MHTPEANEHTbI, MPUTrOTOB/IEHHbIE B a3POrpuile, Moay4atoTcs ¢
KOPOYKOW 30/10TUCTOrO LiBETa, @ He MPOXapPeHHbIMN A0 TEMHO-KOPUYHEBOIO
ugeTa.

M3BnekuTe nogropesLUme ocTaTku. He XapbTe cBexXuil KapTodenb npu
Temnepatype cabiwe 180 °C (4To6bI CBECTU K MUHUMYMY 0b6pa3oBaHume
akpunamuaa).

Cobntoante 0CTOPOXKHOCTL BO BPEMSI OUUCTKM BEPXHEN YacTn Kamepbl
NPUrOTOBJIEHMSA: HE KacalTeCb ropsivyero HarpeBaTe/lbHOro 3/1eMeHTa, Kpaes
MeTannMyeckmnx getanen 1 3alMTHOro NeMeHTa.

Bcerpa nposepsiiTe, YTO MHIPeaMeHTbI LOMKHBIM 06pa3omM NPUroTOBUANCH B
asporpune.

ByapTe 0CTOPOXHbI NPU BbIIMBAHUW MPUTOTOBIEHHON NULLM 1 n3beranTe
BbINaJeHMs akceccyapos.

dnekTpoMarHuTHble nons (M)

3TOT NPNOOP COOTBETCTBYET MPUMEHVMbBIM CTaHAAPTaM U HOPMaMm Mo
BO3[4EMCTBUIO 31EKTPOMArHUTHbIX MOJEeN.
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YTunusauumsa

- DTOT CMMBOJ1 O3HAYaeT, YTo SN1ieKTpnyeckmne nsgenmna He MoryT ObITb
YTUNN3npoBaHbl BMeCTe C ObITOBbIMM oTXO04amMn.

- BbinonHsute pPasfesnbHyo yTUan3aynio sNeKTpn4ecknX N 351eKTPOHHbIX
1n30enunm B COOTBETCTBUM C npasuiamMn, NPUHATbIMA B Ballen CTpaHe.

FapaHTUsa U NoaaepIKKa

Versuni npeasiaraet ABYXJIETHIO rapaHTUIO Ha 3TO M3LeNne Nocsie NoKynku. ITa
rapaHTus HedencTBUTENbHA, e AehekT BO3HMK 13-3a HEMPABUIIbHOrO
MCMOJb30BaHUSA UM HEHaZIexallero yxoda. Halua rapaHtus He BiuseT Ha
BalliK NpaBa NoTpebuTess B COOTBETCTBUM C 3aKOHOM. 115t noslyyeHus
LONONHUTENBHOM MHDOPMaLMK UK AN BbI30Ba rapaHTum, NoceTuTe Hal Beb-
cant www.philips.com/support.

BBepeHue

Mo3npaBnsem ¢ NoKynkowm n npmeetcteyem B kyoe Philips!

YT06bl BOCMOIb30BATLCS BCEMU MPENMYLLECTBAMM HaLLIEN MOAAEPXKKM,
3aperncTpupyinte npoaykT Ha cante www.philips.com/welcome.

OOLlee onucaHue

1 MMaHenb ynpasneHuns

a KHonka Bbibopa Temnepatypbl
KHonka BKItoYeHMSA/ BbIKITIOYEHNS
KHomMka pexunma NofgaepxaHusa Temnepartypbl
KHonka nopgceeTkun
Hactponku no ymonyaHuto
KHoMka ymeHbLUeHNs
KHonka Havana/naysbl
KHonka yBennuyeHns
i KHonka HacTporkn BpemMeHu
PelweTka ns >apku
NHavkaTop MAX
MpoTneBeHs
LLHyp nutaHusa
MogmMoTKa WHypa
OTBepcTNs BbIXxO4a BO34yxa

SCSKQ +~ o o N T

~NoubhwN

I'Iepen nepebiM UCNMNOJIb3OBaHNEM

1 Ypanute Bce yNnakoBOYHbIE MaTepunanbl.
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2 CHumuTe C Npnbopa BCe HAKNeNKM U APAbIKK (€C/IN UMEIOTCS).
3 [epep nepBbiM UCNONb30BaHMEM OUNCTUTE NPKUBOP (cM. pasgen OumcTka).

MNepepn nepBbIM NCMNOJIb3OBAHUEM

Mprbop HeOobXOAMMO CTaBUTbL HA FOPU3OHTANbHYIO POBHYIO MOBEPXHOCTD,
YCTOMYMBYIO K BBICOKMM TEMMepaTypam.

MpumeyaHune

He HakpbiBanTe Npnbop 1 He CTaBbTe BO3J1€ HErO NMOCTOPOHHME NPeaMEThI.
3TO MOXeT 3ab10KMpPOBaTh MOTOK BO3AyXa Y MOBAUSTL Ha pe3ynbTaT
NPUroToBNEHMS.

He yctaHaBnmBanTe paboTatowmin npubop psaoM unm nog npeamMetTamu,
KOTOpble MOTyT ObITb MOBPEXAEHBI MAPOM, HANPUMeP, NoA NoJaKaMu UK
pPAOOM CO CTEHOWN.

NUcnonb3oBaHne npmnbdbopa

Tabnuua c HrpegMeHTamMu

Ta6n|/||_|,a HK>Xe MO3BONAET yCTaHOBWTb OCHOBHbIE HaCTpOl;IKM ona
NPUTroTOBNEHUNSA PA3SINYHbBIX TUMOB NPOLYKTOB.

MpumeyaHune

MOMHWTE, YTO 3TO NINLLL PEKOMEHA0BAHHbIE 3HaYeHNS. MOCKONbKy NPOAYKTHI
PA3MNYAIOTCA MO NPOUNCXOXAEHNIO, Pa3MepPy 1 MPOU3BOANUTENIO, Mbl He
MO>eM rapaHTUPOBaTh, YTO 3TW 3HaYEHWS ByayT NyHLWNM BbIGOPOM NS
NPUroTOBNEHNS BbIOPAHHbBIX BaMU MHIPEANEHTOB.

Mpv NpUroToBneHny 60bLIOro KONMYeCTBa NPOAYKTOB (Hanpumep,
KapTodens dpu, KpeBeTOK, KYPUHbIX HOXEK 1 3aMOPOXKEHHbIX 3aKyCOK)

2-3 pa3a BCTPAXHUTE, MOBEPHUTE MM NOMeLLanTe MHIPeAVEHTbI B MPOTUBHE
0719 X PaBHOMEPHOIO MPUrOTOBAEHWS.

NHrpepneHTbl MwuH. - makc. Bpemsa Temne- [lpumevaHue
KOJINYEeCTBO (MuH)  patypa

ToHKMM 3amopoxeHHbin — 200-500 r 14-25 180 °C

kapTodens hpu (7x7 Mm)

JomalHuii kapTodens 200-500 r 30-33 180 °C

dhpn (10x10 MM B

TONLWMHY)

3amMopoXeHHble KypuHble  200-500 r 10-20 200 °C

HareTchl

3aMopoXeHHble cnpuHr-  200-500 r 10-20 200 °C

ponnbl

Fambyprep (okono 150r)  1-2 wr. 12-16 150 °C

MscHown pynet 400-600r 35-45 150 °C - HyxHo ncnons3osatb

npvcnocobneHmne ans Bbineyku
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NHrpeamneHTbl MuH. — makc. Bpemsa Temne- [lpumeyaHune
KONNYeCcTBO (MuH) paTtypa

MsicHble OTOMBHbIE 6e3 1-2 wr. 16-20 200 °C BcTpsxHYTb, MOBEPHYTbL NN

kocToukm (okono 190 r) nomeLlaTb B cepeanHe
NpUroToBNeHUs

KypuHble HOXkM (okono  2—6 wwiT. 18-21 180 °C BCTpsAXHYTb, MOBEPHYTbL NN

1257r) nomeLuaTb B cepefnHe
NpUroToBNeHUs

KypviHas rpyaka (okono 1-4 wr. 18-21 180 °C

160T)

Llenas pbiba (okono 1 wr. 23 200 °C

300-4007)

PbibHOE chune (okono 1-3 wr. 21-23 200 °C

2007T)

OBouHas cmech (kpynHo  200-500 r 15-20 180 °C Bpems npurotosneHusa 3aBnucnt

nopesaHHas) OT BaLLMNX JINYHbIX
npegnoyTeHni
MoTpebyeTcs BCTPAXHYTD,
rnepeBepHyTb UN NOMeLLaTb B
npoLecce NpUroToBAeHNs

MadduHbl (okono 50) 17 Wwr. 15-17 160 °C

Mupor 400-600r 35-45 160 °C Hy>HO ncnonb3oBaTb
npvcnocobneHne Ans Bbineyku

BbineyeHHbIN 1-5 wr. 6-10 200 °C

xne6/6ynoyku (okono

60T)

OomalHun xnebd 400-600r 40-50 160 °C Vicnonb3oBatb
npucrnocobneHne ans
BbINeYKU.
®dopma TecTa AOSIKHA ObITh
MaKCMMasbHO MI0CKOWM, 4TOObI
xn1eb He kKacancs
HarpeBaTesIbHOro 311eMeHTa
nocsie Toro, Kak NoAHNUMETCst
Tecro.

3aBTpak 3 anua, 2 Tocta 10 160 °C CHayana rotoBbTe LA B

TeyeHne 5 MWHYT, 3aTeEM
,D,O6aBbTe TOCTbI.

MpurotoBneHue B asporpue

BHumaHue!
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- DToT asporpuiib paboTaeT 3a cyeT ropsiuero Bosgyxa. He HanuBante
= Macno, hpuTiop 1 Apyrve XXUaKocTu B NPOTUBEHb.

- He npukacanTecb K ropsiuum noBepxHocTaM. Vicnonb3ymTe pyyuku n
x.;.—,'#f_ == perynsaTopbl. Yaep)XuBanTe ropsynii NpoTUBEHb TEPMOCTONKUMMU
P b yXBaTKaMMu.
H B 3

- - TNpubop npegHasHauYeH TONbKO A1 AOMALLHEro UCroJib30BaHUs.

- Tpu nepBoMm BKJIIOUYEHUM NPUGOPa MOXET BblAeNATbCA HEMHOMO AbiMa.
# DTO HOpMaJibHO.
- MMpepBapuTenbHO HarpeBaTb NPUGOpP Heobs3aTesNbHO.

1 W3BnekuTe NpOTUBEHb U3 NPUBOpPa, MOTSHYB 3a PYUKY.

2 YcTaHoBUTE peLueTKy 15 XapKu B MPOTUBEHb.

3 [Monoxwute MHIpeaneHTbl B MPOTUBEHb.

MpumeyaHune

- CNOMOLLbI0 a3POrprUNa MOXHO FOTOBUTL Pa3fiyHble MPOLYKTbI MUTAHWS.
CMm. Tabnuuy NpoAyKTOB, YTOObI HANTX MHPOPMALMIO O MOPLMUAX 1
nprBAN3NTENBHOM BPEMEHU MPUTrOTOBIEHMS.

- He roToBbTe NopumK, NpeBbILLaloLLMe yKazaHHble B Tabnunue NpoayKkTos, 1
He HanoJIHANTE NPOTMBEHb CBbILLe OTMeTKM MAX, MOCKOMbKY 3TO MOXET

r NOBAVSATH Ha pe3ynbTaT NPUrOTOBNEHMS.

4 YcTaHOBWUTE NPOTMBEHb Ha3aj B a3porpub.
e, 1 BHumaHwue!
= - Hukorpa He ucnonb3ynte NPOTUBEHDb 6€3 YCTaHOBNIEHHOM B HEFO
. peLueTKy ANs XapKku.
!_i..'_-__;-‘_"!;._.__-n.lmf - He npukacanTecb K MPOTUBHIO BO BPEMS U HEKOTOPOE Bpems nocse
1 [ —— ncnonb3oBaHUs NpUGopa, NOCKObKY OH CMJIbHO HarpeBaeTcs.
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r-;::_:? 5 BcraBbTe ceTeBylo BUIIKY B PO3ETKY.

Py

6 HaxmuTe KHOMKY BKOYEHNS/BbIKIOYEHNS, YTOObI HavaTb paboTy ¢
— nprubopom.

7 HaxmuTe KHOMKy BblGopa TeMnepaTypebi.

= -
8 CNOMOLLbIO KHOMOK YBEIMYEHUS U yMeHbLLIEHUA BbibepuTe TemnepaTypy.
Phaes
I e
Bow| ]l ve
T
o
'
™,
9 HaxmuTe KHOMKY BblIGopa BpeMeHu.
Y
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10 C NOMOLLBIO KHOMKM yBeNINYEHNA NN YMEHbLUEHNA Bbl6epl/IT€‘ HEO6XO,EI,I/IMOG
3Ha4dYeHne BpeMeHN.

11 Haxxmute KHOMKY r|yo<a/nay3b|, 4TObbI HAYaTb npouecc npuroToBNIeHUA.

MpumeyaHue

- Bo Bpems NpuroToBneHns Bpems 1 TemrnepaTypa oTobpaxatoTcs
nonepemMeHHo.

- TocnepHsas MUHyTa NPUrOTOBNEHMA OTODPaXaeTcs B CEKyHAAX.

- Ecnu B Teuerune 30 MUHYT He OyaeT BbIOpaHO BPEMS MPUrOTOBEHWS, MPUHop
aBTOMAaTMYeCKM OTKSTIOYaEeTCs B Liensix 6e30nacHoCTL.

- HekoTopble HrpeaneHTbl TPebyioT BCTPSIXMBAHUS UM MOMELLNBAHNS BO
BPEMSI MPUrOTOBIEHMS (CM. TabnuLy NPoayKToB). YTOObI BCTPAXHYTH
NHIPEVEHTbI, BbIABUHbTE NPOTUBEHb U BCTPAXHUTE €ro Haf, PakOBUHOM.
3aTeMm 3aABMHbTE NPOTUBEHb OOPATHO B NPUBOP.

- [ns naysbl npoLecca NPUroToBNEeHMS HAaXMMUTE KHOMKY nycka/nay3sbl. YToobl
BO306HOBWTL NMPOLLECC MPUTOTOBIEHNS, CHOBA HAaXXMUTE 3Ty KHOMKY.

- YCTpOWCTBO aBTOMAaTMYeCKM MPUoCTaHaBvBaeT MPUroTOBIEHNe, ecn
M3BNeYb 13 HEero NPOTUBEHb. EC/IN MOBTOPHO YCTaHOBUTL €ro B YCTPOMCTBO,
OHO BO30OHOBWT NPUrOTOBNEHME.

12 Ecm nprbop 1M3paeT 3ByKOBOW CUrHAS, 3TO O3HAYaET, YTO NPUroToBNeHne
3aBepLUeHo.

13 BblABWHbTE NPOTUBEHb U YOEANTECH, YTO NHIPEeAMEHTbI FOTOBSI.

BHumaHue!

- TNone npuroToBneHMs NPOTUBEHb a3porpuns byaeT ropsumm. Bcerga
CTaBbTe €ro Ha TEPMOCTONKYIO MOBEPXHOCTb (Hanpumep, NOACTaBKY U
Ap.) nocne usBne4yeHns us ycTpomncrTea.

MpumeyaHune

- Ecnv vHrpepmneHTsl eLle He roToBbl, MPOCTO 334BUHbTE MPOTUBEHD
06paTHO B a3pOrpusb 1 yBeNnybTe BpeMs NPUroTOBAEHWSI Ha HECKOJIbKO
MUHYT.

14 MonoxuTe NPUrOTOBEHHYIO MULLY B MUCKY U Tapesky.

BHumaHue!

- TNocne NpuroToBneHUsi NPOTUBEHb, BHYTPEHHME KOMIMOHEHTbI
Kopnyca U UHrpeaneHTbl 6yayT ropsiummu. B 3aBucMmocTtu ot
3arpy>KeHHbIX B a3porpuiib MUHrPeANEHTOB U3 Koprnyca npubopa
MOXKeT nocTynaTb nap.

MpumeyaHune

- YT06bI M3BNEYb OOSbLUME NV IETKO IOMAIOLLMECS NHIPEeOMEHTSI,
NCNoNb3yiTe Napy ANHHbIX LUMMLOB.
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- JIMWHee Macsio 1 K1p OT MPOLYKTOB COBMPAETCs B HUXKHEN 4acTu
NPOTUBHSI.

- B3aBMCMMOCTM OT TUMa MHIPEOMEHTOB Bbl MOXKeTe akkypaTHO C/INTb
M3MIMLLKM Mac/a UIv Xu1pa C MPOTUBHS MOC/Ie MPUrOTOBNEHNS UK
BCTPAXMBAHMUSA NOPLIMN NPOAYKTOB. TOMECTMTE NPOTUBEHb Ha
TEPMOCTOVIKYIO MOBEPXHOCTb. CIMBas M3MINLIKM Macsa Uian XXnpa,
Nob3yNTECh yXBaTKaMU. YCTaHOBUTE NPOTUBEHL 06PaTHO B MPUGOP.

- Tlocne NpUroToBNeHUs NOPLMM NPOAYKTOB B @3POrpusie MOXHO Cpasy xe
HayaTb MPUrOTOBNEHNE BTOPOM NMOPLMM NMPOJYKTOB.

an/IFOTOBﬂeHI/Ie C 3afjlaHHbIMMUA HaCTpOVIKaMM

1 BblnonHuTte waru 1-6, onncaHHoble B rnase "lMpurotosneHune B asporpune'.

2 HaXmuTe KHOMKY COOTBETCTBYIOLLEN NpeayCcTaHOBKU.

3 3anyctuTe npouecc NPUroToBEHUS, HaXaB KHOMKY Nnycka/naysbl.

MpumeyaHue

- Bo Bpemsa npurotosneHusa Ang cMeHbl NpeayCcTaHOBKN HaXXMuUTe 1
yaep>X1BanTe KHOMKY NMUTaHKs, YTOObI MPUOCTaHOBUTL MPOLLECC
npurotoBneHus. Mpnbop NeperaeT B pexunm oxmaanus. Eule pas Haxmute
KHOMKY NUTaHMs, YTOObI BKITIOUYUTL YCTPOWCTBO, U BbibepuTe Heobxoanmyio

npenycTaHoBKY.
MpepycraHoskun Makc. Temnepatypa Bpewms
KoJinyecTtBo npuroTtoBsieHns
= 3amopoxeHHbiii 5001 180°C 25 MUH.
KapTodens hpu
ﬁﬁ HdomawHun 500r 180 °C 33 MUHYTBI
KapTodens hpu
@ OT6MBHbIE 2 WT. 200 °C 20 MUHYT
d) Hoxxkn 6 Wwr. 180 °C 21 MuHyTa
L 4 PbibHOE thune 3w 200 °C 23 MUHYTHI
@ Kekc 7 wr. 160 °C 17 MyH
H' 3aBTpak 3 anua, 2 TocTa 160 °C 10 MUH
{;}-;« OBown 5001 180 °C 20 MUHYT

MpurotoBneHue gomaluHero kaptodens dppu

[lns npUroToBneHns BKyCHOro AoMalliHero kapTodens gpwv B asporpune:
- BblbepuTe KapTodens, KOTOPLIM NOAXOAUT A8 NPUroTOBNEHWs hpu, T. €.
CBEXUI 11 C HeBOoMbLIMM CofepKaHneM Kpaxmana.
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JlyuLue Bcero xapuTb KapTotens nopumsMu He 6onee 500 r ang
paBHOMepHOro pe3ynbTata. Hebonblune nopumm kapTodens nonyyaoTcs
bonee xpycTawmmMm, 4yem bonblumve.

1 Tounctnte KapToesb M HapeXbTe ero AIMHHbIMK JIoMTUKaMu (10x10 Mm
TOJILLMHOM).

2 BbiMauumBaiiTe KapTodesbHble TOMTUKM B EMKOCTU C BOAOW B TeYeHne He
MeHee 30 MUHYT.

3 Cnente BOAy W U3BNEKUTE KapTodenb 13 KacTPHOIN U BbICYLUUTE ero Ha
nosioTeHLe.

4 HanewnTe B eMKOCTb OfHY CTOJIOBYIO JIOXKKY Macia, MOMeCTUTe B Hee JTIOMTUKM
kapToensa 1 nepemMeLllnBanTe nx, Noka oHu He ByayT PaBHOMEPHO MOKPbITbI
Mac/IoMm.

5 BbiHbTE NOMTUKM U3 KaCTPION NasibL@MMU WX MPU MOMOLLM KYXOHHOTO
npvbopa TaK, YTobbl Mac/10 OCTaNOCh B KacTpiofe.

MpumeyaHne

- He pekomeHpayeTcsa nepemeLlaTb TOMTUKM KapTodens B NPOTUBEHb
HaK/TOHOM KacTptoJiv, MHaye B NPOTUBEHb NONAaAEeT CINLWKOM MHOrO
mMacna.

6 [1oNoXNTE NOMTUKM B MPOTUBEHb.

7 O6xapbTe kapTodenb 1 nomMellanTe ero 2—3 pasa BO Bpems
NPUrOTOBNEHMS.
enynpexaeHue

Np

MNepen HayaNOM OYMCTKY AANTE NPOTUBHIO U BHYTPEHHUM
KOMMOHEHTaM Npuéopa NosIHOCTbIO OCThITh.

MpoTMBEHb MMEET aHTUMNPUrapHoe NoKpbITUE. He ncnonb3yite
MeTalJInyeckne KyXoHHble YNCTALUE CPeacTBa U abpasmuBHbie YncTalme
MaTepuarbl; B MPOTUBHOM cJlyyae Bbl MOXETe NOBPeAnTb
aHTUNpUrapHoe NoKpbITHE.

Bcerpa ounanTe ycTponcTso nocse ncnosib3osanunsa. Cnvsante Macsio U XUp ¢
HUXKHEN YacTn NPOTUBHSA NOC/IE KaXA0ro MCNOb30BaHMS.

1

HaxmuTe KHOMKY BKJIIOUYEHMS/OTKIIIOYEHNS AN OTKIIOYEHNS r|p1/|6opa,
oTcoenHNTE BUJIKY OT PO3ETKU SJTIEKTPOCETU U nante I'Ipl/l60py OCTbITb.
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CoBeT
- [na 6onee 6bICTPOro OXNAXKAEHUS a3POrPUa N3BNEKUTE MPOTUBEHD.

2 |I13BnekuTe peLleTKy A1 XKapKn 13 MPOTUBHS.

3 (nlenTe C HUXKHEN YacTu NPOTUBHS CKOMMUBLLEECS Mac/1o U XXMnp.

4 OuncTuTE NPOTUBEHb W PELLETKY AJ1s Kapku B MOCYAOMOEYHON MalUuHe. Bbi
TakXe MOXETE OYNCTUTb UX NOJ ropsiyein BOAOM C MOMOLLb0 HeabpasmBHOWM
rybku ¢ gobasneHvem MotoLLero cpefctsa (cM. Tabnuuy no yxoAdy 3a
npnbopom).

CoBeTt

- Ecnv k npoTuBHIO Mv pelueTke A Xapku NPUANNAN ocTaTKu edbl, Bbl
MOXeTe 3aMOYUTb 3TW fieTanu B ropsiyert Bofe ¢ fobaBneHneM MooLLEro
cpenctsa Ha 10-15 MUHYT. 3TO NOCNOCOOCTBYET MPOCTOMY YAANEHUIO
0CTaTKOB eflbl. Y6eamTech, YTo UCMoSb3yeTe MotoLLee CPefcTBO, KOTOPOe
pacTBopsieT Xup. ECiv Ha NpOTUBHE NNK peLleTKe A5 Xapku ecTb
KMPHbIE MATHA, KOTOPbIE He yAanochb yAaauTb NPU MOMOLLM ropsyen
BO/bl 1 MOIOLLLErO CPEACTBA, BOCMOSb3yNTeCh 00e3XNPUBAIOLLMM XNOKMM
CPeACTBOM.

- Ecnv K npoTUBHIO MM KOP3VHE NPUAMMIN OCTaTKU efpl, Bbl MOXeTe
3aMOYNTb 3TV AleTaNn B ropsiyeit Bofe ¢ oOaBfeHeM MOIOLLErO
cpenctBa Ha 10-15 MUHYT. He nCNonb3ynTe LWeTKy C XKeCTKOW nn
MeTa/lINY4eCKOM WETUHOW, T. K. OHa MOXET NOBPeAnTb MOKPbITUe
HarpeBaTeNbHOro 31eMeHTa.

- 5 YT06bl N36exaTh 06pa3oBaHVS LapanyuH, akkypaTHO NPOTPUTE BHELLHUIA
" ,,;g. Kopnyc nprbopa YNCTOM, MATKOW 1 pa3rfiaxkeHHOM TKaHbto. Ecin
Heobxo4VMO, CHavYana NPoTPUTE ero BAaXKHOW TKaHblo, MOC/Ie Yero BbITpUTe
CyXOW TKaHblO.

6 Vcnonb3yinTe WeTky, YTOObl OYUCTUTL HarpeBaTeNlbHbIN SNIEMEHT OT OCTAaTKOB
NALLA.

7 TlpoMonTe BHYTPEHHWeE YacTu YyCTPOWCTBA NOZA ropsiyert BOAOW U C
iy =" MCnosib3oBaHMeM Heabpa3nBHOM ryoku.



XpaHeHue

Pycckuin 395

@ = = [ )
Lo | EE) | N”
v Vv X

1 Otktounte Nprbop OT CeTU 1 JANTe eMy OCTbITb.

Mpexae yem ybpaTb Npnbop Ha xpaHeHve, ydeamTecs, YTO BCe €ro AeTan

abCoNMIOTHO CyXme U YUCTbIE.

MpumeyaHune

- [pw nepeHocke asporpuns Bceraa yaepXXunsanTe ero ropnsoHTasbHo,
4TOObI M3 HEro He BbIMaan NPOTUBHM, YTO MOXET MOBPEAUTL UX.

- [lepep nepeHOCKON MK XpaHeHeM ybeanTech, 4TO CbeMHble AeTanu
asporpusist BblaN NONHOCTHIO 3ahNKCMPOBAHBI.

Mouck u ycTpaHeHne HeMcnpPaBHOCTEN

Mpob6nema

B naHHOW rnaBe npuBefeHbl Npobembl, KOTopble Harbosiee 4YacTo BO3HMUKAOT
npw aKkcnayaTaumm npnbopa. Ecnm camocToaTeIbHO CNPaBUTbCS C BO3HUKLLUMN
npobaemMamu He yaaeTcs, CM. CMMCOK HacTo 3a4aBaeMblx BOMPOCOB Ha Beb-
cTpanuue www.philips.com/support 1 obpatuTecs B LLeHTP NOAAEPXKKN
noTpebuTenen B Ballel cTpaHe.

Bo3morxHasa npuymnHa PeweHne

Bo BpeMs NCnosib30BaHUA

Tenno BHyTpuY Npnbopa 3TO HOpMasbHO. Bece pyuku u

npm6opa BHELIHAA YaCTb KOpMyca HarpeBaeT n ero BHELUHMA Kopnyc. perynaropbl, KOTOPbIMU HY>XHO

CTAHOBUTCA ropA4YnNMm.

NoJS1b30BaThCs BO BPEMS FTOTOBKM,
He OyZyT HarpeBaTbCs.

MPOTUBEHb 1 BHYTPEHHWE
KOMMOHEHTbI Mprnbopa Bceraa
HarpeBatoTCs Npw ero
MCNOJb30BaHNM, YTOObI
obecneunTb Hy>XHYyt0
TemnepaTypy. ST KOMMOHEHTbI
BCerfa CIMWKOM ropsiyue, YTobbl
npuKacaTbcs K HUM.
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Mpo6nema

Bo3morxHasa npuymnHa

PeweHne

Ecnu octaBuTb Nprbop
BKJIIOYEHHbBIM Ha JO/IrOe Bpems,
HeKOTOpPble MOBEPXHOCTU CUbHO
HarpetoTcs. 3T obnactu
rnomeyeHbl Ha Npubope
cneayoWwmM 3HauKoM:

(i

Mpnbop abcontoTHo HesonaceH
LNS UCNONb30BaHMSA. TNaBHoe —
He [JOTparmBaTbcs [0
NoBepPXHOCTe, KOTopble MOryT
CWUNBHO HarpeBaTbCs.

HomalHuin kapTodens hpu
NoNy4YnnCcs He TaknM, Kak MHe
XOTeNnoch.

Bbl ncnonb3oBanu He TOT
KapTodesb.

[ns Hannyywmnx pesynbtaToB
MNCNONb3yTe CBEXMI KapTodenb ¢
B6onbluMM cofepaHmem
Kpaxmana. He xpaHuTe kapTodenb
B XOJTOAHOM MecCTe, HanprmMep B
xonoauneHuKe. Belbupante
kapTodenb, Ha ynakoBke
KOTOPOro yKasaHo, YTO OH
NOAXOAUT A1 MPUTrOTOBIEHUNSI BO
hpuTiope.

B NpPoTBEHbL MNOMeELLEHO CZINLLKOM
DonbLloe KONMYyecTBo NPOAYKTOB.

CnepfynTe yKasaHVaM B 3TON
WMHCTPYKLMM MO 3KCnayaTaumm gns
NPUroTOBAEHWUS OMaLLHero
kapTodens dpu.

HekoTopble MHrpeaneHThbI
HeobxoaQMMOo BCTPSIXMBATL B
cepennHe NPUroToBNEHNS.

CnepfynTe yKasaHVaM B 3TON
WMHCTPYKLMM MO 3KCnyaTaumm gns
NPUroTOBAEHNS OMaLLHero
kapTodens dpu.

ABpOFpI/IJ'Ib He BKJ1to4aeTcA.

Mpunbop He NoOAKTOYEH K
3N1eKTPOCeTH.

Y6enuntech, YTO BUSIKA OOKHbIM
obpa3om Nogk/toYeHa K po3eTke
3N1EKTPOCETU.

Heckonbko npubopos
NMOAKIIIOYEHbI K OHON PO3eTKe.

A3pOrpunb NCNosb3yeT BbICOKOe
HanpsikeHue. Monpobynte
NOAK/OYUTL ero K Apyrom
po3eTke 1 MPOBepPbTE COCTOSIHNE
Kabens.
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PeweHne

BHyTpu asporpuns nossunmnch
ny3blpn/LapanmnHbl.

Bbl mornu cnyyamHo
nospeauTb/nouapanatb
BHYTPEHHee NoKPbITUE MPOTUBHS
asporpuns (Hanpumep, Npu
yCTaHOBKeE peLueTKM A5 XKapKu
VAW eCAIN 04MCTKa NPOBOAMNACh C
MNCNOMb30BaHNEM arpeccuBHbIX
MaTepunanos), BCeACTBME Yero
nosABUANCE HeboNbLLVE NATHA.

MNpenoTBpaTUTL NOBPEXAEHME
MOXHO, [OJIKHbIM 06pa3om
yCTaHaBnMBas peLlueTky Ans
>KapKKn B NpOTuBEHb. Ecnin
pelleTka A5t Kapku ycTaHOBeHa
nof yriioMm, OHa MOXeT CbexaTb B
CTOPOHY CTEHKM NMPOTUBHS,
noBpeaVB NoKpbITME Ha HUX. B
3TOM cJly4ae NOMHUTE, YTO 3TO He
BMseT Ha 6e30MacHOCTb
MNCNONb30BaHUs, MOCKOSbKY BCe
MaTepuanbl 6e3onacHbl 4N
KOHTaKTa C NULLEBON NPOAyKUMEN.

M3 ycTpoiicTBa BbIXOAUT Oenbiit
ObIM.

Bbl rotoBute KNPHbIE
VMHIrpeaneHTbI.

AKKYPaTHO C/TIenTe U3NULLKK
Macna Uav Xupa ns NPOTUBHA U1
NPOAOJIXKaNTe MPUTrOTOBIEHNE.

Ha NPOTUBHE MMEKTCA OCTaTKU
XKWpa OT paHee NpUroToBeHHbIX
NPOLYKTOB.

Mpn HarpeBe OCTaTKOB Xupa B
npoTuBHe obpasyeTcst Genbin
ObiM. TuaTenbHo ouynuianTe
NPOTVBEHb 1 PELLETKY AN XapKu
nocsie Kaxxaoro NCnosib30BaHMs.

MaHVPOBOYHbIE Cyxapu UK KNSp
He 3aKpenunncs Ha
npUroTaBINBaeMbIX
VNHrpeaneHTax.

Hebonblune YyacTuLbl
MaHUPOBOYHBIX CyXxapei B BO3ayxe
MOTYT NPUBECTN K 06pa3oBaHNio
6enoro AbiMa. MAOTHO NPUXMUTE
NaHWUPOBKY WM KAAP K
NHrpeaneHTaMm, 4tobbi
obecneunTs NpaBUIbHOE
NPUroToBNEHNE.

MapuHag, XUAKOCTb UM COK MSIca
CMELLANNCh C XXMPOM WU MaC/IOM.

Knagute B NPOTUBEHbL TOJIBKO
CyXne MHrpeaneHTbl.

Ha aucnnee nossunock
coobuleHne "E1".

Bo3MOXHO, BbI XpaHunnun
asporpunb B CJINWLKOM XOJTOAHOM
MecTe.

Hante npnubopy NocTosThb

15 MUHYT B MOMeLLEeHNN C
KOMHaTHOW TeMnepaTypon,
npexnae 4yem CHOBa BKJIIOYUTb ero
B CeTb.

Ecnu npobnema He ycTpaHeHa,
NO3BOHUTE MO ropsiven MHUK
Philips nnn B ueHTp noaaepskku
notpebuTenei B Ballen cTpaHe.

Ha gucnnee nosiBunock
coobuleHme "E4", "E6", "E9", "E12".

Ha nprbope npowusoLuna owwmodka.

OTtcoegnHuTe Nnpnbdop ot
3/1eKTPOCETU M MOBTOPHO
NOAKJSIOYUTE ero.

Ecnn npobnema He ycTpaHeHa,
MO3BOHUTE MO ropsiven TMHUK
Philips nnn B ueHTp nogaepxkn
noTpebuTeneit B Ballen cTpaHe.
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Ba>knuea iHcopmauis

Hebe3neyHo

Monepep>keHHSs

YBaxHO NpoyuTanTe Lo BaxvBy iHhopmaLito nepes no4yaTKoOM KOPUCTYBaHHS
NpPUCTPOEM Ta 36epirante NMoro Ans MabyTHLOT AOBIOKMN.

He cTtaBTe npucTpin Ha rapsyy ra3oBy MAUTY, Ha yCi BUOW €NeKTPOnIuT Ta
eNeKTPUYHMX NAACTUH YK Y PO3irpiTy AyXoBKy abo 6insa HuX.

Hikonn He 3aHyptonTe NPUCTPIn y BOAY Ta HE MUNTE NOro Mif KPaHOM.
[ns 3anobiraHHs ypaxeHHI0 eNekTpUYHUM CTPYMOM CIAKYMTe, Wob
ycepeamHy NpucTpoto He NoTpanuaa Bo4a Yu iHWa pianHa.

3aBXAM KNagiTb NPOAYKTY ANt CMaXKeHHS y Yallly, Lob BOHW He TopKaauncs
HarpiBasibHUX efIeMeHTIB.

He HakpuBanTe 0TBOPW BXOAY | BUXOAY NMOBITPS, KOAW NPUCTPIV NPALLIOE.
[nsa 3anobiraHHs NoXexi He HannBanTe B Yally Ofito.

He BMKOPUCTOBYNTE MPUCTPIN, SKLLO LITEKEP, LUHYP XNBMEHHS abo caMm
NPUCTPIN NOLWKOAXEHO.

He TopkanTecsa BHYTPILLHbOI YaCTUHWM MPUCTPOIO, KON BiH MPALLIOE.

He knagiTe NpoAyKTU BULLE MaKCMMalIbHOTO PiBHS, BKa3aHOro B YalLlli.
CnipkynTe, Wob Harpisay OyB BifIbHMI i W06 0O HBOTO He NpunMnana ixa.

SKLLO Kabesb XMBNEHHS NOLIKOAXKEHO, ANF YHUKHEHHS Hebe3nekn noro
noTpibHO 3amiHnTK nuwe y Philips, 3BepHYBLIMCH 4O CEPBICHOIO areHTa
KomnaHii abo kBaniikoBaHux ocib.

Mig'enHynTe NPUCTPIN NKLe [0 3a3eMIEHOI PO3eTKM, 3aXULLEHOT
ABTOMATUYHUM BUMMKAYEM.

3aBXau NepeBipanTe, Yn LUTekep BCTAHOBMIEHO Y PO3ETKY HaNeXHVM YMHOM.
Llen npucTpint He NpU3HaYeHO N5 KepyBaHHS 3a JONOMOro0 30BHILLIHBOIO
TariMepa 41 OKPeMOi CUCTEMU AUCTaHLINHOMO KepyBaHHS.
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Konu npucrpin npautog, [OCTYNHI A5 [OTUKY MOBEPXHI MOXYTb HarpiBaTmcs.
LM npucTpoem MOXyTb KOPUCTYBaTUCS AiTW BiKOM Bif 8 pokis abo binblue
4ym 0cobu i3 nocnabneHMu MisMYHUMU BiAYYTTAMKU aDO PO3yMOBUMU
30i6HOCTSIMU, UM 6e3 HaneXHOro [oCBiAy Ta 3HaHb, 3@ YMOBH, LLLO
KOpWUCTyBaHHS BiABOYBa€ETbCa Nif HarnsaoM, im 6yno NpoBeaeHo iIHCTPyKTax
o0 6e3neyHoro KOPUCTYBaHHSA MPUCTPOEM Ta ix Byn10 NOBIAOMIEHO NPO
MOXXJINBI PU3UKN.

He no3sonsinTe Aitam 6aBUTUCS NPUCTPOEM. He fo3BoNsiTe AiTsM A0 8 pokiB
BMKOHYBATW YMLLIEHHS Ta Aornag 6e3 Harnsay LOpOCimnX.

36epiranTe NPUCTPIN i LUHYP XMUBNEHHSA NoAani Bif AiTen BikoM A0 8 pokis.
He BcTaHoBONTE NPUCTPI BiNs CTiHW abo iIHWKX NPUCTPOIB. 3anuTe
uioHaMeHuwe 10 cM BiIbHOrO MiCList 3@ MPUCTPOEM, Haf, HUM i 3 060X CTOPIH.
He cTaBTe HiYOro 3Bepxy Ha MPUCTPIN.

Mg 4ac cmaXkeHHs i3 BUKOPUCTaHHAM rapsa4oro noToky MnosiTps 3 0TBOPIB
BMXOAY MOBITPS BUXOAMTL rapsiya napa. TpumanTe pyku Ta obnumyys Ha
6e3neyHin BigcTaHi Big napu i Big 0TBOPIB BMXOAy NMOBITPs. Takox OyabTe
obepexHi, Konu BUMMaETe Yally i3 NpUCTPoLo, LWob He 06NeKTUCS rapsvolo
napoto i NOBITPAM.

Hikonu He BUKOpUCTOBYMTE Nerki npoaykT abo nanip Ans BUMiKaHHS y
NPUCTPOI.

Konu npucTpin npautog, MOXyTb HAarpiBaTUCS AOCTYMNHI 415 AOTUKY MOBEPXHI.
36epiraHHa KapTonni: TeMnepaTypa NOBMHHA BiAMNOBiAATY COPTY KapTomnni,
sika 30epiraeTbes, i Mae 6yTn BuLe 6 °C ANa 3MEeHLIEHHS pU3NKY BMNINBY
akpuaamigy Ha NPUroToBaHy iXy.

Hikonn He HanneanTe B YaLly Onito.

Llen npucTpin cTBOpeHO A8 BUKOPUCTaHHS 3a TeMnepaTypu cepefoBsuLLa
Big 5°Cpo40°C

Mepen TUM 5K Mig'eqHYBaTU NPUCTPIN O eNeKkTpoMepexi, nepesipTe, 4n
36ira€eTbca Hanpyra, BkaszaHa Ha NPUCTPOI, 3 HAaNPYroto y Mepexi.

TprManTe WHYP XMUBNEHHA NoAani Bif rapsaymx mOBEPXOHb.

He BcTaHoBNOMTE NPUCTPI Ha abo Bing 3anMUCTMX MaTepianis (Hanpuknag,
cKaTepTUHM abo 3aHaBiCcok).

He BMKOPUCTOBYMTE MPUCTPIN ANS IHLIWX LiNEN, HiXXK OMMCaHO B LbOMY
NociBHMKY KOPUCTyBaya, i KOPUCTYTeCS NuLLIe OpuUriHaNbHUMK akcecyapamm
Philips.

He 3anuwaiTe npucTpin npautoBaTty 6e3 Harnsay.

Mig 4ac i nicns BUKOPUCTAHHSA NPUCTPOLO YaLla 1 akcecyapu, PO3MmiLLeHi
BCEPeAVHI BiAAINEHHS ANa NPUroTyBaHHS XXi, HarpiBaloTbCs. 3aBXau
noBoAbTecs 0bepexHo.

MNepen nepLwnmM BUKOPUCTAHHAM PETENbHO MOUYNCTITh YaCTUHK, AKi
KOHTaKTyBaTUMYyTb i3 i>Xeto. [IMB. BKa3iBKM Y MOCIOHMKY.

Llei NpWCTPI NPU3HAYeHO BUKTIOYHO A1 NOBYTOBOro BUKOPUCTaHHS. oro
He MpU3HaYeHO A1 BUKOPUCTaHHS Ha CNTy>KBOBUX KyXHSAX y MarasunHax,
odicax, hepmepcbkrx rocnofapcTBax Ta B iHLIMX BUPOBHMYMX yMoBax. Moro
He NpU3HaYeHOo A1 BUKOPUCTAHHS KJTiEHTaMM B rOTeNsiX, MOTeNsX, roTensx i3
KOMMJ1eKCOM MOCIYT «HOYIBAS i CHIAAHOK» Ta IHLLIMX XMUUX CepeoBULLAX.
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- 3aBXAau BiO'€QHyMTE NPUCTPIN Bif Mepexi, SKLLLO 3auLaETe Moro 6e3
Harnagy, Ta nepes TMMm sik 36upatn, po3dmpaTu, YNCTUTK abo BigkNaaaTh
Moro Ha 36epiraHHs.

- [locTaBTe NPUCTPIN Ha FOPU3OHTAaSIbHY, PIBHY i CTINKY MOBEPXHIO.

- SKLWO NPUCTPI BUKOPUCTOBYETLCS HEHANEXHO, Y NPOdecinHnX Yn
HaniBnpogecinHmnx Linsx abo iHWNM YUHOM BCyrnepey Ui iHCTpyKU;T,
rapaHTia BTPaYae YMHHICTb, a koMnaHis Philips He Hece BignoBiganbHOCTI 3a
3anofisHy WwKoay.

- [lepeBipky Ta pEMOHT MPUCTPOIO CNif MPOBOAUTU BUKJTIOHYHO B CEPBICHOMY
LeHTpi, ynoBHoBaxeHoMy Philips. He HamaraiTecs peMoHTyBaTV NPUCTPIit
CaMOCTINHO, Lie Npu3Beae Ao BTPaTW rapaHTil.

- [Micnga BMKOpUCTaHHA 3aBXAW Bi' €QHYMTE NPUCTPIN Big Mepexi.

- [dante npuctpoto oXonoHyTM NpoTsroM npubs. 30 XBUANH, nepes TUM SK
6paTu 1oro abo YnMcTUTL.

- [oTyrTe NpoAyKTU B MPUCTPOI 4,0 30/10TUCTO-KOBTOrO, @ He 10 TEMHOro abo
KOPWYHEBOIO KOTbOPY.

- BupananTte obropini 3anuwkn. He cmaxTe CBiXy KapTonito 3a TemnepaTypu
Buue 180 °C (o6 MiHiMi3yBaTV YyTBOPEHHS akpuiamiay).

- bynbTe obepexHi, koniv byaeTe YUNCTUTY BEPXHIO YaCTWHY BiAAINEHHS Ans
NPUrOTYBaHHS: rapsA4mi HarpiBaabHUN efleMeHT, Kpa MeTaneBuX YaCTuH i
3aXUCT Bif BPU30K.

- 3aBxau cnigkynTe, Wob ixa Byna B MynbTUNEYi 40 MOBHOI FOTOBHOCTI.

- bynbTe obepexHi, BUNMBaloUM roToBy CTpaBy, i CTEXTE 3a TUM, Wob He
BMNaau akcecyapu.

EnektpomarHitHi nonsa (EMI)

Mepepobka

Lle npucTpin BiNOBIAa€ YNHHMM CTaHOAPTaM i MPaBOBUM HOPMaM, Lo
CTOCYIOThCS BMJIMBY €/1€KTPOMArHiTHUX MOJiB.

- Llen cumBon 03Havae, Lo enekTpUYHi BUpOoOW He NignsraoTs yTuisauii 3i
3BMYANHUMK NOOYTOBMMM BiAxo4aMM

- [oTpumyntech NpaBun po3aineHoro 360py enekTpuYHMX NPUCTPOIB Yy BaLlin
KpaiHi.

FapaHTia Ta NigTPMMKa

KomnaHis Versuni Hagae ABOPiYHY rapaHTito Ha Lelt BMpib i3 gatn npnabaHHs.
[apaHTist He PO3MOBCIOAXKYETLCS Ha AedeKTY, LLO BUHUKIIM BHACILOK
HenpaBUIbHOrO BUKOPUCTaHHS abo noraHe TexHiuHe obcyroByBaHHs. Lis
rapaHTisa He NopyLUye Balli NpaBa, nepefbayeHi 3akoHaMu Npo 3axmUcT Npas
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CnoxuBayiB. AKLWo Bam HeobxiaHa goaaTkoBa iHhopmallis abo BM xoueTe
CKOPUCTATUCA rapaHTieto, BiaBiganTe Beb-canT www.philips.com/support.

Bctyn

Bitaemo 3 npuabdanHsam Brupoby Philips!

LLlo6 y noBHin Mipi ckoprcTaTca NiATPUMKOI, IKY MU MPOMOHYEMO,
3apeecTpynTe cBit BUPIib Ha BebcanTi www.philips.com/welcome.

3arasibHUM onuc

1

~Nou b wN

MaHenb kepyBaHHA

a KHomka HanawTyBaHHA TemnepaTypu
KHomKa yBiMK./BUMK.

KHonka 36epexeHHs Ternna

KHonka nigcBiTkmn

[onepenHbO HaNalWTOBaHI MEHIO
KHonka 3MeHLueHHS

KHonka nycky/nay3un

KHonka 36inblueHHs

i KHonka HanawTyBaHHSA Yacy

BctaBka gnst cMaxeHHs

MNMo3xavyka MAX

Yawa

Kabenb X1BneHHs

MpucTocyBaHHA A1 HAMOTYBaHHS LUHYpPa
OTBOpPW BMXO4Y MNOBITPSA

o QU tho o n o

MNepepn nepwIUM BUKOPUCTAHHSAM

1
2
3

3HIMITb BECb NaKyBabHWUI MaTepiall.

3HIMITb i3 MPUCTPOIO eTUKETKM ab0 HaKenku (3a HasiBHOCTI).

Mepeq nepLyM BUKOPUCTaHHAM peTesibHO NoYUCTbTe NPUCTPI (AnB. po3ain
«YULLEeHHSI»).

MigroToBka A0 NepLIOro BUKOPUCTAHHSA

MocTaBTe NPUCTPIN Ha CTINKY, TOPU3OHTaSIbHY, PIBHY Ta XXapOCTiNKy NOBEPXHIO.

Npumitka

He cTaBTe Hivoro Ha npucTpint abo 3 noro 6okis. Lle Moxe nepelikopxatu
NOTOKY NOBITPS | BNAMBATN Ha Pe3y/ibTaT CMaXeHHS.

He cTaBTe yBiMKHEHUIA NpUcTpint 6ins abo nig npegmeTamu, siki MOXYTb
NOLKOAUTUCA Nif Ai€to napw (Hanpuknag, CTiHy Ta wada).
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BukopuctaHHAa NpuUcTpoto

Tabnnusa npoaykTiB

MofaHa HWxYe Tabnnus 4ONOMOXe BMOPAT OCHOBHI HaalWTyBaHHA ANs

NPWUroTyBaHHsA NOTPIOHMX CTPaB.

Mpumitka

- Mam'sTanTe, WO Ui HaNnalWTyBaHHs € pekoMeHOoBaHUMU. OCKiNbKN NPoayKTy
BiOPI3HAOTECA NOXOAKEHHSAM, PO3MipPOM, POPMOIO | COPTOM, MU HE MOXXEMO
nogatv ONTUMAabHUX HaflalWTyBaHb A1 MPUrOTyBaHHSA MPOAYKTIB.

- ToTyroum Binbluy KinbkicTb iXi (Hanpuknan, kKapTono-dpi, KPEBETKHU, Kypsyi
nanku, 3aMOpPOXKeHI 3aKycKku), CTPYLLYNTe, NepeBepTanTe abo nomiwynte
NPoAyKTW B Yalli 2—3 pa3un NpOTAroM NpUroTyBaHHs, LWob ocsrtn
PIBHOMIPHMX pe3ynbTaTiB.

IHrpepnieHTN MiH. — makc. Yac (xB) Temnep- Mpumitka
KinbKicTb aTypa

3amopoxeHa kapTonng-  200-500r 14-25 180 °C

pi TOHKOT Hapi3ku

(7x7 Mm)

KapTtonns ¢pi no- 200-500r 30-33 180 °C

[OMaLWHbOMY (TOBLUMHOIO

10x10 Mm)

3aMOpOXeHi Kypsaui 200-500r 10-20 200 °C

LIMaTOYKMN

3amMopoxeHi HanncHukn - 200-500 r 10-20 200 °C

Fambyprep (NpnbamsHo 1-2 wr. 12-16 150 °C

1507T)

M'acHni xnibeub 400-600r 35-45 150 °C - BukopuctoByinTe hopmy ans
BUMiKaHHS

M'sicHi BinbuBHI 6e3 1-2 wr. 16-20 200 °C - CTpywynTe, nepesepTante abo

KicTku (MprbansHo 190 1) nomiLynTe B npoLieci
NPUroTyBaHHs

Kypsui rominkm 2-6 Wr. 18-21 180 °C - CTpywynTe, nepeBepTante abo

(npnbnunsHo 125r) nomiLynTe B npoLieci
NPUroTyBaHHs

Kypsaua rpynoka 1-4 wr. 18-21 180 °C

(npnbnunsHo 160T)

Lina pnba (npmnbnusHo 1w 23 200 °C

300-400T)

®ine pnbu (NpnbnmsHo 1-3 wr. 21-23 200 °C

2007r)
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IHrpepieHTH MiH. — MmaKc. Yac (xB) Temnep- [MMpumitka
KinbKicTb aTypa

OBoueBe acopTi (rpy6o 200-500r 15-20 180 °C BcTaHOBITb Yac NpUroTyBaHHS

Hapi3aHe) Ha BNacHUM cMak
CTpyLuyiiTe, nepesepTante abo
noMiLLynTe B NpoLieci
NPUroTyBaHHA

MadbiHu (npnbnnsHo 1-7 wr. 15-17 160 °C

50r)

Muporn 400-600r 35-45 160 °C Bukopucrosynte hopmy ansi
BUMIKaHHA

MNMonepeaHbO cneyeHui 1-5 wr. 6-10 200 °C

xni6/poranvku

(npubnunsHo 60T)

JomaluHin xni6 400-600r 40-50 160 °C Bukopucrosynte hopmy ansi
BUMIKaHHS.
®opma xniba mae byTn
SIKOMOra nfaackoto, Wwob Ticto
He TopKasiocs HarpiBasbHOro
efleMeHTa, Konu nigpocratnume.

CHigaHoOK 3 anug, 2 ToCTn 10 160 °C Crnoyatky NpuroTymnTte anus

NMPOTATOM 5 XBW/IWH, NOTIM
noganTe TOCTU.

MpurotyBaHHSa B MyabTUMNEYI

&

X+

5
o 2
[
o T —
|
|

1
>

YBara!

- Us mynbTuniy npauytoe i3 BUKOPUCTAHHAM raps4oro noeiTps. He
HanvBamnTe B Yallly Onilo, XXUP AJISl CMaXKeHHS! a0 iHLWYy pianHy.

- He TopkanTecs rapsumx noBepxoHb. BukopuctoByiTe pyuku abo
perynsitopu. LLLo6 y3aTu rapsivy yally, BAKOPUCTOBYWATE PyKaBUYKM AN

neui.

- Uew npuctpin npusHayeHU BUKJIIOYHO AJ1sl NTOGYTOBOro BUKOPUCTAHHS.
- Mip vac nepLIOro BUKOPUCTaHHS 3 NPUCTPOIO MOXXE BUXOAUTU AuM. Lie

HOpPMaJbHO.

- MNpucTpin He NoTpebye NonepeaHbOro HarpiBaHHs.

1 BuWMMITb YaLly 3 NTPUCTPOIO, MOTATHYBLUW 38 PYUKY.
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2 [loknagiTe BCTABKY A1 CMaXKeHHS Y Yallly.

3 [lMoknadiTb NpoayKTH B YaLly.

Mpumitka

- 3a ONOMOTOI0 My/IbTUMEYI MOXHA roTyBaTV! PI3HOMAHITHI CTpaBu.
MoTpibHI KiNbKOCTI NPOAYKTIB Ta NPUBIV3HNIA Yac MPUroTyBaHHS LUyKanTe
B po3A4ini «Tabnuus npoayKTiB».

- He nepeBuLyWTe KiNbKicTb, BKa3aHy B po3aini «Tabnvus npodykTisy, i He
HaMOBHIOMTe Yally BuLLe No3Haukm MAX, OCKinbKku Lie MOXe BMAUHYTU Ha
SAKICTb FOTOBOI CTPaBW.

4 BCTaHOBITb Yally Ha3ad y MyabTUMIY.
YBara!
- He BukopucToByiTe Yally 6e3 BCTaBKM AN CMaXKEHHS.

- He TopkanTecs yalli nig Yac BUKOPUCTAHHSA Ta AKUICb Yac NOTOMY,
apKe BOHa Ay>Ke HarpiBa€eTbCs.

r-'._“_*-u 5 BcraBTe wrekep y po3eTky.

6 LLlo6 yBIMKHYTW NPUCTPI, HATUCHITE KHOMKY YBIMKHEHHS/ BUMKHEHHS.
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7 HaTuCHITb KHOMKY TemMnepaTypu.

8 HaTuCHITb KHOMKY 36iNblUeHHS ab0 3MeHLIeHHS, LWob BMOpaTy NOTPiOHY
TeMnepaTypy.

9 HaTWCHITb KHOMKY Yacy.

10 LLLo6 HanawTyBaTV MOTPIOHMIA Yac, HATUCHITb KHOTKY 36iNblUEHHS YL
3MEHLUEHHS.

11 LLo6 novaTy NPUroTyBaHHS, HaTUCHITb KHOMKY MycKy/nay3u.
Mpumitka
Mig Yac npuroTyBaHHS BifobpaxkatoTbCs Mo Yep3si TemMnepaTypa i vac.

- OcTaHHA XBUINHA NPUrOTyBaHHS BiAPaxOBY€ETbCSA B CEKYHOAX.

- SKWO He HanalwTyBaTN NOTPIOHMIA Yac NPUTroTYBaHHS NPOTAromM 30 XBUIWH, 3
MipKyBaHb 6e3neKun NpucTpii aBTOMaTUYHO BUMKHETbCS.
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-"'-._.3\ - Mg Yac npuroTyBaHHs Aesiki NPOLYKT MOTPIGHO Yac Bif Yacy CTpyLLyBaTy
b __J abo nepesepTatn (AMB. «Tabnnua NpoayKTie»). LLLo6 cTpycnTy npoayKTy,
T e __.:gi""' - BMMMITb Yally Ta CTPYCIiTb il HaZ pakoBMHOLO. [1OTiM BCTaBTe Yally Hasagy
- npuUcTpin.

- Wo6 npu3ynnH1UTK NpoLec NpUroTyBaHHS, HAaTUCHITb KHOMKY MycKy/nays3u.
LLlo6 BigHOBUTM NpoLLEeC NMPUrOTYBaHHS, HATUCHITb Ty CaMy KHOTKY Lie pas,
06 MPOAOBXUTI.
- SKLWO BUTAMHYTM Yallly, NPUCTPI aBTOMATUYHO Neperaie y pexnm naysu.
Mpouec NpUroTyBaHHs NPOLOBXMUTLCS, KOMM Yallly 3HOBY Oy[ie BCTAaHOBMIEHO
y NpUCTpIn.
12 Konv Tanmep nogacTb 3ByKOBUI CUTHAN, Lie O3HAYaE, O MUHYB
BCTAHOBIIEHMI YaC MPUTOTYBaHHS.
13 BuTArHiTh yally i nepeBipTe, YM CTpaBa roToBa.
e 1 YBara!
- Micna npurotyBaHHS Yawa MynbTUMNeYi rapsya. 3aBXau KnagiTsb i
XKapPOCTiKy po6ouy noBepxHto (Hanpuknag, NigcTaBky TOLWO), KON
BUMMAaETE Yally 3 NMPUCTPolo.

Mpumitka
g ¥ - SKWio CTpaBa e He roToBa, MPOCTO BCTaBTe Yally Ha3ag y MybTUMiY i
fofaviTe O BCTAHOBIEHOTO Yacy L€ KiflbKa XBUMVH.

14 Buknagitb NpoayKTn B MUCKY abo Ha Tapisfky.
Yeara!

- Micng npuroTyBaHHSA Yalla, BHYTPILLHSA YacTUHa KOPMyCy Ta NPOAyKTU
€ rapsiuYnMu. 3anexXxHo Bif TUNY NPOAYKTIB y MynbTUMNEYi i3 Yalli
T w MO)Ke BUXOAUTU Napa.
| i %e’ , MpumiTtka
' - Benuki abo kpuxki NpodyKTn BUAMaNTe 3a LOMOMOTIOH0 LLMMLLB.
- Hapgnvwok onii abo nepepobnieHnin xump i3 NpodyKTiB 30MpaeTbca Ha AHi
Yaui.

- 3anexHo Bif TUMy NPOAYKTIB, ki rOTYIOTbCSH, MOXJIIMBO, BU 3axXxo4eTe
obepexHO 3UiANTV 3aBYy Oi0 YM TOMAEHUI XXMP i3 YaLli nicns
NPUroTyBaHHS KOXHOI nopuii abo nepef Tnm, sk cTpyLlyBaTu. [loctaBTe
Yally Ha XapocTinky nosepxHio. Ogarante pykaBuUYKK 418 nedi ansa
6e3neyHoro BUIMBaHHS 3aMBoi oNii abo nepepobneHoro xupy. NMoctaBte
Yally Hasapg y NpucTpin.

- [MpuroTyBasLuK OfHY NOPLIiO NPOAYKTIB, y My/bTUMNEYi Bigpasy MOXHa
roTyBaTU iHLLY.

MpurotyBaHHSA 3 NonepeaHiMM HanawTyBaHHAMM
1 BukoHanTe Kpokun 1-6 'y po3gini «[MpuroTyBaHHSA B MyIbTUMEYI».
2 HaTuCHITb NOTPiIBHY KHOMKY 3 NonepeaHiM HanaluTyBaHHSIM.
3 TMoYHITb NpoLec NPUroTyBaHHS, HATUCHYBLUW KHOMKY MycKy/nay3su.
Mpumitka
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- SKWo BUW 3axoyeTe 3MiHWUTW NonepefHe HanalwTyBaHHA Ha iHLLe nifg vac
NPUroTyBaHHS, HATUCHITL Ta YTPUMYITE KHOMKY XWBAEHHS, WO 3ynUHUTA
npouec NpUroTyBaHHS. MpucTpin nepenae B peXnm OYikyBaHHS. HaTUCHITL
KHOMKY >XXVBJIEHHS LLle pa3, Wob yBIMKHYTU NpUCTpPIN | BUOpaTK NOTpibHe
nonepefHe HanalTyBaHHS.

MonepepHi Makc. Kinbkictb  Temnepatypa Yac
HanawTyBaHHA NpPUroTyBaHHS
s==ah 3amopoxeHa 5001 180 °C 25xB
kapTonns-dpi
ﬁﬁ Jomaluns 5001 180 °C 33xs
kapTonns dpi
@ M'acHi BinbuBsHi 2 Wr. 200 °C 20 xB
d} Kypsdi rominkm 6 Wr. 180 °C 21 xB
L 4 ®ine pubu 3wr. 200 °C 23 xB
@ MadiHu 7 wr. 160 °C 17 xB
H' CHigaHok 3 anus, 2 Toctu 160 °C 10 xB
{’;}; Ogoui 500 180 °C 20 x8

MpurotyBaHHA KapTonai ppi No-goMalLHbOMY

LLlo6 npuroTyBaTvi cMayHy KapTonto pi No-AOMaLLIHBOMY Y MynbTUMNeYi:

- BubupawTe Takuin cCOPT KapToni, SkUI NiOXOAUTb A1S TPUrOTyBaHHS
kapTonni pi, HaNpPUKNag cBixky, TPOXM PO3CUMNYACTY KaPTOMJIIO.

- [nsa piBHOMipHOro nigcMaxyBaHHS Halikpalle rotysaTu kapTonmo-dpiy
MynbTUnedi nopuismu no 500 r. binbwi wmaTky kapToni-pi 6yayTb MeHL
XPYCTKUMU, HiXX MEHLLI.

1 TloyncTbTe KapTonuto i nopixTe il conomMkoto (TosLmHow 10x10 Mm).
3aMOouiTb KapTOMJItO, Hapi3aHy COJIOMKOIO, Y MUCLLi 3 BOAOK MPUHANMHI Ha
30 XBUANH.

3 CROPOXHIiTb MUCKY i BUCYLLITb KAPTOMJItO, HAapi3aHy COTOMKOI0, Ha KyXOHHOMY
abo nanepoBOMY PYLUHKKY.

4 Hanunte B MUCKy 1 CTONOBY JIOXKY Ofil, BUKIAAiTb Hapi3aHy CONOMKO
KapTonto i nepemilianTe ii 3 oni€to.

5 Pykamu abo KyXOHHMM Npunagasm 3 oTBOPaMu BUMMITb KAPTOMJSILO i3 MUCKK
Tak, Wob onia cTekna B MUCKY.

Mpumitka
- He Haxunsante Mmncky, LWo6 BMKNACTX BCIO KAPTOMJIO B Yally 33 OLMH pas3,
OCKINIbKM HAAIMLLOK ON1iT MOXKe NOTPanuUTKX B YaLly.
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6 [oknafiTe KAPTOMISIHY CONIOMKY B HalLlly.
7 CMmaxTe Hapi3aHy COTOMKOIO KapTOrJo | CTPYCiTb 2—-3 pa3u nif vac
NPUroTYBaHHS.

YuuweHHs

NMonepemKeHHs

- MNepep YvLEeHHAM fanTe Yalli Ta BHYTPILUHIN YacTUHI npucTpoto
MOBHICTIO OXOJIOHYTU.
- Yawa mMae aHTUNpUrapHe NoKpuTTs. He BUKOpUCTOBYINTE MeTaneBe
KYXOHHEe npunaaas abo abpasnBHi 3aco6u ANa YMLLEHHS, OCKiZIbKU BOHU
MOXXYTb NOLUKOAUTU aHTUMPUTrapHe NOKPUTTS.
3aBXAW YMCTbTe MPUCTPIN NICNA KOXXHOIO BUKOPUCTaHHSA. BuaananTe onito Ta
KUP i3 AHA YaLli Nicnst KOXHOrO BUKOPUCTaHHS.
g W 1 HaTUCHITb KHOMKY YBIMKHEHHS XMBAEHHS, OO BUMKHYTU NPUCTPIN, BUAMITL
I i LUTeKep i3 pO3eTKM 1 JanTe NPUCTPOIO OXOJIOHYTU.

@0 "
IEIl.'. - a - o6 MynbTuniy WBKMALLE OXONOHYNa, BUAMITE YaLly.

2 BuiMITb BCTaBKy A1 CMaXKeHHS 3 YaLli.
3 YTunisymTe TOMAEHUN XXNP YL ONito i3 AHA YaLli.
4 TomunTe Yally i BCTaBKy A1 CMaXeHHS y NOCYAOMUMHIA MawnHi. MoxXHa
- TaKOX MOMUTH iX i3 BUKOPUCTAHHAM Heabpa3nsHOI rybku y rapsdin Bogi,
5 OOAABLUM PIAVHY ANA MUTTS nocyny (AnB. «Tabnunus 3 YNLLEHHS»).
' Mopapa
- SKWO 3aNKMLLIKKM PXI NIPUAKMHYTE A0 Yalli abo BCTaBKM ANt CMAXEHHS, iX
MO>Ha 3aMOYUTU B rapsiyint Bogi 3 M1OYMM 3acob60M Ha 10—15 XBUANH.
3aMOYyBaHHS PO3LLENJIIOE 3aJIULLKM IXXi Ta MOMErLye ix BUAaNeHHS.
BukopucroByiTe pignHy ANs MUTTA MOCYAY, WO PO3YMHSAE OO Ta XUP.
AKLLO Ha YaLli abo BCTaBLji A58 CMaXXeHHS € XUPHI NAsSIMU, SKi He BAaNocs
BUOANUTW B rapsiiv BOAI Ta piaWHi 415 MUTTS Nocyay, CKopucTanTecs
3HEXMPIOYO0 PIAMHOIO.
- 3anoTpebu 3anunLLKK ixXi, SKi NIPUNUNAK O HarpiBasbHOro efeMeHTa,
MO>Ha BUAANNTL LLLITKO 3 M'sikoto abo cepefiHboto LWeTuHo. He
BMKOPUCTOBYIMTE APOTSHY LLITKY abo LLiTKy 3 TBEPAOIO LLETUHO, LWob He
MOLUKOANTU MOKPUTTHA HarpiBasbHOro efeMeHTa.
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5 LLlo6 3anobirtn nogpsinvHam, 06epexkHO BUTPITb 30BHILLHIO YaCTUHY

‘; _,.,;.. NPUCTPOIO YNCTOID Ta M'SIKOO FraHuipKoto 6e3 cknafok. MoyHiTs 3i 371erka
— ST r— 3MOYeHOI TKaHWHW, a NoTiM BepiTb Cyxy, SKLLO Le HeobxiaHo.
¥ b |

| -I

L — .

- . -

5 Y 6 [MouyncTbTe HarpiBasbHUI €N1EMEHT LWITKOK A9 YNLLEHHS, OO BUOANNTU
= |

ST e | 3aNMLLIKM TXI.

7 CkopucTaBLUMCb Heabpa3nBHOIO rybKoto, MOMUIATE NPUCTPIN BcepeamnHi
ey i rapsi4olo BOLOH.

30epiraHHs
1 Big'eoHanTe NpUCTPIN B4 enekTpoMepeXi i fanTe NOMY OXONOHYTH.

MepLu HixX BiAKNagaT! NPUCTPI Ha 36epiranHHs, NepesipTe, Y1 BCi YacTUHK

YUCTI Ta Cyxi.

NpumiTka

- [lig Yac nepeHeceHHA MynbTUMNEYi 3aBXAM TPUMaNTe il FOPU3OHTaNbHO,
11106 3anobirT BUNagKoBOMYy BUMNAOAHHIO Yall, WO MOXe MOLWKOAUTH iX.

- [Mepw HixXX NnepeHocnT Ta/abo BigkNaaaTh NPUCTPIN Ha 36epiraHHs,
3aBXAM NMepeBipsnTe, UM 3HIMHI YaCTUHU MynbTUMNeYi 3adikcoBaHoO.

YCcyHeHHSs1 HecnpaBHOCTEN

Y uboMy po34ini NofaHo OCHOBHI NPObeMu, SKi MOXYTb BUHUKHYTA Mif Yac
BUKOPWCTaHHS MPUCTPOI0. SKLLO BM He B 3MO3i BUPIWNTK Npobremy 3a
JornomMoroto iHhopmalii, noJaHoi HuxYe, BiaBiganTe Beb-cant




410 YkpaiHcbka

www.philips.com/support ona nepernsgy cnvcky 4actux 3anutaHb abo
3BepHIiTbCst A0 LleHTpy 0b6cnyroByBaHHS KNi€HTIB Y CBOII KpaiHi.

Mpob6nema

Moxxnnea npuymHa

BupiweHHs

M4 4ac BUKOPUCTaHHSA 30BHILLHA
YaCTMHa NPUCTPOIO HArPiBaETbCA.

Tenno BcepeamnHi NOLWVPIOETLCS
Ha 30BHILLUHI CTIHW.

e HopMasnbHo. Yci py4km Ta
perynaropu, skux noTpibHo
TOPKaTUCA Nif, YaC BUKOPUCTaHHS,
3aMLLAI0THCA AOCTATHBLO
XONOAHUMWN.

Yalua i BHyTPILWHA YacTuHa
NPUCTPOIO 3aBXAM HarpiBaloTbCs,
KONM MPUCTPIN yBIMKHEHO, LWLOO
3a6e3neunTu HanexHe
NPUroTyBaHHA i. LI YacTnHm
HaATo rapsaYi Ans OTUKY.

SAKLLO 3aNMLWNTU NPUCTPIN
YBIMKHEHUM JOBLUNN Yac, fesaki
LOiIIAHKY CTaloTb HAATO rapsynMm
Ons gotuky. L gingHkm
NMo3Ha4YeHO Ha NPUCTPOI TaKnUM
3HaYKOM:

g

[onokwn B/ Nam’'siTaeTe Npo rapsdi
OINAHKWY | He TopKaeTecs ix,
NMPUCTPIV MOXHa Li/IKOM
6e3neyHo BUKOPUCTOBYBATH.

KapTtonns ¢pi no-gomaliHboMy
He Taka, K o4ikyBanocs.

Bu BepeTe HeBignoBigHy
KapTonsto.

[na oTpUMaHHSA HarKpaLmx
pe3ynbTaTiB 6epiThb CBixXY
po3cunyacty kaptono. He
36epiraiiTe kKapTon y
XOJIOOAHOMY MicLli, Hanpukiag B
XonoAunbHUKy. Bubnpante
KapTomnJito, Ha ynakyBaHHi AKOT
BKa3aHo, IO BOHa MiaxoauTb Ans
CMaXKeHHS.

Y yawi HagTo 6araTo NPoAyKTIB.

BrukoHanTe BKasiBKM B LiIbOMY
NoCiOHNKY KopucTyBaYa ons
NPUroTyBaHHA JOMaLLHbOT
kapTonni-cpi.

Mig yac npuroTyBaHHS fesKi
npoayKT1 NOTPIOHO Yac Bif Yacy
CcTpyLlyBaTy.

BrikoHanTe BKasiBkM B LbOMY
NoCiOHMKY KOopUCTyBaYa onsi
NPUroTyBaHHSA OMAaLLHbLOT
kapTonni-pi.

MynbeTUni4y He BMUKAETbCS.

MpucTpin He nig'egHaHo oo
Mepexi.

[epeBipTe, 4M LITEKep BCTaBIEHO
B PO3ETKY HaNeXHUM YNHOM.
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BupiweHHs

[o opHiei po3eTkn nig'egHaHo
Kinibka NpuCTpOIB.

MynbTrniy Ma€ BUCOKY
NOTY>HicTb. CkopucTanTecs
iHLLOIO PO3€eTKOIO | NepeBsipTe
3anoBIKHUKM.

Y MynbTuneyi BUAHO NAsSMu
3/yLeHoro maTepiany.

Y yawi MynsTUnedi MoxyTb
3'9BUTUCA HEBENMKI NNSMU Yepes
BMMNaKoBe TopkaHHs abo
OpsSinaHHs NoKpuTTs (Hanpuknag,
nifg Yac YULLEHHS 3a OMOMOroto
KOPCTKMX 3aCOBiB ANS YULLEHHS
Ta/abo nig Yyac BCTaHOBNEHHS
BCTaBKM 0719 CMaXKeHHS).

Mo>Ha 3anobirTi NOLLIKOAXKEHH!O,
MOHM3WBLUN BCTaBKY A5
CMaXkeHHs y Yalli HanexHUM
YUHOM. Y pa3i BCTaHOBIEHHS
BCTaBKW O/151 CMaXKeHHs Nnifg,
neBHVM KyTOM MOXHa BAAPUTH
noro 6ik 06 CTiHKy YaLui,
CNPUYNHSIIOYM BiANYLLYBaHHS
HeBeIMKMNX LLIMATKIB MOKPUTTS.
SKLLO Le CTaHeTbCs, 3HanTe, WO Le
He WKiaIMBO, OCKiNbKM BCi
mMarepianu, SKi
BMKOPUCTOBYIOTLCA, CYMICHI 3
XapyYyoBMMU NPOAYKTaMU.

I3 NpucTpoto BUXOAUTL Binu anm.

Bu rotyete XunpHi npoayKTu.

ObepexHo 3UiaiTe 3anBy onito abo
KUMP i3 YaLi, a NOTiM NPOAOBXUTA
NPUroOTYBaHHS.

Y yaLli 3annwnnamnca XnpHi
3aNMLWKK X We 3 nonepegHboro
pasy.

binun gum 3'aBNAETbCA Yepes
HarpiBaHHA XNPHWX 3aULLIKIB Xi
B Yalli. 3aBXAM peTesibHO YMUCTbTe
Yally Ta BCTaBKy 4J19 CMaXXeHHS
NicNs KOXKHOMO BUKOPUCTAHHS.

Cyxapi He npuannan go ixi
HaNEXHUM YNHOM.

[pibHi WmMaTKM cyxapis y NoBITPi
MOXYTb CMPUYNHUTK NosABy Binoro
anmy. [lobpe NpUTUCHITL cyxapi
0,0 IXi, Wob BOHW NpUANMIN.

MapwHag, pianHa abo cokn M'sica
PO36PU3KYIOTLCS Y BUrNSA
TOMMEHOTO XUPY.

MigcywiTe NPOAYKTY, NepLL HiX
KNacTu ix y vatuy.
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Mpo6nema

MoxxnnBea npuymHa

BupiweHHs

Ha ekpaHi MynbTuneyi
Bigobpaxaerbcs iHamKauis «ET».

Moxnunso, MynbTuniy 36epiranu B
Micli, e HaaToO XON0oAHO.

Ko NpucTpin 36epiraBcs 3a
HW3bKOI TeMnepaTypu
HaBKOMLLHBOIO CepeaoBuLLa,
[avite NOMy Harpitnues fo
KiMHaTHOI TeMnepaTtypu
NPVHaNMHI NPOTArom 15 XBUIVH,
nepLU HiX 3HOBY NiA’eaHaTV MOro
[0 Mepexi.

SKLLo npobnemMy He BOACTbCS
BMPILWINTY, 3aTenedoHyTe Ha
rapsayy niHito cy>xou ninTpruMKm
Philips abo 3BepHiTbcsa o LieHTpy
0bCIyroByBaHHs KIIEHTIB Yy BaLlin
KpaiHi.

Ha ekpaHi MynbTuneyi
BigobpaxaeTbcs iHavKaLis «E4»,
«E6», «E9», «E12».

BrHMKNa noMmunka Ha NpucTpoi.

Bin'enHanTe NnpucTpin Bifg po3eTkn
1 NiAKJTIOYITE MOro 3HOBY.

Skwwo npobnemy He BOaCTbCs
BMPILLINTY, 3aTeneOoHyTe Ha
rapsudy niHito cyxém NigTpuMKm
Philips abo 3BepHiTbcst fo LieHTpy
0bcyroByBaHHA KNiEHTIB y BaLLiit
KpaiHi.
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MaHbi3abl aknapaTt

Kypangpl kongaHbactaH OypbiH OCbl MaHbI3Abl aknapaTTbl MyKMST OKbIM LWbIFbIM,
OHbI KeneLlekTe Kapay YLUiH cakTan KOMblHbI3.

KayinTi >xargannap

EckepTy

Kypangp! bICTbIK ra3 NanTacbiHblH HEMEeCEe 31eKTP NUTackl MeH 31eKTp
TabanapblHbIH 6apnblk TYpAepiHiH YCTiHE Hemece XaHblHa, He 6bosiMaca
KbI3AbIPbIIFAH MELUTIH iiHe KOMMaHbI3.

Kypangbl cyra Hemece 6acka cymblKTbikka 6aTblpyFa Aa, OHbl aFblH CyAblH
acTblHAa Aa watofa fa bonmangpl.

Tok coFy KayniH anfblH any yiiH, Kypanfa cy Hemece backa CymbIKTbIK KipMey
Kepek.

KbI3A4bIpy 3NeMeHTiHe TUMeYi YLUIH, KyblpblAaTblH MHFPeAMEeHTTePAi 9pAanbiM
Tabafa canbiHbI3.

Kypan xymbic icTen xaTkaHaa, aya KipeTiH XaHe LWbIFaTblH TecikTepai
XannaHbi3.

Tabara Mal KyMMaHbI3. ©pT WbIFybl MYMKiH.

LLTencenbaik yLbl, KyaT CbiMbl HeMece e3i 3akbIMAaHFaH 6osca, kypanabl
KongaHbaHbI3.

Kymblic icTen xaTkaHaa, KypanablH iliH KOJIMEH yCTaMaHbI3.

EwkalwaH Tabaga kepceTinreH MakcMmanibl AeHrenaeH acaTblH TaMak,
KeneMiH casimaHbi3.

MeLwTiH Ta3a 6ONybIH XaHe OHAA TaFaM KanAblKTapblHbIH 60MaybIH
9pKalllaH TeKCepiHi3.

KyaT cbimbl 3aKkpiMaantaH 6osca, kayinTiH angbiH any yuwiH, oHbl Philips, oHbIH,
KbI3MET areHTi HeMece COoN CUAKTLI K3Cibn MaMaHzap anMacTbipybl THiC.
Kypangbl xxepre TyMblKTany COHAIPrilliMeH KOpFaiFaH Xepre TynblKTanfaH
po3eTkara FaHa KOCbIHbI3.

AwwaHblH KabblpFa po3eTkacbiHa AypPbIC CaflbIHFAHbIH 9pAaNbIM TEKCEPIHI3.
Byn Kypan celpTkbl TalMepMeH HeMece benek KallublkTaH backapy
KypanbiMeH 6ackapbiMangp.
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Kaszakwa

ManpanaHy GapbiCbiHAA KypaabiH ycTayFa KeneTiH XXepepi biCbin KeTyi
MYMKiH.

Bakblnay acteiHaa 6osca Hemece Kypanapl Kayincis Typae nanganady Typasnb
HyCKaynap anfaH 6onca xaHe HannaHbICTbl KayinTepai TyciHce, By Kypanas
8 BeH ofaH Xofapbl XacTafbl 6ananap xaHe usmkanblk, cesy Hemece onnay
kabineTi WwekTeyni, 6iniMi MeH Taxipnbeci a3 agamaa nanganaHa anagbl.
bananap kypanmeH oHamaybl Kepek. 8 xacka TonmafaH bananap epecekTiH,
KagafanayblHCbI3 Ta3anay XXaHe TeXHMKabIK KbI3MeT KOPCeTy XyMbICTapbIH
Xyprizbeyi Tuic.

Kypan MeH oHbIH 6aycbiMblH Bipre, 8 xacka TonmafaH bananapablin, KOl
KETMENTIH XXepre cakTaHbl3.

Kypangbl kabblpraFa kapcbl Hemece backa fa Kypanfaapfa Kapcbl KOMMaHbI3.
KypblFblnapabiH apTbiHAA, €Ki XKaFblHaH XXaHe KyPblIFbIHbIH YCTIHEH KeMiHAE
10 cm 60C OpbIH KanablpbiHbI3. KypbiFbIHbIH XOFapFbl XafFblHa ELLHIPCE
KOMMaHbI3.

KaTTbl Kyblpy Ke3iHae bicTbik Oy aya LWblFapyfa apHaFaH canbliaynapnaH
H6ocatblnanbl. KonbiHbiz 6eH 6eTiHi3ai OyaaH XaHe aya LWblFapyFa apHanfaH
caHblnaynapfaH kayincis KalwbIKTbIKTa ycTanpbi3. CoHbIMEH KaTtap, kypanaaH
TabaHbl any KesiHAe bICTbIK Oy MeH ayafaH cak 60mbiHbI3.

KypbliFblaa XXeHin HrpeaneHTTepai HeMece nicipy KafasblH NanganaHyra
oonmanabl.

ManfanaHy 6apblCbiHAA KYPbIIFbIHbIH albIK 6eTTepi KaTTbl bICkIN KeTyi
MYMKiH.

KapTonTbl cakTay: TemnepaTtypa cakTanaTbliH KapTon TyprepiHe carkec
6onybl XaHe AanblHAaNFaH TaFaMAapaa akpuaaMug acepi KayniH azanty
ywiH 6°C-TaH xofapbl 60Mybl THIC.

Mawabl TYNKOMMachliHa KynMaHbl3.

byn kypan 5°C xaHe 40°C apanbifblHAaFbl KOpLUaFaH opTa
TemnepaTypacbiHAa NanganaHyra apHaafaH.

Kypangp! kocnac OypbiH, OHAa KepceTinreH KepHeyaiH XeprinikTi xeni
KepHeyiHe calrKkec KeneTiHiH Tekcepin anblHbi3.

KyaT CbIMbIH bICTbIK XXepepaeH aynak ycTaHbl3.

Kypangpb! factapkaH Hemece nepae CUsiKTbl Te3 XaHaTblH MaTepuangapnbiH
YCTiHe Hemece XaHblHa KOMMaHbI3.

Kypangp! ocbl HycKaynblkTa cunaTTasfFaHHaH backa elkaHaan makcatrapaa
nanpanaHbanbi3, Tek Philips TynHyckanbik Kepek-xapakTapbiH faHa
nanganaHblHbI3.

IcTen TypFraHaa, Kypanaobl kKagaranaycbi3 kKanabipyfa 0onmManabi.

Micipy KamepacbIHbIH iLlliHe KoMbInFaH Taba MeH Kepek-xapakTap
KYPbIIFbIHbI NanganaHy KesiHae XaHe ofjaH KeniH Kbi3bin KeTej, apKaLlaH
abarnan ycraHbi3.

Kypangp! anfaw kongaHap angbiHaa, asblkka TMeTiH GenwekTepai xakcblian
TazanaHbi3. Ocbl ManganaHyLUbl HyYCKayablKTafFbl HyCKaynapabl KapaHbl3.
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- bynkypan Tek ynae sapeTTerinen kongaryfa apHanfaH. On, backa xafganaa,

COHbIH iWiHAe: AyKeHaepaeri Kpl3MeTKepepre apHanfaH ac ymnepae,
KeHcenepae, hepmepnik WapyallbinbiKTapaa koHe coHpar 6acka fa
Xepnepae KongaHblyFa apHanmaraH. On menmaHxaHanapabiH,
MoTenbAepaiH, KOHaKynnepdiH XaHe coHaan backa fia MekemenepaiH
TYpPFbIHAAPbL! TapanbiHaH KoN4aHblyFa apHaiMaraH.

- Kapaycbi3 kanmblpcaHpl3 Hemece XuHay, benilekTey, cakTay XaHe Tasanay

anablHOa 9pKaLlaH Kypanabl KyaT Ke3iHeH axblpaTbiHbI3.

- Kypangbl kengeHeH, Teric xaHe TypakTbl 6eTke KOMbIHbI3.
- Kypangbl gypbic kongaHbaca, Kacibu Hemece xapTbinar Kacibn MakcaTTapaa

KoNAaHca, NaraanaHyLbl HyCKaysblFbIHAAFbI HYCKaynapfa cankec
KonpaHbaca, keningik xapamcbi3 6onagpl xaHe Philips komnaHuscel 6onFaH
3akblMaapFa GannaHbICThl Ke3 KenreH xayankepLinikreH 6ac Taptagsl.

- KypblnfblHbI TEKCEPY HEMece XeHey YLiH, OHbl Tek Philips kKoMnaHWACbIHbIH

KbI3MeT KepCeTy opTasblfbiHa anapbiHbI3. Kypanapl e3iHi3 xeHgeyre
TbIpbICNaHbI3, aUTNECe Keningik >xapamcbiz 6bonaasbl.

- ManpanaHbin OONFaHHaH KeniH, acnanTbl KyaT Ke3iHeH aXblpaTblHbI3.
- Kypangbl yctamac Hemece Taszanamac 6ypbiH, Kypanabl 30 MUHYTTal CybITbIN

anblHbI3.

- Kypanga panblHoanfaH MHrpeanmeHTTepaiH Kapa He KOHbIp 60nMain, anTbiH

capbl 6OSbIN WbIFYbIH KadafanaHbi3.

- Kymin keTkeH KangplkTapblH anbin TacTaHbl3. banfbiH kapTonThl 180°C-TaH

KOfapbl TeMnepaTypaza KyblpMaHbi3 (@Kpunammng Ty3iayiH azanTy yiH).

- Micipy kamepacbiHbIH YCTiHri 6eniriH abarnan TazanaHbi3: blcTbIK KbI3AbIpy

3nemMeHTi, MeTan 6enwekTepdin, WeTi XaHe WallblpaTKbllW KanKaH.

- OpKalaH MynbTUNeLTe TaFaMHbIH TONbIKTaM NicipifireHiHe K3 XeTKi3iH,i3.

- [NanbiHganfaH TaraMabl Terin xaTkaHoa abam 60MnbiHbI3 XaHe
akceccyapnapblH Kynan KeTyiHe Xon bepmeHis.

DNeKTPOMarHuTTiK epictep (MO)

©Hpey

Byn Kypan anekTpMarHuTTiK epicTepin acepiHe KaTbICTbl Bapibik,
KONOaHbICTafFbl CTaHOAPTTap MeH epexenepre can.

- byn TaHba OCbl 3N1EKTP OHIMIH KasbIMThl TYPMbICTbIK KaAbIKMEH TacTayFa
B6onmanTbIHbIH Gingipes;.

- DNeKTp XaHe 3N1eKTPOHAbIK 8HIMAEPAIH KanablKTapblH 6enek kunHay
XOHIHAOeri eniHi3feri epexenepi cakTaHbl3.
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Keningik >xaHe Konpay Kepcety

Ocbl 8HIMAj caTbiN anfaHHaH KeriH, Versuni KoMnaHuacsl on 6oMbIHLA eKi
XbINAbIK Keningik ycbiHagdbl. [ypbic nangananbay HemMece Hallap TeXHUKasbIK,
KbI3MeT KepceTy canfapbiHaH akay 6onca, byn keninaik xkapamcoi3. bizgiH
Keninaik TyTbIHYLWbI peTiHAeri 3aHabl KYKbIKTapblHbl3fa acep eTneni. KocbiMiua
aknapart any Hemece keningikTi nanganany ywid www.philips.com/support
Beb-calTbIMbI3Fa KipiHi3.

Kipicne

Ocbl 3aTThl CaTbIM anybiHbI30eH KYTThIKTaMbI3 XaHe Philips komnaHmsacbiHa KOLL
Kenmginis!

bi3 ycbiHaTbIH KO1may bl TONbIK NanganaHy yiiH eHiMai
www.philips.com/welcome Be6-canTbiHOa TipKeH;3.

JXannbl cunatramachl

1

NoubhwN

backapy naHeni

a Temnepatypa Tynmeci
Kocy/ewwipy Tynmeci

Keep warm (XKbinbl eTin cakray) Tynmeci
Kapblk TyMMeLUiri

ANfbIH ana opHaTblIFaH Ma3ip
A3anTy TyMMmeci

bacray/yakbiTlla ToKTaTy TYUMECI
Kebenty Tymeci

i YakpIT TyMMmeci

Kyblpyfa apHanfaH kocankbl benik
MAX (EH, XXOf.) kepceTkiLwi

Taba

ToK CbIMbI

CbIM OpaMbl

Aya WbIfbIC Xepsiepi

SCSKQ "~ o o N T

Anfaw peTt KongaHap angbiHaa

1
2

Bapsibik kanTay MaTepuasbiH afbin TacTaHbi3.

KypangpbiH 6apsiblk xancbipManapbiH Hemece 6enrinepi (erep 6osca) anbin
TacTaHbI3.

AnFall peT KonfaHap angbliHAa, Kypanasl TazanaHel3 («Tasanay» TapaybiH
KapaHpl3).

Anfaw peT KongaHap angbiHAaFbl 4anblHObIKTAP

Kypanabl TypakTbl, KeNAeHeH, TEric KaHe XblnyFa Te3iMai 6eTki kabaTrapra
KOWMbIHbI3.

Eckeptne
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- KypangblH yCTiHe Hemece XaH-XafblHa ellHapce KoMMaHbI3. by aya afbiHbIH
By3ybl XKIHEe KybIpy HaTUXeCiHEe acep eTyi MyMKIH.

- Kymbic icTen TypFaH Kypanabl kabbipFanap MeH biablCc-ask, LKadTapbl CUAKTbI
ByKypbINFbIMEH 3akbiMAaHaTbIH 3aTTapAblH XaHblHa HeMece acTbiHa KOtoFa

oonmanabl.

KypbinifbiHbl KONgaHy

Taram KecTteci

TemMeHAeri kecTe AanblHOAFbIHbI3 KENEeTiH TaFaM Typ/iepiHe apHanfaH Herisri
napameTpfiepai TaHaayfa kemekrecen;.

EckepTne

- MblHa napameTpnep yCbiHbIIATbIHbIH €CTe CakTaHbl3. IHrpegneHTTep
LWbIKKAH XepiHe, esnliemMiHe, NiliMiHe, cOHJan-ak, OperdiHe Kapaw e3relle
60onaTbIHAbIKTaH, MHIPEAMEHTTEPIHI3 YLiH OapbIHLLIA CaKeC KeNeTiH
napameTpre keningik 6epe anManmebis.

- Kebipek Taram keneMiH a3ipfenTiH ke3ae (Mbicasbl, KyblpMaluTap,
acwasHaap, caH eTTep, My3aaTbliFaH Tickebacapnap), 6ipkenki HaTuxere Kon
KeTKi3y yWiH Tabafafbl MHIrpeaneHTTepAi 2-3 peT WankaHbi3, ayaapbiHbl3

HeMece apanacTblpblHbl3.

A3bIK TYpnepi EHa3z-eHken VYakbiT Temnep- Eckeptne
Kenem (MuH)  aTtypa
Kyka my3gateinFad dpy - 200/500 1 14-25 180°C
kapTonTtapsl (7x7 Mmm /
0,3x0,3 gronm)
Ynpe asipneHreH dpu 200/500r 30-33 180°C
KapTonTapbl! (KyaHabIFb
10x10 mm / 0,4x0,4
nonm)
My30aTbinFaH Tayblk, 200-500r 10-20 200°C
eTiHiH KecekTepi
Canmacsl bap 200/500r 10-20 200°C
My30aTblNIFaH KynmMakTap
Fambyprep (WamameH 1-2 benik 12-16 150°C
150 r/5 yHums)
ET opamacsl 400-600 1 35-45 150°C - Micipyre apHanfaH Kepek-
KapakTbl NanganaHbiHbI3
Cynekci3 XaHbllWTanfaH 1-2 Benik 16-20 200°C - ApacbiHfa wankan, aygapbin
eT (wamameH 190 r/7 yH) Hemece apanacTbipbIn TYPbIHbI3
Tayblk caHgapsl 2-6 benik 18-21 180°C - ApacbiHfa Wwankan, aygapbin

(wamameH 125r/4,5
yHUMA)

Hemece apanacTbipbin TyPbIHbI3
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A3bIK TYpnepi EHas-eHken VYakbiT Temnep- Eckeptne
Kenem (MuH) aTtypa
TaybIKTbIH TOC €Ti 1-4 benik 18-21 180°C
(wamamen 160 /6
YHLMS)
TyTac 6anbik, (LWamameH 1 6enik 23 200°C
300-400 1/ 11-14 yHums)
BanbikTbIH cybe eTi 1-3 benik 21-23 200°C
(wamameH 2001/ 7
yHUMA)
Apanac kekeHic (ipinen 200/500 r 15-20 180°C - Micipy yakbITblH KanayblHbI3Lwa
TypasnFfaH) OpHaTbIHbI3
- ApacbiHfa Wwarkan, aynapbin
Hemece apanacTbipbin TyPbIHbI3
MaddurHaep (wamameH  1-7 6enik 15-17 160°C
50/ 1,8 yHuus)
TopT 400-600 1 35-45 160°C - Micipyre apHanfaH Kepek-
KapakTbl NaganaHblHbI3
AngblH ana nicipinrex 1-5 Benik 6-10 200°C
HaH/TokaL (wamameH 60
r/ 2 yHums)
YWAiH HaHbI 400-600 1 40-50 160°C - Micipyre apHanfaH kepek-
KapakTbl NaganaHblHbI3.
- KeTepreH ke3ge HaH Kbi3ablpy
3/IEMEHTIHE TUMENTIHOEN
KaMmblp MilWiHiH BapbiHLLa Teric
eTy Kepek.
TaHFbl ac 3 KyMbIPTKa, 2 10 160°C - AngpiMeH XyMbIPpTKaHbl 5
KybIpblIFaH HaH MUWHYT MICipiHi3, ogaH KeniH
KyblpblSIFaH HaH4APAb
KOCbIHbI3.

Asporpunbge nicipy

Eckepty

- Bbyn bICTbIK ayapa XYMbIC icTenTiH asporpunb. TabaFa man, KyblipyFa
. apHasnfaH Mau HemMece 6acka CyMbIKTbIK KyAMaHbI3.
blcTbik 6eTTeppai yctamaHbi3. TyTKkanapabl Hemece TeTikTepai

x.;,.-;# L narpanaHbiHbi3. blcTbiK TabaHbI bICTbIKKA TO3iMAi NELLKe apHanFaH

o
_ . 1
. KOJIFanmneH yCTaHbI3.

':-_-.. - ]
o B — - By Kypan Tek ynae KoagaHyFa XacaifaH.

I - Kypanpbl anfalw pet nanpanaHfaHAa TYTiH LWbIFYbl MYMKiH. Byn —
£ KanbINTbl )XafAan.

- Kypanpbl angblH ana Kbi3ablpyAblH KaXeTi )KOK.
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1 TyTKaHbl TapTy apKblibl TabaHbl KypanfgaH asbiHbI3.

2 Kyblpyfa apHanfaH Kocankpsl 6enikTi Tabara KOMbIHbI3.

3 WHrpegneHTTepai Tabara canbliHpi3.

Eckeptne

- A3porpuib yaKeH KenemMmaeri MHrpeaneHTTepai a3ipaen anagbl. dypbic
MefLLepi X3aHe 6osxanabl Nicipy yakplTTapbl 6oMbIHLLA «TaFaM KecTeciH»
KapaHpi3.

- «TaFam KecTeci» 6eniMiHAEe KOPCETINIreH KeNIEMHEH acbipMaHbl3 HemMece
cebeTTi «MAKC.» KepceTKilliHeH acbipa TONTbIPMaHbI3, cebebi Oy TynKi
HOTMXKEHIH, canacbiHa bIKNan eTyi MyMKiH.

4 TabaHbl KaTa a3porpusibre casbiHbi3.
!*l-'__— i EckepTy
- Kyblpyfa apHanfaH Kocankbl 6enik canbiH6aca, TabaHbl
e Ly e nanpanaHb6aHbI3.

F:.H_F ™ - TabaHbl nanpanaHy KesiHAe XaHe nanpanaHfaHHaH KeriH
f s i _‘:r?. yCTamMaHbI3, ce6e6i on eTe bicTbIK Gonagb!.
e r
I'H"_"?"H 5 TbifbiHAbBI KabblpFa po3eTkacbiHa KOCbIHbI3.
B S
[0
| &)
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6 Kypangbl KOCy YLUiH, KyaTTbl KOCy/eLwipy TyiMeciH 6acbiHbI3.

7 Temnepatypa TyMMeCiH 6acbIiHbI3.

s -
8 KaxeTTi TeMnepaTypaHbl Tar4ay YLUiH apTTbipy HemMece a3anTy TYMMeCiH
DacbiHbI3.
PrHELIe
[} -"'.-'--L“"- o
B o St l Ao
] _"F-E“
9 YakbIT TYIMeCiH bacbiHbI3.
o
i 1
¥ -_M"‘ﬂ
Bl Foie ] "
s -
10 YakbITThl TaHAAY YLUiH TaNMepaiH apTTbipy HeEMece a3anTy TyMMeciH B6acbiHbI3.
PHmes
[} o~ o
B om ot -
Sl
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11 Nicipy npoueciH 6acTay ywiH 6acTay/yakpiTlla TOKTaTy TYMMeCiH OacbiHbI3.
EckepTtne

; = .,_"' - [icipy ke3iHOe TemnepaTtypa MeH yakbIT Ke3eKneH kepceTinei.
'

Bs

e

i - TlicipyfiH COHFbI MUHYTbI CEKyHANEH CaHanagbl.
ki - 30 MUHYT iWiHAe KaxXeTTi micipy yakbITblH OpHaTNacaHpl3, Kayincisaik
WwapanapbiHa bannaHbICTbl Kypasa aBTOMaTTbl Typae ewwemi.

_.-"_h - Kewnbip nHrpeameHTTep Nicipy yakplThl 60MbIHLIA apacbiHAa Wankayabl
Hemece ayaapyabl Tanan etefdi («TaFram KecTeciH» KapaHbi3).
b WNHrpenveHTTepai Wankay yLwiH TabaHbl WblFapbin anbim, WYHFbIILLAHbIH,
yCTiHAe warkanbi3. OfaH keiH TabaHbl KanTaaaH Kypasfa canbiHbi3.
- Micipy npoueciH KigipTy ywiH 6acTay/yakplTLla TOKTaTy TYMMeCiH BacbiHpbI3.
Micipy npoLeciH XanfFacTolpy YLUiH NiCipy NPOLLECIH XalfacTblpaTbiH TYNMEHI
KavTa 6acbliHbI3.
- TabaHbl WbiFapFaH Ke3ae KypblFbl aBTOMaTTbl TYPAE YaKbITLIa TOKTaTy
pexunminge 6onaasbl. Nicipy npoueci TabaHbl KaTafaH Kypanfa cafnfaH kesae
XasnfFacagpl.
12 Tanmep KOHbIpaybl ecTince, Oy nicipy yakbITbIHbIH asikTanfaHbiH 6ingipeai.
13 TabaHbl WblFapbin afbiHbI3 Aa, UHIPeAVEHTTEPAIH AalbiH eKEHIH TeKCepiHi3.

= - EckepTty

- Micipy npoueci askTanFaHHaH KeniH a3porpusb Tabachkl biCTbIK,
6onapgbl. TabaHbl KypanAaH LWblFapFaH Ke3fe OHbl 9PKALLaH bICTbIKKA

= 1 Te3imMai XXyMbic 6eTiHe (Mbicanbl, KOWFbIL, T.6.) KOMbIHbI3.

EckepTtne
- VHrpeaveHTTep ani AanbiH 6onMaca, TabaHbl a3porpunbAiH iliHe Kapai
CbIPFbITHIM, KOCbIMLUA BipHeLle MUHYT KOCbIHbI3.

14 |wiHgericiH TocTaFaHFa HeMece TabakKa CasblHbl3.
EckepTty

- Micipy npoueciHeH keWniH, Taba, iLKi KOPNyC )XaHe UHTPeaneHTTep

r‘ﬂ. - bICTbIK, 60MbIN Typaabl. A3porpunbaeri UHrpeaueHTTePAiH TypiHe
= w‘ GannaHbICTbl, Ta6afaH Gy LIbIFYbl MYMKIH.

Eckeptne

- YNKeH Hemece Te3 Nicin KeTeTiH MHrpeaneHTTepai anbin TacTay yLliH
VMHTpeaneHTTepai KeTeprenae KbiCkbILUTapAbl NanganaHblHbI3.

- VIHrpeoveHTTepeH LWhiFaTbiH apTblk Man HemMece epireH Mamn
TabaHbIH TYOiHe Xu1Hanagpl.

- TicipineTiH UHrpeaneHTTEep TypiHe 6alNaHbICTbl 9P OONIKTEH KeliH
HemMece LWankamac bypblH, TabafaH Ke3 KefireH apTblk, Manabl Hemece
epiTinreH Manzbl KyMbin anfbiHpl3 Kenyi MyMKiH. TabaHbl bICTbIKKa TO3iMA;
beTke KOMbIHbI3. APTbIK HEMeCe NanganaHbiiFaH Maiabl Tery yLiH
bICTbIKKA TO3iMAj MeLlke apHasFaH KoJiFan KUini3. TabaHbl KanTanaH
Kypanfa canblHpi3.

- WHrpeguneHTTepin 6ip Heniri nanbiH 6onfana, asporpuib bipaeH ekiHLwi
BeniriH nicipe ganbiH 6onaapl.



422 Kasakwa

AﬂﬂbIH ana opHaTy aprIJ'I bl ﬂaﬁblHﬂay

1 «Asporpunbgi nicipy» 6enimiHgeri 1-n0eH 6-ra AeniHri kagamaapas
OpbIHAAHbI3.

2 KaxeTTi anfblH ana opHaTblfiFaH TyMMeHi 6acbiHbI3.

3 bacray/yakpiTlla TOKTaTy TyMMeCiH 6acy apKblibl Micipy MPOLIECCiH icke
KOCBIHbI3.

EckepTne

- Micipy ke3iHae backa angpiH ana opHaTy baffapiiamackiHa ayblCKbIHbBI3 Kence,
nicipy NpoueciH ToKTaTy YLWiH KyaTTbl KOCY/eLLipy TYMMECiH y3aK 6acbin
TypbIHbI3. OfaH KeriH KypbliFbl KyTy pexxuminge 6onambl. KypbinfbiHbl KOy
XOHe KaXeTTi anfplH afa opHaTy baraapfiamackiH TaHaay YLLUiH Kocy/eLwipy
TYMMeECiH KaiTa 6acbiHbI3.

KyblpblJlfaH HaH

KekeHic 500r 180°C 20 MUHYT

AnpbiH ana EH ken kenemi  Temnepatypa Nicipy yakbiTbl
OpHaTblJIFaH
b6afrpgapnamanap
Eﬁﬁ- ToHa3bITbIIFaH 500r 180°C 25 MUHYT
KapToens-hpu
ﬁ'ﬁ Ynoe a3ipneHrex 500r 180°C 33 MuH
hpw kapTONTapsI
@ KaHblwTanfaH et 2 benik 200°C 20 MUHYT
d} KyCTbIH CaHbl 6 6enik 180°C 21 MUHYT
L 4 Banbik cybeci 3 Benik 200°C 23 MUHYT
@ MadbuH 7 Genik 160°C 17 MUHYT
H' TaHfbl ac 3 KyMbIPTKa, 2 160°C 10 MUHYT

Ynpe xKacanfaH KapTon TinimagepiH ganbiHaay

Asporpunbae KepemMeT yinae xacanfaH KapTon TiNiMAePiH a3ipsiey YLUiH:

- O®pu KapTobbIH Xacayfa Koflanbl KapTon TYPiH TaH4aHbI3, Mblcasbl,
>KakblHAA Ka3bln anbiHFaH, (@3gan) yHabl KapTon.

- bipkenki HaTuxe any ywiH kapTonTsl 500 r/18 yHumnsaaH 6enin ayameH
KyblpFaH aypbic. Nopumnsicel azgay kapton kebipek KapTonka KaparaHaa
KblTblpnak 6onaabl.

1 KapTtonTbl Tazanan, dpw etin (kanbiHasiFel 10x10 MM / 0,4x0,4) KeciHi3.
KapTon TaskLuanapblH Xblbl ¢y 6ap TocTaFaHfa kemiHae 30 MUHYT canbin
KOWbIHbI3.
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3 TocTaranmbl 60caThin, KapTOn TaskLanapbiH ManblkneH Hemece Kafas
ManblKNeH KypfaTbiHbI3.

4 TocTafaHFa bip ac Kacblk KyHOaFbIC ManblH KyWMbIM, TasKLlanapasl TOCTaFaHFa
casbin, TaskLanap cblpTbl Mat 6oSFaHLLIa apafacTblpbiHbI3.

5 Taaklwanapapl TOCTaFaHHaH apTblK Man TOCTaFaH4a Kasy YLliH
caycakTapbiHbi36eH HeMece TecikTepi 6ap bIObICMEH albiHbI3.
Eckeptne
- ApTblK Manabl Tabafa Kyibin Xibepmec yLliH, TocTaFraHOarbl 6apiibik,

TasKLaHbl TOry YLWiH TOCTaFaHAbl eHKeNTNeH;3.

6 Taskwanaphbl TabaFa canbiHbI3.

7 KapTon TaskluanapbliH KyblpblHbI3 XXaHe nicipy yakbiTbiHAa cebeTTi 2-3 peT
LarKaHbl3.

Tazanay

EckepTty

- TasanamacTtaH 6ypblH TabGaHbl )XaHe KypanablH, illiH 964eH cybITbIN
anbiHbI3.

- TabaHbIH abblicnanTbiH KabaTbl 6ap. MeTangaH xacanfaH ac yn
bIAbICTAapPbIH HeMece abpa3unBTi Ta3anaylubl 3aTTapAbl NanaanaHbaHbI3,
ce6e6i 6y abbicnakTbiH Ka6aTTbl 3aKbIMAAYbl MYMKIH.

Kypangpl KongaHfaH calibiH Ta3anaHbi3. Opbip KoaaaHbICTaH KeriH TabaHbIH

TyOiHAeri Manapl anbin TacTanbI3.

1 Kypangpl ewwipy yLiH KyaTTbl KOCy/eLipy TyMeciH 6acbiHbI3 Aa allaHbl
po3eTkaaH Cyblpbin, Kypanabl CybITbIHbI3.

KeHec

- Asporpusb Xblngamblpak, cyy yLiH TabaHbl WbIFapbin asbiHbI3
2 KyblpyFfa apHanfaH kocankbl 6enikTi TabagaH LWblFapbin anbiHpI3.
TabaHbIH TYOiIHAE epiTinreH Manabl Terin TactaHbI3.
4 Taba MeH KyblpyFa apHasfaH Kocankbl 6enikTi bIAbIC XyFbIlLl MalLuHaa
- Ta3anaHbi3. COHbIMEH KaTap, oflaphbl bICTbIK CYMEH, bIAbIC XYyyFa apHafaH
52 CYyMbIKTBIKMEH XaHe abpa3uneTi emMec crnoHxbeH Tasanar anacei3 («tazanay

) KecTeciH» KapaHbi3).

KeHec

w
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- Erep Tafam kangbikTapbl Tabafa HeMece KyblpyFa apHasifaH Kocaskbl
Henikke xabbIcbin Kanca, onapabl bICTbIK CyFa HEMeCe blAbIC XyyFfa
apHanfaH cymbikTbikka 10-15 MUHYTKa BaTblpbIn KotoFa 6onagel. batbipbin
KO0 TaFaM KangblKTapblH XibiTeni kaHe oHbl any oHan 6bonagpsl. Mar MeH
Kipai KeTipeTiH bIAbIC XXyyFa apHanfaH CyMbIKTbIKTbI ManaanaHbiHbI3. Erep
Tabana Hemece KyblpyFa apHasnfaH kocankbl besnikTe Mannbl gakrap
KanbIn KOWMCa XXaHe ONapAbl bICTbIK, CYMEH XXIHE blAbIC XYFbILL
CYMbIKTbIKMNEH KeTipe anMacaHbl3, Manabl KeTIPETIH CyMbIKTbIKTbI
nanganaHbiHbI3.

- KaxeT 6onca, Kbi3fblpy 3/1eMeHTiHe XabbICbin KanfaH TaFram
KaAblKTapblH >XyMcak-opTallia TalwbIKTbl LLieTkaMeH anyfa 6onaabl.
bonaTTaH XacanfaH CbiMAbl LETKaHbl HEMece KaTTbl TaJlbIKTbI LLeTKaHbl
nanpanaHbaHbi3, cebebi byn Kpi3ablpy anemeHTiHAeri kabaTka 3akbiM
KenTipyi MyMKiH.

5 Cobipblbin KaaMac YLUiH KypanablH CbIPThIH KbIPXXbIM eMec, Ta3a XaHe XyMcak,
':"i" LwybepekneH akplpblH CYPTiHi3. A3fan cynaHfaH WybepekneH 6actan cypTiHis,

— =g g kaxeT 6osica, KypFak, WybepekneH XaiFacTbipbliHbI3.
i 1
o o
W1t
i =
=
g _;':l- 6 Tamak KanablKTapblH anbin Tactay yLUiH, Kbi3Ablpy 31eMeHTiH LeTkameH
| TasanaHbis.
o
d.-\“:'_ el
' =
f\ == -
A

7 KypangpiH ilWiH bICTbIK CYMEH XHe KbIPMaNTbIH bICKbILLIMEH Ta3aNaHbl3.

i | _L-_I'E% | -hhll
R4 X

Caktay

1 Kypangbl po3eTkagaH axblpaTbir, CybITbIM asibiHbl3.
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2 bapnblk benwekTepai cakTayablH andblHAa, 0flap Tasa XaHe Kyprak 60/ybi

KaXeT.
EckepTtne

Asporpunbai anbin xyprenae, kactpengep barkaycbiafa Kkynan ketneyi
YLUiH OHbl 9pKALlaH KengeHeHiHeH ycTaHbI3. KynaraH xafganga onap

3aKbIMIanybl MyMKIH.

OHbI asnbIn Xypy kaHe/Hemece cakTay anfblHAa a3porpunbaiH anbiHbanbl

BenikTepiHiH OeKITINreHIH TEKCEPIH3.

AxKaynbiKTapabl XXOIo

byn Tapayna Kypanza opbliH afybl MYMKiH €H KON Ke34eceTiH akaybikTap
XWHaKTanfaH. Erep TemeHaeri aknapatTbiH KOMeriMeH MaceneHi welle
anmMacaHpi3, www.philips.com/support TopabbiHa Kipin, Xui KonblaaTbIH
CypaKkTap Ti3iMiH KapaHbi3 Hemece eniHi3geri TyTbIHyLWblnapabl Kongay
opTanblfbiHa xabapnacbiHbi3.

Macene

blkTuman ce6ebi

L ewimi

KypanapbiH cbipTKpl Xafbl
nanganaHy KesiHge Kbi3agbl.

[LLIKI KbI3YbI CHIPTKbI
kabbipFanapbiHa bepinesi.

Byn — KaneiNTbl Xafgan.
ManpganaHy KesiHge ycTayblHbI3
Kepek Bapnbik TyTKanap ycrayfa
©onaTblHOAM cankbiH 6onambl.

Taram gypbIc nicyi YLLIH Kypan
KOCbINFaH Ke3ge Taba MeH
KypanapblH iLLKi XaFbl 9pKaLlaH
bICTbIK 6onaabl. byn 6eniktepi
dpKaLlaH KaTTbl bICTbIK, 60Naabl.

Erep Kypanabl y3ak yakbIT 601bl
KOCYyJbl KaNablpcaHbl3, kenbip
anMakKTapbl yCTan anManTbiHOaN
bICTbIK 60naabl. byn anmakTap
Kypanga keneci benriwemeH
benrineHepni:

(M

blcTbik anmakTapbl 6enrini bonrax
CITTE XXJHe yCTar anManTbIH
Ke3ge Kypas ToJbIKTaml
nanganaHyfa kayincis.

MeHiH ynae >xacanfaH KkapTon
TinimgepimM e3iM KyTKeHaen
LblKnagbl.

KapTon Typi aypbIc TaHAaMafaH.

JKakcbl HaTvKenep any yLiH,
BanfbiH yHIbI KapTONTapabl
nanganaHbiHbi3. Erep kaptonTsl
cakTay KaxeT b6osca, onapasl
TOHA3bITKbILL CUAKTbI CasiKblH
opTaja cakTaMaHpi3.
KanTamacblHAa KyblpyFa apHasfaH
[en xasbl1FaH kapTonTapabl
TaHOAHbI3.
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Macene

blkTman ce6e6i

Lewimi

Tabapafbl UHrpeaneHTTep
MesiLepi TbiM Ker.

Ynae panblHoanfaH KapTonTbl
93ipniey yLUiH OCbl NarvaanaHyLbl
HyckaynbiFbiHaa OepinreH
Hyckaynapabl OpblHOAHbI3.

NHrpeoneHTTEepaiH Kenbip
TYPAEpiH Nicipy yakbITbIHbIH,

XKapThblCbl ©TKEHE CifiKiney Kepek.

YWnae fanblHOanfaH KapTonThl
93ipsiey YLUiH OCbl NarganaHyLbl
HycKaynbiFbiHOa BepinreH
HyCKaynapabl OpbiHAAHbI3.

Asporpunb KoCbiTManabl.

Kypan po3eTkara xanraHbOafaH.

ALLaHbIH KabblpFa po3eTkacbiHa
LYPbIC KOChIIFaHbIH TEKCEPIHI3.

bip po3eTkafa bipHelle Kypan
KOCbIJIFaH.

A3porpusbain BaTbl XOfapbl.
backa poseTkara KOCbIN KOPiHi3
>KOHEe CaKTaHAbIPFbILLbIH
TeKkcepiHis.

Asporpuns iwiHae kenbip
aNblHbIN KaJiFaH fakrapabl
KepeMmiH.

KabaTblH Oalikaycbi3ga yctan
Hemece KblpHan anyfa
HarnaHbICTbl a3POrpUbaiH
TabacblHAa a3fgafaH WaFbiH
fakTap nanga 6onybl MyMKiH
(Mbicansl, KaTTbl Ta3anay
KypangapbiMeH Tazanay
XaHe/HeMece KyblpyFa apHanfaH
Kocankpl benikTi cany kesiHge).

KyblpyFa apHanfaH Kocankbl
benikTi Tabafa TuiciHLWe Tycipy
apKplIbl 3akbIMHbIH anapbiH anyfa
6onapnbl. Erep KybipyFa apHanfaH
Kocasnkbl 6enikTi bypbiLKa
KOVcaHbl3, OHbIH Oylipi TabaHbIH,
KabblpFacbiHa COFbIbIM,
KabaTbIHbIH KillkeHTan benikTepi
TyCin Kanybl MyMKiH. Erep ocbl
XaFfan OpbIH afica, MyHbIH 3USH
emec ekeHiH 6inin xypiHi3, cebebi
nanganaHbiFaH 6apnbik,
Matepuangap Tafam yLiH Kayincis.

KypangaH ak TyTiH Wwhlragbl.

Mawnnbl 3aTTapAbl nicipin
KaTblpChbI3.

ApTbIK Manabl TabagaH abannan
Terin Tactan, nicipygi
KaNFacTblpbIHbI3.

Tabana angplHFbl NanganaHyaaH
KasnfaH Mal KanoblkTapsl 6ap.

AK TyTiH Tabaga Kbi3FaH Malisbl
KanablkTapaaH nanaa 6onaabl. Op
KONOAHbICTaH KeriH apkallaH
Taba MeH Kyblpyfa apHanfaH
Kocankpbl 6enikTi xakcbiian
TazanaHbi3.

¥YHTaK HaH Hemece xaby TuiciHLe
Taramfa KosidaHblIManabl.

YHTaK HaHHbIH ayagafbl
KiLLKeHTan 6enLekTepi ak TyTiHre
cebenLui 6onybl MyMKiH. OHbIH,
abblCyblH KaMTamachI3 eTy YLUiH
YHTaK HaH Hemece xaby TynmeciH
KaTTbl HaCbIHbI3.

MapuHag, cymblk Hemece eT
LWbIpbIHAAPbLl Manga Hemece
epiTinreH Manpa wallbipangpl.

Tabara caniMai TypbIn TamakTbl
KYpFaTblHbI3.
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Macene blkTman ce6e6i Lewimi
A3porpunb akpaHbiHAa «E1» A3porpunb aca cyblk Xepae Erep ci3fiH Kypbinfbl KOpLiaraH
asybl Nanga 6onagbl. cakTanfaH 60nybl MyMKiH. opTa TemnepaTypackl ToMeH

Ke3[ae cakTasica, OHbl Xenire KanTa
Kkocnac bypblH, kemiHae 15 MuHyT
bonbl 6enmve TemnepaTtypacbiHa
LEeiH XbINbITbIHbI3.

Macene wewinmece, Philips
LUYFbIT BarnaHbIC XxeniciHe
KOHbIpay LWasblHbI3 Hemece
eniHizgeri TyTbIHyLWbInapabl
Konzay opTasblfbiHa
xabapnacblHpl3.

Asporpunb 3kpaHbiHaa «E4», «E6», Kypanga kate nanga 6onabl. Kypangpel po3eTkagaH cyblpbin,

«E9», «E12» xa3ybl nanga 6onagbl. KarTa KOCbIHbI3.
Macene wewinmece, Philips
LUYFbIN BannaHbIC XeniciHe
KOHbIpay LWanbiHbl3 HeEMece
eniHizgeri TyTbIHyLWbINapas
Kongay opTanblfbiHa
xabapnacbliHpl3.
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